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SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 

PI I DIVINA PROVIDENTIA PAP^E X 

CONSTHUT10 APOSTOLICA 
de Romana Curia 

P I U S E P I S C O P U S S E R V U S S E R V O R U M D E ! 

AD P E R P E T U A I R E I MEIY10RIAIYI 

Sapienti Consilio sa. me. Ponlifex Xystus V, Decessorum ves-
ligiis inhserens eorumque coepla perfìciens, sacros Gardinalium 
coetus, seu Romanas Congregaliones, quarum aliquoL jam erant 
ad certa negotia instituía?, augeri numero voluil, a c su i squamque 
finihus contineri. Qua re Apostolicis Litteris, die xxn mensis 
Januarii an. MDLXXXVII, queis ini t ium Immensa, ejusmodi Con-
gregaLiones consti Lui t quindecim, u t , « partila in le reos aliosque 
Remanse Curia; magistratus ingenti cura rum negociorumque 
mole », qua» solet ad Sanctam Sedem deferri, j am necesse non 
esset tam mulla in Consistorio agi ac de l iberan , s imulque possent 
controversi» diligenlius expendí, et celerius faciliusque eorum 
expediri negotia, qui undique , sive studio religionis ac pietatis, 
sive jur is persequendi, sive gratise impetrandse, aliisve de causis 
ad Summum Ponltfìcem confugerent. 

Quantum vero ulilitatis ex sacris his Congregalionibus acces-
serit sive ad ecclesiasticam disciplinam tuendam, sive ad jusli-
liam administrandam, sive ad .ipsos Romanos Pontífices rele-
vandos, crescentibus in dies curis negotiisque disten tos, com-
perlum ex Ecclesia historia exploratumque omnibus est. 
. Ycrum decursu temporis ordinatio Romanee Gurisa a Xysto Y 



CONSTITUTION APOSTOLIQUE  

DE N. T. S. P . P IE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

concernant la Curie romaine. 

P I E , E V Ê Q U E , S E R V I T E U R D E S S E R V I T E U R S D E D I E U , 

POUR P E R P É T U E L L E MÉMOIRE DE LA CHOSE 

C'est par une heureuse inspiration que le Pontife Sixte-Quint, de 
sainte mémoire, marchant sur les traces de ses prédécesseurs et para
chevant ce qu'ils avaient commencé, voulut accroître le nombre et 
préciser les attributions des Sacrées Commissions de cardinaux ou 
Congrégations romaines, dont quelques-unes avaient déjà été instituées 
pour certaines affaires. Dans ce but, par sa Lettre apostolique Immensa, 
du 22 janvier 1587, il constitua ces Congrégations au nombre de 
quinze, afin que la répartition entre leurs membres et ceux des autres 
offices de la Curie romaine de la charge énorme de soins et d'affaires » 
qu'on a coutume de déférer au Saint-Siège dispensât de la nécessité de 
traiter et discuter tant de questions en Consistoire; afin qu'on'pût 
aussi examiner plus soigneusement les causes et expédier plus rapi
dement et plus aisément les affaires de ceux qui, de toutes parts, soit 
par zèle pour la religion et la piété, soit pour se faire rendre justice, 
soit pour obtenir une faveur, soit pour d'autres motifs, auraient recours 
nu Souverain Pontife. 

Quel rôle utile ont joué ces Sacrées Congrégations, soit-pour, la sau
vegarde de la discipline ecclésiastique, soit pour l'administration de la 
justice, soit pour l'allégement des Souverains Pontifes, surchargés de 
soins et d'affaires qui se multiplient de jour en jour, l'histoire de 
l'Eglise en'est une démonstration et une preuve évidente aux yeux 
de tous. 

Mais avec le temps l'organisation de la Curie romaine, établie prin-
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potissimum per memoratas Apostólicas Litteras constituía, hauti 
integra perstili t . Nam et sacrarum Congregationum numerus , 
pro re rum ac temporum necessitalibus, modo auctus est, modo 
deminu tus ; atque ipsa jurisdictio unicuique Congregationi pri
mi tus at t r ibuta , modo novis Romanorum Pontificum pnrscr ip l is , 
modo usu aliqno sensim indurlo ratoque habito, mutationihus 
obnoxia fuit. Quo factum est ut hodie s ingularum jurisdictio, 
seu competenti^ non omnibus perspicua nec bene divisa evascril ; 
più res ex sacris Congregalionibns cádem de re jusdicerevaleanl , 
et n o n n u l l a ad pauca tantum negotia expedienda redac te siili, 
dum aliai negotiis obruuntur . 

Quapropter baud pauci Episcopi ac sapientes viri , maxime 
vero S. R. E. Cardinales, tum scriptis tum voce, et apud Deces-
sorem Nostrum fol. ree. Leonem XIII, et apud Nos ipsos sfppe 
insl i lerunt ut opportuna remedia bisce incommodis aflerrenliir. 
Quod Nos quidem pro parte p r e s t a r e curavi mus datis Litteris 
die xvii mensis Decembris anno MCMIII Romania Pontificibus; 
aliisque datis die xxvni mensis Januarii anno MGM1V Quce in 
Ecclcsim bonum; i lemque aliis datis die xxvi mensis Maii 
anno MCMVI Socrw Congregata ni super negotiis. 

Cum vero in presenti res quoque sii de ecclesiasticis legibus 
in unum colligendis, maxime oppor tunum visum est a Romana 
Curia ducere initium, ut ipsa, modo apto et omnibus perspicuo 
ordinata, Romano Pontifici Ecclesireque operam suam pranslaro 
facilius valeat el suppelias ferre perfectius. 

Quamobrem, adhibitis in consilium plur ibus S. R. E. Cardi-
nalibus, statuimus ac decernimus, u t Congregationes, Tribunalia 
et Officia, quae Romanam Curiam componunt et quibus Ecclesia1, 
un iversa negotia pertractanda reservan tur , post ferias au
tumnales decurrentis anni , hoc est a die in mensis Novem-
bris MCMVIIT, non alia sint, p r a t e r consueta sacra Consisloria, 
quam qiue p resen t i Constitutione decernunlur , eaque numero , 
ordine, competenza, divisa et constituía maneanl his legibus, 
qua; sequuntur . 

I — SACR^E CONGREGATIONES 

1. — Congregatio Sancii Officii. 

1. Haec sarra Congregatio, cui Summus Pontifex prascst, 
doctrinam fìdei et morum tula tur . 
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cipalcment par Sixte-Quint dans la lettre précitée, ne demeura pas 
intacte. Selon les circonstances et les nécessités du temps, le nombre 
des Sacrées Congrégations s'accrut ou diminua; même la juridiction 
attribuée à chacune d'elles, tantôt par de nouvelles prescriptions des 
Souverains Pontifes, tantôt par la lente introduction d'un usage fina
lement ratifié, subit des .modifications. Par suite, leur juridiction ou 
compétence respective n'est plus aujourd'hui ni facilement connue de 
tons ni nettement définie; plusieurs de ces Sacrées Congrégations ont 
à se prononcer sur des cas identiques; quelques-unes n'ont, plus que 
quelques affaires à expédier, tandis que d'autres sont accablées de 
besogne. 

C'est pour ces raisons que nombre d'évoqués et d'hommes distingués, 
principalement les cardinaux de la sainte Eglise romaine, ont multi
plié leurs instances par écrit et de vive voix, tant auprès de Notre 
prédécesseur, d'heureuse mémoire, Léon XIII. qu'auprès de Nous, pour 
que des remèdes opportuns fussent apportés 3 cet état de choses. 

C'est à quoi Nous Nous sommes déjà employé en partie par Nos 
Lettres Romanis pontificibus du 17 décembre J903, Quœ in Ecclesiœ 
bonum, du 28 janvier 1904, et Sacrœ Congregnlioni super neqotiis, du 
26 mai 1906. 

Comme on s'occupe aussi en ce moment de codifier les lois ecclésias
tiques, il Nous a paru souverainement opportun de commencer par la 
Curie romaine, afin que, organisée suivant un système normal et clair 
pour tous, elle puisse plus aisément rendre des services au Pontife 
romain et à l'Église, et leur prêter uu concours plus efficace. 

En conséquence, après avoir pris l'avis de plusieurs cardinaux de la 
sainte Église romaine, Nous statuons et décrétons que, après les 
vacances d'automne de l'année courante, c'est-à-dire à partir du 
3 novembre 1908, en dehors des Sacrés Consistoires ordinaires il n'y 
ait plus comme Congrégations, Tribunaux et Offices qui composent la 
Curie romaine et auxquels est réservé l'examen des affaires de l'Église 
universelle, que ceux qui sont prescrits par la présente Constitution, 
et que leur nombre, leur ordre, leur compétence demeurent définis et 
constitués par les lois suivantes. 

I _ SACRÉES CONGRÉGATIONS 

1. — Congrégation du Saint-Office. 

1° Cette Sacrée Congrégation, que préside le Souverain Pontife, est 
chargée de sauvegarder la doctrine touchant la foi et les mœurs. 
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2. Eidem proinde soli manet judicium de liaeresi aliisque cri-
minibus, quae suspicionem h aerosi s inducunt. 

3.'Ad ipsa m quoque devoluta est universa res de indulgcnli is , 
sive quaß doctrinara speclet, sive quae usum respiciat. 

4. Quidquid ad Ecclesiae praecepta referlur, uti abstinentiae, 
jejunia, festa servanda, id omne, huic sacro Consilio sublalum, 
Congregationi Concilii t r i bu i tu r ; quidquid ad Episcoporum 
electionem. spectat, sibi vinclicat Congregatio Consistorialis; 
relaxationem vero voLorum in religione sea in religiosis insti-
lutis emissorum, Congregatio Negotiis sodalium religiosorum 
praeposila. 

5 . Etsi pecu l ia r s Congregatio sit constituía de disciplina Sacra-
mentorum, nihilominus integra manet Sancii Officii facultas ea 
cognoscendi quae circa Privilegium, uti a iunt , Paul inum, et im
pedimenta disparitatis cultus et mixtae religionis versantur , 
praeter ea quae attingimi dogmalicam de matr imonio , sicut etiam 
de alus Sacramentas doctrinam. 

2. — Congregatio Consistorialis. 

1. Duas haec sacra Congregatio, easque distinctas, partes com-
plectitur. 

2. Ad primam special non modo parare agenda in Consistoriis, 
sed praeterea in locis Congregationi de Propaganda Fide non 
obnoxiis novas diœceses et capitula tum cathedralia tum colle
giata consti tuere; diœceses jam constitutas dividere; Episcopos, 
AdministratoresapostolicoSjAdjutoresetAuxiliarios Episcoporum 
aligere; canónicas inquisitiones seu processus super eligendis 
indicere aclosque diligenter expenderé; ipsorum pericl i tan doc
t r inam. At si viri eligendi vel diœceses constiluendae aut divi
d e n d i sint extra Italiani, administr i Officii a publicis Negoliis, 
vulgo Secretaria; Status, -ipsi documenta excipient et posiìionem 
conlìcient, Congregationi Consistoriali subjiciendam. 

3 . Allera pars ea omnia comprehendit , quae ad s ingularum 
diœcesium regimen, modo Congregationi de Propaganda Fide 
subjectae non sint, universim referunlur , quaeque ad Congrega-
tiones Episcoporum et Concilii haclenus perlinebant, et modo 
Consistoriali tributili tur. Ad liane pro inde in posterum speclent 
vigilanlia super impletis vel minus obligationibus, quibus Ordi
narli tenentur ; cognilio eorum quae ab Episcopis scripto relata 
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2° En conséquence, à elle seule il appartient de juger l'hérésie et 
autres crimes qui comportent le soupçon d'hérésie. 

3° A elle seule aussi est dévolue toute la question des indulgences, 
tant nu point de vue doctrinal qu'au point de vue pratique. 

4° Tout ce qui concerne les commandements de l'Eglise, comme les 
abstinences, les jeûnes, les fêtes à observer, tout cela est soustrait 
à ce Sacré Conseil pour être attribué à la Congrégation du Concile; 
tout ce qui regarde l'élection des évoques appartient à la Congrégation 
Consisloriale; quant à la dispense dos vœux prononcés clans les Ordres 
ou dans les Instituts religieux, elle est réservée à la Congrégation 
préposée aux affaires d'es religieux. 

5° Bien que soit établie une Congrégation spéciale pour la discipline 
sncranwnlflln, cependant le Saint-Office garde pouvoir plein et entier 
de connaître de ce qui a rapport au privilège connu sous le nom de 
privilège paulin et aux empêchements pour disparité de culte et reli
gion mixte, en plus des questions doctrinales relatives au mariage 
comme aux autres sacrements. 

2. — Congrégation Consistoriale. 

I o Cette Sacrée Congrégation comprend deux sections distinctes. 
2° A la première il appartient non seulement de préparer ce qui doit 

être traité en Consistoire, mais encore d'établir dans les pays qui ne 
relèvent pas de la Congrégation de la Propagande les nouveaux dio
cèses et les Chapitres, tant ceux des cathédrales que des collégiales; 
de diviser les diocèses déjà établis; d'élire les évoques, les adminis
trateurs apostoliques, les coadjuteurs et auxiliaires des évoques; de 
prescrire les enquêtes ou procès canoniques sur les candidats, et d'en 
examiner avec soin les résultats; d'examiner la doctrine des candi
dats. Mais si les sujets à élire ou les diocèses à établir ou à divise/ n'ap
partiennent pas à l'Italie, ce sont les services de l'Office des affaires 
publiques, dit Secrëtairerie d'Etat, qui recevront eux-mêmes les ren
seignements, prépareront le dossier et le soumettront à la Congrégation 
Consistoriale. 

3° La deuxième section comprend tout ce qui se rapporte à l'admi
nistration de chaque diocèse, excepté ceux qui sont soumis à la Con
grégation de la Propagande. Ils dépendaient jusqu'ici des Congrégations 
des Évoques et du Concile, et sont maintenant attribués à la Consislo
riale. C'est à elle donc qu'il appartiendra désormais de veiller sur l'ac
compli ssement plus ou moins fidèle des obligations auxquelles sont 
tenus les Ordinaires; de connaître des rapports écrits par les évoques 
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sint de statu suarum dioecesium; indictio Apostolicarum visita-
t ionum, examenque earum quse fuerint absolutse, et, post fìdelem 
re rum expositionem ad Nosdelatam singulis v i r ibus , prsescriptio 
eorum, quae aut necessaria visa fuerint au t oppor tuna; denique 
ea omnia quae ad regimen, disciplinam, temporalem adminis-
trationem et studia Seminariorum pert inent. 

4 . Hujus Congregalionis erit , in conflictatione j u r i u m , dubia 
solvere circa competenliam sacrarum Congregalionum. 

8. Hujus sacri Gonsilii Summus Pontifex perget esse Prafec-
tus. Kique Cardinales a secretis S. Officii et; Secrelarius Slatus 
semper ex officio accensenlur, prreler alios, quos Summus Pon
tifex eidem adscribendos censuerit . 

6. A secretis semper esto Cardinalis a Summo Pontifico ad id 
munus eligendus; alter ab ipso erit Pnula lus , cui Adsessoris 
nomen, qui idem fungetur munere a secretis sacri Collegii 
Pat rum Cardinalium, et sub ipso sufficiens adminis t rorum 
numerus . 

7. Consultores hujus Congregalionis erunt Adsessor Sancti 
Officii, et a secretis Congregalionis pro Negotiis ecclesiasticis 
exlraordinariis , durante m u n e r e ; quibus accedent alii, quos 
Summus Pontifex elegerit. 

3 . — Congregatio de Disciplina Sacramentorum. 

1. Est liuic sac ra Congregaticmi proposita universa legislatio 
circa disciplinam septem Sacramentorum, incolumi ju re Congre
ga t ions Sancii Officii, secundum ea quae superius statuta sunt , 
el sacrorum Rituum Congregationis circa cseremonias quse in 
Sacramentis conficiendis, ministrandis et recipiendis serva ri 
debent. 

2. Itaque eidem Congregalioni t r ibuun tur ea omnia, quse bue 
usque ab aliis Congregationibus, Tribunalibus aut Officiis Ro
mana1, Curiae decerni concedique consueverant tum in disciplina 
matr imonii , uti dispensaliones in foro externo lam pauperibus 
quam divitihus, sanationes in radice, clispensatio super ra to , 
separatio conjugum, natal ium restitutio seu legitimatio prol is ; 
turn in disciplina aliorum Sacramentorum, uti dispensaliones 
ordinandis concedendo, salvo ju re Congregalionis Negotiis reli-
giosorum sodalium preposita?. ad moderandam eorumdem ord i -
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sur l'état de leurs diocèses; de prescrire les visites apostoliques, de les 
examiner lorsqu'elles sont terminées, et, après Nous avoir soumis pour 
chaque cas un exposé précis de la situation, d'ordonner les mesures 
jugées nécessaires ou opportunes; à elle enfin est confié tout ce qui 
concerne la direction, la discipline, l'administration temporelle et les 
études des Séminaires. 

4° C'est à cette Congrégation qu'il appartiendra, en cas de conflit de 
juridiction, de résoudre les doutes sur la compétence des Sacrées Con
grégations. 

5° Le Souverain Pontife continue de présider ce Sacré Conseil. Lui 
seront toujours adjoints d'office les cardinaux secrétaires du Saint-
Office et lo Secrétaire d'État, outre ceux qu'il plaira au Souverain 
Pontife d'y ajouter. 

6° II y aura toujours un cardinal secrétaire choisi à cet effet par le 
Souverain Pontife, et, on dehors de lui, un autre prélat, nommé a Mas

seur, qui rem [il ira les fonctions de secrétaire du Sacré Collège des 
cardinaux, et, sous ses ordres, des officiers en nombre suffisant. 

7° Les consulteurs de celte Congrégation seront l'assesseur du Saint-
Office et le secrétaire de la Congrégation des Affaires ecclésiastiques 
extraordinaires, pendant la durée de leur charge; d'autres leur seront 
adjoints, au choix du Souverain Pontife. 

3. — Congrégation de la Discipline sacramentelle. 

1° Est confiée à cette Sacrée Congrégation toute la législation relative 
à la discipline des sept sacrements, sans préjudice des droits de la 
Congrégation du Saint-Office, selon ce qui a été déterminé plus haut, 
et de la Congrégation des Saints Rites en ce qui concerne les cérémo
nies à observer dans la confection, l'administration et la réception des 
sacrements. 

2° En conséquence, est attribué à cette mémo Congrégation tout ce 
que, jusqu'ici, d'autres Congrégations, Tribunaux ot Offices de la Curie 
romaine avaient coutume de décider et d'accorder, soit en ce qui con
cerne la discipline matrimoniale, comme les dispenses au for externe, 
tant pour les pauvres que pour les riches, la sanalio in radice, le 
dispense relative au mariage non consommé, la séparation des conjoints, 
la légitimation des enfants, soit en ce qui concerne la discipline des 
autres sacrements, comme les dispenses à accorder aux ordinands, 
sous réserve du droit qui revient à la Congrégation proposée aux 
affaires des religieux de régler ce qui concerne leur ordination; les 
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nat ionem; clispensationcs respicienles locura, tempus, concii-
tiones Euchar i s t i e sumendre, Sacri l i tandi, adservandi Auguslis-
simi Sacramenti ; aliaque id genus . 

3 . Qumsliones quoque de validilate matr imonii vel s a c r a 
OrdinaLionis, aliasque ad Sacramentorum disciplinam speclan-
tes, eadem GongregaLio dir imit , incolumi ju re Sancii Officii. Si 
lamen end em Congregatio judicaverit hujusmodi qumsliones 
judiciario ordine servato esse t ractandas, lune eas ad sacra1. 
Romanie Rota} tribunal remil ta l . 

4 . Congregalioni huic , quemadmodum ceteris omnibus qua» 
sequunlur , erit Ganlinalis Pnefectus, qui p r a e r i t sacro Ordini, 
aliquot Patribus Cardinalibus a Pontífice Summo eligendis con
flato, cum Secretario aliisque necessariis administr is et Consul-
toribus. 

4. — Congregatio Concilii. 

i .Hn ic sacrae Congregalioni ea pars est negotiorum commissa, 
quae ad universam disciplinam cleri ssr.cularis populique chris-
tiani refertur. 

2. Quamobrem ipsius est curare ut Ecclesia pra*cepta serven-
tur , cujus generis sunt je junium (excepto eucharislico, quod ad 
Congregationem de disciplina Sacramentorum perl inet) , absti-
nentia, decima?, observatio dieruni festorum, cum facúltale 
opportune relaxandi ab his legibus fideles; moderan quse paro-
chos et canónicos spectant; item qua?, pias sodalitates, pias 
uniones, pia legata, pia opera, Mi ssa rum stipes, beneficia aut 
officia, bona ecclesiastica, arcas nummarias , t r ibuta dioecesana, 
aliaque hujusmodi at t ingunt. Videt quoque de iis omnibus, 
qua», art immunilatem ecclesiasticam pert inent . Eidem Congre
gation! facultas est reservata eximen ri i a condilionihus requisites 
ad assecutionem beneficioruin, quoties ad Ordinarios eorum 
collalio speclet. 

3. Ad eamdein perlinent ea omnia qua* ad Conciliorum cele-
brationem ot recognilionem, alque ad Episcoporum coetus sen 
conferentias referuntur, suppressa Congregatione speciali, qua* 
hactenus fuil» pro Conciliorum revisione. 

4 .Eslaul .em ha i c Congregatio tribunal competens seu legiti-
muin in omnibus causis negotia eidem commissa speclantibus, 
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dispenses relatives au lieu, au temps et aux conditions de la réception 
de l'Eucharistie, de la célébration du Saint Sacrifice, de la conserva
tion du Très Saint Sacrement, et toutes les autres choses de ce 
genre. 

3° Cette même Congrégation traite encore, réserve faite des droits du 
Saint-Office, les questions relatives à la validité du mariage ou des 
Soints Ordres, et tout ce qui a rapport à la discipline des sacrements. 
Cependant, si cette Congrégation estime que ces questions doivent être 
traitées suivant la procédure judiciaire, elle s'en désistera en faveur du 
Tribunal de la S. Rote romaine. 

4° Cette Congrégation, ainsi que toutes les suivantes, aura comme 
préfet un cardinal, qui présidera la sainte assemblée, composée de 
quelques cardinaux choisis par le Souverain Pontife, un secrétaire et 
les autres officiers et consulteurs nécessaires. 

4. — Congrégation du Concile. 

1° A cette Sacrée Congrégation sont confiées les affaires qui se 
rapportent à la discipline générale du clergé séculier et du peuple 
chrétien. 

2° C'est donc à elle qu'il appartient de veiller à l'observation des 
préceptes de l'Eglise, comme le jeune (sauf le jeûne eucharistique, qui 
relève de la Congrégation de la Discipline sacramentelle), l'abstinence, 
les dîmes, l'observation des jours de fête, et de pouvoir, au besoin, 
dispenser les fidèles de ces préceptes. C'est elle qui règle ce qui 
concerne les curés et les chanoines, les associations et les unions 
pieuses, les legs pieux, les œuvres pies, les honoraires de messes, les 
bénéfices ou les offices, les biens ecclésiastiques, les valeurs pécu
niaires, les impôts diocésains et autres choses semblables. 

A elle aussi appartient de connaître de tout ce qui touche à l'immu
nité ecclésiastique. A cette même Congrégation est réservé le pouvoir 
de dispenser des conditions requises pour l'obtention des bénéfices, 
chaque fois que la collation de ces bénéfices appartient aux Ordi
naires, 

3° C'est à elle que revient tout ce qui se rapporte à la célébration et 
à la revision des Conciles, ainsi qu'aux assemblées ou coiiferour.es  
épiscopalcs, la Congrégation spéciale qui s'occupait jusqu'ici de la 
revision des Conciles étant supprimée. 

4° Cette Congrégation est un tribunal compétent ou légitime pour 
toutes les causes relatives aux affaires qui lui sont confiées, lorsqu'elle 
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qnas raLione disciplina?, seu, ut vulgo dicilur, in linea discipli
nari pertractandas judicaveri l ; celera ad sacram Romanam 
Rotam erunt deferenza. 

5. Congregalioni Concilii adjungilur el uniLur,qua Congrega-
lio spccialis, ea qua; Lauretana dici lur. 

5. — Congregatio Wegotiis religiosorura sodalium praeposita. 

1. HÌPC sacra Congregalio judicium sibi vindica!, de iis tan
tum qua 4 ad sodales religiosos u t r iusque sexus tum solemnibus 
tum simplicibus votis adslriclos, et ad eos qui , quamvis sine 
volis, in communi lamen vilam agunl more rel igiosorum, item-
que ad tertios ordines s acu la re s , in universum perl inenl , sive 
res agalur inler religiosos ipsos, sive habita eorum raLione cum 
aliis. 

2. Quapropter ea omnia sibi moderanda assumil , qua 1 sive 
inter Episcopos et religiosos u t r iusque sexus sodales interce
d e i , sive inter ipsos religiosos. Est autem tribunal compelens 
in omnibus causis, qua1. raLione disciplinan, seu, ut dici solet, 
in linea disciplinari aguntur , religioso sodali sive conventi! 
sive acto r e ; ce tene ad sacram Romanam Rolam erunt defe
rendo*, incolumi som per j u r e Sancii OfTìcii circa causas ad hanc 
Congregationem spectantes. 

3. Huic denique Congregalioni reservatur concessio dispensa-
tionum a jure communi pro sodalibus religiosis. 

6. — Congregatio de Propaganda Fide. 

1. Sacrai hujusCongregationisjurisdictio iis est circumscripta 
regionihus ubi , sacra Hierarchia nondum consti tuía, status 
missionis perseverai. Veruni, quia regiones nonnulla), etsi Hier
archia constituta, aclhuc inchoatum aliquicl praseferunt , eas 
Congregationi de Propaganda Fide subjectas esse vo lumus . 

2 . I taque a jurisdictione Congregationis de Propaganda Fide 
exemptas et ad ju scommune deducías decernimus — in Europa 
— ecciesiasticas provincias Angliae, Scotiae, Hiberniaa, et Hollan-
due, ac dioecesim Luxemburgensem; — in America — provin
cias ecclesiasticasDominii Canadensis, Terra; Nova; et Fccderata-
rum Civitatum seu Statttum Unitornm. Negotia proinde quae 
ad ha?c loca referunlur, t ractanda in posterum non erunt penes 



SUR LA CURIE ROMAINE (29 JUIN 1908) 17 

estimera devoir les trancher par voie disciplinaire ou, pour employer 
l'expression consacrée, in linea dbciplinari; les autres seront déférées 
à la S. Rote romaine. 

S° A la Congrégation du Concile est jointe et unie, comme Congré
gation particulière, celle qui est connue sous le nom de Congrégation 
do JjorHlc. 

5. — Congrégation préposée aux Affaires des Religieux. 

1° Cette Sacrée Congrégation exerce sa juridiction uniquement sur 
tout ce qui concerne les religieux dos deux sexes qui émettent des 
vœux, soit solennels, soit simples, ceux qui, sans avoir prononcé de 
vœux, vivent cependant en commun à la manière des religieux, et les 
Tiers-Ordres séculiers, qu'il s'agisse d'affaires n'intéressant que les 
religieux eux-mêmes ou ceux-ci dans leurs rapports avec autrui. 

2° En conséquence, elle se réserve de. régler toutes les questions qui 
s'élèvent, soit entre les évoques et les religieux des deux sexes, soit 
entre les religieux eux-mêmes. Elle constitue un tribunal compétent 
pour toutes les causes qui sont d'ordre disciplinaire, que le religieux 
soit défendeur ou demandeur. Les autres causes seront déférées à la 
S. Rote romaine, réserve faite des droits du Saint-Ofilcc dans les 
causes qui relèvent de cette Congrégation. 

3 n Est réservée enfin à cette Congrégation la concession aux religieux 
des dispenses des obligations de droit commun. 

6. — Congrégation de la Propagande. 

1° La juridiction de cette Sacrée Congrégation est limitée aux pays 
où, la hiérarchie sacrée n'étant pas encore établie, c'est l'état de mis
sion qui continue. Toutefois, comme plusieurs contrées, bien que la 
hiérarchie y soit constituée, n'ont encore qu'une organisation impar
faite, Nous voulons qu'elles dépendent de la Congrégation de la Propa
gande. 

2 n Nous décrétons donc que sont retirées à la juridiction de la Con
grégation de la Propagande et ramenées au droit commun : en Europe, 
les provinces ecclésiastiques d'Angleterre, d'Ecosse, d'Irlande cl de 
Hollande et le diocèse de Luxembourg; en Amérique, les provinces 
ecclésiastiques du Dominion du Canada, de Terre-Neuve et des États-
Unis. Dès lors, les affaires qui se rapportent à ces pays ne devront plus 
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Congrcgationcm de Propaganda Fide, sed, prò varia eo rumJem 
natura , penes Congregationes ceLeras. 

3- Reliquffi ecclesiastics provincia* ac diocecses, jnrisdictioni 
Congregalionis de Propaganda Fide haclenus sub jec t s , in ejus 
jnro ac poleslate mnneant. Pari ter ad earn perl inere decernimus 
Vicarialus onines Apostolicos, Pni'fccluras sou Missiones quasli-
bet, eas quoque qua* Congregalioni a Negotiis ecclesiasticis 
extraordinariis modo subsunl . 

4. Nihilominus, ut unilati regiminis consulatur , volumus ut 
Congregalo de Propaganda Fide ad peruliarcs alias Congrega
tiones deferal qmccumqne ant fldem aUingunl , aut matriino-
uium aut sacrorum r i luum disciplinam. 

5. Quod vero spectat ad sociales religiosos, eadem Congregalio 
siiti vindicet quidquid religiosos qua missionarios, sive uli sin-
gulos, sive simul sump tos tangit . Quidquid vero religiosos qua 
tales, sive uti singulos, sive simul sump tos at l ingi t , ad Congrc-
gationem religiosorum Negotiis prrcposilam remiltat aut re-
linquat. 

6. Unitam habet Congregalionem pro Negotiis r i luum orien-
lal ium, cui integra manent quas hue usque servata sunt . 

7. Prafeclura specialis pro re oeconomica osse desini! ; om
nium vero honorum administrate) , eliam reverenda Camerte 
Spoliorum, ipsi Congregationi de Propaganda Fide commit i i tur . 

8. Cum hac Congregatione conjungitur ccetus pro unione 
Ecclesiarum dissidenlium. 

7. — Gongregatio Indicis. 

1. Hiijus sacra Congrega tionis in postorum erit non solum 
delalos sibi Iibros diligente!' exculere, eos si oporlueriL prohi-
bere, et exempliones concedere; sed eliam ex officio inquirere , 
qua opportuniorc licebit via, si qua? in vulgus edanlur scripta 
cujuslihet generis, damnanda ; et in memoriam Ordinariorum 
reducere, quam religiose teneanlur in perniciosa scripta auimad-
vertere, eaquo Sane (se Sedi denunciare, ad normam Const. Oflì-
ciorum, xxv Jan. MDCCCXCVH. 

2. Cum vero l ibrorum prohibitio p e r s a l e propositam habeal 
calholicce fidei defensionem, qui finis est etiam Congregationis 
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désormais être soumises à la Congrégation de la Propagande, mais aux 
autres Congrégations scion leur nature. 

.'V Los autres provinces ecclésiastiques et diocèses soumis jusqu'ici 
à la juridiction de la Congrégation de la Propagande resteront sous sa 
juridiction. Nous décrétons également que relèvent de l;i Propagande 
tous les vicariats apostoliques, les préfectures ou missions de. toute 
sorte, même celles qui relevaient jusqu'ici de la Congrégation des 
Affaires ecclésiastiques extraordinaires. 

4° Néanmoins, pour samegarder l'unité de gnmornemonl. Nous 
voulons que la Congrégation de la Propagande, défère aux autres Con
grégations spéciales tout ce qui a trait à la foi, au mariage on à la 
discipline des saints rites. 

TS° En ce qui regarde, les religieux, la mémo Congrégation su réser
vera tout ce qui les atteint en tant que missionnaires, soit chacun en 
particulier, soit tous ensemble. Mais pour tout ce qui concerne les reli
gieux comme lois, considérés, soit individuellement, soil collectivement, 
elle le tiansmettra oji le laissera à la Congrégation préposée, aux 
affaires des religieux. 

6° A la Propagande est unie la Congrégation pour les affaires des 
rites orientaux, qui conserve intégralement les attributions qui lui 
étaient dévolues jusqu'ici. 

7° 11 n'y a jîlus de prélecture spéciale pour le temporel; l'adminis
tration de tous les biens, même de la Rêrc'rrntlr Chambre tira fle'poiullrs, 
est conliée à la Congrégation de la Propagande, elle-même. 

8° La Commission \m\v Vnniov tirs lù/lisra tlissitlrnlrs est unie à cette 

Congrégation. 

7. — Congrégation de l'Index. 

1° A celte Sacrée Congrégation il appartiendra désormais non seu
lement d'examiner avec soin les livres qui lui seront dénoncés, de les 
proscrire, s'il y a lieu, et d'accorder des dispenses, mais aussi de 
rechercher d'office, par les mojens qui seront jugés les plus opportuns, 
1rs écrits de toute espèce qui seront publiés et seraient s i iscepliblp; , 

detre condamnés: de rappeler aux Ordinaires leur devoir rigoureux, 
de sévir contre les écrits dangereux et de les dénoncer au Saint-Siège, 
conformément à la Constitution Officiant m du 2o janvier 1807. 

2° Connue l'interdiction des livres a très fréquemment pour but la 
défense de la foi catholique, ce qui est aussi la raison d'être de la 
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Sancti Officii, decernimus ut in posterum omnia quae ad l ibro-
rum prohibilioncin pert inent, eaque sola, u t r iusque Congréga
t i o n s Patres Cardinales, Consul tores, administr i secum inviceni 
communicare possint ,et omnes bac d e r e e o d e m secreto adslrin-
gantur . 

8. — Congregatio Sacrorum Rituum. 

1. HSBC sacra Congregatio jus habet videndi et statuendi ea 
omnia (fuse sacros riius et caeremonias lïcclesue lalinio proxinie 
speclant, non au lem qu .u la l iusad sacros r i tus referuntur , cujus-
modi sunt pnecedentin' ju ra , aliaquo id genus, de quihus . sive 
servato judiciario online sive ralione disciplinai, hoc est, uli 
a iunl , in linea disciplinari discepletiir. 

2. Ejus proinde est pra^sertim advigilare, u t sacri r i lns ac ca»rc-
monia» diligenter scrventnr in Sacro celebrando, in Sacramenlis 
adininistrandis, in divinis officiis persolvendis, in iis denique 
omnibus quso Ecclesia) l a t i n a cui tum respiciunt ; dispensaliones 
opporLunas concedere; insignia et honoris privilegia tara perso
nalia et ad tempus, quam localia et perpetua, qua», ad sacros rilns 
voi cmremonias perlincant, elargir i , et caverò no in hn>c abusus 
irrepant. 

3 . Denique ca omnia exoqui debet, qu:e ad beatifiralionem et 
canonizationem sanctorum vel ad sacras Reliquias quoquo modo 
referuntur. 

4. Iliiic Congrega tioni adjunguntur cœtus liturgicus, eoe lus 
Itistorico'liturgicus et cœtus pro sacro Concentu. 

9. — Congregatio Gaeremonialis. 

HÌOC sacra Congregatio ju ra hactenus ipsi tr ibuta integra ser
va i ; ideoque ad earn pert inet moderatio caeremoniarum in sacello 
aulaque pontificali servanda rum, et sacrarum functionum, 
quas Patres Cardinales extra pontificale sacellum peragun t ; 
i temque qurcsliones cognoscit de pnncedenlia tum Patrum Car-
dinal ium, tum Lega to ru m, quos variée nationes ad Sanctam 
Sedem mit tunt . 

IO. — Congregatio pro Wegotiis ecclesiasticis extraordinariis. 

In ea tantum negolia sacra ime Congregatio incumbil , quìc 
ejus examini subjiciuntur a Summo Pontifico per Gardinalem 
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congrégation du Saint-Office, Nous décrétons qu'à l'avenir, pour tout 
ce qui concerne la prohibition des livres, et pour cela seulement, il y 
ait communication entre les cardinaux, consulteurs et officiers des 
deux Congrégations, et que tous, sur ce point, soient astreints au mémo 
secret. 

8. — Congrégation des Saints R tes. 

1° Cette Sacrée Congrégation a le droit d'examiner et de régler tout 
ce qui touche de près les rites sacrés et les cérémonies de l'Église 
latine, niais non ce qui ne concerne les saints rites que de loin, comme 
les droits de préséance et autres choses semblables; pour trancher ces 
questions, on employcra soit la procédure juridique, soit la \oie disci
plinaire. 

2° II lui appartient donc principalement de veiller à ce que les riles 
sacrés et les cérémonies soient fidèlement observés dans la célébration 
du Saint Sacrifice, l'administration des sacrements, la célébration des 
offices divins, enfin, dans tout ce qui concerne le culte dans l'Église 
latine; d'accorder les dispenses nécessaires; de concéder les insignes 
et privilèges honorifiques, tant personnels et temporaires que locaux 
et perpétuels, qui se rapportent aux rites sacrés ou aux cérémonies, ot 
de prendre garde que les abus ne s'introduisent eu cette matière. 

3° Enfin, elle doit s'occuper de tout ce qui concerne, de quelque 
façon que ce soit, la béatification et la canonisation des saints ainsi 
que les saintes reliques. 

4° A cette Congrégation sont unies la Commission liturgique, la 
Commission hislorieo-lilurgique et la Commission pour le chant sacré. 

9. — Congrégation du Cérémonial. 

Cette Sacrée Congrégation conserve intégralement les droits qui lui 
étaient attribués jusqu'ici; à elle donc appartient de régler les céré
monies que l'on doit observer dans la chapelle et la cour pontificales, 
ainsi que dans les fonctions sacrées que les Cardinaux accomplissent 
hors de la chapelle pontificale, ("est elle aussi qui connaît des ques
tions de préséance, soit entre les cardinaux, soit entre les ambassadeurs 
des diverses nations auprès du Saint-Siège. 

10. - Congrégation des Affaires ecclésiastiques extraordinaires. 

Cette Sacrée Congrégation s'occupe seulement des affaires que le 
Souverain Pontife soumet à son examen par l'intermédiaire du cardinal 
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Secrelarium Status, prsnscrlim ox i l l isqurc cum legibus civilibus 
conjunctum aliquid habeut eL ad pacta conventa cum varus 
civitalibus referuntur. 

11. — Congregatio Studiorum. 

Est huic sacra* Congregations comniissa moderalio s lndiorum 
in quibus versari debeant majora Athcna'a,seu quas vocant Uni
versi In les. sen Facilitates, qua? ab Ecclesia* auctori taledependent , 
comprchensis iis qua» a religiosa 1, alicujus familiar sodalibus 
adminis l ranlur . Novas insti tut iones perpend it approbalque ; 
facilitatem concedi! academicos gradus conferendo et, ubi agaüir 
de viro singular! doctrina commendato, potest eos ipsa conterrò. 

II — TllIBUNALIA 

1. — Sacra Pcenitentiaria. 

Ilujus sacri judicii seu tribunalis jnrisdictio coarclatur art ea 
dumtaxat qua1- forum in te rnum, etiam non sacramentate, respi-
ciunt . Itaque, externi fori dispensationibus circa malr imonium 
ad Con.uregalionem de disciplina Sacramcnlorum remissis, Ime 
tr ibunal pro foro interno gralias largilur, ahsoliiliones, dispon-
saliones, commutaliones. sanaliones, eondonaliones; exnil i t 
praelorea qmestiones conscientia 1 , easque dirimiL. 

2. — Sacra Romana Rota. 

Quum sacrai Romana 1 Rotar» t r ibunal , anteactis temporibus 
omni laude cumulatimi, hoc a^vo varus de causis judicare ferme 
desliteril , factum est u t sacra 1 Congregationes forensibus conten-
tionihus nimium gravnrentur . Huic incommodo u t occurratur , 
iis inhären tes quae a Decessoribus Nostris Xyslo V, Innocen
z o XII et Pio VI sancita fucrnnl , non solum jubemus « per sacras 
Congregalinnes non amplius rocipi nec agnosci causas conlen-
tiosas, (am riviles quam criminates, ordincin judiciarium cum 
processi! et probationiluis roquirenles» (Liti. Sec re t ane Status, 
xvii Apiilis MDCCXXVIII); sed praìterea decernimus, ul causa) 
omnos conleiiliosc'p non majores, qua», in Romana Curia aguntur , 
in poslcrum devolvanlur ad sacra 1 Romana». Rota1- t r ibunal , quod 
bisce li I Loris rursus in excrcilimu re\ocamus juxta Legern pro-
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Secrétaire d'État, en particulier de celles qui ont des points do contact 
avec les lois civiles et de celles qui se rapportent aux coin entions 
passées avec les divers États. 

11. — Congrégation des Etudes. 

A cotte Sacrée Congrégation est confiée l'organisation des éludes 
dans les Athénées supérieurs, ou, comme on les appelle, Universités 
ou Facultés, qui relèvent de l'autorité de l'Église, y compris ooux <fiii 
sont dirigés par des membres d'une famille religieuse. 1511e, examine 
et approuve les nouvelles institutions; elle accorde la faculté de con
férer les gradue académiques et peut elle-même les conférer, lorsqu'il 
s'agit d'un sujet remarquable par sa science. 

II — TRIBUNAUX 

1. — Sacrée Pénitencerie. 

La juridiction de ce S. Tribunal ne s'étend qu'à ce qui regarde le 
for interne', mémo non sacramentel. En conséquence, les dispenses 
matrimoniales au for externe lui sont enlevées et conliées à la Congré
gation de la Discipline sacramentelle; mais ce Tribunal accorde au for 
interne les grâces, les absolutions, les dispenses, les commutations, les 
s.matianSi les condonations; il examine, en outre, les cas de conscience 
et les résout. 

2. — S. Rote romaine. 

Le Tribunal de la S. Rote romaine, qui dans les temps passés fut 
comblé d'éloges, ayant presque cessé, pour diverses causes, de juger 
en notre siècle, il est arrivé que les SS. Congrégations ont été sur
chargées de procès. Afin de faire disparaître cet inconvénient. Nous 
attachant aux décisions prises par Nos prédécesseurs Sixte-Quint, 
Innocent Xîl et Pie VF, non seulement Nous ordonnons que « les 
SS. Congrégations ne reçoivent plus ni ne reconnaissent les causes 
contentieuses, tant civiles que criminelles, qui requièrent une action 
judiciaire avec procès et examen des'preuves » (Lettre de la Serrétai-
rerie d'État, 17 avril 1728), mais encore Nous décrétons qnn tontes les 
causes contentieuses non majeures qui sont traitées par la Curie 
romaine seront attribuées désormais au Tribunal de la S. Rote 
romaine. 

Parla présente Lettre, Nous rappelons ce Tribunal à l'exercice de 
ses fonctions, qu'il devra remplir en se conformant à la Loi spéciale 



CONSTITUTION « SAPIENTI CONSILIO » 

priam. quam in appendice p rasen t i s Constitutionis ponimus, 
salvo tarnen jure sacrarum Congregationum, prout superius 
pifescriptum osi. 

3. — Signatura Apostolica. 

Iffìin suprcmum Signa tu ra Apostolica tr ibunal resti luendum 
censemus. et pnescnlibus litteris resl i luimus, sen melius insli-
tuimus, juxta modum qui in memorata Lege determinatur , anti
qua ordinalione t r ibunal ium Signatura papali* gratiw eljuslitice 
suppressa. 

III — OFFICIA 

1. — Cancellarla Apcstolica. 

1. liuic Officio pras ide t nnus ex S. R. E . Cardinalibu*, qui 
poslliac Cancellarli, non autem Vice-Cancellarii nomen assumet. 
Ipso juxta perveluslam consuetudine™, in sacris Con-isloriis, ex 
officio, no lan i munere fungilur. 

2. Ad Cance l lane officium in posterum hoc unum lamquam 
proprium reserva tur munus , Apostolicas ex pedi re litteras sub 
plumbo circa heneliciorum consistorialium provisionem, circa 
novnruni dioecesium et capilulorum institulionem, et pro aliis 
majoribus Ecclesia 1 negoLiis conficiendis. 

3. Units erit earum expediendarum modus , hoc est per viam 
Canee Ilaria*, i juxta normam seorsim dandam, sublalis iis mod is 
qui d icunlur per viam secrelam* de Camera et de Curia, 

4. Expedientur memorata 1, littera? seu Bullte de mandato Con
g rega t ions Consistorialis circa negolia ad ejus Jurisdictionen! 
speclantia, auL de mandato Stimmi Pontificis circa alia negolia, 
s e n a Ms ad unguem in singulis casi bus ipsius mandali lerminis. 

!S. Soppresso collegio Pra*laLorum, qui d icuntur Abbreriatores 
majoris vel minorìs residential, seu de parco majori vel minori; 
qua 1 ipsius crani munia in subscribendis Aposlolicis Bullis 
t ransferuntur ad collegium Protonotarioruni Aposlolicorum, qui 
vocantur parlicipanles de numero. 

2. — Dataria Apostolica. 

1. Huic officio propesi unus ex S. R. E. Cardinalibus, qui in 
posterum Dalarii, non vero Pro-Dalarii nomen obtinebit. 



SUR LA CURIE ROMAINE (29 JUIN 1908) 23 

placée en appendice à la fin de la présente Constitution, sans préjudice 
toutefois pour les droits des SS. Congrégations, ainsi qu'il a été pres
crit plus haut. 

3. — Signature Apostolique. 

De môme, estimant que le Tribunal suprême do la Signature apo
stolique doit être rétabli, Nous le rétablissons par la présente Lettre, ou 
mieux Nous l'instituons, suivant le mode déterminé dans la Loi susmen
tionnée. Est supprimée l'ancienne distinction entre Signature papale 
de grâce et Signature papale de justice. 

III _ OFFICES 

1. — Chancellerie Apostolique. 

1° Est placé à la tète de cet Office l'un des cardinaux de la Sainte 
Église romaine, qui portera désormais le nom de chancelier et non 
celui de vice-chancelier. Ce cardinal, suivant une coutume très 
ancienne, exerce de droit la fonction de notaire dans les Sacrés Consis
toires. 

2° A la Chancellerie appartiendra désormais, comme charge propre, 
l'expédition des Lettres apostoliques sub plumbo relatives à la provision 
des bénéfices consistoriaux, à la création de nouveaux diocèses et 
Chapitres et aux affaires plus importantes de l'Église. 

3° U n'y aura pour ces Lettres qu'un seul mode d'expédition, savoir, 
par la voie de la Chancellerie, suivant les règles qui seront données 
séparément; les modes dits perviam secrelam, de Caméra et de Curia 
sont supprimés. 

4° Les Lettres en question ou Bulles seront expédiées par ordre de 
la Congrégation consistoriale, s'il s'agit des affaires soumises à sa juri
diction, ou par ordre du Souverain Pontife, pour les autres affaires. 
Dans chaque cas particulier, on se conformera scrupuleusement, pour 
l'expédition, aux termes mêmes du mandat. 

S 0 Est supprimé le collège des prélats appelés Abrèviateun de 
grande ou petite résidence, ou encore du Parc majeur ou mineur leur 
fonction, qui consistait à signer les Bulles apostoliques, est transférée 
au collège des Protonotaircs apostoliques qui sont appelés « participants 
di numéro ». 

2. — Daterie Apostolique. 

1° Cet office a pour préfet l'un des cardinaux de la Sainte Église 
Romaine, qui, à l'avenir, portera le nom de datairc au lieu de pro-
dataire. 
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2. Ad Dalariam in posterum hoc unum tamquam proprium 
minis ler ium tr ibuitur cognoscere de idonei lateeorum qui Optant 
ad beneficia non consistorialia Apostolica1/ Sedi reservata; con fi-
cere et expedire Apostolicas litteras pro eorum collalione; exi-
mere in conferendo beneficio a conditionibus requisi t is; curare 
pensiones et onera qua* Suininus Ponti fex in memoratis conl'o-
rondis hcneliriis imposuoril. 

3. In Iiis omnibus agewlis normas poculiares sibi proprias, 
aliasque scorsi m dandas servabil. 

3. — Camera Apostolica. 

Huic Officio cura est alque administralio bonorum ac ju r ium 
tcmporal ium Sancta» Sedis, quo tempore pra i.serlim Iure vacua 
haboatur. Ei Officio pnrcs l S. R. E. Cardinalis Camerarius, qui 
in suo numero , Sede ipsa vacua, exercendo se gè rei ad norinas 
cxhihi lasa Const. Vacatile Sede Apostolica, xxv Dec. MCMIV. 

4. — Secretaria Status. 

Officium hoc, cujus est supremus moderator Cardinalis a 
secret is Status, hoc est a puhlicis Negotiis, triplici parie conslabiL 
Prima pars in negotiis exfraordinariis versabitnr, qua? Congre
gation! iisdem pnrposilnp esaminanda snbjici debent, ceteris, 
pro diversa eorum natura , ad peculiare* Congregationos 
remissis; altera in ordinaria NegoLia incumhel, ad eatnque, 
inter celerà, prrlinebit honoris insignia qiurque concedere tum 
ecclesiastica tum civiba. iis demplis qua?. Antistili pontificali 
domui proposi to sunt, reservala ; lertia expedilioni ApostoHcorum 
Brevium qua^ a varus (]ongrogationibus ei commit luntur , vaca-
bit. — Prima*, prater il. Secrelarius Congregalionis pro Negotiis 
cxlraordii iari is; allori Sub-stitnlus pro Negotiis ordinar i is ; lertia1. 
Canceìlnrius Brovium Apostolicorum. Inter ha rum par t ium p r e 
sides p r imus est Secrelarius sacra 1 Congregalionis Negotiis 
extraordinariis propesila*, alter Substi tutus pro ordinariis Nego
liis. 

5. — Secretarial Brevium ad Principes et Epistolarum latisarum. 

Duplex hoc Officium sua m u n i a , u t anlea. servabil , Ialine scri-
bendi acta Summi Pontificis, 
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2° A ln DnLorio est confiée désormais on propre la seule charge d'exa
miner Yitlonëité des candidats aux bénéfices non consistoriaux réservés 
au Siège apostolique; de rédiger et d'expédier les Lettres apostoliques 
relatives à leur collation ; de dispenser, dans la collation, des conditions 
requises; de veiller â ce que soient payées les pensions et charges que 
le Soinernin Pnnlife aura imposées aux bénéficiées sur leurs revenus. 

3° En tout cela elle observera des règles spéciales qui lui sont 
propres et celles qui lui seront données à part. 

3. — Chambre apostolique. 

Cet Office a le soin et l'administration des biens et des droits tem
porels du Saint-Siège, en particulier lorsque celui-ci est vacant. Le 
préfet rie cet office est le cardinal camerlingue de la Sainte Kgliso 
Romaine, qui, pendant la vacance du Sainl-Siège, exercera sa fonction 
d'après les règles contenues dans la Constitution Vacante Sede. Aposlo-
lica du 25 décembre 1901. 

4. — Secrétairerie d'État. 

Cet Office, dont le chef suprême est le cardinal Secrétaire d'État ou 
des affaires publiques, comprendra trois sections. 

La première s'occupera des aiïairos extraordinaires qui doivent être 
soumises à l'examen de la Congrégation qui leur est préposée, remet
tant les autres, suivant leur nature, aux Congrégations particulières. 
La secoude veillera aux affaires ordinaires, et c'est â elle qu'il appar
tiendra, entre autres choses, d'accorder les insignes honorifiques, soit 
ecclésiastiques, soit civils, sauf ceux qui sont réservés au prélat pré
posé à la Maison pontificale. La troisième s'occupera de l'expédition 
des Brefs apostoliques que lui remettront les diverses Congrégations. 

La première section sera présidée par le Secrétaire de la Congréga
tion pour les affaires extraordinaires; la seconde, par le Substitut, 
pour les affaires ordinaires; la troisième, par le. Chancelier des Brefs 
apostoliques. Le Secrétaire delà S. Congrégation préposée aux affaires 
extraordinaires tient le premier rang parmi les présidents de ces sec
tions; le Substitut pour les affaires ordinaires vient après lui. 

5. — Secrétairerie des Brefs aux princes et des Lettres latines. 

Ces deux Offices sont chargés, comme auparavant, d'écrire en latin 
les actes du Souverain Pontife. 
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In posterum vero in omnibus Apostolicis l i l leris, sive a Can-
cellaria sive a Dataria experìiendis, ini t ium anni ducetur non a 
die Incarnalionis Dominica^, hoc est a die xxv mensis Marlii , 
sed a Kalendis Jannariis . 

Ilaque Congregationes, Trihunalia , Officia, qua? diximus, 
postime Romanam Curiam consti tuent, servata eorum, qu;e ante 
Nostras has Litteras exstabant, propria constitutione, nisi immu
tata fnerit secundum superius prmscripta ani secundum legem 
ac normas sive generates sive speciales qua1- Constitution! buie 
arijiciuntur. 

Congregalo , qua 1 i\mU\v reverende?, fabricce S. Petri, in poste-
rum unam sibi curaudam habebi t rem familiärem Basilica1. Prin-
cipis Aposlolorum, servatis ad unguem in bac parte normis 
a Benedirlo XIV statufis Const. Quanta curarmi die xv mensis 
Novembris MDCCLI data. Coetus studiis* provehendis sive sacra*, 
Scriptura>9 sive historia3; Obulo S. Petri administrando ; Fidei 
in Urbe prmervandee, permanent in statu quo ante . 

Sublata Congregatione Visitationis Apostolica Urbis, quae ipsius 
erant jura et munia, ad peculiarem Pat rum Cardinalium coetum, 
penes urbis Vicariatum const i luendum, deferimus. 

In omnibus autem et singulis superius recensilis Congregalio-
nibus , Tribunalibus, Officiis hoc in primis solemne sit, ut nil 
grave et exlraordinarium agatur , nisi a Moderatoribus eormndem 
Nobis Nostrisque pro tempore Successoribus fuerit ante signifi
ca turn. Prroterea, sentential qusevis, sive g r a t i n via, sive jus-
titiae, pontificia approbatione indigent , exceptis iis pro qnibus 
eorumdem Officiorum, Tr ibunal ium et Congregationum Mode
ratoribus speciales facilitates t r ibune sint, exceptisque semper 
senlentiis tribunalis sacra* Rota* et S i g n a t u r a Apostolica} de 
ipsarum competenza latis. Huic Constitutioni accedunt leges 
p r o p r i a , ac normte tum generales tum p a r t i c u l a r s , quibus 
disciplina et modus tractandi negotia in Congregationibus, Tri-
bunalibus, Officiis prsesti tui tur; quas leges et. normas a d u n g u e m 
ab omnibus observari mandamus . Atque lisec valere quidem 
debent Apostolica Sede piena ; vacua enim standum legibus et 
vegulis in memorata Constitutione Vacante Sede Apostolica 
statutis. 

Decernenles präsentes Litteras firmas, validas et efficaces 
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A l'avenir, dans toutes les Lettres apostoliques expédiées, soit par 
la Chancellerie, soit par la Datcrie, le commencement de l'année ne 
partira plus de l'Incarnation du Seigneur, c'est-à-dire du 35 mars, 
mais du l p p janvier. 

Ainsi donc, les Congrégations, Tribunaux et Offices dont il vient 
d être parlé, constitueront désormais la Curie romaine. Ceux qui exis
taient avant Notre Lettre conservent leur constitution particulière, 
à moins qu'elle ne soit modifiée par les prescriptions formulées plus 
haut ou par la loi et les règles, soit générales, soit spéciales, annexées 
à la présente Constitution. 

La Congrégation dite Révérende Fabrique de Saint-Pierre n'aura 
plus à s'occuper à l'avenir que du patrimoine de la basilique du 
Prince des apôtres, en s'en tenant rigoureusement aux règles établies 
sur ce point par Benoît XIV, dans la Constitution Quanta Gurarum 
du 15 novembre 1751. 

Les Commissions pour l'avancement des éludes, soit d'Écriture Sainte, 
soit d'histoire, pour Vadministration du Douer de Saint-Pierre, pour 
la préservation de la foi à Rome* demeurent en l'état. 

Nous supprimons la Congrégation de la Visite apostolique de Rome 
et transférons ses droits et ses charges à une Commission spéciale 
de cardinaux, qui sera constituée au Vicariat de Rome. 

Que dans tous et dans chacun des Congrégations, Tribunaux et 
Offices énumérés ci-dessus, l'on s'habitue avant tout â ne rien faire 
d'important et d'extraordinaire sans que les présidents ne Nous en 
aient d'abord informé, Nous, et après Nous, Nos successeurs. 

En outre, toutes les sentences prononcées, soit par voie do grâce, 
soit par voie de justice, ont besoin de l'approbation pontificale, sauf 
celles pour lesquelles des pouvoirs spéciaux ont été accordés aux pré
sidents des Offices, Tribunaux et Congrégations, sauf également en 
tout temps celles du Tribunal de la S. Rote et de la Signature aposto
lique portées dans les limites de leur compétence. 

Nous avons annexé à cette constitution des lois spéciales et des 
règles, tant générales que particulières, indiquant la façon de traiter 
les affaires dans les Congrégations, Tribunaux et Offices; Nous ordon
nons que ces lois et ces règles soient observées rigoureusement par tous. 

Et tout ce qui précède a force de loi tant que le Siège apostolique 
n'est pas vacant; en cas de vacance, en effet, il faut s'en tenir aux 
lois et règles établies par la Constitution déjà mentionnée Vacante Sede 
Âpostolica. 

Nous déclarons que la présente Lettre est et sera toujours valide et 
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semper osse ac fore, siiosqne plenar iosel inlegros effeclus sorti ri 
alque ohtinere, et illis ad quos spectat ani pro tempore quo ino-
dolihct spectal)it, in omnibus et per omnia pienissime suffragar^ 
atque irr t lum esse el inane si secus super his a quoquain conti-
perit atlenlari . Non ohslanlihus Nostra et Cance l l ane Apostolica 
rejjula de jure q inns ilo non lollondo, aliisquo Conslitulioniluis 
et ordinationibus Apostolieis, voi quavis (irmi La to alia roboratis 
slalutis, consueluriinibus, eelcrisque conLrariisquihuslibel eliam. 
specialissima mentione dipnis . 

Daium Ilo mie apud Snnctum Polrum, anno Incarnalionis 
Dominica 1 millesimo nongcnLcsimo octavo, die festo Sancloruin 
Aposlolorum Petri et Pauli, ih Kal. Julias, PonLificatus Nostri 
anno quinto. 

A. card, di Pietro, 11. card. Merry del V a l , 
Pm-Dalarius. A Srcnilis Status. 

Loro >J< Pumw. 
iìr/j. hi Secret, Brrvtum. 

V i s a : De C i;rm, J . He Aqui la e V i c r o o v i T i n r s . 
V . C l u n u n j u s . 
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efficace, qu'elle produira et obtiendra ses effets pleins et entiers, que 
ceux qu'elle concerne ou concernera momentanément, de quelque 
façon que ce soit, pourront s'en prévaloir absolument en tout et pour 
tout, et que ce qui sera fait contre elle sera nul et sans effet* 

Nonobstant Notre règle et ertle de, la Chancellerie apostolique, 
d'après laquelle les droits acquis ne sont pas enlevés, et les autres 
constitutions et prescriptions apostoliques ou les statuts et coutumes, 
quelle que soit leur valeur, et toutes choses contraires même, exigeant 
une mention très spéciale. 

Donné à Rome, près de Snint-Pierre, l'année de l'Incarnation du 
Seigneur 1008, en In fête des saints apôtres Pierre et Paul, le troisième 
jour des calendes de juillet, la cinquième année de notre Pontifient. 

R. tard. MKRUY DRL VAÏ., 
Secrétaire d'État. 

A. canl. Dr PIETRO, 
Pro-I)alaire. 

Vu de la Curie : J. lîEtx'AQUinA-Vrscnvn. 
J . CUONONI. 



LEX PROPRIA 
Sacrai Romanie Rota et Signatura Apostolice. 

T I T U L U S I. — S a c r a Romana Rota, 

CAP. I. — DE CONSTITUTIONE SACR.TC ROMANIE ROT/E. 

Can. í . 

§ 1. Sacra Romana Rota decern Pra la t i s constat a Romano 
Pontífice eleclis, qui Auditores vocanlur. 

§ 2 . Hi sacerdotes esse deben t, maturai fetalis, laurea dorlorali 
saltein in theologia et j u r e canonico p r a t i l i , honéstate vita», 
prudentia et jur is peritia p r e c l a r i . 

§ 3. Cum íetatem septuaginla quinqué annorum all igerint 
emeriti evadunt, et a muñere judiéis cessant. 

Can. 2. 

I 1. Sacra Rota collegium constituid cui pnesidcl Decanus, 
qui pr imus est inter pares. 

I 2. Auditores post Decanum ordine sedent ralione antiquioris 
nominalionis, et in pari nominatione,ralione antiquioris ordina-
tionis ad sacerdotium, et in pari nominalione et ordinatione 
presbyterali , ratione petatis. 

I 3 . Vacante decanatu, in officium Decani ipso ju re succcilit 
qui pr imam sedem post Decanum obtinet. 

Can. 3. 

§ 1. Singuli Auditores, probante rotali Collegio et accederne 
consensu Summi Pontitìcis, eligant sibi unum studii adjutorem, 
qui laurea doctorali jur is saltern canonici in publica universitate 
studiorum* vel facúltale a Sánela Sede recognitis donatus sit. et 
religione vibeque honéstate praestet. 

| 2 . Adjulor in suo muñere explendo de mandato suiAudiloris 
agere debet, et manet in officio ad ejusdem n u t u m . 

Can. 4. 

% 1. Erunt insuper in Sacra Rota promotor Justitiar pro jur is 



LOI SPÉCIALE 
De la Sacrée Rote Romaine et de la Signature Apostolique. 

T I T R E l " . — La S a c r é e Rote Romaine. 

CHAPITRE I e r - — DE h\ CONSTITUTION DE LA SACRER ROTE ROMAINE. 

Canon 1. 

La S. Rote Romaine se compose de dix prélats choisis par le 
Pontife romain : on les appelle Auditeurs. 

2<> Ils doivent être prêtres, d'un âge mûr, docteurs au moins en 
théologie et en droit canonique, et remarquables par la dignité de 
leur vie, leur prudence et leur science juridique. 

3° Lorsqu'ils ont atteint l'âge de soixante-quinze ans, ils deviennent 
cmérites et cessent leurs fonctions de juge. 

Canon 3. 

lo La S- Rote constitue un collège, présidé par un doyen, qui 
n'est que le premier parmi des égaux. 

2<> Les auditeurs siègent à leurs rangs, après le doyen, d'après 
l'ancienneté de la nomination; s'ils ont été nommés en même temps, 
d'après l'ancienneté de l'ordination sacerdotale, et s'ils ont été nommés 
et ordonnés en même temps, d'après l'âge. 

3° En cas de vacance du décanat, celui qui lient la première place 
après le doyen lui succède de plein droit dans sa charge de doyen. 

Canon .9. 

1<> Chaque auditeur, avec l'approbation du collège de la Rote et le 
consentement du Souverain Pontife, se choisira un secrétaire ayant 
obtenu au moins le grade de docteur en droit canon dans une Uni
versité ou une Faculté reconnues par le Saint-Siège, et se distinguant 
par sa piété et sa dignité de vie. 

2<> Ce secrétaire doit se comporter dans l'accomplissement de sa 
fonction suivant les ordres de son auditeur et reste en charge autant 
qu'il plaît à celui-ci. 

Canon 4. 

i° La S- Rotp comprendra, en outre, un ministère public pour 

ACTES DE S. 5". PIE X — TOME IV 
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et legis tutela, et defensor sacri vincali matr imoni i , professioni» 
religiosse et saci;se ordinationis. 

§ 2. Hi sacerdotes esse debent, laurea doctorall in Iheologia et 
in ju re saltern canonico i n s ign i t i , ,ma tu ra aetatis, et prudentia 
ac ju r i s peritia pras tantes . 

§ 3. Eligentur a Summo Pontifice, proponente rotali Audi-
torum Collegio. 

Can. 5. 

§ J. Constituentur etiam notari i , quot necessarii sunt pro 
actibus Sacra RoUc rogandis, qui p ra te rea actuarii et cancellarli 
monere in sacro tribunali tangentu r. 

§ 2. Duo saltern ex his e runt sacerdotes : et in causis cr imina-
libus clericorum velreligiosorum h i sdumtaxa t rese rva lu rno ta r i i 
et actuari i munus . 

| 3 . Omnes eligentur a Collegio rotali ex concursu juxta re-
gulam pro .ceteris SanctaeScdis officiis datam : eorumque electio 
confirmanda erit a Summo Pontifice. 

Can. 6. 

§ 1 . Unus vel duo laici m a t u n e aetatis et probatae vit?e consti
tuentur pro custodia sedis et aulae Sacra Rotse, qui , quolies 
decesse sit, cursorum et appar i torum officia p r a s t abun t . 

§ 2. Eligentur a rotali Collegio cum suffragiorum numero-
absolute majore. 

Can. 7. 

| i . Singuli Sacra Rotge Auditores, post nominationem, ante-
quam judicis offìcium suscipiant, coram universo Collegio, ad-
stante uno ex notariis sacri t r ibunal is , qui actum rogabit , jusju-
randum dabunt de officio ri te et fìdeliter implendo. 

| 2. Idem jusjurandum dabunt singuli adjutores Audilorum, 
et tr ibunalis adminislri coram Sacne Rotae Decano, adstante 
pari ter uno ex notariis. 

Can. 8-

In re criminali , in causis spir i tualibus et in aliis, quando ex 
revelatione alicujus actus p ra jud ic ium part ibus obvenire potest* 
vel ab ipso tribunali secretum impositum fuit, Auditores, adju
tores Auditorum et t r ibunalis administr i lenentur ad secretum» 
officii. 
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la sauvegarde du droit et de la loi» et un défenseur du lien sacré du 
mariage, de la profession religieuse et de l'ordination. 

2° Ceux-ci doivent âtre prêtres, docteurs en théologie et au moins 
en droit canonique, d'un âge mûr, et distingués par leur prudence et 
leur science juridique. 

3o Ils seront choisis par le Souverain Pontife, sur la proposition du 
collège des auditeurs de Rote. 

Canon 5. 

io II y aura également des notaires, autant qu'il en faudra pour 
la confection des actes de la S. Rote; ils rempliront, en outre, 
au sacré tribunal l'office de greffier et de chancelier. 

2o Deux d'entre eux au moins seront prêtres : à ceux-ci seulement 
sont réservées les fonctions de notaire et de greffier dans les causes 
criminelles des clercs ou des religieux. 

3o Tous seront élus p.ar le collège de la Rote, au concours, suivant 
la règle fixée pour les autres offices du Saint-Siège, et leur élection 
devra être confirmée par le Souverain Pontife. 

Canon 6. 

i<> Un ou deux laïques d'âge mûr et de bonne vie seront préposés 
à la garde du palais et de la salle d'audience de la S. Rote; toutes les 
fois que ce sera nécessaire, ils rempliront les fonctions d'huissiers et 
d'appariteurs. 

2° Ils seront élus par le collège de la Rote à la majorité absolue des 
voix. 

Canon 7. 

i° Après sa nomination, chacun des Auditeurs de la S. Rote, avant 
de recevoir la charge de juge, prêtera devant tout Je collège serpent 
de remplir sa charge avec exactitude et fidélité; un des notaires du 
sacré tribunal devra être présent pour la rédaction de l'acte. 

2° Les secrétaires des Auditeurs et les officiers du tribunal prête
ront chacun le même serment devant le doyen de la S. Rote; un des 
notaires sera également présent. ^ ' 

Canon 8. 

En matière criminelle, dans les causes^ spirituelles et dans les 
autres, lorsque la révélation de quelque acte peut porter préjudice 
aux parties ou lorsque le tribunal lui-même .a imposé le secret. les 
Auditeurs,'les secrétaires dés Auditeurs et les officiers du tribunal 
sont tenus au secret professionnel 
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Can. 9. 

% 1. And i lores qui secretnm violaverint, aut ex culpabili 
negligentia vel dolo grave l i t iganlibus de t r imentum al tuler int , 
tenentur de damnis : et ad instanliam partis besrc, vel eliam ex 
officio, Signatura; Apostolica 1 judicio a SSmo confírmalo, puni r i 
possunt. 

§ 2, Tribunalis administri et adjutores Audi torum, qui similia 
eo;crint9 pariter tenentur de damnis ; et ad inslantiam partis 
Ifpsre, aut ctiam ex officio, Totalis Gollegii judicio, pro modo 
damili et culpíc puniri possunt. 

Can. 10. 

% I. Declara l iof idel i ta t isexemplar iumcumautographo a nota-
riis fieri potest ad instant iam cujuslibet petenlis. 

§ 2. Extrahere vero documenta ex archivio, illaque petcnlibus 
communicare, notarli non possunt nisi de mandato Pnesidis 
turni , coram quo causa agi tur , si ad efTectum caus?p, documentum 
postuleüir : de mandalo Decani, si aliquod documentum ob alium 
Tinem requiratur . 

Can. 11, 

Sacra Rota duahus formis jusd ic i t , aut per turnos t r ium Audi
torum, aut videntibus omnibus,nis i alitor pro aliqua part icular! 
causa Summus Pontifex s ta tuer i t sive ex se, sive ex consulto 
sacra alicujus Congregationis. 

Can. 12. 

% 1. Turni hoc ordine procedent. Pr imus lurnus constituitur 
ex tr ibus ultimis Audilor ibus; secundus et terl ius ex sex praìce-
dentibus; quartus ex decano et duobus ultimis Audi lor ibus , qui 
denuo in turni seriem redeunt ; qu in tuse t s e x t u s t u r n u s e x Audi-
toribus sex qui prsccedunL; seplimus ex subdecano et decano 
rotali una cum ultimo Auditore, qui rursus in seriem ven i t ; 
denique octavus, nonus et decimus turnus ex novem reliquis 
Audilor ibus: et sicdeinceps, servata ea vice perpetuo. 

§ 2. Turni in judicando sibi invicem succedunt juxta ordinem 
temporis, quo causae delatae sunt ad Sacra Rota; t r ibunal . 
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Canon 9. 

io Les Auditeurs qui violeraient le secret ou qui, soit par négli
gence coupable, soit par dol, causeraient un détriment grave aux 
parties sont tenus à réparer le dommage. Ils peuvent être punis, soit 
à la requête de la partie lésée, soit même d'office, par sentence de la 
Signature apostolique confirmée par Sa Sainteté. 

2° Les officiers du tribunal et les secrétaires des auditeurs qui agi
raient de même sont également tenus à réparer le dommage, et sur 
la demande de la partie lésée, ou même d'office par sentence du col
lège de la Rote, ils peuvent être punis dans la mesure du dommage 
et de la faute. 

Canon 10. 

i*> Attestation de la conformité des copies avec l'original peut être 
donnée par les notaires à quiconque la demandera. 

2" Quant à extraire des archives des documents et à les communi
quer a ceux qui les demanderaient, les notaires ne le peuvent qu'avec 
l'autorisation du président du tour devant lequel la cause se traite, 
si le document demandé doit être utilisé pour cette cause; l'autorisa
tion du doyen est nécessaire si le document est demandé pour un 
autre but. 

Canon 11. 

La S. Rote rend la justice de deux manières, ou bien par tours 
de trois Auditeurs, ou bien en réunion plénière de tous les Auditeurs, 
à moins que le Souverain Pontife, pour une cause particulière, n'en 
ait décidé autrement, de lui-même ou sur l'avis d'une Sacrée Congré
gation. 

Canon 12. 

i° Les tours seront composés comme il suit : Le premier tour se 
compose des trois derniers auditeurs; le second et le troisième, des 
six précédents; le quatrième, du doyen et des deux derniers Auditeurs, 
qui rentrent de nouveau dans la èérie des tours; le cinquième et le 
sixième, des six Auditeurs qui précèdent; le septième, du vice-doyen, 
du doyen de la Rote et du dernier Auditeur, qui rentre de nouveau 
dans la série; enfin, le huitième, le neuvième et le dixième tour, des 
neuf autres Auditeurs, et ainsi de suite, en conservant toujours cet 
ordre. 

2" Pour juger, les tours se succèdent d'après la date à laquelle les 
causes ont été portées au tribunal de la S. Rote-
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§ 3 . Si, judicata jam ab uno turno aliqua causa,, opus sit 
secunda sententia, causam videt turnus qui proxime subse-
qui tur , elsi hie aliam causam juxta superiorem paragraphum 
judicandam assumpserit. Et si opus sit tertia sententia, eodern 
modo turnus , qui duosprcecedentes proxime subsequitur , causam 
videndam suscipit. 

§ 4. In unoquoque t u r n o , seu Audilorum coetu, praeses est 
• semper Auditor cui prior locus competit. 

§ 5. Si quis infinnitate aul alia justa causa impeditus par tem 
in judicando in suo turno habere non possit, prasvio Decani de-
creto, eum supplet pr imus Auditor liber, non proximi quidem 
tu rn i , sed allerius subsequentis. 

Quod si opus sit tertia rotali sententia, impedi tum Auditorem 
supplet decimus rotalis, vel alius qui partem in t r ibus turnis 
non habet. 

§ 6*. Auditor ob impedimentum alterius rotalis suffectus, etsi 
senior, praeses turni esse non potest , quoties causa j am coopta 
sit, et Praeses alius consti tulus. 

Can. 13. 
Circa vacaliones rotale t r ibunal ejusque administr i eadena 

u ten lur regula ac cetera Sanctae Sedis officia. 

CAP. II. — DE COMPETENTIA SACRiE ROMANCE ROTjE. 

Can. 14. 
% L Sacra Rota judicat in prima instantia causas, quas sive 

motu proprio, sive ad instantiam par t ium Romanus Pontifex ad 
suum tr ibunal avoeaverit, et Sacrae Rotae commiseri t ; easque, 
si opus sit, ac nisi aliter cautum sit in commissionis rescriplo, 
judicat quoque in secunda et in tertia instantia, ope t u rno rum 
suhsequentium juxta preescripta can. 12. 

§ 2 . Judicat in secunda instantia causas quae a t r ibunali Emi . 
Urbis Vicarii et ab aliis Ordinä riorum tr ibunal ibus in primo 
gradu dijudicatae fuerint, et ad Sanctam Sedem per appellatio-
nem legitimam deferuntur. I temque eas j u d i c a t / si opus sit, 
etiam in tertia juxta modum in can. 12 praescriptum. 

§ 3 . Judicat denique in ul t ima instantia causas ab Ordinariis 
et ab aliis quibusvis t r ibunalibus in secundo vel ulteriori gradu 
jam cognitas, quae in rem judicatam non transier int , et per legi
t imam appellalionem ad Sanctam Sedem deferuntur . 
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3° Si une cause déjà jugée par un tour demande une seconde sen
tence, cette cause est examinée par le tour qui suit, immédiatement, 
alors même que celui-ci aurait commencé la procédure relative à une 
autre cause, conformément au paragraphe précédent. Et s'il faut une 
troisième sentence, de la même manière le tour qui vient immédia
tement après les deux précédents se charge d'examiner la cause. 

4o Dans chaque tour ou réunion des Auditeurs, le président est 
toujours l'Auditeur qui a la préséance. 

5° Si un Auditeur, empêché par quelque infirmité ou pour un autre 
motif légitime, ne peut pas siéger comme juge daus son tours il est 
remplacé, après un décret rendu par le doyen, par le premier Audi
teur libre, non pas du tour qui suit immédiatement, mais de celui 
qui vient après. Si une troisième sentence de la Rote est nécessaire, 
l'Auditeur empêché est remplacé par le dixième ou par un autre qui 
n'aurait siégé dans aucun des trois tours. 

6° L'Auditeur qui tient la place d'un autre, empêché, ne peut être, 
même s'il est plus âgé, président du tour, toutes les fois que la cause 
a déjà été entamée et un autre président constitué* 

Canon 13. 

En ce qui concerne les vacances, le tribunal rotai et ses officiers 
suivront la même règle que les autres offices du Saint-Siège. 

CHAPITRE II. — DE LA COMPÉTENCE DE LA S. ROTE ROMAINE. 

Canon 14. 

1° La S. Rote juge en première instance les causes que le Pontife 
romain, soit de lui-même, soit sur la demande des parties, appelle 
à son tribunal et confie à la S. Rote; au besoin, et si le rescrit de 
transmission ne s'y oppose pas, elle juge aussi en seconde et 'troi
sième instance * en ayant recours aux tours suivants, conformément 
aux prescriptions du Canon 12. 

2° Elle juge en seconde instance les causes qui ont déjà été jugées 
au premier degré par le tribunal de l'éminentissime cardinal vicaire 
de Rome et par les autres tribunaux des Ordinaires et qui sont défé
rées au Saint-Siège par un recours légitime. Elle juge également ces 
causes en troisième instance, si c'est nécessaire, suivant le mode pres
crit au Canon 12. 

3° Elle juge enfin en dernière instance les causes déjà examinées au 
second ou au troisième degré par les Ordinaires et par tous autres 
tribunaux, dont ou a légitimement fait appel au Saint-Siège, pourvu 
qu'elles ne soient point passées en force de chose jugée. 
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§ 4. Videt quoque de recursibus pro restituitone in in tegrum f 

a sentenliis quibusvis,qu3e transierint in rem judicatam et reme
dium invenire non possuntapud judicem secundae instantife juxta 
t i lulnm Devest, in integr.; dummodo lamen non agalur de re 
judicata ex sen ten li a Sacra Romanas Rot¡e : et in bis judical turn 
de forma, turn de inerito. 

Can. 15. 

Causai majores, sive tales sint ratione objerli, sive ratione 
personarum, exciuduntur ab ambitu competenti.no luì jus tr ibu-
nalis. 

Can. 16. 

Contra d isposi t ions Ordinar iorum, quae non sint sonlenlfm 
forma judiciali latm,non dalurappel lal io sen recursus ad Sacrnin 
Rotam; sed earum cognilio Sacris Congregationibus reservatur . 

Can. 17. 

Defectus auctoritalis Sacra ROÍÍE in videndis causis ,de quibus 
in duobus canonibus pnpcedenlibus, est absolutus, ita ut ne 
obiter quidem de his cognoscere queal, et si lamen sonlenliam 
proforat 9 hroc ipso ju re sit nulla. 

CAP. III. — DE AIOOO JUDICANDl SACU.E ROMANS UO'IVE. 

Can. 18. 

% \ . Paries per se ipsro possunt se sistere el jura sua dicero 
coram Sacra Rola. 

§ 2. Si quein lamen sibi assumaut advocatum, hunc el igere 
debent inler approbalns juxta lit . Ill hujus legis. 

§ 3. Advooatns, aul qua consultor et adsislens, ant qua pa-
tronus, cui causa defendenda ex integro commissa maneat , a 
parte cligi potest : in ulroque casu tradi ei debet mandalum in 
scriplis, quod exhihendum est tr ibunali , et servandiim in aclis, 

I 4. Advocatus ad adsislcndum assumptus tenetur rlieiitom 
inslruere, proni et quatenus opus sit, de regulis et usu sacri 
t r ibunalis , opportuna Consilia de modo agendi eidem pradicrc, 
et defensionem ac responsione™ cum eo subsignare. 

§ 5 . Si partes per se ipsae etiam cum adsislenle advocato ut 
in § 3, defensionem suam suscipiant, uti possunt in defensionis 
et responsionis scrip tura vernácula lingua a sacro t r ibunal i 
admissa. 

http://competenti.no
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4o Elle connaît aussi des recours pro reatilutione in integrum pour 
toutes les sentences qui sont passées en force de chose jugée et au sujet 
desquelles les juges de seconde instance sont incompétents, confor
mément au titre De reslit. in inleg., pourvu toutefois qu'il ne s'agisse 
pas d'une affaire jugée par uae sentence de la S, Ilote romaine. Et 
dans cos recours, elle juge tant en la forme qu'au fond 

Canon 15. 

Les causes majeures, soit en raison de leur objet, soit en raison des 
personnes, sont exclues de la compétence de ce tribunal. 

Canon 16. 

Il n'y a pas d'appel ou de recours à la S. Rote contre les décisions 
des Ordinaires qui ne sont pas des sentences rendues en la forme 
judiciaire; l'examen en est réservé aux Sacrées Congrégations. 

Canon 17. 

L'incompétence de la S. Rote â connaître des causes dont il est 
question dans les deux Canons précédents est si absolue qu'elle ne 
peut s'en occuper même incidemment; et si, nonobstant, elle rend 
une sentence, celle-ci est nulle de plein droit. 

CHAPITRE III. — PROCÉDURE JUDICIAIRE DE LA S. ROTE IIOMATNE. 

Canon 18. 

1° Les parties peuvent se présenter elles-mêmes et faire valoir leurs 
droits devant la S. Roto. 

2° Cependant, si elles prennent un avocat, elles doivent le choisir 
parmi ceux qui sont approuvés, conformément au titre III de la pré
sente loi. 

3° L'avocat — conseil et assistant, ou avocat proprement dit — qui 
devra rester chargé de toute la cause peut être choisi par la partie ; 
dans les deux cas on doit lui remettre un mandat écrit qui sera 
produit devant le tribunal et conservé dans les actes du procès. 

40 L'avocat choisi comme assistant est tenu d'instruire son client, 
autant que cela est nécessaire, des règles et des usages du sacré tri
bunal, de le conseiller en temps opportun sur ce qu'il doit faire, et 
de signer avec lui la défense et la réplique. 

5° Si les parties, môme avec un avocat assistant, ainsi qu'il est dit 
au paragraphe 3, assument elles-mêmes leur défense, elles peuvent 
employer pour écrire la défense et la réplique une langue vulgaire 
admise par le sacré tribunal. 
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§ 6. In quolihet tarnen casa unica semper esse debet defen-
sionis et responsionis scriptura, hoc est aut partis aut ejus 
patroni : numquam vero duplex, id est u t r iusque. 

Can. 19. 
I 1. Cum ad Sacra Rolae protocollum pervenerit appellatio 

aliqua, aut commissio judicandi aliquam causam in forma ordi
naria, appellationis libellus aut lilterae commissoria^ ex Decani 
mandato t ransmit tuntur Auditorum turno,ad quem spectat judi
cium in ordine et vice sua juxta praecedentem canonem 12 ; tu rnus 
autem, assumpta causa, procedit ad ejus examen juxta ordinaria^ 
juris normas. 

§ 2, Quod si commissio judicandi facta sit, non in forma ordi
naria, sed speciali, id est videntibus quinque, vel septem, vel 
omnibus Auditoribus, aut dumtaxat pro voto, Sacra Rota ser
vare in primis debet commissionis formam juxta tenorem res
c r ip t s et in reliquis juxta regulas ju r i s communise t s ib ip ropr ias 
procedere. 

Can, 20. 
Quoties quaestio in Sacra Rota fiat circa exsecutionem proviso-

riam alicujus sentenLiae aut circa inhibitionein executionis, res 
inappellabili sententia a solo Praeside turni , ad quern judic ium 
causae in merito spectaret, est definienda. 

Can. 2 1 . 
Praeses turn i , seu Auditorum ccotus, qui t r ibunal constituif, 

per se est eliam Ponens seu Relator causae. Quod s.i jus tam 
habeat rationem declinandi hoc officium, auditis ceteris turni 
seu coetus Auditoribus, suo decreto statuet qui vice sua Ponenlis 
munus suscipiat. 

Ca.n. 22. 
I 1. Si in aliqua causa opus sit instructione processus, in-

structio fiat juxta receptas canonicas regulas. 
§ 2. Ponens autem seu Relator non potest simul esse causae in

structor, sed hoc officium a Decano debet demandari alicui Audi
tori alterius turni . 

Can. 23. 

% 1. Causa coram Sacra Rota introducta e t ins t ruc ta , actor, vel 
etiam conventus, si ipsius intersit, Ponentem rogabit u t diem 
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6» Toutefois on n'emploiera dans chaque, cas, pour transcrire la 
défense et la réplique, qu'une seule langue, celle de la partie ou celle 
de son défenseur; mais jamais deux, à savoir celle de la partie et celle 
de l'avocat. 

Canon 19. 

1° Lorsqu'un appel ou une commission de juger une cause en la 
forme ordinaire parviendra au greffe de la S. Rote, le libellé de 
l'appel ou les lettres commissoriales sont transmis par le doyen au 
tour des Auditeurs auquel il appartient de juger, conformément au 
Canon 12; ce tour, après avoir reçu la cause, procède à son examen 
suivant les règle? ordinaires du droit. 

2° Si la commission de juger est faite non dans la forme ordinaire, 
mais dans la fonce spéciale, c'est-à-dire si l'on demande qu'elle soit 
examinée par cinq, sept, ou même par tous les Auditeurs, ou encore 
si on demande seulement un avis, la S. Rote devra s'en tenir scrupu
leusement à la forme de la commission selon la teneur du rescrit, et 
procéder pour le reste d'après les règles du droit commun et celles 
qui lui sont propres. 

. Canon 2 0 . 

Chaque fois qu'à la S. Rote il s'agira d'exécuter provisoirement une 
sentence ou d'en suspendre l'exécution, seul le président du tour 
à qui reviendrait de droit le jugement de la cause résoudra le cas par 
line sentence sans appel. 

Canon 21. 

• Le président du tour ou du groupe d'Auditeurs qui constitue le tri* 
bunal est aussi de droit le ponent ou rapporteur de la cause. S'il a un 
motif légitime de refuser cet office, il prendra l'avis des autres audi
teurs du tour ou du groupe et décidera lui-même celui qui assumera 
à sa place la charge de ponent. 

Canon 22. 

1° Si une cause requiert l'instruction du procès, cette instruction se 
fera suivant les règles canoniques reçues. 

2° Le ponent ou rapporteur ne peut pas être en même temps juge 
instructeur de la cause; mais cet office devra être confié par le doyea 
ï un Auditeur d'un autre tour. 

Canon 23. 

i° Quand la cause aura été introduite et instruite devant la S. Rote, 
le demandeur ou même rassemblée, s'il 7 a intérêt pour la cause, 
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dical alteri parli pro contes ta tone litis» seu concordaliono 
dubiorum. 

§ 2. Ponens, vcl ejus st udii adjutor, in calce libelli diem con-
stituet. Quod in cxeniplari aulhentico alteri par t i communicari 
statini debet. 

Can. 24. 

§ I. Si die assignata pro concordatione dubiorum pars in jus 
vocal a non compareat, et legi ti mam excusationem absentia* dare 
negliga!, rontumax declarabitur, et dubiorum formula ac dies 
proposi t ions causa*ad postulationem partis praesentisetdiligen-
lis ex officio statuetur : ìdqiie statim ex officio notum fiet alteri 
part i , ut , si velit, cxcipere possil contra dubiorum formulam, et 
a contumacia se purgare , constituto ad hoc a Ponente vol ejus 
studii Adjutore congruo temporis termino. 

§ 2 . Si partes pnrsnntes sint, et conveniant in formula dubii 
atque in die proposi t ions causae, et Ponens vel ejus Adjutor ex 
parte sua nil excipiendum babeant, dabi lur opportunum dec re
turn quo id constabiliatur. 

8 3. Si vero partes non conveniant in formula dubii, aut in die 
propositionis causae; i temque si Ponens vel ejus Adjutor censeant 
acceptari non posse par t ium conclusiones, definitio controversi^ 
reservatur judicio totius t u rn i ; qui quaestione incidentali dis
cussa decretom ad rem feret. 

I 4. Dubiorum formula utcumque statuta mutar i non potest 
nisi ad instantiam alicujus partis, vel promotoris justitia?, vel 
defensoris vinculi, audita altera parte, novo Ponentis vel tu rn i 
decreto, prout fuerit vel a Ponente vel a turno statuta. 

§ 5. Dies eodem modo mutari polest; sed haec mutatio fieri 
potest etiam ex officio, si Ponens vel turn us necessarium ducant. 

Can. 25. 

% 1. Sentential, decreta et acta quaelibet,contra quae expostu
l a t e facta sit, exhibenda sunt Sacrae Rotae saltern decern dies 
ante litis conteslationem. 

§ 2 . Documenta,quae partes in propriae thesis suffragium pro-
ducenda habent, triginta saltern dies ante causae discussione»! 
deponenda sunt in protocollo Sacrae Rotae, ut a judicibus et 
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demandera au ponent de fixer un jour à la partie adverse pour discus
sion de l'affaire ou entente préalable sur les points litigieux. 

2° Le ponent ou son collaborateur inscrira au bas du libelle le jour 
fixé. Une copie authentique du libelle doit être communiquée immé
diatement à la partie adverse. 

Canon 24. 

1« Si, au jour assigné pour l'entente préalable sur les doutes, la 
partie citén en justice ne comparaît pas et néglige de présenter une 
excuse légitime de son absence, elle sera déclarée contumace, et 
renoncé des doutes ainsi que le jour où sera rappelée la cause sont 
déterminés d'office à la requête de la partie présente et diligente; on 
e:i informera aussitôt d'office l'autre partie afin qu'elle puisse, si elle 
le veut, contester l'énoncé des doutes et purger sa contumace, à une 
date opportune fixée à cette fin par le ponent ou son secrétaire. 

2° Si les parties sont présentes et tombent d'accord sur l'énoncé des 
doutes et sur le jour où la cause sera appelée, et si en même temps 
le ponent ou son secrétaire n'ont rien de leur côté h opposer, il sera 
rendu un décret pour le confirmer. 

> Mais si les parties ne s'entendent pas sur l'énoncé des doutes et 
sur le jour où la cause sera appelée : de même si le ponent ou son 
secrétaire estiment que les conclusions des parties ne peuvent pas être 
acceptées, la solution du litige est réservée au jugement du tour 
entier; celui-ci, après discussion, rendra un décret pour trancher cet 
incident. 

4° L'énoncé des doutes, quelle qu'en soit la rédaction, ne peut être 
modifié que sur la demande de l'une des parties, ou du ministère 
public, ou du défenseur du lien, après audition de l'autre partie. Ce 
changement est effectué par un nouveau décret du ponent ou du 
tour, selon que l'énoncé aura été établi par le ponent ou par le tour. 

Hn Le jour peut être changé de la même manière : mais ce change
ment peut être fait même d'office si le ponent ou le tour le croient 
nécessaire. \ 

Canon 25. 

io Les sentences, décrets et actes quelconques dont il est fait appel 
doivent être remis à la S. Rote dix jours au moins avant la discussion 
du procès. 

2° Les pièces que les parties ont à produire à l'appui de leur thèse 
doivent être déposées au greffe de la S. Rote trente jours au moins 
avant la discussion de la cause, afin qu'elles puissent être examinées 
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t r ibunalis administris alque ab altera parle examinan possint 
in ipso loco protocolli, uncle ea asportari non licet. 

§ 3 . Debent aulem esse legitima forma confecta, et exhibenda 
sunt informa authcnlica, collimata in fascículo, cum adjecto eorum 
indice, ne subtrahi aut deperdi possint. 

Can. 26. 

§ 1. Defensio typis est impr imenda : et Inc in ta dies anterausfß 
discussioncm (rodem nempe tempore ac documentando quibus in 
can prwc. drponenda sunt in protocollo rotali) distribuenda est 
duplici exemplari singulis j u d i d b u s , notariis protocolli ot 
archivii, itemque promotori justiliae et vinculi defensori, si 
judicio intersint . Gommutari pra terea debet cum altera parle 
aut. part ibus, ut responsioni locus lune inde fiat. 

$ 2. Defensioni adjungendum est Summar ium, typis par i le r 
impressum, in quo documenta potiora contineantur. 

Can. 27. 

% 1. Responsione^ decern dies ante causa; discussionem, id est 
\ ig in t i dies post dislributionem defensionis, exhibenda* sunt una 
cum novis documents , si qure adjungenda partes babeanl, ser-
valis etiam hoc in casu regulis can. 24 et can. 25. 

^ 2. Quo facto conclusum in causa reputabi tur : el part ibus 
earnmque patronis sen procuratorihus jam non li cebi t quidpiam 
adjungere aul scribere. 

§ 3. Si tarnen agatur de repertis novis documentis, fas semper 
est ea producere. Sed in eo casu pars exhibens probare tenetur 
se ea documenta nonnisi ad ul t imum reperisse. Admissis vero 
his novis documentis, Ponens debet congruumtempus alteri parti 
concedere ut super iisdem responderé possit. Aliter nu l lum erit 
judicium. 

I 4. In potestale autem et officio Poncntis est documenta futilia 
ad moras nectendas exhibita respuere. 

Can. 2ò\ 

Spatia temporum superiorihns canonibus constituta prorogari 
possunt a judice ad instantiam unius part is , altera prius audita, 
vel etiam coarclari, si ipse judex necessarium duxerit , consen-
tientibus tarnen part ibus. 
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par les juges et les officiers du tribunal ainsi que par la partie adverse, 
au greffe même, d'où il n'est pas permis de les emporter. 

3° Elles doivent être rédigées suivant la forme prescrite, avoir le 
format officiel, et être réunies en fascicule, avec une table, afín qu'elles 
ne puissent être soustraites ou égarées. 

Canon 26. 

1° La défense doit être imprimée; et trente jours avant la discussion 
de la cause (donc à la même date que celle qui est indiquée au Canon 
précédent pour la remise des documents au greffe de la Rote), elle sera 
distribuée en double exemplaire à chacun des juges et des notaires du 
greffe et des archives, ainsi qu'au ministère public et au défenseur du 
lien, s'ils assistent au débat. En outre, elle doit être échangée avec la 
partie ou les parties adverses, aiiu que de part et d'autre on puisse 
répondre. 

2° A la défense doit être ajouté un sommaire également imprimé, 
contenant les principales pièces. 

Canon 27. 

i<> Les répliques doivent être présentées dix jours avant la discussion 
de la cause, c'est-à-dire vingt jours après la distribution de la défense; 
on y joindra les nouvelles pièces que les parties auraient à ajouter, en 
observant également dans ce cas les règles tracées par les Canons 24 
et 25. 

2o Cela fait, tous les préliminaires seront clos; et il ne sera plus 
permis aux parties et à leurs défenseurs ou procureurs d'ajouter ou 
d'écrire quoi que ce soit. 

3° Cependant, s'il s'agit de pièces nouvellement découvertes, il sera 
toujours permis de les produire. Mais, en pareil cas, la partie qui les 
produit est tenue de prouver qu'elle u'a découvert ces pièces qu'au 
dernier moment. Lorsque ces pièces nouvelles auront été admises, le 
ponent doit accorder à la partie adverse le temps convenible pour 
qu'elle puisse y répondre. Sinon le jugement sera nul. 

4° Le ponent peut et doit rejeter les pièces inutiles que l'on produit 
iour gagner du temps. 

Canon 28. 

Les délais fixés par les Canons précédents peuvent être prorogés par 
le juge à la requête de l'une des parties, après avoir préalablement 
entendu l'autre, ou même être réduits, si le juge lui-même le croit 
nécessaire, toutefois avec le consentement des parties. 



48 LOI SPICCIALE (29 JUIN 1908) 

Can. 29. 

§ 1. Defensionis scriptura excedere non debet viginti paginas 
formso typographic^ ord inàr ia folli romani . Responsiones 
decern paginas. 

§ 2. Si ob gravitatene difficultalem, aul grande volnmon docu
mento rum parti vel patrono nccesse sit hos iimiles excedere, a 
Ponente supplici libello id ipsi impetrabunt . Ponens autem 
decreto suo slatuet numerimi uUcriorem paginarum quern con-
ccdit, quemque praelergredi nofas est. 

§ 3. Exemplar turn defensionis turn responsionis antequam 
ed a tur exhibendum est Ponenti vel ejus studii adjutori , u t 
imprimenrli atque evulgandi facultas impetrelur . 

§ 4 . Nulla scriptura Sacra Rotse destinata typis edi potest, nisi 
in typographia a Collegio Sacra) Ro to approbata. 

Can. 30. 

Quae dicuntur informaliones orales ad jndicem, in Sacra Rola 
prohibenlur : admit t i tur tarnen moderala disputatio ad elucida-
tionem dubiorum coram turno pro tr ibunali sedente, si alter« 
ntra vel utraque pars earn postnlel, aut tribunal slatuat u t 
eadem habealur. In ea vero hm regulro serventur : 

1° Disputatio fiat die et bora a trihunali opportune assignanda 
tempore intermedio inter exhibilionem responsionis et assigna-
tam judicio diem. 

2° Partes regularitor non admi t tun tu r ut per se ipsae causam 
su am dicant coram judic ibus; sed ad id deputare dcbent unum 
ex advocatis, quem sibi ad adsistendum, aut qua patronum vel 
procuralorem adsciverint. In potestate tarnen tribunalis e s t eas 
raüonabili de causa admit tere , aut advocare et juhere u t inler-
sint. 

3° Biduo ante dispulalionem partes exhihere debent Adjutori 
Ponentis qumstionis capita cum altera parte discutienda paucis 
verbis, una vel altera periodo contenta. Eaque Adjutor par t ibus 
h inc inde communicabit, una simili cum qumsiLis a turni Audi
toribus prrcparalis, si quae ipsi haheant, super quibus partes 
rogare velint. 

4° Disputatio non assumet oratoriam formam; sed sub 
Ponentis ductu ac moderatione circumscripta erit l imit ibus 
il luslrandorum dubiorum. 
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Canon 29. 

1° Le texte de la défense ne doit pas dépasser vingt pages du format 
typographique ordinaire du folium romanum. Les répliques ne dépas
seront pas dix pages. 

2° Si par suite de l'importance, de la difficulté ou du grand nombre 
des pièces, l'une des parties ou son défenseur sont dans la nécessité 
de dépasser ces limites, ils en feront la demande au ponent par une 
supplique. Le ponent fixera dans son décret le nombre des pages 
supplémentaires qu'il accorde : il ne sera pas permis de le dépasser. 

3<> L'original, soit de la défense soit de la réplique, doit avant toute 
publication être soumis au ponent ou à son secrétaire, afin d'obtenir 
la permission de l'imprimer et de le faire connaître. 

4o Aucun écrit destiné à la S. Rote ne peut être livré à l'impres
sion, si ce n'est dans une imprimerie approuvée par le collège de la 
S. Rote. 

Canon 30. 

Les informations orales ad jadicem, comme on les appelle, sont 
interdites dans la S. Rote; on admet cependant une discussion 
modérée en vue d'élucider les points douteux devant le tour sié-
geaut comme tribunal, si l'une des parties ou toutes les deux le 
demandent ou si le tribunal le juge bon. Elle se fera d'après les règles 
suivantes : 

1° La discussion aura lieu au jour et à l'heure convenables fixés 
par le tribunal, à égale distance de la production de la réplique et du 
jour assigné pour le jugement. 

2<> Il est de règle que les parties ne sont pas admises à faire valoir 
elles-mêmes leur droit devant les juges; elles doivent déléguer à cette 
fin celui des avocats qu'elles se sont associé pour les assister en qua
lité de défenseur ou de procureur. Cependant, le tribunal, pour un 
motif raisonnable, peut admettre les parties elles-mêmes ou les convo
quer avec Tordre de comparaître. 

3° Deux jours avant la discussion, les parties doivent faire connaître 
au secrétaire du ponent, en peu de mots, en une ou deux phrases, les 
points essentiels de la question, qui seront débattus avec l'autre partie. 
Le secrétaire les communiquera aux deux parties, en même temps 
que les questions préparées par les Auditeurs du tour, si ces derniers 
avaient quelques explications â demander aux parties. 

4° La discussion ne revêtira pas la forme oratoire, mais elle sera li-
mitée,sousladirectiondupoK^^,àrécIaircissementdes pointslitigieux 
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5° Adsistet unus ex nolariis t r ibunalis ad hoc ut, si aliqua 
pars postulet et tr ibunal consenliat, possit de disceptatis, con-
fessis aut conclusis, adnotationem ad t rami tem jur is ex conti
nenti assumere. 

6° Qui in disputatione injurias proférât, aut reverentiam et 
obedientiam tribunali debitam non servet, jus ad u l te r ius 
loquendum ami Mit, et si agatur de procuratore vel advocato, 
puniri pro casus gravitate potest etiam suspensione aut priva-
tione officii. 

Can. 3Î. 

I i . Assignata judicio die Auditores in consilium ad secretam 
causae discussionem convenire debent. 

I 2. Unusquisque scripto afferei conclusiones suas seu votum 
cum brevibus probationibus tam in facto quam in ju re . Attamen 
in discussione fas semper est Auditoribus a conclusionibus suis 
recedere, si jus tum et necessarium ducant . Conclusiones autem 
suas singuli Auditores in actis causae deponere tenentur ad rei 
memoriam : secrelae tamen ibi se rvabuntur . 

% 3. Ea demum sit sententia in qua flrmiter conveniant duo 
saltern ex Auditoribus, aut pars absolute major prsesenlium, si 
t r ibunal plus quam tribus Auditoribus constitua tur . 

% 4. Si ad sententiam in pr ima discussione devenire judices 
noiint aut nequeant, differre polerunt judicium ad p r i m u m 
proximum ejusdem turni convenlum, quem protrahi non licet 
ultra hebdomadam, nisi forte vacationes tribunalis intercédant . 

Can. 32. 

§ 1. Re conclusa in Auditorum Consilio, Ponens super actorum 
fasciculo signabit partem dispositivam sentenlias, id est respon-
siones ad dubia : quae a nolario tr ibunalis part ibus significali 
poterunt, nisi tr ibunal censuerit solutionem suam secreto 
servare usque ad formalis sentenliae promulgat ionem. 

§ 2. Haec intra decern dies, aut ad s u m m u m intra t r ig inla in 
•causis implicatioribus est peragenda : exaranda vero vel a causae 
Ponente vel ab alio ex Auditoribus, cui hoc munus in secreta 
causse discussione commissum sit. 

§ 3. Eadem lingua latina est conscribenda ; et rationes tam in 
facto quam in ju re sub poena null i tat is continere debet. 
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Bo Un des notaires du tribunal sera présent, afin que si Tune des 
parties le demande et que le tribunal y consente, il puisse sur-le-
champ dresser un acte légal des points discutés, des aveux ou des 
conclusions. 

60 Quiconque profère des injures au cours de la discussion ou 
n'observe pas le respect et l'obéissance dus- au tribunal, perd le droit 
de prendre désormais la parole, et, s'il s'agit d'un procureur ou d'un 
avocat, il peut aussi, selon la gravité du cas, être frappé de suspense 
ou de privation d'emploi. 

Canon 31. 

i° Le jour du jugement étant assigné, les Auditeurs se réuniront 
en Conseil pour la discussion secrète de la cause. 

2o Chacun d'eux apportera par écrit ses conclusions ou son vote 
avec des preuves concises tant de fait que de droit. Néanmoins, durant 
la discussion, il est toujours permis aux Auditeurs d'abandonner 
leurs conclusions, s'ils le croient juste et nécessaire. Chaque Auditeur 
est tenu de déposer ses conclusious dans les actes de la cause pour 
mémoire de la chose; toutefois, elle y seront tenues secrètes. 

3° La sentence définitive sera celle sur laquelle tomberont expres
sément d'accord deux Auditeurs au moins, ou la majorité absolue des 
membres présents si le tribunal se compose de plus de trois Auditeurs. 

^ 4° Si les juges ne veulent ou ne peuvent pas aboutir à une sentence 
dans une première discussion, ils pourront différer le jugement à la 
première réunion qui suivra ce tour, lequel ne doit pas se prolonger 
plus d'une semaine, à moins que ne surviennent les vacances du tri
bunal. 

Canon 32. 

i° Lorsque l'affaire sera terminée au Conseil des Auditeurs,/ le 
ponent inscrira dans le recueil des actes la partie dispositive de la 
sentence, à savoir les réponses aux points douteux : celles-ci pourront 
être notifiées aux parties par le notaire du tribunal, â moins que le 
tribunal ne croie devoir garder secrètes ses réponses jusqu'à la pro
mulgation de la sentence formelle. 

2o Celle-ci doit être formulée dans les dix jours ou dans les trente 
jours au maximum, lorsqu'il s'agit de causes plus compliquées; elle 
sera écrite soit par le ponent de la cause, soit par celui des Auditeurs 
à qui ce soin aura été confié dans la discussion secrète de la cause. 

3o Elle doit être écrite en latin, et contenir les motifs tant de fait 
que de droit, sous peine de nullité, 
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§ 4. Subsignabitur a Pncside tu rn i et ab aliis Àuditoribus una 
cum aliquo ex notariis Sacra RoUe. 

Can. 33. 

§ 1. Si sentenlia rotalis confirmaloria sit allerius sentenlùo 
sivc rotalis sive alius t r i b u n a l s , habetur res judicata, contra 
quam nul lum da tu r remedium nisi per querelam null i tà t is , vel 
per petitionem restitutionis in in tegrum coram supremo Apo
stoliche S igna tu re tr ibunali . 

§ 2 . Si duplex sententia conform is non habeatur, a sentenlia 
rotali ab uno turno lata da tur appellatio ad tu rnum proximo 
seqnentem juxla canonem 12, intra tempus utile dierum decern 
ab intimaiione sen ten line, ad ira mi lem jur i s communis . 

Can. 34. 

§ i . Si, introducta causa, actor renunciare velit i n s t an t i a , 
aut liti , aut causae actibus, id ei semper licebit. Sed renun-
ciatio debet esse absoluta niillique condilioni subjecta, subsignata 
cum loco el die a renunciante, vel ab ejus procuratore speciali 
tarnen mandato munito, ab altera parte acceptata aul sallem non 
oppugnata , ci a judice deinde admissa. 

§ 2. Renuncians tarnen lenelur bisce in casibus ad omnia 
consertarla, quro ex his renunciationibus profluunt ad t ramilem 
j u r i s communis. 

T I T U L U S I I , — Signatura apostol ica . 

CAP. I. — DE CONSTITUTIONE 

ET COMPETENTE SIGNATURA APOSTOLICA 

Can. 35. 

§ 1. Supremum Apostoliche Signaturae tribunal constat sex 
S. R. E. Gardinalibus, a Summo Pontifico electis, quorum unus, 
ab eodem Pontifice designatus, Pncfecti munere fungetur . 

I 2 . Eique dabitur a Romano Pontifice adjutor, seu a Secretis, 
•qui juxta regulas ejusdem S igna tu r e proprias, sub duetti Cardi-
nalis Prafect i , omnia praeslabilquae ad proposi to causai inslruc-
lìonem ejusque expeditionem necessaria sunt. 



LA SIGNATURE APOSTOLIQUE 

4<» Elle sera signée par le président du tour, par les autres Audi
teurs et par un des notaires de la S. Rote. 

Canon 33. 

lo Si une sentence rota le en confirme une autre, soit de la Rote, 
soit d'un autre tribunal, il en résulte une chose jugée contre laquelle 
on n'a plus d'autre recours que la plainte en nullité ou la demande 
de la restitutio in integrum devant le tribunal suprême de la Signature 
Apostolique. 

2» Si les deux sentences sont différentes, on peut en appeler de la 
sentence de la Rote rendue par un tour au tour qui suit immédia
tement, conformément au Canon 12. L'appel devra être fait dans 
l'espace de dix jours a partir de la notification de la sentence, con
formément au droit commun. 

Canon 34. 

lo Si, après avoir introduit une cause, le demandeur veut renoncer 
à l'instance, ou au procès, ou à des actes de la cause, il en aura tou
jours le droit. Mais le désistement doit être absolu et inconditionné, 
porter, avec l'indication du lieu et de la date, la signature de celui 
qui renonce ou de son procureur muni toutefois d'une autorisation 
spéciale, être admis par l'autre partie ou du moins n'être pas attaqué 
par elle, enfin être accepté par le juge. 

2° Cependant, celui qui se désiste doit supporter, en pareil cas 
* toutes les conséquences qui découlent de ce désistement suivant les 

règles du droit commun. 

T I T R E M. — De la S ignature Apostol ique. 

CHAPITRE 1er, — DE LA CONSTITUTION ET DE LA COMPÉTENCE 

DE LA SIGNATURE APOSTOLIQUE. 

Canon 35. 

1« Le tribunal suprême de la Signature apostolique se compose de 
six cardinaux de la S. E. R., choisis par le Souverain Pontife, 
dont l'un, désigné également par le Pape, remplira la fonction de 
préfet. 

2<> Le Pontife romain donnera à ce dernier un aide ou Secrétaire, 
qui, suivant les règles particulières de la Signature, accomplira sous 
la direction du cardinal préfet tous les actes nécessaires à l'instruc
tion des causes introduites et à'ieur expédition-
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Can. 36. 

§ 1. P r a t e r Secretariam erit et iam in Apostolica Signatura 
unus.saltern notarius conficiendis actihus, conservando archivio, 
et adjuvando Secretano in iis quae ab eo ipsi commit tun tur : 
habebilur quoque custos conclavium ejusdem S i g n a t u r a : pr ior 
sa cerdos, alter laicus. 

§ 2 . Erunt etiam aliquot Consultores, a Summo Pontífice eli
gendi, quibus potent examen alicujus qusestionis pro voto 
ferendo committi . 

I 3 . Quae ad nominationém, jus ju randum, Obligationen! 
secreti ac disciplinam pertinent, et pro administris Sac ra Rotai 
consti tuta sunt , servenlur quoque, cum proportione, pro Apo
stolica S igna tu ra administris . 

Can. 37. 

Supremum Apostolica S igna tu ra tribunal videi tamquam 
sibi propria ac prsecipua : 

I o de exceptione suspicionis contra aliquem Àuditorem, ob 
quam ipse recusetur; 

2° de violatione secreti, ac de damnis ab Auditoribus illatis, 
eo quod actum nullum vel injustum in judicando posuerint , 
juxta can. 9 ; 

3° de querela nullitatis contra sententiam rotalem; • 
4° de expostulatione pro resti tu tione in in tegrum adversus 

rotalem sententiam qua? in rem judicatam t rans ien t . 

CAP. l i . — DE MODO J'UDICANDI APOSTOLICHE SIGNATURES. 

Can. 38. 

Ad postulandam restitutionein in integrum et ad introducen 
dum judicium nullitatis contra sententiam rotalem dan tu r t res 
menses utiles a reperto documento aut a cognita causa, ob quam 
ad hs&c remedia recuvsus fieri potest. 

Can. 39. 

§ 1. Expostulatio ad Signaturam pro restitutione in in tegrum 
non suspend it rei judicatae exsecutionem. 

I 2. Nihilominus ad instantiam part is recurrentis Signatura 
potest, incidentali sententia, inhibitionemexseculionis jubere , 
aut obligare partem yictricem ad congruam cautionem p r a s t a n -
dam pro resti tutione in in tegrum. 



LA SIGNATURE APOSTOLIQUE 

Canon 36. 

1° En dehors du Secrétaire, il y aura aussi à la Signature aposto
lique au moins un notaire pour rédiger les actes, conserver les 
archives et aider le secrétaire en tout ce que celui-ci lui confie, et un 
gardien des locaux de la Signature : le premier sera prêtre, le second 
laïque. 

2o II y aura aussi quelques consulteurs, choisis par le Souverain 
Pontife, auxquels on pourra confier l'examen d'une question pour 
avoir leur avis. 
• 3° Ce qui a été déterminé touchant la nomination, le serment, 
l'obligation du secret et la discipline pour les officiers de la S. Rote 
sera également observé, toute proportion gardée, par les officiers de la 
Signature apostolique. 

Canon 37.. 

Le tribunal suprême de la Signature apostolique connaît spécia
lement et principalement : 

lo De l'exception de suspicion contre un auditeur par suite de 
laquelle il est récusé; 

2<> De la violation du secret et des dommages causés par les Audi; 
teurs qui auraient, en jugeant, .posé un acte nul ou injuste, selon le 
Canon 9; 

3° De la plainte en nullité contre une sentence rotale; 
4° De la demande pour la restitutio in integrum faite contre une 

sentence rotale passée en chose jugée. 

C H A P I T R E II 

PROCÉDURE JUDICIAIRE DE LA SIGNATURE APOSTOLIQUE. 

Canon 38. 

Pour demander la restitutio in integrum et pour introduire la 
plainte en nullité contre une sentence rotale, il est accordé une durée 
de trois mois à partir du jour où l'on a trouvé le document ou connu 
la cause qui permet de recourir à ce dernier remède. 

Canon 39. 

1» La demande de la restitutio in integrum faite à la Signature nei 
suspend pas l'exécution de la chose jugée. *t 

• 2 ° Néanmoins, à la requête de la partie qui présente le recours, la\ 
Signature peut, par une sentence interlocutoire, ordonner de surseoir 
à l'exécution ou contraindre la partie victorieuse à fournir la caution 
convenable pour la restitutio in integrum. 
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Can. 40. 

§ 1. Libellus, quo causa in t roducì tur , exhibendus est Secre
tario S igna tu ra Apostolica. 

| 2. Cardinalis autem Prafectus , una rum Secretario, accepla 
instantia, examinare debel, ut rum fundamentum aliquod boni 
jur is ha beat : quod si desit, instantiam ipsam quampr imum 
rejicere; sin vero habeatur, lenetur admitiere. 

Can. 4L 

% 1. In causa criminali , de qua sub n n m . 2 canonis 37, regulas 
processuales serven tur, qua* pro causis criminalibus a ju re 
canonico s ta tuuntur . 

% 2. In aliis judiciis, de quihus in num. 1, 3 et 4, can. 37, 
Signatura procedere potest sola rei venta te inspecla, citala 
lamen semper parte adversa, vel conventa, vel cujus intersit , 
et pncfixo partibus congruo peremptorio termino ad jura sua 
deducenda. 

| 3 . Et in primo ex memorati judicii casibus Apostolica 
Signatura inappellabili sentcntia delinit u t r u m , an non, sii 
locus recusalioni Auditoris. Quo farlo, judicium ad Sacram 
Rotam remilt i t , ut juxla suas regulas ordinarias procedat, 
admisso in suo turno, vel non, Auditore contra quem exceptio 
sublevala fuit, juxla S igna tura sententiain. 

In tertio casu de hoc tan tum judicat, siine nulla rotalis 
seutentia, et sitne locus ejus circumscriptioni. 

In quarto casu Apostolica Signatura inappellabili son ten lia 
definii u t rum, nenie, locus sii restitutioni in in tegrum. Qua 
concessa, rem remiltit ad Sacram Rotam, ut, videnlibus omni
bus, de merito judicet. 

Can. 42. 

Canlinal isPrafeclus , i tomque S igna tu r a tr ibunal , si expediré 
reputent, convocare possimi Promotorem juslilhn et Defensorem 
vinculi penes Sacram Rotam, et ab eis votum exigere, voi 
etiam petere u t de actibus rotalibus, quae impugnanlur» ra liónos 
explicent. 

Can. 43. 

In reliquis, qua? necessaria sunt ad judicii expeditionem, et 
non sunt in pracedent ibus canonibus cauta, servari in primis 
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Canon 40. 

1° Le libellé introductif de la cause doit être présenté au Secrétaire 
rie la Signature Apostolique. 

2° Le cardinal préfet, de concert avec le Secrétaire, après réception 
de l'instance, doit examiner si elle a quelque base juridique. Si elle 
n'en a pas, il doit rejeter l'instance sans tarder; si, au contraire, elle 
en a, il est tenu de la recevoir. 

Canon 4L 

lo Dans la cause criminelle.dont il est question au paragraphe 2 du 
Canon 37, on suivra la procédure déterminée par le droit Canon pour 
les causes criminelles. 

2° Dans les autres jugements dont il est question aux paragraphes 1, 
3 et 4 du Canon 37, la Signature peut se borner à examiner la vérité 
des faits. La partie adverse, ou accusée ou intéressée, doit néanmoins 
être toujours citée, et un temps convenable doit être assigné aux par
ties pour faire valoir leurs droits. 

3o Dans le premier des cas en question, la Signature Apostolique 
statue par une sentence sans appel si oui ou non il y a Heu de récuser 
un Auditeur. Cela fait, elle renvoie le jugement à la S. Rote afin 
qu'elle procède selon ses règles ordinaires, admettant ou n'admettant 
pas dans sa tournée l'Auditeur contre lequel aura été élevée l'excep
tion,-conformément à la sentence de la Signature. Dans le troisième 
cas, elle prononce seulement sur la question de savoir si la sentence 
rotale est nulle, ou s'il y a lien de la ramener dans les limites du droit. 

Dans le quatrième cas, la Signature apostolique définit sans appel 
si oui ou non il y a lieu à la restitutio in integrum. Si elle l'accorde, 
l'affaire est renvoyée à la S. Rote afin que tous les Auditeurs l'examinent 
et se prononcent sur le fond. 

Canon 42. 

Le Cardinal Préfet ainsi que le tribunal de la Signature, s'ils le 
jugent utile, peuvent convoquer le Promoteur de la justice et le Défen
seur du lien auprès de la S. Rote, et exiger leur avis ou môme leur 
demander de s'expliquer sur les actes rotaux qui sont incriminés. 

Canon 43. 

Quant au reste, c'est-à-dire pour tout ce qui est nécessaire à l'expé
dition du jugement et dont on ne s'est pas occupé dans les Canons 
précédents, on observera en premier lieu, selon la nature des actes, 



38 LOI SPÉCIALE (29 JUIN 1908) 

debent, congrua congruis referendo, regulae pro Sacra Rota sta
t u t i , et deinde normas jur is communis . 

T I T U L U S I I I . — De Advocat is penes S a c r a m Rotam 

et Apostol icam S ignaturam. 

Can. 44. 

1 1 . Àdvocati proprii ac nativi Sacra Rol» et S igna tu r a Apo
stolice sunt Advocati consistoriales. 

§ 2. Admil tuntur lamen et alii sive sacerdotes sive laici, qui 
laurea doctorali sa Ítem in canonico ju re ins t rüct i , post t r ien
nale tyrocinium vel qua adjutores penes aliquem ex Auditoribus, 
vel penes aliquem ex advocatis rotalibus, facto experimenta 
corani rotali Collegio, ab eodem idonei reperti sint , diploma 
advocatorum acceperint, a Sacrae Rotae Decano et ab uno ex no-
tariis subsignatum, ac jus jurandum coram rotal i Collegio dede-
rint de muñere ex conscientia implendo. 

Can. 45. 

% i.*Advocati in causis coram Sacra Rota et Signatura Aposto
lica agenclis tenentur servare t um communes leges canónicas 
tum regulas horum tr ibunal ium propr ias ; et in scr ip tum* pro 
defensione exarandis lingua latina uti debent. 

§ 2. Tenentur insuper de mandato Decani Sacne Rotae aut 
CardinalisPraefecti S igna tura Apostolicae gra tu i tum patrocinium 
aut gratui tam adsistentiam p r a b e r e i is, quibus Sacra Rota aut 
Signatura Apostolica hoc beneficium concessene 

§ 3. Nefas eisdem est emove l i tem, aut de extraordinario emo
lumento vel immodica rei l i t igiosa parte sibi vindicanda pacisci. 
Qure si fecerint, p r a t e r nul l i ta tem pactionis, a Sacra Rota con
grua poena multari possunt, juxta sequentem canonem. 

Can. 46. 

Collegium advocatorum consistorialium fungetur muñe re col-
legii disciplinae pro continendis in officio advocat is : qui , ex 
voto ejusdem Collegii, a Sacra Rota reprehensionis nota inur i , 
poena pecuniaria mul tar i , suspendi , vel etiam ex albo advocato
rum expungi poterunt. 



DES AVOCATS m 
les règles établies pour la S. Rote et, d'autre part, les règles du droit 
commun. 

T I T R E UN — Des avocats a u p r è s de la S a c r é e Rote 

et de la S igna ture Apostol ique. 

Ganon.44. 

i° Les avocats naturels de la S. Rote et de la Signature Apostolique 
sont le< avocats consistoriaux. 

2o On en admet d'autres cependant, prêtres ou laïques, docteurs au 
moins en droit Canon, qui, après un stage de trois ans, comme auxi
liaires, soit auprès d'un Auditeur, soit auprès d'un des avocats rotaux, 
auront subi un examen devant le collège de la Rote et, après en avoir 
été jugés dignes, auront reçu le diplôme d'avocat signé par le doyen 
de la S. Rote et par l'un des notaires. On exigera d'eux le serment 
prononcé devant le collège de la Rote de remplir leur devoir eu 

«conscience. 

Canon 45. 

I o Dans les causes qu'ils ont à plaider devant la S. Rote et la Signa
ture Apostolique, les avocats sont tenus d'observer tant les lois com
munes du droit Canon que les règles propres de ces tribunaux; dans 
les écritures à rédiger pour la défense de la cause, ils doivent se servir 
de la langue latine. 

2 ° De plus, ils sont tenus, sur l'ordre du doyen de la S. Rote ou 
du Cardinal Préfet de la Signature Apostolique, d'accorder leur patro
nage ou leur assistance gratuite à ceux à qui la S. Rote ou la Signa
ture Apostolique auront accordé cette faveur. . 

3° Il leur est défendu d'acheter une cause ou de ne promettre leur 
concours que moyennant des émoluments extraordinaires ou la retenue 
d'une part considérable de la chose en litige. S'ils le font, non seule
ment le pacte sera nul, mais ils pourront être punis par la S. Rote 
d'une peine proportionnée, conformément au Canon suivant. 

Canon 46. 

Le collège des avocats consistoriaux remplira le rôle de collège 
disciplinaire chargé de maintenir les avocats dans leur devoir. Sur 
avis de ce-collège, la S. Rote pourra infliger aux coupables un blâme, 
une amende, la suspense et même l'exclusion du rôle des avocats. 
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APPENDIX . — De taxations e x p e n s a r u m J u d i c i a l i u m . 

CAP. I. — HE PROVENTIDUS QU42 AD /ERAMUM SANCTIS SEDIS SPECTANT. 

1. Acta qurelihel judicialia in causis lum contenliosis turn cri-
miiinlibus exarari debent in foliis sigilhim Sedis Apostolica* 
roferontibus, excepla prima inslnnfia, el. exceplis quoque foliis 
typis edendis, dequ ibus in can. 2fi et 2G. Folia quatuor paginis 
fonslant et pagina1, triginta lineis. 

Prctium uniuscujusque folii coram Sacra Rota adhibendi est 
lib. 1 ; co ram Signatura Apostolica, lib. 2. 

2. In cod em folio cumulari nequeiinl acta diversa, quamvis 
ad eamdern causam spectanlia. 

3. Quolies documenta in protocollo Sacra» Rotre exhibentur , 
s iveplura sint, sive pandora , singulis vicibuspendendaesL lib. 1. 

4. Pro actu quo declaratur concordare exemplar alicujus docu
menti cum aulogi'apho, ad singula folia, lib. 0. 80. 

fi. Pro periti is, si r equ i ran tur , et pro examine test ium, si 
habendum sit, a requirente peri t iam vol probationem per testes 
deponenda esl penes officialem rotalcm, pecuniae cuslodem, 
stimma ab Adjutore Prresidis tr ibunalis taxanda, qua 1 ah eo cen-
sealur sufficiens ad exponsas perilia?, vel examinis testium sol-
vendas. 

fi. In taxanda bac stimma Adjutor e s t imare debet, juxta ci-
vilem Urbis usum, quid requi ra lur ad retr ibuendam peri torum 
operant, si de ipsa agatur , vel ad indnmnilalem teslibus prrc-
standam, turn ob itineris expeiisas, turn oh cessatum lu.crum ex 
interi 'uplione labons, si de examine testium res sit. Praderea 
tribunalis ju ra juxta communes normas ei prre oculis habenda 
sunt. 

7. Ad occurrendum expcnsis judicialibus universe sumpt is 
deponenda est in area nummar ia Sacra) Rotre pro prudent i 
Poncnlis arbitrio pecunia* summa a 100 ad 500 libellas. 

8. Proventus universi hue usque recensiti ad a>rarium Sancire 
Sedis spectant, et ad illud singulis mensibus t ransmit t i debent 
juxta regulam pro aliis Sancire Sedis ofliciis assignatam. 

CAP. IL — DE PROVENTIBUS QUI GEDUNT IN RETRIBUTION EM OPER1S 

A SINGULIS Pn/ESTITI. 

1. Pro versione alicujus actus a lingua non in usu penes Rn-
manam Curiam in aliam usu reccptam, retributio pro singulis 
foliis, l ib. 1. SO. 
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A P P E N D I C E . — T a x e s de la p r o c é d u r e . 

CHAPITRE I. — DES REVENUS DESTINÉS AU TRÉSOR DU SAINT-SIÈGE. 

i°Tous les actes judiciaires, dans les causes, soit contentieuses, soit 
criminelles, doivent être écrits sur des feuilles portant le sceau du 
Siège apostolique, excepté en première instance; excepté aussi les 
fouilles destinées à l'impression, dont il a été question aux Canons 25 
et 20. 

Les feuilles ont quatre pages, et les pages trente lignes. 
Prix de chaque feuille à produire devant la S. Rote, 1 franc; devant 

la Signature apostolique, 2 francs. 
2<> Dans la même feuille on ne peut accumuler des actes divers bien 

que se rapportant à la même cause. 
3<> Chaque fois que des documents sont présentés au greffe de la 

S. Rote, quel que soit leur nombre, il faut toujours verser 1 franc. 
7 4° Pour l'acte déclarant qu'une copie d'un document concorde avec 

l'autographe, chaque feuille, 0 fr. 50. 
5° Pour les expertises, si on les requiert, et pour l'audition des 

témoins, si elle doit avoir lieu, celui qui a requis l'expertise ou la 
preuve par témoins doit déposer chez l'économe de la Rote une somme 
que fixera l'auxiliaire du président du tribunal et qu'il estimera suffi
sante pour payer les honoraires des experts et des témoins, 

6o Pour évaluer cette somme, l'auxiliaire examinera, en se basant 
sur les usages civils de Rome, ce qu'exige la rétribution du travail 
des experts, s'il s'agit de ces derniers, ou l'indemnisation des témoins, 
soit pour frais de voyage, soit pour pertes provenant de l'interruption 
de travail, s'il s'agit de l'examen des témoins. En outre, conformément 
aux règles communes, il devra tenir compte des droits du tribunal. 

7° Pour subvenir aux frais judiciaires considères dans leur ensemble, 
l'on devra déposer dans la caisse de la S. Rote une somme allant de 
100 à 500 francs, d'après la prudente estimation du Ponent. 

8° Tous les revenus énumérés jusqu'ici appartiennent au trésor du 
Saint-Siège et doivent lui être transmis chaque mois, suivant la règle 
établie pour les autres offices du Saint-Siège. 

CHAPITRE IL — DES REVENUS DESTINÉS 

A RKTRIRUER LE TRAVAIL DE CHACUN 

lo Pour la traduction d'un acte d'une langue non admise en une 
langue admise par la Curie romaine, chaque feuille» 1 fr. 50. 
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2. Pro esaminanda versione, et pro declaratione facienda a 
perito de ejus fldelitate, ad singula folia, l ib. 0. 50. 

3 . Pro simpiici Lranscriplione, ad singulas paginas, lib. 0. 25. 
4. Pro extrahenriis ex archivio documentis vel fasciculo (posi

zione) alicujus c a l i s i tabularius ministerium suum gratuito 
debet [ t rat tare , si agatur de re ultimis decern annis acta; si de 
anliquiori, jus habet ad lib. 5 . 

CAP. III. — DE ADVOCATORUtt ET PROCURATORUM PROVENTfMJS. 

1. Pro qualibet instantia exarata» lib. 5 . 
2 . Pro concorriamone dubiorum, ad singula dubia, l ib. 3 . 
3. Pro interventu in examine teslium in qualibet sessione, 

lib. 5. 
4. Pro adsistenlia examini , vel juramento parti delato, lib. 5. 
8. Pro congressibus cum cliente et cum aliis personis ad 

eflcclum causae, juxta numerum et simul sumptis , a l ib. 10 ad 
100. 

6. Pro accessi bus ad t r ibunal , a lib- B ad 50. 
7. Pro d i spu ta tane coram tr ibunal i ad norniam can. 30, a l ib. 

10 ad 25. 
8. Pro examine omnium documentorum, a lib. 50 ad 300. 
9. Pro eorum ordinatione et summari i com posi lione, a lib. 50 

ad 100. 
10. Pro exaranda defensione, a lib. 200 ad 1000. 
11. Pro responsione, a lib. 100 ad 200. 
12. Pro simpiici adsistentia ad normam can. 18, a Hb- 100 ad 

200. 
13. Harum omnium taxarum inolio, seu liqmtio, facienda est 

ad iramitem communis ju r i s a Prreside t r ibunal is . 

CAP. IV. — DE EXEMPTIONS A JUDIGIALIBUS EXPENSIS 

ET GRATUITO PATROCINIO, 

1. Pauperibus jus est exemplionis ab expensis judicial ibus, et 
gratuiti patrocini!, juxta piwscripla superius can. 45 , § 2. 

2 . Qui pauperes absolute dici non possunt, sed oh arctam suam 
conditionem ordinariis expensis ferendis pares non sunt , ad 
earum reductionem jus habent. 
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2o Pour l'examen d'une traduction et la déclaration de fidélité faite 
par un expert, chaque feuille, 0 fr. 50. 

3° Pour une simple transcription, chaque page, 0 fr. 50. 
4° Pour extraire des archives les documents ou le dossier (posîzione) 

d'une cause, l'archiviste doit prêter gratuitement ses services s'il 
s'agit d'une affaire ancienne tout au plus de dix ans; s'il s'agit d'une 
affaire plus ancienne, il a droit à 5 francs. 

C H A P I T R E I I I . — HONORAIRES DES AVOCATS ET ORS PROCUREURS. 

1° Pour la rédaction de n'importe quelle instance, 5 francs. 
2» Pour l'accord préalable au sujet des doutes, à chaque doute 

établi, 5 francs. 
3° Pour leur intervention dans l'examen des témoins, à chaque 

séance, 5 francs. 
4n Pour le concours prêté à l'examen ou pour le serment déféré à la 

partie, 5 francs. 
5° Pour les entrevues avec le client et autres personnes, dans 

l'intérêt de la cause, suivant le nombre des entrevues, de 10 francs 
à un maximum de 100 francs. 

G0 Pour les audiences au tribunal, de 5 â 50 francs. 
7° Pour la plaidoirie devant le tribunal conformément au Canon 30, 

de 10 à 25 fraucs. 
68° Pour l'examen de tout le dossier, de 50 â 300 francs. 
9° Pour la mise en ordre des pièces et la composition du sommaire, 

de 50 a 100 francs. 
10° Pour la rédaction de la défense, de 200 A 1000 francs. 
l l n Pour la réplique, de 100 â 200 francs. 
12n Pour la simple assistance, conformémeuf au canon 18, de 100 

à 200 francs. 
13n La détermination ou liquidation de toutes ces taxes doit être 

faite par le Président du tribunal suivant les règles du droit commurï. 

CHAPITRE I V . — DE L'EXEMPTION DES FRAIS JUDICIAIRES 

ET DE LA GRATUITÉ DE LA DÉFENSE. 

1° Les pauvres ont droit à l'exemption des frais judiciaires et à la 
défense gratuite conformément aux prescriptions précédentes. 
Canon 45, ^ 2. 

2° Ceux qui, sans être absolument pauvres, ne peuvent suffire aux 
dépenses ordinaires, a cause de leur condition trop modeste, ont droit 
à une réduction. 
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3. Qui cxeniplionem ab expensis vel earum reduclionem 
asscqui velit, earn postulare debet, dato supplici libello Prassi di 
turni vel Auditorum a c t u s , qui causami judicandam hahet, adduc-
tisque documentis quibus conditionem sua ni comprobet. Praj-
leren, nisi agalur de judicio a SSino commisso, demonstrare 
debet se non futilem noque lemerariam causani agore. 

4. Prases turni poslulationem neadmit ta t , n is iaudi l is , p r a t e r 
partem postulanlem, parte adversa, promotore juslitiie ac decano 
advoca lo rum cons i s to r ia l ium, r equ i s i l i sque , si opus sit, no l i l i i s 
eliani secrelis super statu (economico postulanlis. 

5. Contra decretum Pncsidis i iegantisexemptionem ab expensis 
vel earum reduclionem, potest, intra ut i letempusdecern dierum, 
expos tu la te (ieri pro recognitione judicii ad lu rnum, vel Àudi
torum eoe turn, cui eausa judicanda est. 

0. Qui exemplionem ab expensis et gra tu i tum palrocinium 
concedi!, simul debet unum ex advocatis designare, qui pauperis 
palrocinium vel adsislentiam suscìpial ad norinam can. W, § 2. 

7. Si vero decreta tantum fuerit expensarum reductio, qui 
bujusmodi decretum tuli t , debet simul normas saltern generates 
stalliere intra quas reductio sii circumscribenda. 

CAP. V. — DE EXPENSIS IN JUDICHS CORAM SIGNATURA APOSTOLICA. 

Eadem regula, congrua congiuis referendo, scrvelur ac pro 
judiri is coram S. Rota. 

Datum Ronue, die 29 junii 1908. 

De mandato speciali SSmi D. N. Pii Papié X. 

1\. Card. MERRY DEL VAL. 
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3° Celui qui veut obtenir l'exemption ou une réduction des frais 
doit en faire la demande par une supplique adressée au Président du 
tour ou de la Commission d'auditeurs qui doit juger la cause et 
fournir les pièces établissant que sa condition est telle qu'il le déclare. 
En outre, à moins qu'il ne s'agisse d'une Commission de jugement 
faite par le Souverain Pontife, il doit démontrer qu'il ne présente pas 
une cause frivole ou téméraire. 

4o Le président du tour n'admettra la requête qu'après avoir 
entendu, en plus du suppljant, la partie adverse, le promoteur de la 
justice et le doyen des avocats consistoriaux ; il devra aussi, si c'est 
nécessaire, prendre des renseignements même secrets sur l'état de 
fortune du suppliant. 

5° Contre le décret du président refusant l'exemption ou la réduc
tion des frais, on peut dans le délai utile de dix jours adresser une 
supplique, pour l'examen du jugement, au tour ou à la Commission 
d'Auditeurs qui doit juger la cause. 

6° Celui qui accorde l'exemption des taxes et la gratuité de la 
défense doit en même temps désigner celui des avocats qui assumera 
la défense ou l'assistance du pauvre, conformément au Canon 45, § 2. 

7o Si l'on a seulement décrété une réduction des taxes, celui qui 
a porté le décret devra en même temps déterminer d'une manière 
générale tout au moins les limites de cette réduction. 

CHAPITRE V. — DES FRAIS JUDICIAIRES 
DEVANT LA SIGNATURE APOSTOLIQUE. 

On observera la même règle — selon la nature des services à rétri
buer — que dans les jugements devant la S. Rote. 

Donné à Rome, le 29 juin 1908. 

Par mandat spécial de S. S. Pie X9 pape. 

R. Card. MERRY DEI VAL. 

ACTES DE S. S. PIE X — TOME IV S 



• O R D O S E R V A N O U S 

iBii Sacris GoDgregationibus, TribunaJibus, Officiis 

N O R M i E C O M M U N E S 

GAP. 1 . — D E ORDINE AC DIRECTIONE GENEIVATIM. 

I o In omnibus superius memoratis S. Sedis Officiis (dicasteri) 
dup lexe r i t Adminis t rorum coetus, Majorum.et Minorum. 

2° In singulis moderatio próxima Secretaria^ Protocolli,'Tabu-
larii, ad Prada'tum perlinet qui al Lor est a-Cardinali Pnesidc. 
A Pra la to tarnen erunl ad Cardinalein deferenda* majoris 
momenti res, qui'bus peculiari aliquo modo sft consuìendum. 

In S. Rota) tribunali secretaria, protocol'lum, labularium, 
obnoxia sunt Auditori Decano, eoque impedito, Auditori qui 
primam sedein post decanum obtinet : hi tarnen, ubi agatur de 
extraordinario aliquo Consilio capiendo, rem deferent .ad Colle
gium Auditorum universum. 

3 o Excepta S. Rota, cui propri is erit agendum normis , in 
ceteris Officiis omnibus, administri majores, prseside Cardinali 
suo., Gongressiim constituting 

4° Ad Congressum speda t minora negotia expenderé alque 
expediré; de ceteris disponere et ordinare ut agantur in pleno 
sui cujusque officii convellili. 

ö° Singula Officia sibi l ibrum habebunt Rerum NotaMlium, 
in quo rite indicentur nominationes, initique muneris dies 
Patrum Cardinalium, Consultorum, majoris et minoris ordinis 
AdmiQistrorum; datum jus jurandum, cessatio ab officio, et si 
qua forte pontificia rescripta immutat ionem aliquam circa 
cujusque Officii competentias induxerint. 



R È G L E M E N T ' 
pour les Sacrées Congrégations, Trifaaui, 

Offices de la Curie romaine. 

NORMES COMMUNES* 

CHAP. ï« r . — ORGANISATION ET DIRECTION EN GÉNÉRAL. 

i<> Dans tous les of&ces [dicastères) du Saint-Siège mentionnés plus 
haut,, il y aura deux sortes d'officiers*: les officiers supérieurs et les 
officiers, inférieurs. 

2 ° Dans chacun d'eux, la direction immédiate de la. Secrétairerie, 
du.Greffe, des Archives, appartient au prélat qui vient tout de suite 
après le. cardinal préfet. Ce prélat toutefois devra déférer au cardinal 
les affaires plus importantes qpïil. faudra examiner avec une parti
culière, attention. 

Dans le Tribunal de la Sacrée Rote, la Secrétairerie,. le Greffé, les 
Archives relèvent de ^auditeur doyen,,et, s'il en est empêché, de l'au
diteur qui. siège immédiatement, après lui. L'un et l'autre cependant» 
s'il s'agit.de quelque décision:importante à prendre, doivent recourir 
à Rassemblée plénière des auditeurs-. 

3P A ^exception de la S. Rote, qui. doit, suivre les normes qjui lui 
sont, propres, dans tous les autres Offices les officiers supérieurs 
forment, sous.la présidence de leur cardinal, le Cbngresso-. 

4° Le Gorigresso s'occupe de l'examen et de l'expédition des 
affaires de moindre importance; quant aux autres, il les prépare et 
les ordonne pour les soumettre à l'assemblée plénière de son dicastère 
respectif. 

5° Chaque dicastère possédera un registre Rerum notabilium, 
dans: lequel seront soigneusement, notées la nomination,, l'entrée en 
charge des Gardinaux,, des consulteurs,, des officiers supérieurs et 
inférieurs, la prestation du serinent, la sortie de charge do chacun, 
et.même„au cas où; il s'en produirait, les- chaugpmenis qjie des res-
crits pontificaux auraient introduits dans la compétence, de chaque 
dicastère. 



68 RÈGLEMENT (29 JUIN 1908) 

CAP. IL — DE PROVISIONS OFFICIORUM. 

I o Majores Administri cujusque Sacra Congregalionis, Tribu
n a l s , Officii, a Summo Pontífice libere el igentur. 

2 n Minoribus eligendis administris t i tulorumdoctrinaeque cer
tamen proponetur. 

fira Mosse suffragationes non admi t tun tur , earumque, si inter
cedane ratio habehitur nulla. 

3° Certamen a supremo cujusvis Officii Moderatore indicetur 
intra mensem a vacuo officio, acceptis ante mandatis a-Summo 
Pontífice. Assignabitur vero spatium utile unius mensis ad 
exbibendam petitionem ac títulos necessarios. 

4° Pcriculum de doctrina erit scripto faciendum certo die, quo 
propositm ex tempore qusestiones evolventur circa disciplinas ad 
petitum officium pert inentes. De proposita materia candidati in 
communi aula conscribent, designatis horis , advigilante Consul
tore aut aliquo ex ejusdem Officii administr is , quem P r a l a t u s 
moderator adlegerit. 

5° Scripta, numeris distincta, non expresso candidati nomine, 
duo Consultores ordine excutient, a Congressu eligendi, et, si 
agatur de S. Rota, a Decano. Horum nomina Censorum occulta 
manebunt ; iidemque quampr imum suum expriment scripto 
judicium super exarata a candidatis, declarantes, quaenam ex i i s , 
sive doctrinae laude, sive dicendi forma probentur ; quaenam 
idonea tan tum, qufenam omnino improbanda censeantur. 

6°Si Consultorum judicia de idoneilate scripti secum pugnent , 
candidatus non idoneus habebitur defìcientis causa doctrinse. 
Verum facultas erit Congressui, et apud S. Rotam Decano, in ea 
judiciorum discrepantia, exquirendi, si necessarium aut nequum 
duxerint, Consultoris terlii suffraghine ad quem proinde remit-
tentur pr iorum duorum judicia, ut ipse proferat de summa lite 
sententiam. 

7D Ut quis possit ad eligendorum scrut inium admitt i , requi-
r i tur tamquam necessaria conditio ut probatus discesserit expe
rimento doctrinae. 

8° Scrutinium fiet a Congressu, et apud S. Rotam a Collegio 
Auditorum. Idem erit duplex, et in u t roque suffragia e run t 
secreta. 

In primo, suffragia ferentur de singulis candidatis, ut decer-
natnr , quinam setate, moribus , indole censeantur idonei. Qui 
paria suffragia retulerint judicandi sunt non idonei. 
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CHAP. IL — NOMINATION AUX CHARGES. 

lo Lès officiers supérieurs de chaque Congrégation, Tribunal, Office, 
seront nommés librement par le Souverain Pontife. 

2» Pour le choix des officiers inférieurs, on ouvrira un concours 
pour connaître leurs titres et leur science. Les recommandations sont 
interdites; s'il s'en produit, on n'en tiendra aucun compte. 

3° Le concours sera annoncé par le chef de chaque Office, pendant 
le mois qui suivra la vacance de la charge, sur l'ordre préalable du 
Souverain Pontife. Il sera accordé le délai convenable d'un mois pour 
la présentation de la demande et des titres nécessaires. 

4o L'examen de capacité se fera par écrit, au jour fixé; on y déve
loppera des questions proposées séance tenante sur les connaissances 
nécessaires à la charge pour laquelle on concourt. Les candidats trai
teront le sujet proposé dans une salle commune, aux heures indiquées, 
sous la surveillance d'un consulteur ou de quelque autre officier du 
même dicastère, désigné par le prélat supérieur. 

5° Les copies, numérotées, sans le nom du candidat, seront corri
gées par deux consulteurs élus par le Congresso, ou, s'il s'agit de la 
S. Rote, par le doyen. Les noms de ces consulteurs resteront secrets; 
leur appréciation sur les travaux des candidats devra être exprimée 
par écrit le plus tôt possible, indiquant lesquels de ces travaux leur 
agréent, soit pour le fond, soit pour la forme, lesquels sont simplement 
suffisants; lesquels enfin, à leur avis, sont à désapprouver. 

6° S'il y a divergence de jugement entre les consulteurs sur la 
"suffisance de l'examen écrit, le candidat sera refusé comme manquant 
delà science requise. Néanmoins, le Congresso, ou le doyen pour la 
S. Rote, en face de cette diversité des jugements pourront recourir, 
si cela leur semble nécessaire et juste, a l'avis d'un troisième consul
teur, auquel ils remettront les jugements des deux précédents, afin 
qu'il prononce une décision définitive. 

7o Pour pouvoir être éligible, il faut, comme condition nécessaire, 
avoir subi avec succès l'examen de capacité. 

8<> L'élection est faite par le Gongresso, et, au Tribunal de la S. Rote, 
par le Collège des auditeurs. Il y aura double scrutin, et, dans les 
deux, les votes seront secrets. 

Dans le premier, les votes auront pour but de déterminer quels 
sont, parmi les candidats, ceux qui remplissent les conditions requises 
d'âge, de mœurs et de caractère. Ceux qui n'auront obtenu que la 
moitié des suffrages seront exclus. 
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In alloro suffragia ferentur de. singulis in. primo scrutinio 
approbalis, u t decernatur quinam vir lu te , meritis, scienlia, 
habilitate sit praeferendus. Par ibus inter duos* pluresve- candi
datos suffragiis, Cardinali», qui Gongressur prseerit,. et apud; 
SI Rolam Dfecanus, paritatem dir iment . 

9° De scrutimi exilu ad Summum Ponliflcem integre refèrelur, 
u l„Eo probante, ad candidati 1 nominationem devenirr possil. 

109 Raliones-et modi„quibus lata sinl suffragia, sunt .prorsus 
reticendù 

11 0 Litteras nominationi&ì ad majóles Administro» mitlefc.Car,» 
d'inalis a Secretis- Stains; ad minores mittenti,,in. Si Rotai Decanus, 
subscripto nomine alicujus Notarii:; i n ceteris- Qffìciis- SMUS 
cujusque prases Cardinaíis, contra posila* subscriptioner more 
rescriptorum. 

12& Deservientiùm nominatio apud 1 S*. Rtotam spectaPad Colle
gium Auditorum ; apud Officia reliquaad* sivum cujùsque'PfrB-
sidcm Còrdinalcm, proponentihus majbribus" Ad'ministris. 

13.° Ih u n o . cod cinque, viro cumulare, munia non licet; ideoque 
qjii.ad. novum adspiret mnnus , ad id semel assumptus, prist ino 
cessit. 

1A? Ad. unum, idem quo Offici ani prohibotur. adiLus duobus 
consanguìneis in.primo.eL secando g rada , et affiuibus in. p r imo. 

15° Minoribus^adminislris,. ubi i n t e r ipsos vaGavcni t locus, j u s 

est a d s c e n s u S i t i t u l o minìsterii pr.oveclior.is;. non ita ceteris. 

GAB. III.,— DE JUREJURA-NDO.. 

Cujusvis. ordinisi Adminislr i , an lequam adsciscantur, jusjur 
randum dabunl , coram suo Presi alo, « de officio lìdeliter implendo, 
de.non recipiendis muneribus etiam.sponte.oblatis, el.de secretò 
servando », secundum formula ni heic adjectam, servat&i lege us 
Qffìciis quibus peculiare, et. gravius jus jurandum imponi . tu r v u t 
communi formae parlicuLa-rem.addain.. 

JURISJURANDl FORMA. 

In nomine Bomini. 

Ego N. N. spondeo, voveo ac ju ro , fidèlem el obedientem me 
semper futurum B. Petro et Domino Nostro Pkpae ejusque legi-

http://el.de
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Dans )le second acraMn,, on 'désignera, parmi -les élus idu 'premier 
scrutin, ^coluii qui, <par :sa wieiibin, ses (mérites,,sa science, sa-capacité., 
doit;a»voîr Ja préférence. S'il y.a 'égalité de suffrages entre dcuix ou 
plusieurs candidats, le -cardinal président du Congmm, et .le doyen 
pour la S . Jftote, -auEont TOÎIX [prépondérance. 

.So^Le mésullat du scriïfcin sera scrupuleusement transmis au Sou* 
verain Pantife, .afin ique,:s'il l^pprouve, on ipuàsseprocéder à la 'nomi
nation :du candidat-

i0° Les raisons et le mode >de l'élection idevront être absolument 
gardés secrets. 

lio Les-lettres 4e .nomination des officiers supérieurs seront expé
diées parle cardinal secrétaire d'Etat; celles des officiers inférieurs, 
par le (doyen, s'il s'agit de Ha Rote, avec le contre-seing 'd'un notaire, 
et par le<cardinal .préfet de oharan >des autres dicastores, avec île contre
seing «à fia manière des resorits. 

12° iLa nomination-xta ipearsonnel de service, dans la S . Hôte,-appar
tient au Collège ides auditeurs; dans 'les autres 'fiica^lôres, au cardinal 
pjiéfet>de (Chacun d'eux, sur [propositionides officiers supérieurs. 

îL3° itiïne seuleielmême personne ne peut cumuler plusieurs charges; 
en ^conséquence, celuii .qiui .aspirei une charge nouvelle, dès qu'il en 
est «pourvu, iperdioelle qu'il avait auparavant. 

l i » DeuxiparenttSiaiuipTemiôr letaiu second degré de'Consanguinité 
et au;preniier degré :d"a£Bnité n e peuvent être admis dans un même 
dicastère. 

*- 4S° Lesiofiflciers inférieurs «ont droit à un avancement d'après leur 
rang d'ancienneté, chaque fois qu'une place est vacante 'parmi eux. 
Il tn'en est pas .ainsi des autres. 

'CHAP. ffl. — DU 'SERMENT. 

Les o'fficiers de chacun des deux Ordres, avant leur admission, 
devront prêter serment, devant leur prélat, « de remplir fidèlement 
leur charge, de ne pas recevoir de présents, même spontanément 
offerts, et de garder le.secret professionnel », selon La formule ci-jointe. 
Suivant leurs règles, les Offices où Ton exige un serment spécial et 
plus rigoureux ajouteront leur formule particulière à la formule com
mune. 

FORMULE DU SERMENT. 

.Au nom du Seigneur. 

Moi >N.. .N., .je promets,, je voue-et je jure d'être toujours fidèle .et 
obéissant .au .bienheureux Pierre, .à iNotre Saint-Père de Pape et à ses 
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timis Successoribus; m i n i s t e m mihi commissa in hac S.Congre« 
gatione (Tribunali, aut Officio) sedulo ac d i l igen te r imple turum; 
muñera mihi in remuneralionem, eliam sub specie doni oblata, 
non recepturum: et secretum officii religiose servaturum in iis 
omnibus, quiti sacri Cañones aut Superiores secreta servari jus -
serint, i temque, quoties ab Ordinariis id postulatum fueril, et 
quando ex revelatione alicujus actus praejudicium partibus aut 
Ecclesia obvenire potest. Sic me Deus adjuvet, et haec Sancta 
Dei Evangelia, quae meis manibus tango. 

CAP. IV. — DE IIORIS AC DISCIPLINA OFFICIO BUM. 

I© Spatium temporis officio assignatum est matu t inum, ab 
hora nona cum dimidio usque ad meridiem cum semihora, sin-
gulisdiebus non feria lis. Per has horas administri omnes tenentur 
in officio esse, non remorari , nee ab ipso ante const i tutum 
tempus discedere, incolumi eorum privilegio, qiiibus officii sui 
lex concesserit ut commissum opus possint exequi domi. 

2° Est tarnen Moderatoribus facultas concedendi singulis 
Adminislris diem unum vel duos vacationis in mense, modo 
talis concessio cum Officii necessitalibus componi queal. Eàdem 
conditione quolannis aut unoquoque biennio dies aliquot, non 
ultra hebdomadam, singulis concedere debebunt, ut piis exerci-
talionibus vacent. 

3° Morbo aut alia causa impediti quominus Officium adeant, 
rem Pra ia to significant. 

4° Excoptis majoribus Administris, i temque scriba Protocolli, 
Diribilore a tqueal i is , qui sui muneris gratia debentse adeuntes 
excipere, ceteris non licet per horas officii visitanlem quemquam 
admitiere. 

5 n In sua quisque munia religiose et quam optime explenda 
incumbet; nec fas erit cuiquara alienam occupare provinciana, 
aut in sui locum subst i tuerequempiara, aut ipse alium sufficere. 

6° Verum, si Praslatus id committal , quilibet Administer se 
promptum exhibebit ad subrogandos collegas, atque ad alia non 
communia pensa quae forte sint expedienda. 

7° Erit c u r a omnibus, maxime iis qui praesunt, ne diu negotia 
jaceant. Danda igitur opera ut necessaria studia, ut aclorum 
perscriptio, u t expeditio negotiorum ea sollicitudine procedant, 
quae naturae rerum tractandarum et normis Officii respondeant. 
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légitimes successeurs; de remplir avec soin et diligence les offices qui 
me seront confiés dans cette S. Congrégation (dans ce Tribunal ou 
Office); de ne point accepter de présents rémunérateurs, même s'ils 
avaient la forme d'un don, et de garder religieusement le secret pro
fessionnel pour tout ce qui doit être tenu secret d'après les prescrip
tions des saints Canons ou des supérieurs, de même aussi toutes les 
fois que les Ordinaires l'auraient exigé et lorsqu'il pourrait résulter 
de la révélation de quelque acte un préjudice pour les parties ou pour 
l'Eglise. J'en prends à témoin Dieu et ,ses saints Evangiles que je 
touche de mes mains. 

CHAP. IV. — HORAIRE ET RÈGLEMENT DES DICA STÈRES. 

lo Le temps fixé pour le travail va de 9 h. i / 2 du matin à midi 1 /2 , 
pour tous les jours non fériés. Pendant ce temps, tous les officiers 
sont tenus d'être à leur bureau, d'y arriver sans retard et de ne pas 
le quitter avant l'heure fixée, tout cela sans préjudice pour le privi
lège de ceux à qui la loi permet d'exécuter le travail chez eux. 

2o Les supérieurs cependant ont le pouvoir d'accorder à chacun des 
officiers un ou deux jours de vacances par mois, pourvu que cette 
permission soit compatible avec les nécessités du service. Dans les 
mêmes conditions, chaque année ou tous les deux ans, ils devront 
accorder â chacun quelques jours, mais sans dépasser une semaine, 
pour vaquer aux exercices spirituels. 

3o Si la maladie ou toute autre cause les empêche de se rendre à leur 
bureau, ils doivent en avertir leur supérieur. 

4° A l'exception des officiers supérieurs, du greffier, du distributeur 
et de ceux qui, en vertu de leur office, sont obligés de recevoir ceux 
qui se présentent, il est défendu aux autres de recevoir aucun visi
teur durant les heures de travail. 

5o Que chacun s'acquitte de son office aussi religieusement et parfai
tement que possible ; défense est faite à quiconque de s'occuper du travail 
d'autrui, ou de se donner un remplaçant, ou de remplacer quelqu'un. 

6o Toutefois, si le supérieur en décide ainsi, chaque officier devra 
être prêta suppléer ses collègues, et même à s'acquitter d'autres tra
vaux extraordinaires et imprévus. 

7« Tous, et principalement les supérieurs, auront soin de ne pas 
laisser les affaires traîner en longueur. Ils feront donc effort pour que 
les informations, la rédaction des actes et l'expédition des affaires se 
fassent avec toute la sollicitude que permettent et la nature des ques
tions á traiter et les règlements du dicastère. 
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8°'G'U0ties;igiluT des igna te h<!>№ rummi e^p len to safcis non? 
sinü* adminis-lrt rel iquum operis aivt doma etm-fi-cién*,. aiut nrora>-
bimtuirin officio ddulius, aut revetilentur pos tmer id i em 3 l p roni 
visum foierfctt moderator? opportimiins.. 

9° Quod si prod'uclus hie labor ferequolid'ianus evadat, mod'e-
ralorum eri t 'eum ex scqiia r e m u n e r a n . 

10° lidem Adminislrorum nomina,, qui doctrina,, dili-gentia» 
rerum agendarum perilia, vitwque.honéstale praejcellanl, Summer 
Pontifici si'gnitìcauda cura tami . 

11° Administro nomini liret Agentis, P rocura to r s , Advocali 
partes assumere, neqne in suo, neque in alieno officio. 

Unum ex imi tur procuraloris" re i advoca Ir nramis' miS'anctorum 
causis, quo muñere fungi" pole runt Adminisl'ri minores adi 
SS. RituumCongrega'tionem: non pertinentes". 

12° Si quis Ad.minisl'er negligentia culpa ve suo officio defueril,, 
eril admonendus, aulal iqua poena multand'us, ani loco movendus 
ad tempus, aut eliam omnino diniittendus,.pro admissi gravitate 
aul recidendi frequonlia. 

13:° Si aulem.' a sarerdol-is an¡t ckristiani viiri autUcivifroffiiCiis-
ila declinaveril, u<l in jus rapi debuerit,. aut publiGsa ex i s t ima 
tionis jaetnram feceril, suo loco- movebitur ad- teiapus*, aut 
omnino dimilLelur. 

14° TEre alieno ila gravari 'ul ad i tus fiati sequestri^ jwdicialiibusy 
esse1 causa polesl quanvobronr quds ad: cevbu-m tempus- exual'ur 
munene-, aubeliam abdicare cogal'un; 

15° Publica inquis i tone instiluta de crimine ad'versus a l iqucm 
adniinis lnun, qui Officio p raes I, Officii ipsíus l ionori lutando, 
sinrnlque non gravando reo, providebit . Ad eum finem curare 
poterit ut accusalus ab officio reced'al, et' partem stipendii refi-
nere in remnneralibueuv sivITecti in ejus locum. 

16° Remolió ad tempus, expuJsio aut officii amission mulina 
pnenmque celera? contra adminis t rum decernenlur , .nullo provor 
cationis j u r e relicto, apnd S; Rolam a Collegio Audilorum*; in 
aliis vero Officiìs a Cardinali Praside, . suffragante Congressu.; et 
in utroqjiie casu nudila parte per scriptum.. 

De temporaria' rcmolione- aut dimissione referendum est ad 
SSmum Dominum, ut has poenas ralas- habeat. 
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8° Chaque fois donc que 'les heures fixées ue suffiront pas pour 
achever de ftravail,' les dfficiers .devront iou bien le terminer 'chez eux, 
ou bien rester plus longtemps au bureau, ou bien revenir dans d'après-
midi, suivant ce'quv paraîtra 1 plus opportun au supérieur. 

9° Si ce surcroît de travail devenait presque quotidien, les supérieurs 
devraient le rémunérer d'une façon équitable. 

10° lies-supérieurs auron't encore-soin de signaler au Souverain 
Pontife les noms des officiers qui se seraient distingués par 'leur 
science, ieur application,'leur habileté aux affaires et l'honnêteté de 
leur vie. 

i l 0 Aucun officier ne peut assumer le rôle A*agents de procureur ou 
d'avocat, ni dans son dicastère, ni dans un autre. Une seule exception 
est faite pour le rôle de procureur ou d'avocat dans les causes des 
saints. Cette charge peut être remplie paT do.s officiers inférieurs n'ap-
partenailt pas â'LvS. Congrégation des Tliles. 

12° Si quelque officier vient à manquer à son devoir par négligence 
ou par sS^aute, il'faudra l'avertir ou lui imposer quelque peine, ou 
l'éloigner de sa charge pour un temps, ou enfin le congédier définili-
vemerit, suivant que la faute est plus grave ou plus fréquente. 

I3°,S!il venait i manquer à ses devoirs de prêtre, de chrétien, de 
citoyen d'une manière si grave qu'il dût ôlre conduit devant .les tri
bunaux, ou qu'il s'ensuivît ia perte de sa réputation, ,il devrait être 
suspendu de son office pour un temps, ou définitivement renvoyé. 

14°-S'endetter .au point de (donner.lieu à une saisie judiciaire peut 
être.cause :d'une ipriv,a.tLon de -charge .temporaire, ou môme d'une dé
mission forcée. 

15o Si ; une enquête publique sous inculpation de crime tétait «faite 
«ontee quelque officier, le supérieur du dicastère (devront prendre les 
{mesures nécessaires pour sauvegarder ïl'honneur de ce dicastère, 
.sans .toutefois charger 'l'ûnculpé. À icëtte fin, il pourra faire en. sorte 
que l'accusé quitte provisoirement sa charge, retenant une .partie-de 
,ses honora ires pour les donner ,à son remplaçamt. 

"IGo La suspension (temporaire,d'eixptrisian oudaiperte d'une charge, 
des-amendes et autres ipeines jportées iconlfcre lira officier [seront pronon-
fcées,,.sa,ns:appel,tdians;la.S..R:ate., par le Golilège des auditeurs, et,-dans 
les autres dicastôres, par le,cardinal préfet, -après vote ;du tCongressv. 
Dans les deux cas, l'accusé aura .présenté sa défense par écrit. 

En ce qui concerne l'exclusion temporaire et le renvoi, il faut en 
déférer au Saint-Père, qui doit ratifier ces peines. 



76 RÈGLEMENT ( 2 9 JUIN 1908) 

CAP. V- — DE FEUIIS. 

1 ° Singulis diebus festis cum prsecepto Officia vacabunt. 
His adduntur : 
Anniversarius dies creationis et coronationis Summi Pon-

tificis. 
Item obilus Decessoris. 
Stati dies Consistoriis habendis sive publicis sive semipu-

bliris. 
Feria secunda e t ter t ia Qninquagesimae, et quarta Cinerum. 
Postremi dies quatuor majoris hebdomadse, et .feria secunda 

el ter li a Paschalis. 
Pervigilium Penlecosles et succedenles huic fcsto dies, feria 

secunda ac terlia. 
Pervigil ium Deipara in coelum receptae. 
Secundns dies mensis Novembris, in Commemoratione fide-

Hum defunctorum. 
Pervigilium Nativitalis Domini et consequentes tres dies. 
Ultimus anni dies. 
2° Ferialis diebus, Moderatores Officii curare poterunt ut ali-

q u i s c x administris Officium frequeniel, expediturus negotia si 
qn?e forte occurrerint. Huic aulem aclministro licebil vacationis 
dies alios petere. 

3° A die decimo mensis Septcmbris ad tr igesimum p r imum 
Octobris decurrent Ferire autumnales. 

Hoc spatio lemporis Officium nul lum erit in le rmissum; sed 
in unoquoque tot aderunl turn majoris turn minoris ordinis acJmi-
nislr i , quot salis esse exist imentur urgentioribus expediendis 
negoliis ordinaria? admin i s t r a t i ons ; majorumenim traetationes, 
ac de gravioribus et implicatioribus rebus dcliberaliones in 
mensem Novembrem diffcrentur. Quod si urgens rei gravitas 
postulet u t cito occurratuTj intra merse necessitatis fines provi-
debitur. 

4° Qui feriarum tempore in Officio versari debebunt, iis con-
ceduntur vacationis dies quinque el quadraginta , sive inter-
missi, sive continui pro libitu petenl ium, alio anni tempore ab 
iisdem eligendo, habita tarnen ratione necessita turn Officii, atque 
approbante Moderatore. 

CAP. Y I . — DE STIPENDIIS. 

1 ° De medio sublatis e m o l u m e n t s , quae incerta vocari sclent, 
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CHAP. V - — DES VACANCES. 

i° Les dicastères seront fermés tous les jours de fête de précepte. 
On y ajoute : 
Les anniversaires de la création et du couronnement du Souve

rain Pontife. 
De même l'anniversaire de la mort de son prédécesseur. 
Les jours fixés pour les Consistoires publics ou privés. 
Les lundi et mardi de la Quinquagésime, ainsi que le mercredi des 

Cendres. 
Les quatre derniers jours de la Semaine-Sainte et les lundi et mardi 

de Pâques. 
La vigile de la Pentecôte ainsi que les lundi et mardi qui suivent 

cette fête. 
La vigile de l'Assomption. 
Le 2 novembre, jour de la Commémoraison des fidèles tré

passés. 
La vigile de la Nativité de Notre-Seigneur et les trois jours sui

vants. 
Le dernier jour de l'an. 
2o Durant ces jours de fête, les supérieurs des dicastères auront soin 

de laisser au bureau quelqu'un des officiers pour expédier les affaires 
qui pourraient se présenter. Cet officier aura le droit de réclamer 
d'autres jours de vacances. 

3 ° Les vacances d'automne dureront du 1 0 septembre au 3 1 oc
tobre. 

Pendant ce temps, aucun dicastère ne sera fermé, mais dans chacun 
seront présents autant d'officiers supérieurs ou inférieurs que l'exigera 
l'expédition des affaires les plus urgentes de l'administration ordinaire. 
L'examen des affaires majeures et les délibérations sur des questions 
plus graves et plus compliquées seront renvoyées au mois de novembre. 
Si la gravité de l'affaire exigeait qu'on l'expédie d'urgence, on devrait 
y pourvoir dans les limites du strict nécessaire. 

4° Ceux qui devront ainsi rester pendant les vacances jouiront de 
quarante-cinq jours de congé, soit interrompus, soit continus, au gré 
des demandants, à une autre époque de l'année selon leur choix; ils 
tiendront compte cependant des nécessités du dicastère, et devront 
avoir l'approbation du supérieur. 

CHAP. V I . — DES HONORAIRES. 

1 ° Sont supprimés tous les profils casuels qu'on a coutume d'appeler 
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administri omnes certo stipendio, eoquemenslruo et ad honeslam 
sustenWliionem sutffìcienjti, fruentuir <ex .aerario Sanol» .Sedis. 
Stipendii ratio pro varus administris proponelur in ^ p o s i l a 
tabula;-incipietque vùm »habere pro i i squi in officia adsciscentur 
post prasenlem ordinalionein, ac pro vcteribus administris qui 
ad officia diversi gradusiet condit ions;advocenlur . 

;2° Emolumentorum, seu dncerlorum, genus unicum derivari 
poterit minoribus administris ex opere'in exlrahendis ab archivio 
documenMs impenso^ ac transcmptione documentorum et pro-
cessuum, si non ex officio fiant, sed instanlibus parlihus quarum 
inlersitjxLummodo tarnen his rebus non delur ojpera horis officio 
destinatis, et praescripta serventur Append'icis Legis propri® 
S. Rotte c. 2 Do exigenda compensatone. 

^° Qui m -praesens cujusvis grartus ac naturae officiofungunlur, 
sua stipendia rotinebunl tum ordinaria tum extraonlinaria, :qu3e 
tarnen stabilita Iis v-Ationernhaìmavìttyicer tacerla), et ad officium 
ipsum referantur; non quae speciem remunera t ions praeseferant 
ob collocatam peculiarem operam aut extraordinarios-obli lulos. 

Eadem stipendia non aliunde sol-ventur in poslerum nisi .ab 
aerano-Santfiae Sedis. 

4° Ut autem recti just ique servetur lex, intra mensem ab edita 
praseiili o rd ina tone , singuli qui varus OfRciis .praosunt ad Gar-
dinalem Secretarium Status administrorum omnium deferent 
nomina, adjecto.suo cujusque stipendio, ad normam superiori 
numero .descriptam. 

l idem Prasules , intra memoratimi teinpus, recensébunt onera 
sive perpetua sive temporaria^ quìbus'Officia sua gravanlur , et 
impensas Officii ordinarias. 

'5°'Gradus et stipendia ad normam n. 3 -sarta 'leolaque ;mane-
bunt Adminislris eorum etiam ^Offioiorum, quae oh novam 
'Romanae Curiae ordinalionem 'au't -prorsus desierint, aut 'sint 
natura penitus immula'la. 

Hujusmod'i autem administri ra^Sanclae*Sedte nufcu pendebunt, 
et, ubi eorum postuleftur opera, ad earn prcestandam debebunt 
sese promptos ac paratos exhibere. 

6° Salvis juribus a prasenl ibus administris acquisitis in qui-
ibusdam Officiis ad .emeri bum percipiendum., ceteris omnibus in 
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incertains* Les officiers.jouiront tous, d'un» traitement floee, mensuel et 
suffisant pour* l'honnête entretien de leur vie, payé par la. caisse du 
Saint-Siège.. Le montant des honoraires ROUE losdifïércnts offices sera 
porté-sur un:registr.e'spécial. II commencera, à être en vigueurpour 
ceux qui entreront en fonction après le présent règlement*, et; pour les 
anciens officiers qui seront appelés à des charges d'un autre rang ou 
d'nne autre condition-. 

2<> Les officiers inférieurs ne pourront percevoir d'émolumentsca-
suels ou incertains que dans le cas où, en dehors de-leur office et sur 
la demande expresse des intéressés, ils auraient, pris la peine d'extraire 
des documents des archives et de transcrire des actes ou.des procès, 
à la condition, toutefois,, qu'ils ne se livrent pas à ce travail pendant 
Jes heures fixées pour leur office et qu'ils observent les prescriptions 
de Y Appendice à la loi spéciale de la S. Rotey relatives aux honoraires 
qu'on peut exiger. 

3°Ceux qui sontactuellemnnten chargcquels que soient la.nature ou 
le rang de leur office, conserveront leurs honoraires tant ordinaires 
qu'extraordinaires, pourvu q,ue ces derniers soient stables par nature 
(incerla certa) et qu'ils se rapportent à leur charge: Sont exclus les 
émoluments qui auraient un: caractère* de rémunération pour un tra
vail particulier ou tous autres titres extraordinaires. 

Ces mômes honoraires, à l'avenir, seront uniquement fournis par la 
caisse du Saint-Siège. 

4° Afin de sauvegarder le droit et! la justice, pendant*le mois qui 
suivra la publication du présentrèglement, chacun des supérieurs des 
divers dicastères remettra au cardinal secrétaire d'Etat: lies noms dè 
ses officiers, en indiquant le chiffre des honoraires de chacun, estimés 
d'après la-norme donnée au=numéro>précédent. 

Les mêmes prélats, pendant le même laps de temps, feront l'inven
taire dë toutes les charges perpétuelles ou temporaires dontsont grevés 
leurs dicastères ctides dépenses ordinaires*des mêmes dicastères. 

5° Conserveront leur grade et leurs honoraires intacts, d'après la 
norme donnée au. numéro 3,,les officiers.qui rempliraient des»charges 
abolies ou totalement transformées par la nouvelle organisation: de la 
Curie-romaine; 

Ces-officiers-seront à' lâ  disposition» du Saint-rSiège; et, dès qu'on 
leur demandera* leur concours^. Ubt devront être- prêts» à l'accorder 
aussitôt. 

Go Mis à* part les droits à la retraite acquis1 par des officiers* actuel
lement en charge dans certains dicastères, à- Favenir^ pour tous les 
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posterum, qui sive aetatis ingravescentis, sive diutini morbi 
causa, sustinendis rite muner ibus impares fiant, Apostolica 
Sedes, quantum poterit , ex acquo providebit, curando u t suffi-
ciantur ab aliis, et cavendo ne ipsis necessaria desint ad honestam 
suslenlationem. 

I o F i rmo illorum jure qui modo legitimi habentur advocati, 
in postcrum, ad ineundum hoc munus , servando erunt normaa 
tit. ÌULcgis propria? S. Rotee constitutae. 

2° Exinde leges disciplinae vigebunt in memorato Ululo con-
tentse, quibus seque omnes e runt obnoxii. 

3 n Qui vero cupiat advocati munus exercere apud S. Rituura 
Congregationem in Sanctorum causis, is legitimum sibi titulura 
comparet Advocati rotalis, ceterisque satisfaciat consuetudinis 
formis, quae ab eo Sacro Consilio prescripta sunt. 

i° Privilegium exclusive, quo Apostolici Ministri expeditionum 
in Datariae Officio f ruuntur , ubi pr imum habere vim cœperit 
Constitutio Sapienti Consilio, cessabit. 

2° Est autem Sanctse Sedis propositum de minis t rorum expe
di t ionum, qui modo sunt, conditione ac statu cognosccre, ut in 
peculiaribus casibns ea possit inire Consilia, quœ magis sequa et 
opportuna judicaverit. 

CAP. I X . — DE PROCURATORIBUS SEU AGENTIBUS 

SECTIO I . — De procuratoribus particularibus et privatis. 

1° Qui ad Sanctam Sedem recurrens sui pa r t i cu la r s ac pri
vati negotii causa uti opera velit procuratorìs , potest ad id munus 
deputare quemlibet suso fiducise virum, dummodo catholicum, 
integra fama, et ad Officium^ in quo agenda sit res, minime per-
t inentem. Pneterea oportet eumdem legitimo mandato munire , 
quod in Actis, ad ipsius Officii cautionem, servabi tur ; aut sin 
minus apud Moderatores ejusdem in luto ponere delecti viri 
honeslatem et requisitas conditiones. 

2° Si exhibitum virum Moderatores judicaverint admitti non 
posse, certiorem facient mandantem, ut aliter consulat. 

CAP. VII. DE ADVOCATIS* 

CAP. Vili. DE MINISTRIS EXPEDITIONUM. 
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autres qu'un âge avancé ou une longue maladie rendent incapables 
de remplir régulièrement leur charge, le Siège apostolique veillera 
équitablement à ce que d'autres les remplacent, et à ce qu'ils aient le. 
nécessaire pour l'honnête entretien de leur vie. 

CHAP. VIL — DES AVOCATS. 

lo On respecte le droit de ceux qui, jusqu'ici, ont été légitimement 
avocats; à l'avenir, pour entrer dans cette charge, il faudra observer 
les règles posées au titre III de la Loi spéciale de la S. Rote, 

2° Dorénavant, les lois disciplinaires contenues sous le même titre 
obligeront les uns et les autres indistinctement. 

3° Celui qui désirerait exercer la charge d'avocat devant la S . Cong. 
des Rites dans les causes des saints devra acquérir le titre régulier 
d'avocat rotai, et se soumettre aux formalités habituelles prescrites par 
cette S- Congrégation. 

CHAP. VIII. — DES EXPÉDITIONNAIRES. 

lo Le privilège d'exclusive, dont jouissent les expéditionnaires apo
stoliques de la Daterie, sera supprimé le jour même ou entrera en 
vigueur la Constitution Sapienti consilio. 

2» Le Saint-Siège, toutefois, se propose de s'informer de la condition 
et de la situation des expéditionnaires actuels, afin que, dans chaque 
cas particulier, il puisse prendre les mesures qu'il jugera plus équi
tables et plus opportunes. 

CHAP. IX. — DES PROCUREURS OU AGENTS. 

SECTION I r e . — Des procureurs particuliers et privés. 

1° Celui qui, recourant au Saint-Siège pour une affaire particulière 
et privée, veut se servir d'un procureur, peut députer à cette charge 
n'importe quel homme de confiance, pourvu qu'il soit catholique, de 
bonne renommée et totalement étranger au dicastère où l'affaire doit 
se traiter. De plus, il doit lui donner une procuration régulière, qui 
sera conservée dans les actes comme une caution pour le dicastère, 
ou tout au moins fournir aux supérieurs une garantie de l'honnêteté 
et des aptitudes requises du sujet choisi. 

2<> Si les supérieurs jugent que l'agent choisi ne peut être accepte, 
ils avertiront le mandant pour qu'il se pourvoie autrement. 
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SECTIO I L — De' pvooumtnribus publicis ac legitimise 

3«- Adi p noe in ¡a Loris m a n a s , legitime- et oonstanter obeundum 
pro Episcopo ejusquedioe.ccsi*.opot?tel inscriptum habere: nomen 
in Procuratomi in albo, quod palebil in Officio a Secretis Sacrae 
Congregalionis Consislorialis-. 

4° Salvis juribus acquisil isab exercenlibus hodie munns A gen
tium- sen- niinistrorum expedi t ions , qui ubi postülaverinl, in 
memnralum album* referenti*r, post 'hacquicumque volet inscribi 
debebit pclilionem, cum- tilulis quibus illa ni ti t a r , exhibeie 
Adsessori S'. C. Consislorialis. 

o° Ad juslain admissioneni r equ i r i t u r ut o r a t o r caltìolicam 
fiilcm* profileatui;, sii integra fama callealque satis laliuum ser
monen! e l jus canonicum. tìragaHir de-sacri ordinis viro* oportet 
ab Officio Urbis Vicarii adsensum impetren Römae residendr; 
re lk iosus au lem sodalis id a Proposito Renerai! impetrabili 

(l n Judicium de petition?, utrum ca adinitli possi! necne, edelur 
a Cardinali a Secrelis S. C. Consislorialis, niiaìloGongressu; qui , 
u l magis explorata si i candidati doctrina, poterit ipsum experi
mento subjicere,.proul melius j iudicaveri't. 

7° Nihil obstat quomiuus Ordinarius procuralorem ellgíil 
virum nondum in album reía t um; qui. lamen, anlequam exer-
ceat mandalum, inscriptionem postulabit. 

Hoc au lern in casu Ordinariorum pnulentiac rel inquitur ante 
videro, num cui forte obstáculo propositus procurator esse possit 
obnoxius, ne soso repu lsa periculo objiciant. 

8" Praeter inscriplioncm in album,, ut quis publicus habeatur 
e ts tabi l is procurator dicecesanus, necessario requir i tur jus tum 
Ordinarli, manda tum ab adleclo exhibendum, cujus mandat i 
aulhculiciim exemplar apart Officium a Secrotis Consislorialis 
Congrcgationis. dcponeUin. 

í)° Mu nerum a procura I/o re dioocesano explendorum. bnec 
summa e s t : curare u-t epis-Lolaruni-commercium inter-Apostö-
l icamSedem et' Episcopuin^ tie omnibus dioocesis.negotiis,. rite 
eli cum- firte'pnocedät; ea referred dequibus-OfficiO'alicuii pnepo-
sili , in* robus-ad ipsum penlinentibus, eunn sinl percontali;: in 
cogniiione versai^ negotiorum,, quae- apnd varia Sancire Sedis 
Officia evolvuntur speclanlque-dioöcesimv cujus habet ipse pro
cura lionem. 

10° Qua) scripta* datai sinü obsignala,, inviolata transmiüenda 
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: SECTION I L — Des procureurs publics dl approuvés. 

3° Pour être admis à exercer d'une façon legitime et constante la 
charge de procureur pour un évêque et son diocèse, il faut être .in
scrit sut .la liste des procureurs, ouverte à la Secrétairerie de la 
S.. Cong. Consistoriale. 

4°'Mis à part les droits acquis par les agents ou expéditeurs actuels, 
qui, aussitôt leur demande formulée, seront inscrits sur la liste sus
mentionnée, a l'avenir quiconque désirera 'être inscrit devra pré
senter sa requête et :les titres qui la justifient a ^assesseur de la 
S. Cong. Consistoriale. 

;5°,Pour.être .légitimement admis, il .faut que ,1e demandant professe 
la,religion catholique., jouisse d'une iréputation sans tache, et possède 
une connaissance isuffisante du latin .et du droit canonique. S'il s'agit 
d'un clerc engagé dans les Ordres, il lui faut la permission-du car
dinal-vicaire de résider à Rome; s'il est religieux, .il devra l'obtenir 
de son Supérieur général. 

6° La décision relative à l'admission ou au rejet de la pétition sera 
annoncée par le cardinal secrétaire de la S. Cong. Consistoriale, après 
avis du Congresso, qui, pour mieux connaître la science du candidat, 
pourra, sHl \le juge (préférable, le.soumettre;à ¡un examen. 

7° Rien nes'oppose-à'oe'qu'un Ordinaire choisisse comme procureur 
quelqu'un non encore'inscrit sur la liste; celui-ci cependant, avant 
d'exercer son'mandat, devra demander son inscription. 

(Dans ce cas,'on laissée la prudence des Ordinaires de s'informer 
aupréalablesi<le procureur proposé n'est pas lié par quelque'empê
chement exposant leur demande â un refus. 

.8°.En-dehors'de l'inscription sur la liste, pour que quelqu'un soit 
regardé comme procureur officiel et attitré d'un diocèse, il ,est abso
lument requis .qu'il présente un .mandat légitime de ^Ordinaire, 
dont l'authentique ¡sera déposé à tla Secrétairerie de la S. Cong. ¡Con
sistoriale. 

9o Voici le résumé des .fonctions à remplir par le procureur diocé
sain : veiller à ce que .l'échange .des lettres entre le Saint-Siège et 
l'évêque, dans toutes les affaires du diocèse, se fasse exactement et 
fidèlement; fournir aux supérieurs d'unxticaslôre, pour ce qui dépend 
de ce dicastère, tous les renseignements qui lui seraient demandés; se 
.tenir .au -courant des-a (Ta i res qtii se 'traitent dans les différents dica-
gtèresdu Saint-Siège et qui intéressent le diocèse dont il est procureur. 

10° Les correspondances données fermées devront être transmises 
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sun t ; neve procurator unquam ullàve de causa sibi fas esse ducat 
ea resignare. Qua in re cujusvis generis culpa censebitur 
gravis. 

11° Circa res omnes dioecesis, qua rum, ratione sui muner is , 
notitiam acceperit, nisi agatur de re publica et notoria, procu
rator secreto officii lenetur . Hujus legis violatio culpse gravis 
instar habebitur. 

12° Procuratoribus interdici tur ne litteras passim dimit tant ad 
clientum aucupium,exhibentesfaei l iores conditiones aut similia. 

13° Nernini procuratori licet pro sua opera majorem pecuniee 
summam exigere quam quae pro rescriptis, brevibus, buliis 
Officiorum Sanctse Sedis constituta sit atque descripta: quam qui 
fregerit legem, restitutionis obligatione tenebitur , etiam poenis 
aliis non irrogatis. 

14° Qui christiano plane more non agat,quae conditio ad exer-
cendum procuratoris munus est omnino necessaria, aut in 
memoratis officii sui par t ibus grave aliquid admit lat , potest ad 
tempus removeri, aut etiam perpetuo dimit t i . 

I S 0 Advocatorum'cbnsistorialium Collegium eri t agentibus seu 
procuratoribus omnibus instar Consilii disciplinae. Ex ejus Col
lega sententia,Cardinalis a SecretisS. C. Consistorialis (si agatur 
de prave acta vita sociali vel de alia publice nota culpa); aut 
praepositi Officio, cujus intersit (si de culpa officium spedante) 
poterunt ad admonitionem rei, aut ad ejus remotionem sive tern-
porar iam sive perpetuam procedere. 

16° Procurator, sive remotus ad tempus sive perpetuo dimissus 
ab uno Officio, hoc ipso remotus censetur, aut omnino exclusus 
ab omnibus. Quare proposi t i Officio, a quo ejusmodi sit prolata 
sententia, celeris Officiìs rem significandam curabunt . 

CAP. X . — DE RATIONE ADEUNDI SANCT^: SEDIS OFFICIA 

CUM USQUE AGENDI GENERATIM. 

SECTIO I. — Pro privatis. 

1° Christi fideli cuique palet aditus ad Sanctse Sedis Officia, 
servala ri te forma quae decet, et facultas est cum iisdem agendi 
per se de suis negotiis. 
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intactes; le procureur, en aucun cas et pour n'importe quelle raison, 
ne peut s'arroger la permission de les ouvrir. En cette matière, tout 
manquement, quel qu'il soit, sera réputé comme une faute grave. 

11« Pour toutes les affaires du diocèse dont, en raison de sa charge, 
il aura eu connaissance, excepté le cas de notoriété publique, le pro
cureur est tenu au secret professionnel. La violation de cette loi sera 
tenue pour une faute grave. 

12© Défense est faite aux procureurs d'envoyer des circulaires un 
peu partout pour accaparer des clients, en offrant des conditions de 
faveur ou autres choses semblables. 

13» Aucun procureur ne pourra exiger pour son travail une somme 
d'argent supérieure à celle qui est fixée et inscrite au sujet des res-
crits, Brefs et Bulles émanant des dicastères du Saint-Siège. Celui qui 
aura enfreint cette loi sera tenu à restitution, même si d'autres peines 
ne lui ont pas été infligées, i 

14° Celui qui n'agirait pas pleinement en chrétien, condition abso
lument nécessaire pour exercer la charge de procureur, ou qui com
mettrait quelque grave manquement dans l'exercice de ses fonctions, 
peut être suspendu pour un temps, ou même renvoyé pour tou
jours. 

iS° Le Collège des avocats consistoriaux sera, pour tous les agents ou 
procureurs, une sorte de Conseil disciplinaire. Sur jugement de ce Col
lège, le cardinal secrétaire de la S. Gong. Consistoriale (dans le cas 
d'une mauvaise conduite sociale ou d'une autre faute publique), ou 
bien le supérieur du dicastère que cela regarde (s'il s'agit d'une faute 
professionnelle), pourront procéder à l'admonition du coupable ou 
& son exclusion temporaire ou perpétuelle. , 

16» Un procureur suspendu temporairement ou exclu définiti
vement d'un office, est considéré par le fait comme suspens ou com
plètement exclu de tous les autres. C'est pourquoi le supérieur du 
dicastère de qui émane une sentence de ce genre devra s'occuper de 
la faire connaître aux autres dicastères. 

CHAP. X , — MANIÈRE DE RECOURIR AUX DICASTÈRES DU SAINT-SIÈGE 

ET DE TRAITER AVEC EUX EN GÉNÉRAL. 

SECTION I. — Pour les personnes privées. 

1» Tout fidèle peut recourir librement aux dicastères du Saint-
Siège et traiter avec eux par lui-même de ses affaires, en observant le 
mode prescrit pour cela. 
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.2° Avvocati opera urti vólenli , <in quseslionihus quae i l ium 
admilta«Lt,'fas Aon (.erittpa.lvonam proponevoquem<lifoet;.sed apLio 
ei dabisburiinLer app«obatos,ide quibus icap. Vili. 

3° Si vero 'ProcuraLoris desiderai ope ram, ejus eligendi arbi-
trium ipsi relinquilur, 'servaCis <tamen normis cap.'JX sect. I. 
coirslitu'lis. 

SECTIO >II. — Pro <0r dinar iis. 

4° Ordinarius unusquisque polest ipse per.se in varus Aposto-
ilicie .SedAs Qfficiis .neg.atia libere .iracl&re, .non solum quw se 
ipsum speclent, sed etiam qua? dicecesim ac .sibi subditos fidelos 
.ad ipsum confugienles. 

S° Quolies Ordinarius >velriiL;ipse perrse de negolto ailiquo.agere, 
sive praesens in Curia, sive per Ii Horas a sua sede miUendas, 
Officium poromonolTiiL qiiocum-ei »eril agendum. Tunc *vero in 
j.osilione adnotabilur : '-Personalis pro Ordinario; resquc nullis 

àttlerposiLis procura toriibus agetur . 

•6° Ordinarius, qui petit d i re t to agere cum Officio aliquo, sibi 
assumi! solvendas impensas, non modo pro arceplis reciditi-sque 
l i l tcris et scriplis, a u l p r o aliis rebus necessariìs, sefl etìvtm pro 
taxation'ibus p rasc r ip l iv in singulis actis. 

7° Si advocalo'fuorit opus, eliam Ordinariis cohibetur qp 'lio, 
i la u t nequcant ipsum deligerc nisi ex appröbalis. 

8°.Si .procuratore a l i velintjnormisinhpereb.untcaip. IX sect.,II 
declaratis. 

9° MrWidabum, quo ab Ordinario procurator eligi tur, polest 
usque rescindi ad formam ju r i s communis ; in eaiinque resois-
isionein, titpote rem .ad fiduciam pertinentem,.-nulla datur inejui-
*endi awt expostulandi facullas. 

10° Vicario CapiLulari non licei, eleotum ab Episcopo procu-
ratorem cum alio muta re ; at poterit cum Sanctre Sedis UNìciis 
direClo agere, ad normam ar i . 4 , ' 5 , 6 hujus Sectìonis. 

CAP. XI. — DE TAXATIOMBUS ET RROCURATIONIBUS. 

1° In :omn.i rescripto, inclullo,<dispensaLione9 a suo Officio indi-
cabitur, non modo ltaxa.tioSan.oUo .Sedi solvenda ctremuneratiio 
agenti debila, sed etiam pecuniae summa, cujus repetendas .jus 

http://per.se
http://ltaxa.tioSan.oUo
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2P Celui quit voudra se servir! des offices-d'uniavocati.dans-les ques
tions- qui admettent; som intervention, nlàura-pasle droit de proposer 
n'importe quel sujet, mais on lui donnera le choix parmi ceux qui 
sont approuvés et dont il est parlé dans le chapitre VII. 

3« S'il désire lè concours d'un procureur, on lët laisse libre de son 
choix, avec l'obligation* toutefois-de* se* conformer aux règles posées 
dansife1 chapitre IX, sect. r. 

SECTION I L — Pour lest Ordinaires*, 

40 Tout Ordinaire peut par lui-même traiter librement1 de ses 
affaires avec les différents Bicastcres du Saint-Siège, non seulement 
de celles' qui1 lë concernent personnellement, mais encore de celles dè 
son diocèse et des fidèles qui lui sont soumis et qui ont recours à lui. 

5* Chaque fois qu'un Ordinaire veut traiter par lui-même quelque 
affaire", soiï en se présentant à la Curie, soit'par lettres expédiées de 
sa ville épiscopale, il eu avertira le dicastère1 auquel' il devra 
s'adresser. Albrs il inscrira sur la requête : Personnel' pour lOrdïnaire, 
et l'affaire se traitera sans aucun agent intermédiaire. 

6Î> L'Ordinaire1 qui demande dè traiter directement avec un dica
stère prend à son compte toutes les dépenses, non seulement, pour les 
lfetttcs ou actes reçus et échangés, ou autres choses nécessaires mais 
encore pour les taxes prescrites pour chaque acte-

70 Si un avocat'est nécessaire, le choix en est limité, même pour les 
Ordinaires, en ce sens qu'ils ne peuvent le prendre que parmi les 
avocats approuvés. 

8° S'ils veulent se servir d'un procureur,, ils se conformeront aux 
règles énoncées dans le chapitre IX, sect. n. 

9o Le mandat* par lequel un Ordinaire a choisi un procureur est 
toujours révocable dans là forme du d^oit'commun; et cotte révoca
tion, puisqu'il s'agit d'une question de confiance, ne donne- droit 
à aucune explication ni à aucun.recours. 

IQo Le vicaire capitulaire n'a. pas le droit.de. remplacerpar un.autre 
le procureur choisi par l'évoque, mais il pourra traiter directement 
avec les dicastères du Saint-Siège,,conformément,aux articles 4„S, 6 
de cette section. 

CÍIAP*. XL — DES TAXES ET DES AGENCES. 

lo Sur tout rescrit, Induit, dispense, chaque dicastère indiquera 
non seulement la taxe à percevoir par le Saint-Siège et les honoraires 
de l'agent, mais encore'la somme que la> Curie diocésaine* a le droit 

http://droit.de
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habet dioecesana Curia pro exsequutione rescr ip torum, si haac 
necessaria sit ; quae quidem summa pontifìcia taxalione erit 
inferior. 

2° Taxatio pauperibus, sive cives privati s int , sive Institut! 
piaeve causa), si petita gratia moraliter necessaria sit , non lucrosa 
oratori, ita ut hie nul lum possit ex ea quaestum facere,ex dimidia 
parte m i n u e l u r , a u t e t i a m , s i visum fuerit, omnino condonabitur, 
integris tarnen oratori manentibus impensis pro tabellariis, pro 
exseriplione, aliisque id genus necessariis. 

His in casibus, etiam agenlis procuratio ad partem dimidiam 
redigeturautomninocondonabi tur , salvisimpensispro tabellariis. 

3° Ordinarti , secreto percontati paroclios, quae vera s i to ra to rum 
conditio, significabunt in singulis casibus, 'agaturne de pau-
pcre, aut quasi paupere, ideoque competatne ipsis jus ad plenara 
aut dimidiatam condonalionem taxationis, onerata ut r iusque 
partis conscientia super exposilorum ven ta l e ; contra quam si 
actum fuerit, firma restai obligatio sarciendi quidquid injuria 
suhlalum sit. 

Si qui autem iniqua voluntate renuant satisfacere taxalionem 
ad aliquam consequendam dispensationem praescriptam, cujus 
tarnen concessiosit morali ter necessaria ad offendicula et peccata 
vitanda, hoc erit ab Ordinariis indicandum in suis litteris. I idem, 
i m p e t r a t e graliae notiliam communicantes cum iis quorum .in
terest, cos commonebunt (si opportune id fieri prudenterque 
licebit ab ipsis) ex justitia aliquid Sanctae Sedi deberi . 

Utcumque tamen graliae validitati nihil umquam officiet e r ror 
aut fraus circa ooconomicam petentis conditionem. 

4° In omnibus Officiis, subsignatis rescriptis, destinatus admi
nister, peculiari super ipsis impresso sigillo, taxalionem notabit 
Sa nette Sedi debitam, impensas procura lionis et pecuniae summam 
pro exequutione: quae omnia in menstruo libello recensebit, ad 
ra t ionum computationem suique cautionem adservando. 

in varus taxationibus designandis administer prae oculis 
habebit superius expositas normas , .positionem, seu fasciculum 
actorum expendens; in dubiis vero rem ad Officii moderatores 
(feferel. 

5° Singula Officia a l teram habebunl a priore disl inctum admi-
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d'exiger pour l'exécution des rescrits, si celle-ci est nécessaire. Cette 
somme sera inférieure à la taxe pontificale. 

2° Pour les pauvres, que ce soit des personnes privées, des Instituts 
ou des œuvres pies, si la grâce demandée est moralement nécessaire 
et non lucrative pour le demandant, de façon â ce qu'il ne puisse en 
tirer aucun gain, la taxe sera réduite de moitié, ou même, s'il y a lieu, 
complètement remise. Restent cependant entièrement a la charge du 
demandant les frais de poste, de transcription, ou autres dépenses 
nécessaires du même genre. 

Dans ces mêmes cas, les honoraires de l'agent seront également 
diminués de moitié ou totalement remis, excepté les frais de poste. 

3° Les Ordinaires, après informations secrètes auprès des curés sur 
la vraie condition des demandants, indiqueront dans chacun des cas 
s'il s'agit d'un pauvre ou d'un quasi-pauvre, et s'il a droit, en consé
quence, à une remise entière ou partielle de la taxe; la vérité de l'ex
posé charge la conscience des deux parties; s'ils y ont manqué, l'obli
gation demeure ferme pour eux de restituer ce qui aurait été injus
tement soustrait* 

Si, par mauvaise volonté, certains refusaient de payer la taxe 
prescrite pour obtenir une dispense dont la concession cependant est 
moralement nécessaire pour éviter des scandales et des péchés, les 
Ordinaires devront en faire mention dans leurs lettres. Les mêmes 
Ordinaires, en communiquant aux intéressés l'annonce de la grâce 
demandée, les avertiront (autant que les circonstances et la prudence 
le leur permettront) qu'en justice ils doivent quelque chose au Saint-
Siège. 

En tout cas, la validité de la concession ne sera jamais annulée par 
l'erreur ou la fraude au sujet de la condition pécuniaire du deman
dant. 

4° Dans tous les dicastères, après signature des rescrits, un officier 
spécial y marquera, avec un sceau particulier, la taxe due au Saint-
Siège, les frais d'agence et la somme déterminée pour l'exécution ; il 
tiendra note de toutes ces taxes sur un livret mensuel qui sera con
servé pour contrôle et garantie. 

Pour la fixation des différentes taxes, l'officier se guidera, en esti
mant le dossier ou l'ensemble des actes, d'après les règles données 
plus haut; dans les cas douteux, il en référera aux supérieurs du 
dicastère. 

5° Chaque dicastère aura un autre officier, distinct du premier, pour 
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-riistrum diribendis l i t teris, rescr ipt is ,e t axigendae pecuniae-tasa-
tionum a d Sanctam Sedem iperttnentium. 

6° In rebus .secreto tegendis a-escripta obsorata ,trad.entur: 
taxalio yei<o,in.alLo.notabibur folio .eumdem n u m e r u m .refer.en.te  
qui .in obseralo K e s c r i p t o . Eadem laxationis j i a t a l i o in .inte
riore rescripti ,pa.gina literabitur, .ad .securitatem recipiente . 

7° ;Ex(iremoquoque.mense,PrcnelatusQffioii moderator Libellum-
inspiciel, de q u o n u m . . 4. acceptiq.ucralionem :expendet; .delude 
u t rumque ad Sandro Sedis arcam nummar.iam deferat» suae 
auclonitalis toslimonio muni turn. 

DISPOSITIONS ТЕМРОПАШЖ 

8° Officiarum'aflmfinistraftionem 'totam iFlico rdtexere quum 
minime detur , 'Sancta Selles sfbi rcservat pecrìliares n o m a s 
constituere servandas in posterum. 

9° Interim nulla fiet Immuta t io 'laxationum quae 'legitime in 
usu sunt 'pro expeditiono Biittarum o;t Jìrrrium Aposlólicorum. 

T0° Pari'ter in ivsu esse non desinimi em laxal'iones, qua 1 , in 
causis Bentilicationis a u t Canonizationis descriptor habentur in 
lege SS. 'Rituum Congregatioriis*: de taxis et impensis pro causis 
Servvrum *Dei. 

l i 0 Sua etiam disciplina est moderandarum laxationum, mer-
cedum, impensa rum apud 'S . Rdtam et Signaturam Apostólicam 
in causis qure ad ea'tribima'Iia déferatftur. 

12° 'Pro dispensationìbus matr imonii vigere quoque pergent 
in pnranns taxa'liones pendi so'tìlae penes Data r iam Aposto'licam 
et S- Pcenitentiariara.In causis vero matr imonial ibus dispensa-
Cionis super rato, et rn afiis quae a -S. Congregafiono de Sacra-
mefllisjudicarffcur, Slandum normis a S. Congregations Concilii 
hue usque serva lis. 

18° 'Pro ceteris gratiarrum, indu'ltorum, dispensafcionu'm res-
oriplis,'in Offioiis omnibus, taxa'bio "Sandro Sedi solvendo erit 
Hbétlarum-decern, sideuna^joribus r e sc r ip t s aga tnr ; si de mino-
ribuSj-qurnque. 

Remunerano agenti" debita eri t l ibellarum sex 'p ro resc r ip t s 
majonibus: pro minoribusj.triu'm. 

Si rescriptum u n u m 'plures gratias cont'ineal, augebilur pro 
port ionetaxat iojmon ita tamen agentis procural io. 

14° In omnibus autem et singulis casibus superius, n u m . 9, 
10, i l , 12«et 13 recensitis,-inGolumes.semper sint disposiitiones 
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1$ distribution des; lettres etrescri ts et pour la perception des taxes 
nay.enant.au. Saint/-Siège'., 

6» Dans les affaires à traiter secrètement* tas. rescrits- seront, remis 
sous enveloppe, fermée;- la- taxe alors sera marquée sur une feuille 
séparée portant Ife'même- numéro que* celle qui. est contenue dans l'en
veloppe. Le chiffre de la taxe sera répété sur la page intérieure du 
rescril, pour que le destinataire en soit sur. 

7° A la fin de chaque mois, le prélat supérieur du dicastèrevérifiera 
le livret dont il est question au numéro 4, et contrôlera les encais
sements; puis il enverra le tout à 1û Caisse du Saint-Siôgo, après y 
avoir apposé son visa. 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES. 

8° Gomme il n'est pas possible de remanier d'uni seul coup toute1 

l'administration des Dicastères, le Saint-Siège se réserve d'établir les 
normes particulières qu'il* faudra observer a l'avenir. 

9<> En attendant1, il ne changera rien aux taxes- légitimement* en-
usage pour l'expédition des Bulles et des Brefs apostoliques*. 

10° De même restent en usage les taxes relatives aux causes de 
béatification et de canonisation qui sont inscrites- dans l'a loi do lai 
S. Congrégation' des Rites1, sons le titre: Dès- taxes et dépenses pour 
localises des serviteurs de Dieu. 

11° Il'lhi appartient aussi de fixer les taxes, honoraires et d&penses 
des-causes qui seront déférées aux tribunaux de la S:. Rote-et de la-
Signature» apostolique. 

12» Pour les dispenses de mariage, continuent à êtt»e en* vigueur les 
ttecs qui sont actuellement eu usage à l'a Halcrie apostolique et à'la 
Si: Pénitencei'iei Dans1 les causes matrimoniales-de dispense super ratù, 
et'dans les- autres que juge Ia! S. Congrégation des Sacrements, il1 

faudhi-s%natenir aux règles observées jusqu'ici paria S. Congrégation 
du Concile. 

i3*> PourieS'autres rescrits dte~ grâces, induits et dispenses, dans 
tousses* dicastères, la taxe à> payer sera» de-10 francs pour tes rescrits 
majeurs et de 5 francs pour les rescrits mineurs-. 

Les honoraires d'e» l'agent, seront dfe1 6". francs pour les rescrits 
majeurs et'do 3* francs pour les rescrits mineursv 

Si mr même : rescril contient plusieurs1 grâces, la taxe sera augmentée 
en proportion; il n'en sera pas-ainsi des honoraires-de Vagentt 

14° Dans tous etchacundes cas précédents mentionnés aux numéros 9, 
10, 11, 14 et iQj restent toujours eu vigueur les dispositions* dh cha-
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capitis VI praecedentis de stipenditi, et dispositiones n u m . 4, o, 
0 et 7 hujus capitis, de solutione pecuniae singulis mensihus 
a rese nummaria) S. Sedis facienda. 

15° Usus S. Gongregaliouis de Propaganda Fide exemptionis e 
qnalibel laxatione in sure ju r i sd ic t ions locis incolumis servelur. 

Datum Roman, die 29 Junü 1908. 

De mandato speciali SSmi D. N. Pii Papw X, 

R. Card. MERRY DEL VAL. 

NORMTE PECULIARES 

CAP. L — DE AMBITO COMPETENTI^ SINGULORUM OPFICIORUM S. SEDIS. 

1. Secundum proscripta Const i tu t ions Sapienti Consilio, Offì-
ciorum SancUe Sedis competenlia partim terr i lor ium, partim 
vero materiam afficit. 

a) Congregationi Sancii Officii, in suae competentiae rebus, 
territorii limites nulli sunt . 

b) Consistorialis munia sunt circumscripta regionibus jur i 
communi ohnoxiis , in qu ibus ipsa suam et cum aliis non com-
munem habet competentiam circa ea omnia , quae ad regimen 
dioecesanum, ad Seminaria, ad Episcoporum al iorumque Ordì-
nariorum electionem, ad Apostólicas visitationes, ad relationes 
de statu dioecesum referantur. 

e) Congregalioni de disciplina Sacramentorum in iis, quae 
matrimonium spectant, competunt quoque loca Congregationi 
de Propaganda Fide obnoxia, ad m e m o r a l e Constitutionis 
normam. Circa cetera Sacramenta competentiam habet circum-
scriptam regionibus jur i communi subjectis. 

d) Consilii et Studiorum Congrega tionibus, in ipsarum compe
t e n t negotiis, certi locorum assignati sunt l imites, quemad-
modum Consistoriali. 

e) Congregatio Religiosorumsodalium praecipuam et propriam 
habet competentiam in religiosos ubicumque vorsantur, atque 
in rebus omnibus, quae s ta tum, disciplinary studia et sacram 
ipsorum Ordinationen) spectant, salvo ju re Congregationis de 
Propaganda in religiosos qua missionarios. . 

f) Propagandai Fidei Congregatio Jurisdictionen! locis et rebus 
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pitre vi relatives aux honoraires et les dispositions des numéros 4, S, 
6 et 7 de ce chapitre relatives aux versements mensuels à faire h la 
Caisse du Saint-Siège. 

15° L'usage de la S. Congrégation de la Propagande d'exempter de 
toute taxe les pays soumis à sa juridiction est maintenu. 

Donné à Rome, le 29 juin 1908. 

Par mandat spécial de N. S. P. le Pape Pie.X, 

R. Card. MERRY DEL VAL. 

NORMES PARTICULIÈRES 

CHAP. I E R . — COMPÉTENCE DE CHACUN DES DICASTÈRES PONTIFICAUX. 

1° Selon les prescriptions de la Constitution Sapienti consilio, la com
pétence des dicastères doit être envisagée d'une part au poiut de vue 
du territoire soumis à chacun d'eux, d'autre part au point de vue du 
genre d'affaires qui peuvent leur être déférées. 

a) La Congrégation du Saint-Office, dans les affaires qui relèvent 
d'elle, ne connaît aucune limite territoriale. 

b) La Consistoriale n'a juridiction que sur les pays de droit commun. 
Mais dans ces régions elle est, à l'exclusion de toute autre, seule compé
tente en tout ce qui regarde le gouvernement des diocèses, les Sémi
naires, l'élection des évoques et des autres Ordinaires, les visites apo
stoliques et les rapports sur l'état des diocèses. 

c) La Congrégation des Sacrements embrasse dans son ressort, pour 
les questions relatives au mariage, même les pays soumis à la Propa
gande, conformément aux dispositions de la Constitution ci-dessus 
mentionnée. Mais pour les autres sacrements, les pays dedroit commun 
seuls relèvent de sa juridiction. 

d) Les Congrégations du Concile et des Études, dans les causes qui 
leur sont propres, étendent leur juridiction sur les mêmes régions que 
la Consistoriale. 

e) La Congrégation des Religieux a, en vertu de sa compétence par
ticulière et exclusive, à connaître de tout ce qui concerne les religieux, 
en quelque pays qu'ils soient, leur condition, la discipline en vigueur 
chez eux, les études et les ordinations. Réserve est faite cependant du 
droit de la Propagande sur les religieux en tant que missionnaires. 

f) La Congrégation de la Propagande a une juridiction limitée à la 
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cirniirnsoriplanu h a b e t , , juxta. memora to Conslilulionis p r o 
sati p torn.. 

g) Congregalionibus Indicis, Ri tuum, pro* Negotiis 1 ecclesias-
ticis extraordinariis; Ceremonial i , i lemque Tribunalibus ttam 

inferni Iiiin exferni fori, pro suae compclentire 1 negali is-, nulli 
sunL constiluli Icrrilorii limiLes. 

2. TClsi, abrogala j uri um c u m u l a t o n e in Sancire Sedis*0fficiis, 
sun cuique nego li o sii. conslilula sedes, n ihi lominns, quia in 
pcculiarihus casibus dubito t o n i aut. orrori locus esse potest, 
firma manel antiqua lex, qua, delato et exceplo ab aliquo 
Officio supplici libell'o- pro impetrando, r e sive ad graliam 
pertinente sive ad j u s t t a m , nemini ulla de causa licet aliud suo 
marie Officium ad eumilem finom adire; sed opus est adsensu 
Officii ipsins quorum agi cooptimi est, aul Congregalionis Con-
sistorìalis decreto, quo venia de lur transmiilendi negotii . 

Qnaevis roncossio ab Officio alio profecla, contra memoratam 
legem, irrita eslo. 

3. In expnstulatonibus ad Sancì am Se-lem, si libellus ad 
S. Rotam dclatus est, Decanus cum duobus Auditoribus primis; , 
si ad aliqnam Congregalionem, O r d i n a r i u s - e j u s d e m Congressus, 
do; quest ioni» natura videbunt,. u l n u n res adminis t ra t ions , ac 
disciplina* tramile traclanda sit, an summo jure agendum. 

Horum primum si accidat, judicium qurcslionis reservatur 
sacrar*. Congrega ton i cui competit , ad normani Const. Sapienti 
Consilio. 

A Herum si fiat, quaestio ad proprios jud icesac sua tr ibunalia 
dftfaratiir ad'normam juris communis definienda, salvo semper 
proprio Signatura Apostolica1, procedendi modo. 

CAr. II. — D'E HS QVJE PLKftE CONGREGÀTIONI RESERVANTUR 

ET CONGRESSUI TRIBÙ UNTUR. 

1. In sacris omnibus- Congregalionibus communiter judicio 
Palrum<Cardinaliu,m, quibus ipsm constant (vel, u t vulgo dici lur , 
plenrr Congregai io ni) est rcservala so lu to dubiorum omnium 
aul quaestionum de juro interpretando; examen conlroversiarum 
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fois au point de vue des territoires et au:point de vue des affaires qui 
relèvent d'elle,'comme-en a décidé la Constitution Sapienti Consilio. 

<0) (Les Congrégations de 'lllndex,-des Rites, des Affaires ecclésiastiques 
extraordinaires et laiGérémnniale, demômoique lesitribuuaux, soit Ho 
for interne, soit de for externe, -ne •se 'voient assigner aucune limite 
territoriale dans les affaires qui sont de leur ressort. 

2° Tout cumul d'attribution est aboli dans losdicastèrcs pontificaux; 
chaque cause relève de l'un d'erttre eux. bien déterminé. Cependant il 
peut, dans des cas particuliers, s'élever un doute ou se produire une 
erreur. Aussi doit-on considérer comme rigoureusement maintenue 
Fancicnnc loi d'après laquelle, dès qu'une instance introduite auprès 
d'un dicasière a été acceptée par lui, qu'il s'agisse d'une grâce à obtenir 
ou d'une question Ho justice, il n'est plus permis à personne de s'adresser 
de son propre chef à un autre dicastère pour la itfême affaire; il faut, 
pour opérer ce transfert, ou le consentement du dicastère qui a été le 
premier saisi de l'instance, ou undécretdela Consistoriale qui l'autorise. 

ToUtc concession accordée par un autre dicastère en violation de celle 
loi est nulle de plein droit. 

3° En cas de recours au Saint-Siège, si la supplitine est présentée 
àia Rote, le doyen de ce tribunal, avec les deux premiers auditeurs, 
examinera si, par .nature, J'affaire demande à être traitée simplement 
par-voie administraliveet disciplinaire, ou s'il y al ien de procéder par 
voie-striclement judiciaire.-Si la supplique est présentée à une autre 
Congrégation, c'est le Congresso ordinaire de celte Congrégation qui 
procédera à cet examen. 

'Si, après cet examen, c'est la'première solution qui est admise, le 
jugement do la question sera réservé à la Congrégation que désignent 
Gomnic compétente les dispositions de la'Conslitulion Sapienti Consilio. 

Si, au contraire, c'est la seconde solution qui est adoptée, l'affaire sera 
déférée à ses juges.propres et aux tribunaux qui ont à en connaître, 
pour y être jugée suivant le droit commun. Cependant réserve est faite 
de la procédure particulière de la Signature apostolique. 

CIIAP. I L — AFFAIRES RÉSERVÉES 'A LA CONGREGATION PLÉNIKRK. 

AFFAIRES POUR LESQUELLES EST COMPÉTENT LE <T CONCESSO ». 

1° Dans toutes les Sacrées Congrégations sont réservés au jugement 
des cardinaux qui îles composent ou, comme on dit, à la Congrégation 
plénière : 

La solution de tous les doutes on questions concernant l'interprétation 
du droit; 
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ordinis adminislralionem ac disciplinam speclantis, vel per se 
vel ob adjuncta graviorum; disceptatio de gratiis ac facultalibus 
majoris momenti , i isdemque vel per se vel ra t ionemodi insuetis; 
acta denique omnia publici ordinis a tque communis , sive pras-
coptiones ea sint sive praescriptiones. 

2. Ad Gongressum pert inet ea p r e p a r a r e quae ad plenam Con-
gregationem erunt defercnda; deliberata exsequi pos lapproba-
tionem Summi Pontificis; eadem casibus aptare similibus, ubi 
ros perspicua sii, ohvia, nul l ique objecta controversia); largir i , 
pro potestate a Poni ilice Maximo facta, facullates, grat ias , 
indulta, quae consueta sint et facilia; providere ut quse in Offi
cio ge run tur , omnia r i te procedant secundum normas tum 
communes tum peculiares bujus legis et Gonstit. Sapienti Con
silio. 

CAP. I I I . — DE MODO TRACTANDI NEGOTIA NON STRICTE JUMGIAUA. 

ART. I . — Quando agitur de rebus gratto* 

1. Si grafia*, seu facullates, dispensaliones, indul ta , quae qiiis 
a Sancla Sede poslulet, jus aliis quaesilum laedant, ii, quorum 
interest, aut directo aut per Ordinarios suos ante concessionem 
audiendi sunt. 

2 . Gratiae, quas quis pro se a Sancta Sede orefenus assequitur, 
ipsi polenti in foroconscienliaesufTraganlur. Nemo tarnen potest 
cujuscumque privilegii usum ad versus quemqnam vindicare, 
nisi Privilegium ipsum legitime probet. 

3 . Gratiae, quae a Sancta Sede scripto conceduntur, commu-
niter ab ipsa directo promanant per personas et Officia ju re 
recognita. Quandoque vero supplex oraloris libellus ad Ordina-
r ium, vel ad alium ejus loco ecclesiasticum vi rum, per personas 
et Officia memorata remit t i tur , cum facullatibus pelitam gra-
liam largiendi, sive totam sive certis limitibus c i rcumscr iptam, 

Quum preces ad Ordinarium cum facullatibus remit tuntur , 
ejus aequo judicio rectmque conscientiae implora ta graliae largitio 
permill i tur, habita ratione form se rescripti, r e rum Sanclse Sedi 
exposilarum, et opportunitatis grause concedendo. 
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L'examen des controverses administratives et disciplinaires d'une im
portance particulière,soitparelles-mêmes,soitenraisondcscirconstanccs; 

La discussion des grâces et pouvoirs de plus grande importance, ou 
insolites, soit par leur nature même, soit dans leur modalité; 

Enfin toutes les prescriptions ou dispositions d'ordre public général. 
2 ° Il appartient au Congresso : 
De préparer tout ce qui doit être soumis à la Congrégation plënière; 
D'assurer l'exécution des résolutions prises, une fois qu'elles ont reçu 

l'approbation du Soinerain Pontife; 
D'appliquer les mômes solutions aux cas similaires, pourvu que la 

chose soit claire, obvie, et ne prête pas à discussion; 
D'accorder, en vertu de pouvoirs reçus du Souverain Pontife, les 

facultés, grâces et induits qui se donnent habituellement etdnnt la con
cession ne présente pas de difficultés; 

De pourvoir enfin à la bonne marche des dicastères, suivant les règles, 
soit communes, soit particulières, de la présente loi et de la Consti
tution Sapienti cmsilio. 

CHAP. III. — MANIÈRE OE TRAITER 

LES AFFAIRES QUI NE SONT PAS STRICTEMENT JUDICIAIRES. 

ART. I E R . — En matière de concessions gracieuses. 

1» Si les grâces, pouvoirs, dispenses, induits que quelqu'un demande 
au Saint-Siège lèsent un droit acquis par d'autres, les intéressés devront, 
avant la concession, être entendus, soit directement, soit par le moyen 
de leur Ordinaire. 

2° Les grâces que quelqu'un obtient du Saint-Siège de vive voix seu
lement valent pour lui dans le for de la conscience. Personne cepen
dant ne peut contre qui que ce soit se prévaloir de privilèges dont il ne 
peut présenter des preuves légitimes. 

3° Les grâces que le Saint-Siège accorde par écrit émanent d'ordinaire 
de lui directement, par l'intermédiaire des personnes et des offices 
reconnus par le droit. Parfois, cependant, la supplique du demandeur 
est transmise, par les personnes et les offices mentionnés, à l'Ordinaire 
ou à quelque personnage ecclésiastique, avec le pouvoir d'accorder 
la grâce demandée, soit totalement, soit avec certaine^ restrictions. 

Quand les suppliques sont ainsi transmises à l'Ordinaire, avec les 
pouvoirs requis pour y donner suite, la concession de la grâce demandée 
est laissée à l'équité de son jugement et à la droiture de sa conscience; 
il tiendra compte de la forme du rescrit,des choses qui ont été exposées 
au Saint-Siège et de l'opportunité de la grâce à accorder. 

ACTES DE S. S. PIE X — TOME IV 4 
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Ubi vero ab ipsa Sancta Sede, interposi lo nemino, gratia 
impert ia tur , exarari rescripta possunt, aut forma graliosa aut 
commissoria. 

4. Si forma graliosa, exsecutorem suaple natura non postulani. 
Exhihenda lamen Ordinario sunt, qui ea suo recognitions rescriplo 
rohorel, si de rebus agalur publicis, cujus generis indulgenti»! 
sunt communiter imperli tap, sacra*, reliquiae, publica 3 venerationi 
proponendo, aliaque hujusniodi; aut si com proba ro condi-
tiones quasdam oporteal, uti loci decorcm in saceliis privatis, 
aliaque id genus. 

Si vero commissoria forma rescripta expressa s int ,opi is habenl 
exsecutore. Nec licet Ordinario exsecutionem detrectare, nisi 
forle horum alterutrum occurrat , ut , aut manifesto v i t iosa \ hoc 
•eslobreplitiflp. velsubrepl i t iaesint preces, aut qui gral iam impe
t rava adeo videalur indignus, u t aliorum offensioni futura sit 
indulti concessio. Haec si accidant, Pncla tus , inlermissa exsecu-
tione, statini ea de re cerliorem faciei Apostolicam Sedem. 

8. Pro recognitionis testimonio, quo rescripta muniun tu r , ut 
est in superiore num. 4°, nulla est repctenda compensatio. 
Necessaria tarnen impens;e sarciri possunt, quales ex. gr. occur-
run l ad loci cognitionem in sacelli usum adhibendi , aut ad fidei 
comprobationem circa aliquam sacram rel iquiam. 

6. Servalis, tum qua 1 superiore num. 4° statuta sunt circa 
rescriptorum exsecutionem, tum necessariis conditionibus ad 
sacras indulgentias lucrandas, a die ni mensis Novembris 
MDccGcviTi, quo die incipient vim legis habere prsescripta in Con
stitutione Sapienti Consilio, gratiae aedispensaliones omne genus 
a Sancta Sede concessa*,, etiam censura irret i t is , ratse sunt ac 
l eg i t ime , nisi de iis agatur qui nominalim exeommunicati sint, 
aut a Sancta sede nominalim pari ler poena suspens ions a divinis 
multat i . 

ART. II. — Quando agitur de cetusis ordinis disciplinam 
et administrationem spectantis. 

7 . In causis apud sacras Congregationes admin i s t r a t ions ac 
diseiplinae tramite agitandis, remola litis contestalione, exclusa 
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Quand le Saint-Siego accorde directement, sans aucun intermédiaire, 
une faveur, les rescrits peuvent être rendus, soit en forme gracieuse, 
soit in forma commixsoria. 

4° S'ils sont rendus en formo gracieuse, ils ne réclament point, de 
icnr nature, l'cxequalur de l'Ordinaire, ils doivent cependant être 
montrés à celui-ci, pour être revêtus de son visa recogv Monis res-
criplum (i), s'il s'agit de choses publiques, comme soutins indulgences 
de caractère général, les reliques destinées à Atrn exposées i\ la véné
ration publique et autres choses de ce genre; ou encoró, s'il y a 
à vérifier certaines conditions, telle que la deronco d'un local à ériger 
en oratoire privé, etc. 

Si les rescrits sont donnés in forma commissoria, Poxequaturde l'Or
dinaire est nécessaire: mais celui-ci ne peut se refusera cette forma
lité que dans l'un ou Pau Ire de ces deux cas: ou la grâce est manifes
tement tntppée de vice, parce que les prières du demandeur sont obrep-
ticesousubreptices; ou celui qui a obtenu la grâce en semble si indigne, 
que la concession de TinduH. serait un scandale. Si l'une ou l'autre de 
res circonstances se réalisait, le prélat suspendrait l'exécution et en 
référerait immédiatement au Saint-Siège. 

5° Le visa requis au n. 4° doit être donné sans frais. Cependant, si 
dans tel ou (cl cas celte formalité rend nécessaires certaines dépenses^ 
par exemple, s'il s'agit de vérifier la décence, d'un local à ériger en ora
toire ou de reconnaître l'authenticité de quelque relique, où peut exiger 
le remboursement. 

6° A partir du 3 novembre 3008, jour où entrent en vigueur les pres
criptions de la Constitution Sapienii mnsilio, dès là qu'auront été. obser
vées les dispositions indiquées au v. 4° relatives â l'exécution des res
crits, observées aussi les conditions requises pour le gain des saintes 
indulgences, les grâces et dispenses de tout genre concédées parle Saint-
Siège sont valables et légitimes, même si celui qui en bénéficie est 
frappé de censures; il n'y a d'exceptés que ceux qui seraient excom
muniés nommément ou nommément frappés par le Saint-Siège de sus
pense a divin is. 

ART. II. — Affaires administratives on disciplinaires. 

7° Dans les affaires qui se traitent auprès des Congrégations par voie 
administrative ou disciplinaire, la procédure se déroulera sans débats 

(I) La formulo du décret de. rernqnitio est : Vîdvnvs et rncoqnnvimvacelle de l'exequatur 
est: Vidinw et wcrvlfani ma» dam v^. Par la première, l'Ordinaire constate simplement la» 
concession de. telle faveur: par la seconde, il témoigne offfcïollpincnl que, les conditions 
voulues étant on fait remplies, rien ne s'oppose à l'exécution du resorjt. {Note du traducteur.} 



100 RÈGLEMENT (29 JUIN 1908) 

audilione testium nullisque scriptis patronorum receptis habe-
bi tur quaestio; audientur iamen semper partes quorum interest, 
ab Usque producta documenta excutientur. 

8. Ut i i , quorum interest, suam causam dicere valeant, erunt 
pnemonendi , vel per suos Ordinarios vel directo, ad ju r i s com
munis normas. 

9. Quod s i pro re sua typis edere ac distr ibnere scriptum 
suum aliquod vellent, Tacere h o c poterunt, serva lis normis sla-
tutis in can. 29 Legis propria? S. Romana3 Rotae, congrua con-
gruis referendo. 

10. Questione semel instituta penes Congregationem aliquam 
administrationis ac disciplinae tramite, et a par t ibus admisso 
aut saltern non recusalo hoc agendi modo, his j am non licet 
eädem de causa actionem stricte judicialem insti tuere. 

Eoque minus, deliberata re atque a d sententiam deducta, fas 
erit hoc agere. 

Est nihi lominus Gongregationi sacrae facultas, quovis in stadio 
quaestionis, ad jndices ordinarios causam deferre. 

CAP. I V . — DE DIEBUS QUIBUS CARDINALIUM CÖETÜS COADUNANTTJR 

AG DE MODO PROCEDENDI PLENARIUM C0NGREGATI0NÜÄI. 

1. Stati dies habend is coetibus Patrum Cardinalium erunt : 
Dies Luna pro SS.-CC. Propagandas Fidei, et Indicis; 
Dies Marlis pro SS. CC. R i tuum, Caeremoniali, et S tud io rum; 
Dies Mercurii p r o S. C. Sancti Officii; 
Dies Jovis pro SS. CC. Consistoriali, et pro Negotiis ecclesias-

ticis extraordinariis ; 
Dies Veneris pro SS. CC. Sacramentorum, et Religiosorum 

sodal ium; 
Dies Sabbati pro S. C. Concilii, et pro Signatura Apostolica. 
In Officiis, quas unum eumdemque suis conventibus agendis 

habent constitutum diem, ipsorum Moderatores C o n s i l i a inter se 
inibunt de iisdem babendis per hebdomadas diversas. 

2. Si quaestio ejusmodi sit, quae plenae Congregationis judi
cium postulet, conficiendum eri t officiale folium, compendio 
collectam quaestionem exhibens. cum adjecto brevi summario ac 
dubiis ad excutiendum propositis. 
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judiciaires, sans audition de témoins, sans mémoires d'avocats; on 
entendra cependant les parties intéressées et on examinera les documents 
produits par elles. 

8° Afin que les intéressés puissent faire valoir leurs droits, ils devront 
être avertis a l'avance, soit par l'intermédiaire do leur Ordinaire, soit 
directement. 

9° A l'appui de leur cause, ils pourront, s'ils le veulent, composer 
un écrit, le faire imprimer et distribuer; mais ils se conformeront aux 
règles établies dans le Canon 29 de la Loi propre de ht Rote, en les adap
tant aux exigences de chaque cas. 

I0o Quand une question a été engagée auprès d une Congrégation 
par voie administrative et disciplinaire, et que les parties ont admis ce 
mode de procédure ou du moins ne l'ont pas récusé, il ne leur est plus 
permis d'intenter pour cette même affaire une action par voie stric
tement judiciaire. Moins encore leur sera-t-il permis de le faire quand 
la cause a été discutée et la sentence rendue. 

La Sacrée Congrégation cependant a toujours, elle, le droit de déférer 
une cause aux juges ordinaires, à quelque point que Ton en soit de la 
procédure. 

CHAP. IV. — J o m S OU SE TIENNENT LES CONGRÉGATIONS PLÉNIÈRES 

ET MODE DE PROCÉDER EN CELLES-CI • 
• 

1° Les jours des Congrégations plénières sont: 
- Le lundi, pourla SacréeCongrégation de la Propagandeetcellede l'Index; 

Le mardi, pour la Sacrée Congrégation des Rites, la Sacrée Congré
gation Céréinoniale et celle des Études; 

Le mercredi, pour le Saint-Office; 
Ls jeudi, pour la Sacrée Congrégation Consistoriale et celle des 

Affaires ecclésiastiques extraordinaires; 
Le vendredi, pourla Sacrée Congrégation des Sacrements et celle des 

Religieux; 
Le samedi, pour la Sacrée Congrégation du Concile et pour la Signa

ture apostolique. 
Les préfets des dicastères auxquels est assigné le même jour pour les 

Congrégations plénières s'entendront entre eux pour les tenir dans des 
semaines différentes. 

2° Pour les affaires qui de leur nature demandent à être jugées en 
Congrégation plénière, il faudra rédiger une feuille d'office (officiale 
folium) donnant eu abrégé la question à traiter avec un court sommaire 
et la proposition des doutes à discuter. 
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In gravioribus aut difficilioribus si ve de facto sive de j a re 
quaestionibus, s ingularnm Congregationum Modoratores cura-
bunt unius vel alterius Consultoris rogare senlentiam, officiali 
folio adjiciendam. 

3. Folia officialia, Gonsultorum vota, quidquid proelo edi 
debeat nomine Of/iciorum Sanctm Sedis, documenta ipsa aut 
dcfensiones, quae partes exhibere vel int, ubi agalur de cr iminum 
aut matrimonii causis p rudenl ius eautiusque tractandis , haec 
omnia Vaticanis typis imprimenda t radentur . Cetera aliis etiam 
officinis commini poLerunl, quae a Cardinali a secretis Congre
ga t ions Consistorialis in suo Congressi! proba tre sint, et in 
quibus cautum sit circumspectioni pro varus casibus necessariae. 

4 . Scripta l y p i s impressa Patr ibus Cardinalibus dispert ientur 
decern saltern ante diebus quam Congregano habeatur . 

5. Qui lypis edita folia scriplave alia rercperint , quae, sive 
positivo praceplo sive rei delicatiore na tura , postulant secreti 
religionem, de arcano servando e run l maxime solliciti; idque, 
non per dies tantum rei studio t r ibutos, sed eli am posthac, 
quamdiu impressa ea folia scriplave domi re t inuer inl . 

Iidem curare debellimi, u t , post ohi tum, ea documenta suo 
qwvque Officio inviolala res t i tuantur . 

Haclege aeqneobstringuntur uniuscujusque Officii administr i , 
Consullores el Patres Gardinalcs. 

Easdem qui Chartas alio deferat, debitis modis ac tuliore via 
transmittendas curabit. 

6. Nulla fit immutatio in recepto more, quo s a c r a Congrega-
lioncsqumdam -in certis negotiis, aliquot ante dies quam Patrum 
Cardinalium cogalur coetus, convocant Gonsultorum collegium, 
ut eorum sententiam rogent . 

Summam hanc senlentiarum postulare polerunt semper Mode
ra lo res Gongregationum aul. Patres Cardinales aliis etiam in 
causis, p r a t e r ordinarias, modo sint majoris moment i . 

7. In Palrum Purpura torum coelibus pr imus sermonem insti-
tuet Cardinalis Ponens seu relator, si ader i i ; eo absente, aut 
post ipsum, Cardinalis priorem obtinens locum; subinde celeri 
ex o rd ine ; denique Card naüs Prafectus aut ejus v i c e fungens. 
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Dans les affaires plus graves et plus difficiles de fait ou de droit les 
préfets de chaque Congrégation auront soin de demander l'avis d'un 
ou de deux consulteurs, et cet avis sera annexé à la feuille d'office. 

3° Los feuilles d'office, les avis (vota) des consulteurs, tout ce qui doit 
être imprimé pour le compte des dicastercs pontificaux, les documents 
et défenses que les parties désireraient produire dans des causes crimi
nelles ou matrimoniales réclamant une prudcnrcetdcs précautions plus 
grandes, tous ces travaux seront confiés aux presses valicaucs. Les 
autres pourront être exécutées par d'autres imprimeries, à condition que 
celles-ci aient reçu l'approbation du cardinal secrétaire de la Congré
gation Consistoriale en son Gongresso, et on veillera à ce que soit ga
rantie la circonspection nécessaire suivant les exigences do chaque cas. 

4° Les imprimés seront distribués aux cardinaux dix jours au moins 
avant la tenue de la Congrégation plénière. 

5° Ceux qui auront reçu des imprimés ou des notes manuscrites qui, en 
vertu d'un ordre positif ou parce qu'ils traitent de matières plus déli
cates, réclament le sceau du secret, auront un soin tout particulier de le 
garder, et cela non seulement pendant les jours qu'ils ont à consacrer 
à l'examen de la cause, mais même dans la suite, aussi longtemps 
qu'ils auront chez eux ces notes ou ces imprimés. 

Ils devront aussû prendre les précautions voulues pour qu'après leur 
mort tous ces documents soient remis aux dicastercs qu'ils intéressent, 
sans que le secret eu ait été violé. 

Cette loi oblige tous les officiers de chaque dicastère, les consulteurs 
et les cardinaux. 

Celui qui communiquera à un autre ces documents secrets veillera 
à ce que la transmission se fasse de la manière voulue et par une ^oie 
sûre. 

6° On ne modifiera en rien l'usage en vigueur dans quelques Con
grégations pour certaines affaires de convoquer quelques jours avant 
rassemblée plénière le Collège des consulteurs, pour avoir leur avis. 

Du reste, les préfets ou les cardinaux des Sacrées Congrégations pour
ront lonjours réclamer cet avis collectif, mémo dans des causes autres 
que celles pour lesquelles il est d'usage de le demander, pourvu qu'elles 
soient d'une importance particulière. 

7° Dans les assemblées des cardinaux, celui qui a le premier la 
parole est le cardinal panent ou rapporteur, s'il est présent: en son 
absence ou après lui, c'est le cardinal le plus digne; puis les autres, 
d'après leur rang de préséance; enfin le cardinal préfet ou celui qui le 
remplace. 
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8. Quae sacrae Congregationi aut plerisque i l lorum, qui inter-
fuerunt,decernenda visa s in t , ea , constanti lege, cui derogabitur 
nunquam, exarari scriplo debebunt, perlegi et pro contione 
approbari . 

Eadem servabitùr lex in Consultorum conventibus. 
9. Si nihil obslel, sententia, in quam sacer Ordo devenit, 

a Praelato a secretisin sno Officio evulgab i tu r ; et de ea scriptum 
aut typis impressum exemplar t radetur omnibus ejusdem Con
grega t ions Cardinalibus in Urbe residentibus. 

10. Sen lentia evulgata, parti oneratae licet intra dies decern 
nova) audientiae benelicium flagitare. Cardinali au lem Prsefecto» 
audito Congressi!, a rbi t r ium erit ejus benefica concedendi aut 
recusandi, prout rerum adjuncta suaserint . 

Quodsi Palrum Cardinal iumdeliberat iosecumferat clausulam 
amplius non proponatur, non poterit novae audientiae beneficium 
concedi, nisi ab ipsa Congregatone universa. 

1 1 . Expensae, quas partes in causis agendis coram sacris Con-
gregationibus obierint, generatimi repeti non possunt. 

Attamen cum pars vocata ad suum jus persequendum per 
contumaciam defuerit, si postea velit rem judicatam referre, 
hoc est, causam denuo cognoscendam proponere, debebit aut se 
de contumacia purgare, aut congruam pecuniae summam depo-
nere, qua impensse sarciantur diligentem partem aut Sanctae 
Sedis officium rursus gravaturae. 

Item si quis absque legitima causa temere postulet u t quaestio 
in plena Congregatone proponatur , Cardinalis Officii praeses 
una cum suo Congressu exigere ab instante poterit, ut congruam 
summam ad eumdem finem, ut supra, deponat. 

CAP. V . — DE RELATIONIRUS SUMMO PONTIFICI AGENDIS, 

1. In relationibus Pontifici Summo faciendis juxta memoratam 
Constitutionen!, cura 1 er i l , pro implicatioribus saltern negoliis, 
scriptum rei compendium prae oculis habere quod deinde in 
tabulano adservabitur una cum resolutione, appositis die et 
anno subscriptoque nomine referentis. 

2. Si Romano Pontifici visum fuerit aliquid a sacra Congrega
tione delibera tum immutare , de hac re cerliores fieni Emi Patres 
in proximo ccetu, ad ipsorum normam. 
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8° Les décisions que la Sacrée Congrégation ou la majorité des 
membres présents croira devoir prendre seront, en vertu d'une loi n'ad
mettant aucune dérogation, rédigées, lues et approuvées séance tenante. 

Ou observera la môme loi dans les réunions des consulteurs. 
9° Si rien n'y fait obstacle, la décision arrêtée par la Sacrée Congré

gation sera rendue publique par le prélat secrétaire aux bureaux de sa 
secrétaircrie. Il en sera envoyé une copie manuscrite ou imprimée 
à tous les cardinaux de cette Congrégation en résidence à Home. 

10° Une fois la sentence publiée, il est loisible à la partie qui su 
jugerait lésée de demander dans les dix jours le bénéfice d'une nouvcllo 
audience. Le cardinal préfet, après en avoir conféré avec le Gongresso, 
pourra à son gré accorder ou refuser ce bénéfice, suivant les circonstances. 

Mais si la délibération des cardinaux portait la cause amplius non 
proponaiur, le bénéfice d'une nouvelle audience ne pourra être accordé 
que par la Congrégation plénière. 

i l 0 Généralement les frais que les parties ont faits pour traiter leurs 
causes devant les Sacrées Congrégations ne sont pas sujets à rembour
sement. 

Cependant, quand une partie appelée à faire valoir ses droits a fait 
défaut par contumaop, si elle veut ensuite en appeler du jugement, 
c'est-à-dire proposer la cause à un nouvel examen, elle devra ou purger 
sa contumace ou déposer une somme d'argent convenable pour indem
niser la partie diligente et les bureaux des Congrégations des frais qui 
les grèveraient à nouveau. 

De môme, si quelqu'un demande témérairement et sans raison légi
time que son cas soit soumis à la Congrégation plénière, le cardinal 
préfet du dicastère et son Congresso pourront exiger du demandeur 
qu'il dépose pour la même fin une somme d'argent convenable. 

CHAP. V . — RAPPORTS A FAIRE AU SOUVERAIN PONTIFE. 

1° Pour les rapports à faire au Souverain Pontife, suivant la teneur 
de la Constitution Sapientî consilio, on aura soin, au moins dans les 
affaires plus compliquées, d'avoir sous les yeux un mémoire résumant 
la cause; ce/mémoire sera conservé dans les archives, avec la mention 
de la décision prise, du jour, de Tannée, et la signature de celui qui 
a fait le rapport. 

2° Si le Souverain Pontife juge bon de changer quelque chose dans 
telle ou telle décision d'une Congrégation, on en avertira dès la séance 
suivante les Emincntissimes cardinaux, afin qu'ils puissent modifier 
en conséquence leur ligne de conduite. 
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CAP. V I . — DE BIUNERE VARIORUM ADMINISTRORUM COÄIMUNITER. 

1. Prrclalus ad quem, quovis nomine, moderalio Officii a 
secrctis proxime sportat, ut est num. 2°9 cap. I. Norm. comm. 
liujus legis, providebit ut negolia, qua par est celeritate ac dili
gentia expediantur, secundum normas consti lutas. 

A d e u m pertinet majonnm praesertim negotiorum tracta t io ,e t 
cura ut , quae ad eadem referuntur, epistolae ac rescripta redi-
gantur . 

Ipse Consultoribus committ i t Studium causarum, seu positio-
num, de quibus dicant rogati senlentiam; eosdem convocai quo-
ties oportet, eorumque coetibus praeest. 

Interest Congrcgationibus Patrum Cardinalium, notat forma 
praescripta quae ipsi decreverinl , et ad Sanctissimum Patrem 
refer ts la t is diebus, quibus ei facta sit Ipsum adeundi poteslas-

Pro Cardinali Officii praeside, si desit, Congressns habet ac 
moderalur . Salvis aulem pecnliaribus cujusque Officii normis, 
communiler ejus actis cum Cardinali subscribit. 

Administrationi pecuniae advigilat, eamque dirigit secundum 
legis hujus praescripta num. 7°, cap. XF. Norm. comm. Prudenti 
ejusdem judicio rel inquitur decernere, u t rum praastel, ad eos, 
qui directam pelierint expeditionem negotii tributo gravati , 
reseripLuin, tamquam rem credi tarn, Iransmillere, an postulare 
ut ante solvalur. 

Juxta prscscripluni Constit. Promulgando quae hac ipsa die 
vulgatur ac pmesentis legis pars, moderatoribus Commentarli 
oßcialis de A postolica* Sedis actis ipse tradere tenetur exemplaria 
decretorum Officii sui , quae promulgar"! debent. Quae vero ufi -
liter evulgari possunt, eisdem tradet, Cardinali Officii praiside 
consenliente. In utroque casn, ea subsignabil , aut ab alio admi-
nistro subsignari juhobil, in fidem et testimonium veritatis. 

Si quiß cum aliis S. Scdis Officiis communicari aut eisdem 
tradi debeant, el in omnibus ubi gravius aut urgentius quid 
accidat, Gardinalem pncsidem semper oonveniet. 

2 . Fangentes pro Pnolato a secretis, aut Subst i tul i , debent, 
non solum praescriplas officii sui partes exsequi omnes, sed 
etiam adjumenlo esse Pnuposilo in lis omnibus quae ipse pos-
tulet, ej usque absent is aut impediti vice munus implore. 

3. Studii adjulores, seu informatores {minutanti), debent : 
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GIIAP. V I . — RÔLE DES DIFFÉRENTS OFFICIERS. 

i°Le prélat qui a, sous quelque titre que ce soit, la charge de secré
taire d'un dicastère (Norm. comm. c. 1, n° 2) veillera à ce que, dans 
l'expédition des affaires, on procède avec la promptitude et la diligence 
convenables, suivant les règles établies. 

C'est à lui qu'appartient spécialement l'examen des affaires plus 
importantes et le soin de rédiger les lettres ou rescrits s'y rapportant. 

Il confie aux consulteurs l'élude dos causes ou des dossiers (ponenze) 
sur lesquels ils ont à émettre leur avis; il les convoque chaque, fois 
qu'il est nécessaire et il préside leurs réunions. 

Il assiste aux Congrégations des cardinaux, note en la forme proscrite 
leurs décisions et en fait rapport au Saint-Père aux jours d'audience 
qui lui sont réservés. 

Si le cardinal préfet du dicastère est absent, c'est lui aussi qui tient 
les Gongressi et les préside; sauf les règles particulières de chaque 
dicastère, il signe, généralement les actes avec le cardinal préfet. 

Il surveille l'administration pécuniaire et la dirige suivant les pres
criptions de la présente loi {Norm. comm. c. xi, n° 7). 

Quand on a demandé l'expédition directe d'une affaire grevée d'une 
taxe, il est laissé à sa prudence de décider si l'envoi à crédit du rescrit 
est opportun, ou s'il est préférable d'exiger le remboursement préalable 
des frais. 

Selon la prescription de la Constitution Promulgandi, publiée à la 
même date que cette partie de la présente loi, il est tenu de commu
niquer à la direction du Bulletin officiel des Actes du Siège -apostolique 
ceux des décrets de son dicastère qui doivent être promulgués. Après 
entente avec le cardinal préfet, il communiquera aussi ceux dont la 
publication peut être utile. Dans les deux cas, il signera lui-mfune ces 
documents ou les fera signer par un de ses officiers, en preuve et témoi
gnage d'authenticité. 

S'il est nécessaire de communique]1 ou do livrer dos documents 
à quelque autre des dicastères pontificaux, il en conférera toujours avec 
le cardinal préfet. Il agira de mémo dans toutes les circonstances plus 
graves ou réclamant une attention spéciale. 

2° Les sous-secrétaires ou substituts doivent remplir les devoirs par
ticuliers que leur imposent les règlements du dicastère. En outre, ils 
doivent aider leur chef en tout ce qu'il leur demandera et même le sup
pléer en cas d'absence ou de tout autre empêchement. 

3° Les aides di studio ou informateurs (minutanti) ont les fonctions 
suivantes : 
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a) In sure quisque causas, seu positionis, studio ve r sa r i , in 
iisqne pnelerea quas ipsis Officii Praepositi cognoscendas commit-
l an t ; eas in epitomen cogère distinclo in folio, quod velut 
indicem positionis exhibeat actorumque seriem, quae deinceps 
adjecta sunt . Eo compendio non egent expostulationes aut sup
plices preces paucis contentée verbis, et quae forte longius non 
pro t rabentur ; 

b) Interesse Gongressui, u t de commissis ad cognoscendum 
negotiis référant, suamque sententiam proponant, cauto p r imum, 
ut , exceptis urgentioribus casibus aut positionibus, de quibus 
in litt . a, relatio semper fiat ex scripto ante compendio; deinde, 
u t in majoribus ac difficilioribus causis positio cum adjecto 
compendio, ante quam cogatur coetus, ad Praelatum Officio prae-
positum deferatur, ab ipso vel per se vel per al ium primi ordinis 
administrum expentlenda, quo plenius atque facilius possit de 
causa penitus cognita in Congressu dicere; 

c) Epístolas et rescripta de rebus ad suam positionem perti-
nentibus, aut sibi commissis, ductu majorum adminis t rorum 
exarare, et statuere quomodo sint t ransmit tenda, u t r u m et 
quodnam sive ordinarium sive speciale t r ibutum solvendum sit, 
an fiat exemptioni locus; 

d) Officiale folium et summar ium documentorum majoris 
momenti conficere, quum res erit ad plenam Congrega tionem 
referenda; ejus imprimendi curam suscipere, typicas formas 
emendare. In hoc autem redigendo folio vigentem consuetudinem 
ret inebunt ; et, ubi res postulaverit, insèrent jur i s et facti ani
madversiones vel necessarias vel utiles ad justam solutionem 
quaestionis. 

4. Adjuìoribus, et, si fieri potest, etiam scriptoribus, sua 
cuique negotia erunt , materiae aut regionis ratione divisa. 

5 . Àdjutores laurea doctoris oportet esse insignitos in sacra 
theologia et i n ju re canonico. 

Iidem in Congregationibus prsesertim quorum negotia regionis 
ratione divisa sunt, unam saltern callebunt ex his l inguam : 
gallicani, germanicam, anglicam, hispanicam, lusi tanam. Cura-
bunt autem Praepositi ut in Officio a secretis sermones hi omnes 
intel l igantur; cujus rei gratia oppor tunum eri t , candidatis, 
et iam ad alia inferiora officia, tamquam conditionem proponere, 
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a) Étudier les dossiers de leur compétence et tous ceux dont l'examen 
leur sera confié par le prélat chef du dicastèro; faire de chacun 
d'eux sur une feuille distincte un résumé succinct, qui en sera comme 
la table des matières et fera connaître la série des actes qui sont venus 
successivement s'y ajouter. Ce résumé n'est pas nécessaire pour les in
stances ou suppliques formulées en peu de mots et qui, probablement, 
n'auront pas de. suite. 

b) Assister au Congresso, pour y présenter leurs rapports sur les 
affaires confiées à leur examen et y donner leur avis. Ils remarqueront 
tout d'abor,d que, en dehors des cas d'urgence et des causes dont il est 
question, lettr. a , ce rapport doit toujours être fait d'après un résumé 
écrit d'avance ; en second lieu, que, dans les causes plus importantes 
ou plus difficiles, le dossier avec le résumé doit, avant la tenue du 
Congresso, ótre présenté au prélat chef du dicastôre, qui l'examinera ou 
déléguera pour cet examen quelque autre des officiers d'ordre supérieur, 
afin d'être à même de traiter plus complètement et plus facilement le 
sujet dans le Congresso. 

c) Rédiger, sous la direction des officiers supérieurs, les minutes des 
lettres ou rescrits relatifs aux affaires dont il a les dossiers ou à celles 
qui lui ont été confiées; il réglera le mode d'expédition, la taxe ordi
naire ou spéciale, ou bien l'exemption de celle-ci, suivant les cas. 

d) Rédiger la feuille d'office et le sommaire des documents de plus 
grande importance, quand l'affaire doit être soumise à la Congrégation 
plénière; il en surveillera aussi l'impression et il en corrigera les 
épreuves. Dans la rédaction de cette feuille, il se conformera aux usages 
en vigueur; en cas de besoin, il y insérera les observations de droit ou 
de fait nécessaires ou utiles à connaître pour porter sur la cause un 
jugement équitable. j 

4° Les affaires seront classées par ordre de matière et par ordre do 
pays pour être attribuées aux différents minutanti, à chacun d'eux 
telle ou telle catégorie spéciale. On agira de même, s'il se peut, avec 
les amanuenses ou scribes. 

5° Les minutanti doivent être docteurs en théologie et en droit cano
nique. 
• Ils devront, surtout dans les Congrégations dont les affaires sont 
classées par ordre de pays, connaître au moins une des langues sui
vantes : français, allemand, anglais, espagnol, portugais. Les préfets 
veilleront à ce que, dans les bureaux des secrétaireries, toutes ces 
langues soient comprises. A cet effet, il sera opportun de poser comme 
•conditions, même aux candidats à d'autres offices subalternes, la con-
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ut \ e l unam ex memoratis Unguis, pro casibus ac necessitale, 
sciant. 

6. Scriptoruni amanuensium est Officii epistolas et rescripta e 
positione exscribere, et quae paucis receplo usu indicata sinl 
verbis, ea fusius evolvere. 

Curam omnem adhibebunt, ut quavis menda scriplura careat; 
nec subscribendam tradent, nisi prius aliente perlegerint. Huic 
diligentia) qui desit idenfidem, pnnebere po ten t causam, cur in 
ipsum severius animadvertatnr . Absoluta scriptione, nomen 
suum et cognomen initialibus litteris positioni adjicient in con-
fecti operis testimonium. 

Epistola», ac rescripta redigentur communiter in foliis, qua» 
inscriptum gerant suae Congregalionis nomen, induentque 
formam ex insliluto Romanic Curiae vigeulem. 

7. Qui conflciendis tabulis, seu protocollo, danl operam, in 
librimi et in parvam rubricam documenta referent actaque 
Officio exhibita; relatarum in album rerum indicium, vulgo 
oculwm, folio vel positioni apponent; rite digestum babebunt 
l ibrum rerum notabilium; positiones in tabularium nondum 
relatas ordine disponent, easdividentes pro sua quamque dicecesi 
et pro annorum ac mensium serie, secundum progredienlem 
protocolli numerum. 

8. Tabulano addicti, eidem recte ordinando vacabunt : posi
tiones resumenl; u t rumque indicem confident, al terum, lille-
rartim ordine digestum, referenlem petenlium nomina, aut 
eomm contra quos expostulatum sit, in causis alicujus moment i ; 
alterum ordine materia), res majores complectenlem qua) anni 
decursu actie sint; denique, munit i scripto mandato in actis 
adservando, pelila documenta exseri beni, eaque exempla cum 
primo concordare declarabunt. 

9. Ad officium expedilionis pertinent ratiocinator, et distri
butor, qui etiam a rea ri i fungetur munere. 

10. Ratiocinatoris erit in menstruum folium referre (de quo 
hujus lcgisnnm. 4°, cap. XI, Norm, comm.) rescripta omnia laxa-
tioni obnoxia, indicata dioecesi, numero prolocolli ac pecunia 
Sandro Sedi solvenda, a majoribus administris aut adjutoribus 
taxata; ex ea taxatione supputare , servatis normis in memoratis 
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naissance d'une de ces langues, selon les circonstances et-la nécessité. 
6° Les employés aux écritures (amanuenses) ont pour fonction 

d'extraire des dossiers les lettres etlesrescrits, développant en la forme 
voulue ce qui n'est formulé qu'en quelques mots conformément à l'usage 
en vigueur. 

Ils meltront tous leurs soins à ce que ce travail soit exempt de toute 
faute; ils ne le présenteront pas à la signature sans l'avoir relu avec' 
attention. Les négligences sur ce point, si elles se répétaient, pour
raient motiver des mesures disciplinaires mémo sévères. — Le travail 
une fois terminé pour un dossier, ils l'indiqueront en inscrivant sur 
celui-ci les initiales de leur nom et de leur prénom. 

Les lettres et rescrits devrout d'ordinaire être rédigés sur des feuilles 
portant l'en-lélc de la Congrégation de laquelle émanent ces documents;' 
ils seront donnés dans la forme traditionnelle en usage dans la Curie 
romaine. 

7° Ceux qui sont chargés de la tenue des registres (protocollo) rela
teront dans le registre et à la table annuelle du protocole ( 1 ) les docu
ments cl les actes produits devant la Congrégation; ils ajouteront sur 
les feuilles ou les dossiers la marque, vulgairement appelée œil (occhio), 
témoignant de leur enregistrement; ils tiendront en règle le livre des 
choses notables (verum notabilimn) \ ils disposeront en ordre les dos-' 
siers non encore déposés aux archives, les classant par diocèses, par 
années cl par mois, selon le nombre progressif du protocole. 

8° Les archivistes ont à tenir en ordre les archives, a faire les recen
sions dos dossiers; ils rédigeront deux registres, le premier contenant, 
par ordre alphabétique les noms des personnes qui ont introduit un 
recours ou contre qui ce recours a été introduit, quand l'affaire osld'unei 
certaine gravité; l'autre renfermant par ordre de matière les causes; 
plus importantes traitées successivement dans l'année. Enfin, ils ont 
aussi, sur un ordre écrit qui sera conservé dans les actes, à donuor 
copie des documents réclamés, déjà classés aux archives, copie dont ils. 
certifieront la conformité avec l'original. 

9° L'expédition des actes est confiée au computistc et au distributeur; 
celui-ci est aussi chargé de la caisse. i 

10° Le computiste doit noter sur la feuille mensuelle (Norm. comm., 
c. xi, n. 4°) tous les rescrits grevés d'une taxe, avec l'indication du 
diocèse, le numéro du protocole et la taxe à solder au Saint-Siège, fixée 
par les officiers supérieurs et les minutanti; sur la base de cette taxe, 
il calculera, conformément aux prescriptions de la présente .loi (ibid.) et 

(I) Cf. Appendice à la. présente'loi, n° 2, [Note du traducteur.) < 
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locis hujus legis descriplis aliisque seorsim exhihcndis, expensas 
procurationis et exsecutionis, si id negotii fuerit Ordinano 
commissum; in tergo rescripti, yel distincto in folio secundum 
praescripla num. 6° memorati cap. XT, impresso signo vim 
pecuniae solvendam notare ; earn que, ubi de majori agatur 
pecuniae summa, exprimere integris lilteris. 

11. Distributoris munus erit : 
a) Partibus quarum interest, aut ipsarum procuratoribus seu 

agentibus, acta, l i l l e r a s , rescripla d is t r ibuere ; pecuniam exigere 
SanctcB Sedi debilam, si quae sit, eamque in arcae folio notare , 

b) Prospiciet ut epislolae et fasciculi actorum in Urbe distri-
buenda, ad eos, ad quos pert inent , appar i torum adhibita opera 
mil tantur : quae vero extra Urbem ex officio inittenda sunt , ea 
per publicos cursores t ransmit lentur . 

c) Lilteras et rescripta, quae occlusa mittenda sunt juxla 
num. 6° memorati cap. XI, praeposita nominis et loci inscriptione, 
obserabit. 

d) Ante vero quam acta tradat vel mi t ta t , inspiciet sintne ipsis 
ri te subscripta nomina; eaque sigillo munienda curabit , secun
dum Officii normas. 

e) Acta laxationi obnnxia nunquam dimittet ante solutam 
pecuniam, nisi scripta Praepositorum accedat auclorilas. Quam; 
si cautelam neglexerit, in se periculum recipiet, expleloque 
mense, de suo restituet. 

/ ) Distributoris quoque munus est, Praepositorum auctoritate-
officiates curare sumptus pro necessaria tabularli seu cancellarice 
suppellectili sive comparanda sive instauranda. 

g) Tandem si quis Ordinarius petierit ad se directo aliquid 
mi t l i , s imulque aliquam pro expensis pecunia) vim ad Sanctam 
Sedem expedierit, distributoris erit missam ad Officium a secretis 
pecuniam servare, cujus partem administralioni oeconomicaö' 
S. Sedis debitam, impetrata gratia, t radet ; re l iquum, arbitr io 
mittentis adbibendum, retinebit. 

Ad hunc finem, accepti et expensi tabulas peculiares habeat, 
omnium rationem Praelato a secretis sub exitum mensis reddi-
turus . Pecunia vero in Officii area, distincto loco, servetur. 

12. In Officiis, ubi propter negotiorum numerum unus distri-
butionis administer non sufficiat, alius adjicietur. Munia su pe
ri us recensita, prudenti Moderalorum arbitrio, inter u t rumque 
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à celles qui seront édictées par des dispositifs spéciaux, les frais de pro
curation et la taxe à percevoir pour Pexequatur de l'Ordinaire, si 
celui-ci doit intervenir. Au dos du rescrit ou sur une feuille séparée 
(Norm. comm., c. xi, n. 6), il notera toutes ces taxes et apposera son 
cachet; il énoncera la somme en toutes lettres toutes les fois qu'elle sera 
d'une certaine importance. 

11° Les fonctions du distributeur sont les suivantes: 
a) Il fera parvenir aux parties intéressées ou à leurs procureurs ou 

agents, les actes, les lettres et les rescrits; il exigera les taxes â solder 
au SainUSiège, s'il y en a, et les notera sur le registre de la caisse. 

b) Il veillera à l'expédition des lettres et des dossiers à distribuer dans 
la Curie même; il emploiera à cet effet le ministère des huissiers. Pour 
tous les documents qui doivent être envoyés d'office hors de Home, il 
les fera parvenir par la poste. 

c) C'est lui qui fermera les lettres et les rescrits qui doivent être 
envoyés fermés (IVo™. comm., c. xi, n. 6) et les munira de l'adresse 
voulue. 

d) Avant de livrer ou d'expédier les actes, il veillera à ce que 
l'adresse soit exacte et prendra soin qu'ils soient revêtus du sceau sui
vant les règles du dicastère. 

e) Jamais il n'enverra A crédit les actes grevés d'une taxe, à moins 
d'une autorisation écrite de ses supérieurs. S'il néglige ces précautions, 
il assume la responsahilité des sommes manquantes, et, à la lin du 
mois, il devra indemniser de sa bourse l'administration. 

f) C'est à lui aussi qu'il appartient de s'occuper, avec l'approbation 
de ses supérieurs, dos frais d'achat et d'entretien du matériel et des 
bureaux ou de la chancellerie. 

g) Enfin, si, pour quelque affaire, un Ordinaire demande l'expédition 
directe et envoie en même temps au Saint-Siège une somme d'argent 
pour les frais, c'est le distributeur qui conservera à la secrétairerie 
l'argent envoyé: une fois la grâce accordée, il versera à l'administration 
des finances pontificales la somme due, et il tiendra le reste à la dispo
sition de l'expéditeur. 

A ces fins, il aura un registre spécial où il notera ce qu'il a reçu et 
ce qu'il a dépensé; à la fin de chaque mois, il rendra compte de tout 
au prélat-secrétaire. Quant à l'argent, il sera gardé dans la caisse du 
dicastère, mais à part. 

12o Dans les dicastères où les affaires sont trop nombreuses pour 
qu'un seul distributeur soit suffisant, on pourra en nommer un second. 
Les fonctions ci-dessus énumérées seront, au gré des supérieurs, attri-
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div idcn tur , i t au l uni cura si Lp raiser Lim d i s t r ibu t ions l i t terarum, 
alteri rescriplorum et percepLionis taxaUe pecuniae. 

13. Tabularii , protocolli, expeditionis et scriplionis adminislr i 
censentur inter se pares. Patet igilur iis t ransi tus de uno in 
aliud officium ex prudenti Moderatorum judieio, nullo ul terius 
indicio cerlamine. 

14. A mox recensitis offlciis ad munus adjutoris nul ius datur 
adscensus. Quare, vacuo adjutoris officio, peculiare cej'tameu 
indicclur. 

l o . Elsi, quod supra dictum est, sua cuique definita sint 
munia , firma tarnen eommunis manet lex, qua omnes admi
nislri debent absentium partes mutua vice supplere, ас fraterna 
caritate aller alteri adjumento esse, prout aequum Praepositi 
jndicaverint. 

16. Apparitores sou janitores debent a?des sibi commissas 
custodire, canini nitorem curare , epislolas e l ac lo rum fascículos 
ad quos spcclanl, vel ad stationes tabellarías ferre, aliaque 
peragere quEc a Moderatoribus commissa habeanl in sui Officii 
commodum. 

Salvis, si qua; sint, ju r ibusncquis i t i sa praisentibusOfficiorum 
apparitoribus, celeri ex co numero postbac el igentur ad tricn-
nium, eaque nominalio polprit ad ulteriora tr iennia prorogar i , 
prout ipsi sese íntegros idoneosque probaverint . 

Omnes denique jus jurandum ii^erponenl de secreto servando 
in sui Officii rebus buie nexui subjectis. 

GAP. V I I . — DE SINGULIS SACRIS CONGREGATIONIBUS. 

ART. I . — Congregatiô Sancii Officii. 

1. HujusCongregationis administra majores, post Gardinalem 
a socrelìs, sunt Àdsessor et Commissarius. 

2. Consilium constabit, ut ante, Consultoribus a Summo Pon
tifico nominandis. РгаЧег Consultores, pergent esse nonnulli 
Censores, vulgo Qualificatori. 

3. Minores adminislri ad cetera, quan relinebunt munia , 
adjunclam hahebunl indulgenl iarum expeditionem. 

4. Uuus e subslitutis notariis officium sibi assume! imponendo 
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buées les unes au premier, les autres au second, en snrLc que l'expé
dition des lettres soit particulièrement réservée à l 'un; à l'autre, 
l'expédition des rescrits et la perception dos taxes. 

13° Les officiers employés aux archives, au protocole, A l'expédition 
et à la rédaction des actes, sont censés égaux entre eux. Ils peuvent 
donc passer d'un office à un autre; la chose est laissée à la prudence 
des supérieurs, sans qu'il soit besoin d'un concours spécial. 

14° Par contre, on ne peut passer de ces offices à celui de minutante. 
Aussi, en cas de vacance d'un office dominiUa/nle, un concours spécial 
est ouvert. 

15° Chaque office a donc ses attributions particulières bien déter
minées. Néanmoins, rien n'est changé à la disposition générale du 
règlement, d'après laquelle Ions les officiers doivent se suppléer mutuel
lement en cas d'absence de l'un ou de l'autre et s'aider fraternellemenl 
les uns les autres, selon que les supérieurs le jugeront opportun. 

16° Les huissiers ont à s'occuper de la garde et de 1'onlrclien des 
locaux qui leur sont confiés; ils doivent porter à domicile ou déposer 
à la poste les lettres et les dossiers; enfin, ils rendront tous les semées 
qui leur seront demandés par leurs supérieurs pour le bien du 
dicastère. 

Sauf les droits acquis, s'il en existe, par ceux qui sont actuellement 
en charge, désormais les huissiers seront nommés pour trois ans. et ils 
pourront être maintenus en fonctions pendant d'autres périodes de 
trois ans, suivant leur conduite et leurs aptitudes. 

Enfin tous prêteront serment de garder le secret pour les choses qui. 
dans leur dicastère respectif, tombent sous la loi du secret. 

CHAP. VIL — RÈGLEMENT SPKOÏAL 

DE CHACUNE DES S A C R É E S CONliHKOATIONS. 

AUT. l p r . — Congrégation (ht Saint-Office. 

1° Les officiers supérieurs de cette Congrégation sont le cardinal 
secrétaire et, après lui, l'assesseur et le commissaire. 

2° Le Conseil (Consulta) se composera, comme actuellement, descon-
sulteurs dont la nomination appartient au Souverain Pontife. Outre les 
consulteurs, il comprendra aussi un certain nombre do censeurs ou 
qualificateurs. 

3° Les officiers inférieurs ajouteront à leurs attributions actuelles 
l'expédition des indulgences. 

4° Un des notaires substituts se chargera de taxer les rescrits de 
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taxationis rescriptis, quibus dispensatio conceditur ab impedi-
mentis dispar ita tis cultus et mixtœ religioni*, aut imper t iun tur 
indulgentiae. 

5. Al ter iuser i t epístolas et rescripta distr ibuere debitamque 
pecuniam exigere. 

6. In tractand is nogotiis, qua! ad calholicam doct rinam moresque 
pertinéant, et in judicio ferendo de cr iminibus h&resis aliisve 
suspieionem bseresis inducentibus, alque in iis omnibus quae ad 
dispensationes ab impedimentis disparitatis cultus et mixta) 
religionis referuntur, Gongregatio Sancti ÜJlicii suo more insti-
tutoque procedit, sibique propriam consuetudinem retinet, ser-
vatis normis in bac lege constitutis, quan tum cum necessaria 
KS. Oflìcii disciplina componi possint. 

Congruenler ad luec, dubia quœ circa competentiam Sancti 
Officii in aliqua re oriri possunl, ipsamct luce Congregatio per 
se dirimei, servatis sempev terminis a Conslilutione Sapienti 
Consilio pnefinilis. 

7. Mos procedendi S. Oflìcii, de quo in superiori пит. 6 ° , 
itemque temporalis suro administrationis gerendae ratio, quam-
p r i m u m e r u n t scripto reriigenda, et poslquam a Patribus Cardi-
nalibus revisa fuerint, per Cardinalem a secretis Summo Ponti
fici e runt subjicienda ut approbenlur . 

8. Circa indu,lgent№9 in ca parte quee est disciplinée et gratiae, 
nova Romanee Curiee o r d i n a t a n e Sancto Officio t r ibuta , h<ec 
Gongregatio adhserehil normis ea de re proposilis a Clemente IX 
in Constil. In ipsis die vi mensis Julii a. MDCLXIX, quie lex 
piene vigebit. Ipsius igitur erit « omnem difficultatem ac dubie-
tatem in indulgenliis emergentem, Romano Pontífice circa gra-
viora diiïicilioraque consulto, expediendi; ac, si qui abusus in 
eis i r repsennt , illos, judicii forma piane postposha, corrigendi 
e t e m e n d a n d i ; causas vero judicialem formam req ni rentes ad 
proprios judíeos remit tendi ; falsas, apocryphas indiscretasque 
indulgentias typis imprimi velandi ; impressas recognoscendi et 
examinandi , ac, ubi Romano Pontifici retuleri t , illius auclori-
tate rejiciendi; ac in concedendis indulgenti is moderalionem 
adhibendi ». 

Firma pariter manet lata lex per decretum sacrée Congréga
t i o n s Indulgenliaruin ас Reliquiarum a Benedicto XIV appro-
balum die XXVIH mensis Januarii a. MDCCLVI, et a Pio IX confir
ma Lum die xiv Aprilis MDCccLvi, hoc est : « Impetrantes posthac 
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dispense d'empêchements pour disparité du culte ou différence de reli
gion, et ceux de concession d'indulgences. 

5° A un autre reviendra la charge de faire parvenir aux intéressés 
les lettres et les rescrits et d'exiger le payement des taxes y afférentes. 

6° Dans les affaires concernant le dogme et la morale catholique, 
dans les procès pour crimes d'hérésie ou autres connexes eutraînant 
soupçon d'hérésie, et en tout ce qui regarde les dispenses d'empê
chements pour disparité de culte ou différence de religion, le Saint-
Office garde sa procédure, particulière et ses coutumes, eu se confor
mant aux règles établies par la présente loi, dans la mesure où elles 
sont compatibles avec la discipline propre du Saint-Office. 

Conformément à cette disposition, c'est à cette Congrégation elle-
même qu'il appartient de. dirimer dans les limites déterminées par la 
Constitution Sapipnti consilio les doutes qui peuvent s'élever au sujet 
de sa propre compétence. 

7° Les usages propres régissant la procédure du Saint-Office, aux
quels fait allusion le paragraphe t>, ainsi que les règlements concernant 
son administration temporelle, devront, aussitôt que possible, être 
précisés et codifiés; ils seront revisés par les éminentissimes cardi
naux, pour être enfin soumis par le cardinal secrétaire à l'approbation 
du Souverain Pontife. 

8° La discipline et la concession des indulgences ont été attribuées 
au Saint-Office par la nouvelle organisation de la Curie romaine, fl se 
conformera en cette matière aux règles édictées par la Constitution de 
Clément IK In ipsis, du 6 juillet lfio'9, qui reste pleinement en vigueur. 
Ses fonctions seront donc « de résoudre les doutes et les difficultés qui 
s'élèveront en matière d'indulgences, après en avoir conféré avec le 
Souverain Pontife dans les cas plus graves et plus difficiles; de corriger 
et de réformer les abus s'il s'en produisait, et cela sans aucune forme 
de procès, de renvoyer à leurs juges propres les causes réclamant les 
formes judiciaires; d'empêcher l'impression des indulgences fausses, 
apocryphes ou douteuses; de reconnaître et d'examiner celles qui sont 
déjà imprimées et do les rejeter au nom du Souverain Pontife, après 
en avoir conféré avec lui; enfin, il usera de modération dans la conces
sion des indulgences ». 

Reste aussi on vigueur la loi suivante, portée par un décret de la 
Sacrée Congrégation des Indulgences approuvé par Benoit XIV le 
28 janvier 1755 et confirmé par Pie IX le 14 avril -18S6 : <c A l'avenir, 
ceux qui obtiendront concession d'indulgences générales seront tenus, 
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generales indulgentiarum concessioncs teneri, sub pcena nulli-
tatis gratife oblenUe, exemplar earumdem concessionum ad 
Secretariam sacra Congregationis deferre. » 

9 . Rebus hujus part ísl iber protocolli desh 'nabi turacdist inctum 
tabularium. E n m t etiam et administer major titulo Substituti, 
et peculiares Consultores. 

10. Gongressus pro his negotiis constabit Cardinali a secreti.% 
Adsessore, Commissario, et Substituto indulgent iarum. 

1 1 . Administri, Consultores, Cardinales, quibus de bisce rebus 
erit agendum, non obstr ingenlur circa eas speciali vinculo 
secreti S. Officii, sed communi a pnesenti lcge p rosc r ip to . 

12. Indulgentiarum petitiones, dubia, occurrenlesquaestiones, 
relata prius in l ibrum protocolli, ad Subsl i tulum transmittenlur 
primo ejus examini Suhjicienda. 

13. Si, quemadmodum superìus prawcriplum est cap. IINomi. 
pecuL, agatur de grafia, qua1- secundum vigentem consuetudinem 
commnniter concedi soleat, et si dubiorum et quanstionum solutio 
obvia et perspicua fìat ex jam probatis receptisque sententìis, 
res in Congressu dijudicari poterit , ad normam facultatum, quas 
Pontifex Maximus conccdendas censuerit . 

Sin aliter, res in piena Congregalione tractabilnr cum folio 
officii per Subslitulum redigendo, atque uno aut plur ibus Con-
sullorum suffragiis. De soluta vero quaoslione reía Lio erit per-
agenda Pontifici. 

l i . Mittentur per Breve indulgentiao perpetua?., i lemque ex 
temporariis illa 1, qua? totam dioecesim, provinciam, regionem, 
vel universam T<]cclesiam complectuntur ; tum etiam facullates 
perpe tua applicandi indulgentias alicui pian supellectili. 

Substilutus ab indulgenliis cum Cancellarlo Brevium commu-
nicabit de rebus necessariis ad exsecutionem Brevis. 

15. Epístolas ac rescripta de indulgenliis a Gongregatione 
Sancii Officii exarata, subscriplum gerenl nomen Gardinalis 
a secretis, aut alicujus ex Emis Patribus ejusdem sacri Gonsilii, 
contra posila subscriptione Adsessoris, eoque impedito, Substi
tut i ab indulgentiis . 

ART. II. — Congregano Comistorialis. 

1. Post Cardinalem a secretis, majoros adminislri sunt Àdsessor 
et Substilutus. 
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sous peine de nullité des concessions, de déposer copie de celles-ci à la 
secrétairorie de la Sacrée Congrégation (des Indulgences). » 

9n II sera réservé pour cette matière un registre de protocole spécial 
Cl des archives particulières. H y aura aussi un officier supérieur spé
cial avec le titre de substitut (sous-secrétaire) et quelques consulteurs. 

10° Le Ganyres&o, pour ce genre d'affaire, se composera du cardinal 
secrétaire, de l'assesseur, du commissaire ol du sous-secrétaire pour 
les indulgences. 

11° Les officiers, consul leurs, cardinaux, qui auront à s'occuper de 
ces affaires ne seront pas tenus à leur sujet au secret du Saint-Office, 
mais seulement au secret ordinaire proscrit par la présente loi. 

12° Les demandes de concession d'indulgences, les doutes, les ques
tions qui viendront à être [imposées seront tout d'à boni relatés dans le 
registre du protocole, puis transmises au sous-secrétaire pour un 
premier examen. 

13° S'il s'agit de grâce que la coutume en vigueur autorise à concé
der communément, cl si la solution des doutes et des questions sou
levés est claire et obvie d'après les sentences précédemment rendues, 
l'affaire pourra, conformément aux prescriptions ci-dessus énoncées 
(Norm. part. c. n), se traiter dans le Gongresso, suivant les pouvoirs 
que le Souverain Pontife croira devoir accorder. 

Sinon, elle se traitera en Congrégation plénière; le sous-secrétaire 
aura dù rédiger une feuille d'office, et Ton entendra l'avis d'un ou de 
plusieurs consulteurs. Il sera fait rapport de la décision au Souverain 
Pontife. 

14° On expédiera par Bref les indulgences perpétuelles, les indul
gences temporaires étendues à tout un diocèse, toute une province, tout 
un pays ou à l'Eglise entière, et enfin les pouvoirs perpétuels d'appli
quer des indulgences à des objets de piété. 

Le sous-secrétaire pour les indulgences fera à la chancellerie 
des Brefs les communications nécessaires pour l'expédition de ceux-ci. 
. 15o Les lettres et les rescrits relatifs aux indulgences émanant du 
Saint-Office porteront la signature du cardinal secrétaire ou d'un autre 
des cardinaux de cette Congrégation: ils seront contresignés par 
l'assesseur et, à son défaut, parle sous-secrétaire pour les indulgences. 

ART. II. — Congrégation Consisteriale. 

i° Après le secrétaire, les officiers supérieurs soni l'assesseur et le 
sous-secrétaire. 
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2. Collegium eril Consullorum, juxla pracscriptum Conslilu-
tionis Sapienti Consilio. 

3. Habebitur quoque sufficiens adminis t rorum minorum 
numerus pro experliendis negotiis hujus Congregationis propri is , 
juxta statuta in cap. VI p recedent i . 

4. Printer commune jus jurandum, omnes qui aliquo muñere 
in bac sacra Congregatione funguntur , illud etiam dabunt , 
quod Sancti Officii jus jurandum dicilur, his verbis exp res sum: 

« In nomine Domini . 
» Ego N. N. sub poena excommunicationis lalae sententiae 

ipso facto et absque alia declaratione incurrendae, a qua, prae-
terquam in articulo mort is , a nullo nisi a Summo Ponti/ice, 
ipso quidem Cardinali Poenitentiario excluso, absolví possim; 
et sub alus poenis etiam gravissimis arbitr io Summi Pontificis 
mihi in casu transgressionis indigendis , spondeo, voveo ac 
juro , inviolabile secretum m e s e r v a l u r u m in omnibus et singulis 
quae ad Episcoporum, Adminis t ra torum Apostolicorum alio-
rumque Ordinariorum electionem, y i tam, mores agendique 
rationem delata s in t ; i temque in omnibus quae ad dioecesum 
ereclionem seu earumdem unionem spectent, exceptis dumtaxat 
iis quae in fine et expeditione eorumdem negotiorum legitime 
publica ri cont ingat :e t hoc secretum me serva turum cum omnibus 
qui eodem jurament i vinculo constricti non sint, et cum iis 
etiam qui quamvis hoc secreto teneanlur el ad Congrega lionem 
Consistorialem pertineant, nihi lominus in "Urbe habitual i ter 
non commoranlur : nequeunquam, directe, nu tu , verbo, scriptis , 
aul alio quovis modo el sub quocumque colorato praelextu, et iam 
majoris boni aut urgentissimae el g rav iss ime causae, contra 
banc secreti fidem quidquam commissurum, nisi peculiaris 
facultas aut dispensatio expresse mihi a Summo Pontífice t r ibuta 
fuerit. 

» Denique si supplices libellos, commendationes aut l i t teras 
de memoratis negotiis a qualibet persona receperim, sacrse Con
grega lioni rem palefaciam. 

» Sic me Deus adjuvet, et haec sancta Dei Evangelia, quae 
meis manibus tango. » 

5. Invitationes ad sollemnia pro decernendis Sanctorum 
Caelitum honoribus, ad aliasque sacras celebrità tes, fieni per 
hujus Congregationis epístolas. 

6. Plenae Congregationi jus competit nominandi Episcopos 
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2° Le collège des consultetirs sera établi conformément aux dispo
sitions de la Constitution Sapienti consilio. 

3D On veillera à ce qu'il y ait des officiers inférieurs en nombre 
suffisant pour l'expédition des affaires spéciales à cette Congrégation, 
en conformité avec les dispositions du Chapitre vi. 

4° Outre le serment commun, tous ceux qui ont quelque office dans 
cette Congrégation prêteront encore le serment suivant, appelé serment 
du Saint-Office : 

« Au nom du Seigneur. 
» Moi, N. N., sous peine d'excommunication latœ sententiœ, que 

j'encourrais ipso facto et sans qu'aucune déclaration fût nécessaire, 
excommunication dont, sauf à l'article de la mort, je ne pourrais être 
absous par personne, sinon par le Souverain Pontife, à l'exclusion du 
cardinal pénitencier lui-même; sous d'autres peines encore, mémo très 
graves, qui pourraient m'ôtre infligées par le Souverain Pontife en cas 
de transgression : je promets, je prends l'engagement, je jure de garder 
inviolablement le secret sur toutes les choses ayant trait à l'élection, 
à la vie, aux mœurs et à la conduite des évêques, des administrateurs 
apostoliques et des autres Ordinaires; de même sur toutes les choses 
concernant l'érection ou la réunion des diocèses, exception faite seu
lement de ce qui pourra légitimement se publier au terme de ces 
affaires et à leur expédition. Je garderai ce secret avec tous ceux qui 
ne sont pas liés par le môme serment, et'mème avec ceux qui, bien 
que liés par ce serment et appartenant à la Congrégation Consisloriale, 
ne résident pas habituellement à Rome Jamais je ne ferai rien contre 
la foi de ce secret, ni directement, ni par signes, ni par parole, ni par 
écrit, ni de quelque façon que ce soit, ni sous quelque prétexte que ce 
soit, même pour un plus grand bien ou pour des motifs très urgents 
et très graves, â moins d'une permission spéciale et d'une dispense 
expresse du Souverain Pontife. 

» Enfin, si je reçois de qui que ce soit des suppliques, recommanda
tions ou lettres au sujet des affaires mentionnées, j'en avertirai la 
Sacrée Congrégation. 

» Que Dieu me soit en aide pour cela, et aussi ces saints Évangiles 
que je touche de mes mains. » 

5° Les invitations à adresser aux évèques pour les fêtes de canonisa
tions ou autres solennités se font par lettres émanées de la Congrégation 
Consistoriale. 

6° C'est à la Congrégation plénière qu'il appartient de connaître des 
affaires suivantes : 
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omnes, stabiles Ordinarios diœcesanos, Visitalores Apostólicos 
diœcesum. Ad eamdem perlinel novas diœceses conslituere, 
constituías uni re ; canonicorum collegia, sen capitula, er igere; 
Visitatornm atque Ordinariorum de statu suarum diœcesum 
relationes expenderé ;dicecesano regiminiacSeminari isunivers im 
prospicere; specialiter vero iis omnibus occurrere quai graviora 
vidoantur, prout ante praescriptuin est; denique in conilictatione 
j u r iumdub ia solvere circa compebntiani omnium Offieiornm, 
excepta Congregatione Sancii Officii, quaî ipsa per se de sua 
competenza judicabit , juxta superius dicta. 

In Episcopis nominandis, quoties id ei competat, Congregatio 
Consistorialis inhferebit normis Constitutionis Romanis Pontifi-
cibus, die xvu mensis Decembris wnccccni. 

7. Ad Congressum pertinet, pne te r ea quna communibus 
bujus legis normis sunt constiluta, nominare Admin i s t r a to r s 
Apostólicos temporarios dioecesum, ubi nécessitas u rgea t ; ac t a 
omnia conficere ad praeparandam positionem super eligendis in 
Italia Episcopis, e tad reliqua in plena Congregaíionediscutienda; 
ea providere qure dioecesum ac Semina riorum ordinarium 
regimen spectant, qualia sunt dispensationes Episcopis a com-
morando in sua sede, facultas iisdem prolrahendi relationem 
de statu diœcesis, aliaque hujusmodi ; qurecnmque denique ad 
solvendamproejusdem Congrega tionis actis pecuniam referuntur. 

8. Relationes de statu dicecesum, nisi gravior urgeat provi-' 
dendi ratio, ad plcnam Congregationem non defcrentur seorsim 
singula), sed pro variis provinciis regionibusve ronjunctae. 

Adjutor autem in redigendo summario res adnotabit majoris 
momenti , sive quae, bene sive quae male successerint. 

9. Idem fere servabitur in relationibus Visitaiorum Apostoli
co rum. 
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La nomination de Inus les évoques, des Ordinaires diocésains stables 
et des visiteurs apostoliques des diocèses; 

La création de nouveaux diocèses et la réunion de diocèses 
existants. 

La fondation de collèges de chanoines ou Chapitres; 
L'examen des rapports des visiteurs apostoliques et des relations dos 

Ordinaires sur l'état de leur diocèse. 
A elle aussi revient le soin de prendre, d'une façon générale, toutes 

les mesures opportunes pour le gouvernement des diocèses et des Sémi
naires, mais spécialement de s'occuper des cas présentant une particulière 
gravité, conformément aux prescriptions précédentes; 

Elle a enfin la charge de juger tous les doutes et conflits de compé
tence qui pourront s'élever entre les différents dicastères, exception 
faite pour la Congrégation du Saint-Office,* qui ju^e elle-même 
les doutes au sujet de sa propre compétence, comme il a été dit 
ci-dessus. 

Pour la nomination des évoques dans tous les cas où elle est compé
tente en semblable matière, elle se conformera aux règles édictées par 
la Constitution Romanis PonUficibns. du 17 décembre 1003. 

7° Los affaires qui sont de la compétence du Cmu/rrsso, outre celles 
que fixent les normes communes de la présente loi, sont les suivantes: 

11 nommera, en cas d'urgence, les administrateurs apostoliques 
temporaires des diocèses; 

Il dressera les actes qui doivent composer les dossiers relatifs 
à l'élection des évèquos d'Italie, et en général ceux de toutes les 
affaires à traiter on Congrégation plénière; 

II prendra les mesures opportunes pour le gouvernement des diocèses 
cl des Séminaires, dans les cas ordinaires; ainsi il pourra dispenser 
révoque de l'obligation de la résidence, proroger les délais fixés pour 
l'envoi des rapports sur l'état du diocèse, et autres choses du même 
genre; 

Enfin il s'occupera de toutes les affaires relatives aux taxes à solder 
pour les actes de la Sacrée Congrégation. 

8° Les rapports sur l'étal des diocèses, à moins qu'ils ne nécessitent des 
mesures urgentes, ne seront pas présentés à la Congrégation plénière,-
chacun en particulier, mais groupés par provinces et par régions. 

Les miniitanli chargés d'en faire le sommaire devront noter 
les choses plus importantes, soit en bien, soit en mal. 

0« On observera d'ordinaire les mômes règles pour les rapports des 
visiteurs apostoliques. 
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10- Nominationes omnes quae soient in Consistorio promul
gan non aliter fient, nisi per l i t teras signo Romani Pontificis 
impressas, seu per Bullam. 

Eâdem ratione decreta mi l ten lur alicujus novae constituendaî 
diœcesis, aulcanonicorum collegii, seu capituli , aut uniendarum 
diœcesum. 

11. Administri majores Congregationis Consistorialis signifi-
cationes opportunas ad Bullam conflciendam majoribus Cancel
lali© administras exhibebunt. Ejusmodi significatio in Cancel
larla retjjiebitur, et Bulla, debito sigillo et subscriptione munita 
secundum proprias Cancellari8eApostolic8enormas,quamprimum 
transmittetur ad Officium a secretis Congregationis Consistorialis. 

12. Quae pro Bullae expeditione imponetur solvenda pecunia, 
Congregatami Consistoriali t radetur integra. 

Ad hunc flnem administri majores aut adjutores Congrega
tionis Consistorialis constituent pre t ium, quod referetur in 
l i b r u m ; et ab administris expedit ionum secundum normas 
communes percipietur. 

ART. III . — Congregatio de Sacramentis. 

1. Majores administr i , post Cardinalem Praefectum, erunt 
Praelatus a secretis et Subsecrelarii t res . 

2 . Theologi et sacri jur is periti aliquot, a Summo Pontifico 
delecti, muñere Consul torumfungentur . 

3 . Aderit quoque congruusadmin i s t ro rumminorum numerus . 

4. Ex tr ibus Subsecretariis unus , cum adjutore ac scriptoribus 
aliquot, in petitiones omnes circa impedimenta matr imonii prae-
cipue incumbet. 

5. Alter Subsecretarius, cum adjutore ac scriptoribus aliquot, 
ceteras curabit preces ad matrimonia pertinentes, uti sanationes 
in radice, natalium restitutiones, quaesliones de justis aut irr i t is 
conjugiis vel de dispensatione in matrimonio ralo, dubia , et 
hujusmodi alia. 

6. Tertius Subsecretarius, cum adjutore et aliquot scriptoribus, 
sacrae Ordinationis aliorumque Sacramentorum rebus, excepto, 
matrimonio, vacabit. 

7 . Protocolli duo libri sunto; alter precum pro dispensalo-
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10° Toutes les nominations qui sont d'habitude préconisées en Con
sistoire ne devront jamais être expédiées autrement que par lettre 
munie du sceau du Pontife romain, c'est-à-dire par Bulle. 

C'est de la même façon que serout expédiés les décrets d'érection 
d'un nouveau diocèse, ou de fondation d'un Chapitre, ou de réunion 
de diocèses existants. 

11° Les officiers supérieurs de la Congrégation Consistoriale donne
ront aux officiers supérieurs de la Chancellerie toutes les indications 
nécessaires pour la confection de la Bulle; ces indications seront con
servées à la Chancellerie. Quant à la Bulle, munie du sceau et de 
l'adresse convenable, conformément aux règles propres de la Chancel
lerie apostolique, elle sera au plus tôt envoyée à la secrétairorie de la 
Congrégation Consistoriale. 

12° La taxe à solder pour l'expédition de la Bulle sera versée inté
gralement à la Congrégation Consistoriale. 

A cet effet, les officiers supérieurs et les minulanti de la Congrégation 
Consistoriale fixeront cette taxe, qui sera inscrite dans les registres et 
perçue par les officiers chargés de l'expédition, conformément 
aux règles générales. 

ART. I I I . — Congrégation des Sacrements. 

i° Les officiers supérieurs sont le cardinal préfet et, après lui, un 
secrétaire ot trois sous-secrétaires. 

2° Quelques théologiens et canonistes choisis par le Souverain Pon
tife remplissent les fonctions de consulteurs. 

3° Il y aura des officiers inférieurs autant qu'il en sera besoin. 
4° Parmi les trois sous-secrétaires, il y en aura un qui s'occupera, 

avec un minutante et quelques amanuenses, de toutes les suppliques 
concernant les empêchements de mariage. 

5° Un autre des sous-secrétaires, également secondé par un minu
tante et quelques amanuenses^ se chargera de toutes les autres instances 
relatives au mariage, telles que sanations in radice, légitimations des 
naissances, questions de validité et de nullité, dispenses de mariages 
contractés (de matrimonio rato non consummato), doutes et autres 
affaires du même genre. . 

6° Le troisième sous-secrétaire, lui aussi aidé par un minutante et 
quelques awanuenses, s'occupera des questions relatives à l'Ordre et 
aux autres sacrements, le mariage excepté. 

7° Il y aura deux registres de protocole, l'un pour les dispenses 
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ni bus ab impedimentis mat r imoni i ; alter postulationum cete-
ra rum, sive quae ad matr imonium sive quae ad reliqua Sacramenta 
refcranlur. 

Bini ad ministri primo protocolli libro redigendo praecipuam 
operam dabunt ; t»ini sftcìindo. 

8. Ktiam tabularinm duplici parte ronslabi t ; al tera, cui erunt 
reservat™ posilioncs dispensationum ab impedimentis matr i
monii, altera pro ceteris. 

9. Polcstas hujus Congrogalionis propria statuta est a Consti
tutione Sapienti Consilio. 

10. Peculiari ter vero ad earn pertinet has concedere facultales, 
quaft ad omnem tollend am ambiguitatem heic recensentur , hoc 
est : 

a) Adservandi SSmam Eucbarist iam in templis aut in sacellis 
eo jure carenti bus; 

b) Celelirandi Sacrum in sacellis privatis, et cetera largiendi 
privilegia quae in hac re concedi solent, ipsius decori sacelli 
advigilans ; 

c) Erigendi altaris ad li landum sub d io ; 
d) Celebrandi ante aurnram et post inoridlem; 
e) Legendi Missam feria V in Coen a Domini, i temque tres 

Missas Nativitalis Domini, nortu, in sacellis privatis, cum dis
tr ibuitone SSmwEucbaristia 1 ; 

f) l.Uendi pileolo vel capillamento in celebratione Missae aut 
in deferendo SSma Eucharistia; 

d'i Cnero aut cioculienli uL li lare possi t cum facilitate legendi 
Missam volivam B. M. Virginis aut pro defunctis; 
" h) Celebrami i Sacrum in navibus; 

i) Episcripum consecrandi dio alio ab iis qui in Pontificali 
Romano stalliti sunt : 

j) Sacros Orciines extra tempora conferendi; 
k) Eximendi lideles, ipsosque sodales religiosos, quoties opus 

sit, a lege jejunii cucharistici. 
11. Plenm Congregationis judicio reservatur : 
a) In re ad malrimonium pert inente, examen pet i t ionum dis-

pensalionis ab impedimentis diilirullatem non mmmunem exhi-
bentibus, sive ea exsurgal ex natura rei sive ex dubio de legi-
tima dispensandi causa; separatio conjugum non pacifica; 
sanationes in radice; nalalium reslitutiones difficilioris negoti i ; 
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d'empêchements do mariage, le second pour toutes les antres instances 
relatives, soit au mariage, soit aux autres sacrements. 

Deux officiers seront spécialement employés à la tenue du premier 
de ces registres; il y en aura deux également qui feront le même tra
vail pour le second. 

8° II y aura également doubles archives, pourries dossiers des 
• instances en dispense d'empêchements de mariage, d'une part; d'autre 
part, pour les dossiers des autres causes. 

9° La compétence spéciale de celte Congrégation a été fixée par la 
Constitution Sapienti consilio. 

10° Cependant, pour écarter toute équivoque, voici énumérés les 
pouvoirs qu'elle peut concéder : 

a) De conserver la sainte Eucharistie dans les églises ou oratoires 
qui ne jouissent pas de ce droit. 

b) De célébrer la messe dans un oratoire privé; en plus de ce privi
lège, elle peut concéder tous ceux qui sont d'usage on pareille matière, 
en veillant à la décence de l'oratoire; 

c) D'ériger un autel pour célébrer la messe en plein air; 
d) De célébrer avant l'aurore ou après midi; 
e) Du célébrer la messe basse le Jeudi-Saint; de célébrer les trois 

messes de Nortl, la nuit, dans des oratoires privés, en distribuant la 
sainte communion; 

() De porter la calotte ou la perruque en célébrant la messo ou en 
transportant la sainte Eucharistie; 

g) De célébrer en récitant la messe volivede, la Sainte Vierge ou la 
messe des morts, pour raison de cécité, ou quasi récité; 

li) De célébrer la messe sur les navires; 
i) De sacrer un évoque à un jour autre que ceux prescrits par le 

Pontifical romain; 
j) De conférer les saints Ordres extra lempora; 
k) Elle peut encore dispenser les fidèles et aussi les religieux de la 

loi du jeûne eucharistique, aussi souvent qu'il sera nécessaire. 
14° C'est à la Congrégation plénière qu'il appartient de prononcer 

dans les cas suivants : 
a) En matière de mariage : examen des instances en dispense d'em

pêchements, quand il y a des difficultés spéciales, soit que celles-ci 
naissent de la nature même de la cause, soit qu'elles naissent de doutes 
sur la légitimité de la dispense; 

Séparation non pacifique des conjoints; 
Sanalions in radiée; 
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cognitio causarum irr i t i matr imonii ac dispensationum super 
matrimonio rato, quae plenoe Congregationis judicium postulent ; 
denique dubia omnia jur is circa clisciplinam sacramenti matri
monii , quibus obvia et perspicua solatio nulla invenia lur in 
causis alias decisis, prout superius dictum es t . 

6) In ceteris Sacramentis, quaestiones omnes disciplinant spec-
tantes, quarum flagitetur solutio, si hsec in sentenliis j a m pro-
balis et in rebus alias judicatis nulla habea tu r ; item petitiones 
g ra t i a rumac dispensa tionum non communium, quae a Congressu 
disceptationedigna videantur. Quapropter piena) Congregationi 
competent dispensationes ab i rregular i ta te ad sacram Ordina-
tionem in casibus dubiis vel difficiliorihus, aut ubi impetrata 
gratia in dedecus cessura sit ecclesiastici roetus; supplices 
libelli circa irritam sacram Ordinationem aut circa ejusdem 
obligationes, aut ab his exmnptionem, uhi causa solo disciplinée 
tramite traclanda sit; quaestiones ju r i s de loco, tempore, condi-
lionibus ad Sacrum faciendum, ad ipsum geminandum, ad reci-
piendam adservandamque Eucharis t iam necessariis; i tem de 
loco, tempore, rondilionibus ab ecclesiastica disciplina requisitis 
ad cetera Sacramenta legitime minislranda et recipienda; 
simulque petitse hac de re dispensationes extraordinariae. 

12. Ad Congressum pertinet judicium de rebus ad plenam 
Congrega lionem deferenti is, eoru mque omnium instructio quae 
habendo C o n s i l i o afTerant lucem, sive inslilutis de facto investi
ga lionibus, sive exquisilis un ius alteriusve Consul tons , aut 
etiam omnium, sentenliis. 

Eidem Congressui judicare licet, atque etiam concedere, pro 
facultatibus quas Ponlifex Maximus Cardinali Praefecto et P r e 
lato a secrelis tribuendas censueri l , dispensationes ab i m pedi-
mentis matr imonii , ad normas inferius exbibendas. 

Pariter ad Congressum pert inet ab aetatis ac titilli defechi 
dispensationes clero sseculari concedere; ab eucharistico jejunio 
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Légitimations d'enfants, quand il y a des difficultés spéciales; 
Examen des causes de nullité de mariage ou de dispense de mariage 

contracté (raliim), dans les cas qui réclament le jugement de la Con
grégation plénière; 

Enfin tous les doutes juridiques au sujet de la discipline du sacre
ment de mariage pour lesquels on ne trouve pas une solution claire et 
obvie dans les décisions antérieures, conformément aux dispositions 
mentionnées précédemment; 
h) Pour les autres sacrements : c'est elle qui a à trancher les questions 

disciplinaires, toutes les fois que l'on ne peut trouver de solution adé
quate dans les sentence\ et les décisions antérieures, et à juger 
les demandes de grâces et de dispenses extraordinaires, quand 
le Congresso les a jugées dignes d'être examinées. Aussi est-ce à la 
Congrégation plénière que revient de décider dans les cas suivants: 

Dispenses d'irrégularité pour l'accession aux saints Ordres, dans les 
cas douteux ou présentant des difficultés spéciales, ou encore quand 
de la concession de la grâce pourrait résulter pour le clergé quelque 
déconsidération ; 

Instances en nullité d'ordinations; instances relatives aux obligations 
résultant des ordinations; instances en exemption de ces obligations, 
toutes les fois que la cause doit être instruite par voie simplement 
disciplinaire; 

Questions juridiques concernant le lieu, le temps, les conditions 
nécessaires pour la célébration de la messe, le binage, la communion, 
la conservation de la sainte Eucharistie; concernant aussi le lieu, le 
temps, les conditions que réclame la discipline ecclésiastique pour 
l'administration et la réception légitime des autres sacrements; examen 
des dispenses extraordinaires demandées en cette matière. 

12° Le Congrrsso doit décider quelles causes seront pratiquement 
soumises à la Congrégation plénière; il doit aussi instruire tous les 
points qui peuvent projeter quelque lumière sur la cause, soit en 
informant sur les faits, soit en demandant l'avis d'un on de plusieurs 
consulteurs ou môme de tous. 

Le Congrflsso, selon les pouvoirs que le Souverain Pontife 
jugera bon d'accorder au cardinal préfet et au prélat secrétaire, 
pourra aussi connaître en matière de dispenses d'empêchements de 
mariage et même concéder ces dispenses, en conformité avec les 
règles données ci-dessous. 

De même il appartient au Covgresso d'accorder aux clercs séculiers 
les dispenses d'âge et de titre: de dispenser du jeûne eucharistique; de 
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dispensare; permittere ut Augustum Sacramentum adservetur 
in ecclesiis et oratoriis qua* hoc ju re carent, et u t sanctum 
sacriflcium celebretur in privatis sacellis, in iis casibus quibus 
bujusmodi gratino impert ir i solenl, ad vigentis discipl ina 
normas et secundum communem legem superi us memoratam. 

13. Documento forma Brevis, redaclo tarnen in h u j u s Congre
ga lionis Officio secreto, mit tenturdispensat iones ab imped imen t s 
matrimonii cujusvis gradus, modo hones ta naturse, si dispen
sa tiones ipsae sint majoribus obnoxiae taxatìonibus. 

Celera) dispensationes documento mit tentur forma rescripti . 

14. Indulta privati sacelli cujusvis generis, sui , families, alio-
rumve commodi causa petita, mi t t en lu r per Breve in proprio 
Secretariat Status officio redigendum. 

Ab hac tarnen lege ex imuntur sacerdotes vel senio vel morbo 
affecti, qui solvendo pares non sint. Ad hos gratia mil telur 
forma rescripti et ad normas hujus legis cap. XI, Norm. comm. 

48. Indulta perpetua SSmac Eucha r i s t i e adservanda?- ina l iquo 
tempio vel sacello, privilegii hu jus expertibus, pariter per Breve 
mittenda sunt. Temporalia mi t ten tur per rescr ip tum, iisdem 
quae superiore numero normis. 

'16. Ubi gratia per Breve mit tenda sit, Praelatus a secrelis au t 
Subsecretarius, ad quem negot ium pertinet, certiorem de re 
faciet Cancellarium Brevium cum eoque opportunas normas 
communicabit. Ule vero, cujus interest, hoc Officium adibit, 
suum documentum recepturus. 

17. Si Summus Pontifex consuetas Congregationi facultates 
concedat, circa dispensaliones ab iinpedimonlis matr imonii sor-
ventur hae leges : 

j a) In impedi mentis minor is gradusale quibus inferius num. 19°. 
ubi nihil obslet quominus d i spensa to concedatur gratiao con-
cessio, loco majorum Praopositorum, a Subsecretario dispensa-
tionum, aut ab ejusadjutore S i g n a t u r ; 

ft)In imped imeniis major is gradtus> de quibus proximo num. 20°, 
si nihil pari ter obstet, dispensatio a Cardinali Praifecto conce-
di tur , aut a Praelato a secrelis. 
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permettre de conserver le Saint Sacrement dans les églises ou oratoires 
m jouissant pas de ce droit, et de célébrer le Saint Sacrifice dans les 
oratoires privés, dans les cas seulement où ces faveurs sont commu
nément accordées, selon la discipline en vigueur et eu conformité avec 
la règle générale mentionnée ci-dessus. 

13° C'est par un document en forme de Bref, rédigé cependant à la 
scerétaircric de cotte Congrégation elle-même, que seront expédiées 
tontes les dispenses d'empêchements de mariage de quelque degré (pie 
ce soit, à la seule condition qu'ils soient de nature lionnèLe, toutes les 
fois que les dispenses sont grevées de taxes plus importa nies. 

Les autres dispenses seront expédiées par un document en forme de 
rescril. 

14° Les concessions d'oratoire privé de tout genre, demandées pour 
la commodité propre, celle des membres de la famille ou d'autres 
personnes, seront expédiées par Bref rédigé dans les bureaux de la 
secrélaircrie d'État. 

Il n'est fait d'exception à cette loi que pour les prêtres âgés ou 
infirmes qui ne pourraient solder les frais d'un Bref. Pour eux, la 
grâce sera expédiée en forme de rescrit, conformément aux règles 
édictées par la présente loi (Norm. comm., c. xi). 

15° Les concessions perpétuelles relatives à la conservation des 
Saintes Espèces dans les églises ou oratoires ne jouissant pas de ce droit 
seront également expédiées par Bref. Les concessions temporaires le 
seront par rescrit, conformément aux règles mentionnées dans le para
graphe précédent. 

lf>° Quand la grâce doit être expédiée par Bref, le secrétaire ou le 
sous-secrétaire compétent en la matière en avertira la Chancellerie 
des Brefs et lui donnera les indications nécessaires. C'est à cet office 
que l'intéressé devra s'adresser pour retirer le document qui le con
cerne. 

17° Si le Souverain Pontife accorde à la Sacrée Congrégation les 
pouvoirs habituels, voici quelles seront les lois à observer en matière 
de dispenses d'empêchements de mariage : 

a) Pour les empêchements secondaires {m'moris gradua) énumérés 
ci-dessous § y .9, quand rien ne s'oppose à ce que la dispense soit accordée, 
ja concession peut être signée par le sous-secrétaire pour les dispenses 

on par son minutante au lieu de l'être par le préfet ou Je secrétaire; 

b) Pour les empêchements plus graACs (wajoris gmdns) énumérés 
ci-dessous, § 20, quand rien ne s'oppose à ce que la dispense soit 
accordée, elle le sera par le cardinal préfet ou par le prélat secrétaire. 
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18. In dubiis , Subsecreta rius de re conferei cum P r a l a l o a 
secretis aut cum Cardinali Praefeclo; lue ad Congressum ple-
namve Congrega tionem rcferel; ad u l l imum, prout res feral, 
relalio fi et Summo Pontifici. 

19. Dispensaliones gradus minoriti sunt ab impedimentis : 
a) Consaugdinilatis et afiinilnlis tertii et quarti g radus lineai 

coilateralis, sive a^qualis sive inmqualis, hoc est quarti gradus 
mixli cum lorlio, et (piarti vel lortii mixti rum secundo; 

b) Affinila!is in primo gradu, et in secundo simplici vel mixto 
cum primo, ubi hoc impedimentmn ex illicito commercio pro
ceda!,; 

c) Cognationis spirilualis cujusvis generis; 
//) Public;? honestatis, sive per sponsalia sive per matr imonium 

ra tum, super quod jam dispensaLutu sit, fueritque solutum. 

20. Dispensa t ions majorisgradus concedi solitae, interveniente 
legilima causa, sunt ab impedimentis : 

a) Consanguinitatis secundi gradus linefe coilateralis aequalis, 
et secundi vel tertii gradus p r imum att ingentis; 

b) Affinitalis primi et secundi gradus lineae coilateralis 
aequalis, et secondi vel tertii gradus pr imum att ingentis; 

c) Criminis ex adulterio cum promissione futuri matr imonii . 

2 1 . Dispensationes a minor ibus impedimentis concedentur 
omnes exrationahiliìms cansis a S. Sedeprobatis. Sic vero concessa 
perinde valebunt ac si ex motti proprio et ex certa scientia imper
lila) s int ; ideoque nulli e runt impugnationi obnoxiaesive obrep-
tionis vitio sive subreptionis. 

22. Nisi Cardinalis Prcnfectus aut Praelatus a secretis aliquam 
sibi petitionem aut plures reservarint, supplices libelli omnes 
ad impetrandam dispensationem ab impedimentis, relati prius 
in tabulas, a protocollo ad Subsecretarium dispensationum 
ejusque adjutorem t ransmit tentur . 

Hi, opere inter sese aequa ratione distributo, quae ad ipsos 
pertinent, secernent a ceteris. Supplicibus libellis sibi reservalis 
consulent, signando gratiro concessionem initialibus sui nominis 
et cognominis litteris. Iidem constituent debealne dispensatio 



DES niCÀSTÈUES PONTIFICAUX 1 3 3 

18° Dans les cas douteux, le sous-secrétaire en conférera avec le 
prélat secrétaire ou avec le cardinal préfet; celui-ci portera la question 
devant le Congresso ou devant la Congrégation plénière; et finalement, 
en tenant compte des exigences de chaque cas, il on sera fait rapport au 
Souverain Pontife. 

19° Les empêchements minons gratins sont : 
a) La consanguinité ou l'affinité au troisième ou au quatrième degré 

en ligne collatérale, soit que des deux côtés le degré soit égal, soit 
qu'il soit différent, par exemple, s'il y a d'un côté le quatrième degré, 
et do l'autre le troisième; ou bien, d'un côté le quatrième ou le troi
sième, et de l'autre le deuxième; 

b) L'affinité au premier degré et au deuxième degré, soit que des 
deux rôles le degré soit égal, soit qu'il y ait d'un côté le second degré, 
et de l'autre le premier; pourvu que cet empêchement provienne d'un 
commerce illicite; 

c) L'affinité spirituelle à tous les degrés; 
d) L'honnêteté publique, engagée par des fiançailles ou par un mariage 

contracté, dont on a déjà obtenu dispense et rupture. 
20° Les empêchements majoris gradus dont on peut obtenir dispense 

pour des motifs légitimes, sont : 
a) La consanguinité au deuxième degré en ligne collatérale égale, et 

au deuxième ou au troisième degré d'une pari, avec le premier degré 
de l'autre; 

b) L'affinité au premier et au deuxième degré en ligne collatérale 
égale, et au deuxième ou au troisième degré d'une part, avec le 
premier degré de l'autre; 

c) Le crime d'adultère avec promesse de mariage. 
21° Los dispenses d'empêchements secondaires seront (ou les concédées 

ex cavsis ralionabUibus a S. Sede probalis. Concédées en cette forme, 
elles auront la même valeur que si elles étaient accordées ex motu 
proprio et ex rerta srienlia; aussi ne seront-elles pas sujettes à contes
tation pour vice d'obreption ou de subreplion. 

22° A moins que le cardinal préfet ou le prélat secrétaire ne 
se réservent une instance ou un ensemble d'instances, toutes les 
demandes en dispenses d'empêchements seront enregistrées, puis trans
mises par le protocole au sous-secrétaire pour les dispenses et à son 
minutante. Ceux-ci se partageront le travail; ils mettront à part ies 
demandes qui sont de leur compétence, et ils y pourvoiront, signant 
les concessions des initiales de leur nom et de leur prénom. Ce sont 
eux aussi qui régleront les questions de taxe : la concession sera-t-elle 
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esse gratui ta , an et quanti laxanda. Si ve ro 'g ra t i a mittenda sit 
forma Breivis, id adnotare me omittant. Post haec supplices 
libellos, quibus fuerit provisum, scriptoribus expediendos 
Kommittent. 

De ceteris petitionibus, quamprimiim ad Cardinalem referent 
aut ad Praelatum a secreti-s, u t opportune ipsi provideant. 

23. Gardinalis et PiwlaLus a secrelis, legitime impedit i , pos-
sunt negotiumSubsecretario committere largiendi dispensationes 
sibi reservatas, intra l imitesetcauteiasquasduxerint-necessar ias . 

24. In dispensationibus minoris gradua et inmegoti is minor is 
momenti poterit documento subscribere ttubsecretarius ad quem 
pertinel res, aut , hoc impedito, a l terater e duobusre l iqu is Sub-
secretariis, contra posita subsoriptione amanuensis qui docu-
montum exaravit tanquam officktlis. 

In majoris gradus dispensalionibus et in negotiis majoris 
momenti documento subscribet Cardrnalis Prjefechis, aut alius 
ejusdein Gongnegalionis Gardinalis, conira posita subscriptione 
Pnolali a secretis, aut, hoc impedito, alicujus e Subsecrelariis, 
ut in superiore numero. 

AUT. IV. — Congregano Concila. 

1. Adminislri majores., postCardinalem Pra fec lum, sunt Pne-
latus a secretis et Subseorelarius. 

2. Eri t collegium Con su Horum a Summo Ponti fi oe reniintian-
dorum, quorum aliqui probali siili lemporalium eliani geren-
darum re rum peritia. 

3 . Aliquot eliajn minores adminislr i erunt , juxta normas 
superius da las. 

4. Poleslas hujus Congrega lionis propria statuta est in Consti
tutione Sapienti Consilio. 

Ad omnem tarnen tollend am ambiguità Lem, quae forte in 
aliquibus casibus oriri possel, nonnulla) heic peculiarejs sin-
gillalim recensentur facilitates, qum uni Concilii Gongregalioni 
reservantur . Ejus ilaque diuulaxal erit in posterum concedere : 

a) Gollegiis canonicorum, seu Capitulis, dispensationes ah 
ohligatione celebrando Missam feriaß ac v ig i l i» ; Missaecanenda; 
el applicandae convonlualis; canendi alque in clioro recilandi 
lioras canonicas; 

b) Tum Capitulis, turn singulis e clero secu la r i , anlicipalionem 
recita lionis officii ma tu t in i ; 
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gratuite? Sera-t-ellc taxée, et de quelle taxe? Si la concession doit être 
expédiée en forme de Bref, ils auront soin de noter cette indication. 
Enfin, ils passeront aux amanucnscs, pour l'expédition, les instaures 
ainsi résolues. 

Pour les autres instances, ils en feront au pins lot rapport au cardi
nal préfet ou au secrétaire, pour que ceux-ci y donnent eux-mêmes 
les solutions opportunes. 

23° En cas d'empêchement légitime, le cardinal préfet et le secrétaire 
peuvent déléguer le sous-secrétaire pour donner les dispenses qui leur 
sont réservées, dans les limites et en s'entourant des précautions 
qu'ils jugeront nécessaires. 

24° Pour les dispenses secondaires, et dans les affaires moins impor
tantes, le sous-secrétaire compétent en la matière pourra signer le 
document; s'il est empêché, il pourra être suppléé par un des deux 
autres sous-secrétaires. Enfin, le document sera contresigné par celui 
des amanuenses qui a été chargé de la rédaction de racle. 

Pour les dispenses plus graves, et dans les affaires plus importantes, 
le document sera signé par le cardinal préfet ou par un autre des car
dinaux de la Congrégation; il sera contresigné par le. prélat secrétaire f 

ou, à son défaut, par l'un des sous-secrétaires, comme au paragraphe 
précédent. 

ART. IV. — Congrégation du Concile. 

1° Les officiers supérieurs sont le cardinal préfet et, après lui, le 
prélat secrétaire et le sous-secrétaire. 

2° Il y aura un Collège de consultours dont la nomination appartient 
au Souverain Ponlife. Parmi eux, quelques-uns devront être parti
culièrement compétents dans les questions d'affaires et d'administration. 

3° Il y aura des officiers inférieurs autant qu'il en sera besoin, en 
conformité avec les règles données plus liant. 

4° La compétence spéciale de cette Congrégation a été fixée par la 
Constitution Sapienti consilio. 

Cependant, pour écarter totalement les équivoques auxquelles prête
raient certains cas, voici énumérés les pouvoirs qu'il appartient à elle 
seule de donner. Elle peut donc désormais et elle seulement : 

a) Dispenser les Collèges de chanoines ou Chapitres de l'obligation 
de célébrer les messes fériales ou vigiliales; de l'obligation de chanter 
et même d'appliquer la messe du Chapitre; de l'obligation de chanter 
et même de réciter au chœur les heures canoniales; 

b) Permettre l'anticipation de matines, et cela aux Chapitres comme 
aux membres quelconques du clergé séculier; 



136 RÈGLEMENT (29 JUIN 1908) 

e) Capilulis anlicipalionem Vesperarum et Compietemi ante 
mer id iem; 

d) Saccrdotibus e clero speculari commutationem recitationis 
officii divini cum aliis precibas; 

e) Dispensationen! a jejunio proscr ip to ante consecrationem 
sacra rum aedium; 

f) Facultalem in interno templi vel publici sacelli pariele 
fenestram faciendi exstruendique parvi chori , aut aperiendi 
oslii, quo privatus aditus paleiiat; 

g) Dispensalionem a laurea doctoris sive ex tabulis insti tu-
tionis sive. ex lego proscr ipta ad beneficium vel officium aliquod 
assequendum, quorum largitio ad Ordinarium pertineat . 

8. Item ad Concilii Congregationem special judicium de con-
troversiis omnibus circa potiorem dignitatis locum, sen prwee-
dentiam, exteplis iis quae sodales religiosos at l inent (quae, con
troversile Congregationi Religiosorum sodalium sunt reserval se), 
iisque pari ler demptis quae Capelloni,, Aulam ponlilìciam et 
Patres Cardinales speclanl, ad Caeremonialem deferencia). 

Item ad earn pertinet videro, adminislral ionis el disciplini» 
t ramite , de servitulibus, quas fedi sacra) se conslituisse aliquis 
jaclet, ani quas eidem velit imponere, qualia sunt habilatio in 
superiori contignatione, m u r o r u m impositio, atque horum 
similia. 

6. Ad pleure Congregalionis judic ium pertinent : 
a) Examen dubionim circa ju r i s interprelalionem in liujus 

Officii rebus, qua) dubia nul lam facilem solulionem atque 
perspicuam nanciscanlur in conslilutis legibus aut in alias 

'decis is ; examen petita rum gra t ia rum, dispensationum, indul-
torum, quroconcedi fere non soleant eo m o d o , a u t e a la t i tudine; 
aliaque, quemadmodum superius dictum est ; 

b) Cognitio Conciliorum provincialium. Qua in re, ad vigentis 
disciplina) normain, uuius Consultoris pr imum exqui re tur sen-
tentia; deinde horum Collegii, aut parlis ejusdem, non infra 
numerum Consullorum quinqué, per vices el igendorum. Tum 
vero adjulor regionis, ad quam pertinet provinciale Concilium, 
acta et suffragia typis imprimenda curabit. 

Pariter quidquid majoris ponderis in Episcoporum ccelibus 
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c) Permettre aux Chapitres d'anticiper dans la matinée les vêpres et 
les compiles; 

d) Commuer, pour les membres du clergé séculier, la récitation do 
l'office en cello d'autres prières; 

e) Dispenser du jeûne prescrit avant les cérémonies de consécration 
d'églises; 

f) Permettre de pratiquer dans le mur d'une église des ouvertures 
donnant dans des appartements privés: autoriser la construction d'une 
tribune privée, permettre- de percer des portes d'accès privées; 

g) Dispenser du grade de docteur pour l'obtention d'un bénéfice ou 
d'une charge exigeant ce grade, soit en vertu de l'acte de fondation, 
soit en vertu des dispositions d'une loi, quand la concession de ce bé
néfice ou de cette charge relève de l'Ordinaire. 

5° La Congrégation du Concile a aussi dans ses attributions l'examen 
de toutes les controverses de -préséance, à l'exception do celles qui in
téressent les religieux (celles-ci sont réservées à la Congrégation des 
Religieux); à l'exception aussi de celles qui concernent la chapelle 
pontificale, la cour pontificale et les cardinaux (réservées à la Congré
gation Cérémonialc). 

De même, c'est à elle aussi qu'il appartient do juger par voie admi
nistrative et disciplinaire les questions de serriludes que quelqu'un 
prétendrait posséder sur une église ou lui imposer, comme seraient le 
droit d'habiter au-dessus, le droit d'adosser un mur, etc. 

6° C'est à la Congrégation plénière que revient: 
a) L'examen des doutes juridiques dans les matières qui sont de la 

compétence de ce dicastère, toutes les fois que dans les lois établies ou 
dans les décisions antérieures on ne trouve pas une solution facile et 
claire; 

b) L'examen des demandes de grâces, dispenses, induits extraordi
naires dans leur modalité ou dans leur extension, et autres choses, 
scion qu'il a été dit plus haut; 

c) La revision des actes des Conciles provinciaux. En cette matière, 
conformément à la discipline en vigueur, on demandera d'abord l'avis 
d'un consulteur, puis celui de tout le Collège des consulteurs, ou d'une 
Commission formée d'au moins cinq membres, de laquelle feront partie 
tour à tour les différents consulteurs composant le Collège. Puis lo 
minutante, spécialement compétent pour le pays où s'est tenu le Concile, 
s'occupera de l'impression des actes et des décisions de celui-ci. 

En outre, la Congrégation plénière a aussi à connaître de tous les 
événements importants qui pourraient se produire dans les conférences 
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contigeviL stalutumve sit, ad plenam Congregationem referalur. 
7. Congressus autem est, ad normam legis communis , neces 

saria parare ad negotiorum examen, quae piense Congregationi 
sint resérvala, ordinarias res expediré, sólitas gralìas concedere 
usitatis formis el pro facultatibus a Summo Pontífice acceptis. 

8. In adminis t rando pecuniae ncgoliis, suae ас peculiares 
erunl servando normu\ 

9. In rebus sancì» 1 Domus Lauretamc, normas pariter ser
ven tur superius constituían. 

ART. V . — Congregano de sodalibus Religions. 

1. Hujus Congregationis admìnistri majores sunt pari ter , post 
Cardinaiem Praefectnm, Praelatus a secretis et Subsecretarius. 

2. Eri t collegium Consulto rum a Summo Pontífice eligendorum. 
3. Erun t etiam aliquot officiates minores, quot necessarii sunt 

jnxta regulas superius dalas. 
4. Allerins ex adjutoribus propr ium officium esto curare quae 

ad religiosos Ordines pert inent : alterius quae ad congregationes 
et omne genus instituía v i ro rum; tertii quae ad congregationes 
et instituta mulierum. 

P rounoquoquehorummunerum sui e runl scriplores dis tr ibui i . 
5. In decernendo quaenam in piena Congregatone traclanda 

sint, quivnam majoribus administris aut Congressui reservanda, 
prae oculis habeantur superius cap. fi constituía) normse, et 
quae in memoratis hactenus Congregationibus indicata» sunt . 

6. Decrelum quo laudatur probaturque insl i tulum aliquod, et 
(lecrclum approbationis consti tutionum, i temque substantialis 
mula (io quaevis in jam probatis institutis inducenda, ad plenam 
Congrega tionem semper per t inebunt . 

ART. VI. — Congregano de Propaganda Fide. 

1. Congrcgatio li sec relinet constitutionem, disciplinan! agen-
dique rationein sibi propriam, in iis omnibus quae cum disposi-
tionibus Constitutionis Sapienti Consilio et praesentis legis com
poni possunt. 

2. Juxta vero ea qufe pro aliis Congrega tionibus statuta sunt , 
in officio a secretis alius administer adjicietur, nempe Subsecre
tarius. 
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ëpiscopales et des décisions plus graves qui pourraient y ôtro prises, 
7° Le Gongresso, ronronnement aux règles générales, a pour rôle de 

préparer tout ce qui est nécessaire pour l'examen des affaires réservées 
à la Congrégation plénière, d'expédier les affaires ordinaires, d'accor
der dans les formes en usage les grâces- habituellement concédées, 
suivant les pouvoirs reçus du Souverain Pontife. 

8° Dans la gestion des affaires financières, eUe observera ses règles 
particulières en cette matière. 

9° Pour l'examen des affaires concernant la maison de Lorctte, elle 
observera les règles établies ci-dessus. 

ART. V. — Congrégation des Religieux. 

1° Les officiers majeurs de celle Congrégation sont le cardinal préfet, 
et, après lui, le prélat secrétaire et le sous-secrétaire. 

2° Il y aura un Collège de consultcurs dont la nomination appartient 
au Souverain Pontife. 

3° Il y aura des officiers inférieurs autant qu'il en sera besoin, en 
conformité avec les règles données plus haut. 

4° L'un des minulanti aura pour rôle de s'occuper de ce qui regarde 
les Ordres religieux, un second de tout ce qui regarde les Congréga
tions ou Instituts d'hommes, de quelque genre q.ue ce soit; une troi 
sième de ce qui regarde les Congrégations ou Instituts de femmes. 

Les amanuenses seront répartis de la même façon. 
5° Quand il s'agira de décider quelles sont les affaires à traiter en 

Congrégation plénière et quelles sont celles à réserver aux officiers 
supérieurs, on aura devant les yeux les règles édictées au chapitre H 
ci-dessus et celles qui ont été données dans les paragraphes précédents 
pour les différentes Congrégations. 

6° C'est toujours à la Congrégation plénière qu'il appartient de rendre 
le décret de louange (decretum taudis) et le décret d'approbation d'un 
nouvel Institut, comme aussi le décret d'approbation des constitutions. 
C'est encore elle qui peut introduire des modifications essentielles dans 
la discipline d'un Institut déjà approuvé. 

ART. VI. — Congrégation de la Propagande. 

1° Cette Congrégation garde sa constitution particulière, sa discipline 
et sa procédure spéciale, en tout ce qui peut se concilier avec les dis
positions de la Constitution Sapienti ronsilio et celles de la présente loi. 

2° En conformité avec ce qui a été établ'i pour les autres Congréga
tions, la socrétaircrie comportera une nouvelle charge, celle de sous-
secrétaire. 
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3 . Indulta, qua1, hactenus base sacra Congregano concedere 
solebat iis etiam qui suae Jur isdict ion non essent obnoxii, in 
poslerum suis subditis tantum tribuet . 

4. Congregatio de Propaganda Fide pro Negotiis ri tus o r i e n -

talis sua munia ex integro servabil. In iis tarnen qure internam 
Oflicii disciplinam et modum tractandi negolia speclant, bujus 
legis normis sivc communibus sive peculiaribus iuluurehil. 

5. Circa bujus Congrega t ion is et C a m e r a S p o l i o r u m admihis-
t r a t i o n e m , peculiar is n o r m a ( | ua inpr imum d a b i l u r , quaci, a spe
ciali Cardinalium eoe t u revisa, per Einum Praefeclum Summ i 
Ponlifìcis approbationi subjicielur. 

ART. VII. — Congregatio Indici*. 

1. In ralione gerendarum rerum et in disciplina ac muniis 
administrorum baec Congregatio suas retinebit normas, se 
t imen conformando slatulisConsl . Sapienti Consilio et pnesent is 
legis. 

2. Administra, Consultores, Cardinales bujus Congregationis 
j u s j u r a n d u m d a b u n l d c secreto Sancti Officii se rvando , u t ipsis 
cognita sint qu¡e ab eo sacro Consilio de prohibit ione l ibrorum 
agantur , ad normas memorado Constitutionis. 

ART. VIH. — Congregatio SS. Riluum. 

1. Suam, quam hacleuus, C o n s t i t u t i o n e n ) retinet a t q u e 

naturam, salvis prmscriptionibus ConsL Sapienti Consilio atque 
bujus legis, in i i s qufe ad Congregationem banc referuntur . 

2. Itaque, quum bujus proprium et cum aliis non commune 
sil munus curandi ut in universa Ecclesia latina, sacri r i tus ac 
CrP.remonue di l igonler s e r v e n t u r in Sacro ce lebrando , in Sacra-
m e n t i s administrandis, in d iv in i s officus persolvendis; ideirco 
debet : 

a) Advigilare liturgicis omne genus libris Ecclesiae latina*, 
eos inspicere, corrigere aul reprobare, salva Sancii Officii coin-
petentia in iis quse iidei capita, seu dominata, respiciunt ; 

fi) Exen lere atque approbare nova officia divina et calendaría; 
c) Dubia de rilibus judicare ac d i r imere ; 
d) Qua*, bac i n re necessaria videantur t e m p e r a m e l a , i ndu l t i , 

facúltales concedere, veteri relento catalogo, novis tarnen dis-



DES DICASTÈRES PONTIFICAUX Ш 

3° Les induits que cette Congrégation avait jusqu'ici coutume d'ac
corder mfimc en dehors des limites de sa juridiction ne pourront plus 
être concédés par elle désormais qu'à ses propres sujets. 

4° La Congrégation de la Propagande pour les rites orientaux garde 
toutes ses attributions. Cependant, pour ce qui regarde la discipline in
térieure du dicaslère et le mode de procédure, elle se conformera aux 
règles générales et particulières édictées parla présente loi, 

5° L'administration de celle Congrégation et celle de la Chambre des 
Dépouilles (Caméra degli Spogli) feront l'objet d'un règlement parti
culier qui sera rédigé au pins tôt, révisé par une Commission spéciale 
de cardinaux et présenté par l'éminentissime cardinal préfet à l'appro
bation du Souverain Pontife. 

Авт. VIL — Congrégation de l'Index. 

1° Dans sa discipline, sa procédure et les attributions de ses officiers, 
cette Congrégation garde ses règles propres, en se conformant cepen
dant aux dispositions de la Constitution Sapimli ronsilio et de la pré
sente loi. 

2° Les officiers, les consuHcurs et les cardinaux de cette Congré
gation prêteront serment de garder le secret du Saint-Office, afin qu'il 
puisse leur être donné communication de tout ce qui se traitera au 
Saint-Office relativement à la prohibition des livres, conformément aux 
prescriptions de la Constitution mentionnée. 

Лит. VIII. — Congrégation des Rites. 

1° Elle garde sa constitution et son organisation actuelle en tout ce 
qui est compatible avec les prescriptions de la Constitution Sapimti 
consilio et de la présente loi relatives à celle Congrégation. 

2° Elle a donc seule, à l'exclusion de toute autre, le rôle de veiller, 
dans toute l'Eglise latine, à l'observation fidèle des rites et des céré
monies dans la célébration du Saint Sacrifice, l'administration des sa
crements et la récitation de l'office divin. Aussi doit-elle: 

a) Veiller sur les livres liturgiques de tout genre en usage dans 
l'Eglise latine, les revoir, les corriger, les réprouver, en se rappelant 
cependant que c'est le Saint-Office qui est compétent pour ce qui 
concerne le dogme; 

b) Examiner et approuver les nouveaux offices et les nouveaux 
calendriers; 

c) Juger et diriiner les doutes qui peuvent s'élever au su jet dos rites; 
d) Donner en cette matière les exceptions, les induits, les pouvoirs 

qui paraîtront nécessaires, en s'inspirant des anciens catalogues, mais 
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ciplinae normis circumscripta, iis praesertim qusesuperius aliala 
sunt num. íO° de Gongregatione Sacramentorum, et num. 4° 
et 5° de Gongregatione Concila. 

3 . Negotiis ad plenam Congregationem deferendis auL in Con
g r e s s i tracia nd is erunt aptandae regular haud semel indicatai in 
superius memoratis Congregationibus, et superiore cap. IL 

4. In causis beatilìcationis et canonizaüonis s tandum normis 
ejus rei propriis ac peculiaribus, servatis tarnen semper hujus 
legis prmscriptionibus ad hoc genus ma te r i e pert inentibus. 

ö. Circa sacras Reliquias, Congregatio Rituum inhrerebit 
praescriplis Coust. In ipsis, die vi mensis Julii a. MDCLXIX, supe
rius memorala: sub art. I. de Sánelo Officio. 

AUT. [X. — Congregano Ùv.remonialis. 

Gongregatio haec, suapte natura , conslitutionem suam ac dis
cipl ine rationem stabilem retinet nullique mutationi obnoxiam. 

\ R T . X. — CongregaUo pro Negotiis ecclesiaslicis exlraordinariis. 

Hujus pariter Congregationis natura et constitutio, non minus 
quam ratio discipl ine, immutala manet, salvis pnrscr ipl io-
nibus earn spcclantibus, in Const. Sapienti Consilio et in line 
adjecta lege comprebensis. 

ART. XI. — Gongregatio Studiorum. 

1. Quícnam sit hujus Congregationis auctoritas s ta tu i tur in 
Const. Sapienti Consilio. In iis vero qu?e ad inlernam disciplinam 
et negotiorum expediendorum rationem pert inent, regulas in 
hac lege stalutas sive communes sive peculiares servabit. 

% Plenre Congrega lioni hujus Officii competunt condendiß 
novae studiorum Universitates ac Facúltales omnes, quibus jus 
est académicos grados conferendi; mutationes majoris momenti 
in iisdem jam insti tutis; cognitio qureslionum graviorum in 
ipsis occurrentium do patr imonii administrat iune, de magislri 
alicujus decurialis nominatione, de ralione studiorum, et de 
aliis liujusmodi; item quíe necessario capienda Cons i l ia in com-
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dans les limites fixées par les nouvelles règles disciplinaires, celles-là 
surtout qui ont été développées ci-dessus, n° 10 du règlement de la 
Congrégation des Sacrements et n°* 4 et 5 du règlement de la Congré
gation du Concile. 

3 N Quand il s'agira de décider quelles causes doivent être déférées à 
la Congrégation plénière, et quelles sont celles qui peuvent être traitées 
dans le Congresso, on appliquera les règles plus d'une fois déjà indi
quées dans les articles précédents et au Chapitre н ci-dessus. 

4 N Pour les causes do béatification et de canonisation, on s'en tiendra 
aux règles particulières qui régissent cette matière, en tenant compte 
cependant des prescriptions de la présente loi concernant со genre 
d'affaires. 

f>° Quant aux saintes reliques, la Congrégation des Rites se confor
mera aux prescriptions de la Constitution In ipsis, du 6 juillet 1669, 
ci-dessus mentionnée. (Règl. du Saint-Office, art. i e r . ) 

Лат. IX. — Congrégation Cérémonialr. 

Par sa nature même, cette Congrégation garde sans aucun chan
gement son organisation et sa procédure. 

Акт. X . — Congrégation des Affaires ecclésiastiques extraordinaires. 

Elle aussi garde sans changement son organisation et sa procédure, 
sauf les dispositions qui la regardent, parmi celles que renferment la 
Constitution Sapienti consilio et la présente loi. 

Лит. XI. — Congrégation des Études. 

1° La Constitution Sapienti consilio fixe la juridiction de cette 
Congrégation. 

En ce qui concerne son fonctionnement et la manière d'expédier les 
affaires, elle se conformera aux règles générales et particulières édic
tées par la présente loi. 

2° C'est la Congrégation plénière qui est compétente dans les cas 
suivants: 

Fondation de nouvelles Universités ou Facultés jouissant du privi
lège de conférer les grades académiques; 

Modifications importantes à y introduire après leur fondation; 
Examen des controverses plus graves qui pourront surgir au sujet 

de l'administration temporelle, de la nomination des professeurs, de la 
direction des éludes et autres choses du même genre; 

Prise en considération des dispositions de caractère général qui 
paraîtront devoir être arrêtées au gré des circonstances; 
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muñe videanlur ; postremo judicium de excellenti aliquo viro 
academicis gradibus od honorem decorando. 

3 . Gongressus officium est ad plenam Congregationem defe-
renda pa ra re ; leviores controversias in aliqua studiorum Uni-
versitale vel Facúltate subortas dirimere, ad normam praescrip-
torum superius. 

4. Si qua velit in posterum studiorum Universitas aut 
Facultas nova constituí, opus est id fieri per Breve. Nulla pariler 
in praesentem Facultatum et Universitalum statum gravior im-
mutatio induci poterit nisi per Breve. 

CAP. Vili. — DE SINGULIS TRIBUNALIBUS. 

ART. I. — Sacra Pcenitentiaria. 

1. Tribunalis hujus ambitu ad solum forum internum coarc-
talo, suis muniis addicti manebunt , praeter Cardinalem Pceni-
tentiarium, Regens, Praelati quinqué S igna tu ra , Procurator , 
seu a secretis, Substitutus et aliquot inferiores officiales. 

2. In officii parte quam reiinet, hoc sacrum tr ibunal se geret 
ad normas prsesertim Const. In Apostolicce, editae die xn imens i s 
Aprilis a. MDCCXLIV a Benedicto XIV, salvis immutat ionibus legi
timo usu posterius inducüs, quae erunt scripto redigendo et a 
Cardinali Poenitentiario subjiciendae approba t ion Pontificis; 
iìrmisque praescriptis a Const. Sapienti Consilio et ab hac lege, 
in omnibus quae hoc sacrum tribunal spectent. 

3 . Juxta memoratae Constitutionis Benedicti XIV praescripta, 
omnia secreto et gratis in hoc sacro tribunali expedientur . 

ART. IL — Sacra Romana Rota et Signatura Apostolica. 

1. Utr iusqueTribunal is qua> debeat esse procedendi ratio, qui 
et quales administri , a Lege propria potissimum decerni tur 
adjuncta Constitutioni Sapienti Consilio. 

2. Nihilominus in his etiam Ofiiciis servanda sunt prsesentis 
Ordinationis praescripta in iis omnibus, quae ad expedienda 
negotia, ad jus jurandum, ad adminis l rorum munia horumque 
similia referuntur, quantum scilicet hujus Ordinationis normae 
cum Lege propria consentiant. 
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Enfin jugement en matière de collation ad honorent de grades aca
démiques à une personne que son mérite désigne pour cette distinction. 

3° Au Congresso il appartient de préparer tout ce qui doit être 
soumis à la Congrégation plénièrc et de dirirner les controverses 
d'importance secondaire qui pourront s'élever dans une Université ou 
une Faculté, conformément aux prescriptions énoncées précédemment. 

4° L'érection d'une nouvelle Université ou Faculté doit désormais se 
faire par Hrcf. C'est aussi par Bref que devront être faites toutes les 
modifications importantes à introduire dans l'organisation d'une Uni
versité ou Faculté déjà existante. 

CïIAP. V I I I . — RÈGLEMENT DES DIFFERENTS TRIBUNAUX. 

ART. I E R . — Sacrée Pénitencerie. 

1° Les attributions de ce tribunal sont limitées au for interne. 
Restent en charge, avec les fonctions qui leur sont propres, le car
dinal pénitencier et, au-dessous de lui, le régent, les cinq prélats de la 
Signature, le procureur ou secrétaire, le sous-secrétaire et quelques 
officiers inférieurs. 

2° Dans la gestion des affaires qui sont laissées à sa compétence, ce 
tribunal se conformera aux règles édictées par la Constitution In Apo-
stolicœ, de Benoît XIV, à la date du 13 avril 1744, sauf les exceptions 
introduites légitimement pour l'usage ultérieur, ces exceptions seront 
codifiées et soumises par le cardinal pénitencier à l'approbation du 
Souverain Pontife. Du reste, les prescriptions formulées par la Con
stitution Sapienti consilio et par la présente loi sont aussi pleinement 
en vigueur pour tout ce qui peut s'appliquer à ce tribunal. 

3° Conformément aux prescriptions de la Constitution de Benoît X I V 
ci-dessus mentionnée, toutes les affaires seront expédiées gratuitement 
et sous le sceau du secret (secrète et gratis). 

ART. I I . — La Sacrée Rote romaine et la Signature apostolique. 

1° La procédure de ces tribunaux et la composition de leur per
sonnel ont été fixées dans les points les plus importants par la Loi 
propre publiée en appendice à la Constitution Sapienti consilio. 

2° Cependant, même dans ces dicastères, on observera les pres
criptions de la présente loi relatives à l'expédition des affaires, au 
serment, aux attributions des officiers, etc., dans la mesure où ces 
règles peuvent se concilier avec la Loi propre. 
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CAP. I X . — DE SINGULIS OFFICIIS. 

ART. 1. — Can celiarla Apostolica. 

Purpuratorum Patrum coelus, constans Cardinalibus tribus, 
Cancellano, Datano et a secretis Consistorialis, reformandas 
quamprimum curabit formulas Bullarum collationis benefi-
ciorum, sive consisLnrialium, sive a l iorum; itemque Bullarum 
conslilulionis dioeresum, Capi tulorum; denique Regularum, 
quas Cancellarle vocant. 

ART. II. — Dataria Apostolica. 

1. Ob inductam a Const. Sapienti Consilio novam ordinationem, 
Datarise Apostolica; hoc rel inquitur munus , quod in henefi-
cioriim non consistorialium collatione versatur. Atque in hoc 
etiam Officio sunt relinendae normae hujus legis in iis qua1, 
ipsum all ingant. 

2. In collatione beneficiorum ea ratio servabilur, quam 
praesens lex et vigens usus pnes t i tuunt , canto tarnen ut hie cum 
novis pncscripLionihus m e m o r a l a Constitutionis cohaereal, 
donee, reforms lis Cancellarim Regulis, aliter provideatur. 

3. Bullae collationis prima perscriptio (minuta) fieri debebit 
ab uno adjutore, et loco eri t veleris, uti vocant, supplicatimi; 
eaque in actis servabilur ad caulionem et recognitionem, si qua 
forte incident impugnatio. 

Nihil immutalur in invecto usu providendi nonnunquam 
benelìciis per decrei um simplicis signatura9 hoc est nullis Bullis 
expedilis. 

4. Subscribetur Bullis a Cardinali Datario, eoque impedito, 
a Cardinali a publicis Negoliis seu a secretis Status, contra 
posila subscriptione illius officialis, qui pr imus ordine temporis 
post Datarium sit, et in officio adsit . 

5. Curabil prseterea Da La ria ut imponantur et exigantur pen-
siones et onera beneficiis Urbis adnexa, ad a ream pensionum, 
quam vocant, pertinenlia. Quare officialis distributor exiget 
solvendam ab iis peouniam, qui oneribus aut pensionibus gra-
venlur ; ac deinde jus habentibus ad pensiones aliavo emolu-
menLa debitis modis satisfaciet. 

Trimestri quoque spatio Cardinalis Dalarius, aut ejus vice 
alius, arcae statum explorabit, suppulal isque rat ionibus, suae 
auctorilatis testimonium adscribet. 
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CHAP. I X . — RÈGLEMENT DES DIFFÉRENTS OFFICKS. 

ART. I E R . — Chancellerie apostolique. 

Une Commission cardinalice, composée du cardinal chancelier, du 
cardinal dataire et du cardinal secrétaire, de la Consistorialc, s'occupera 
au plus tôt de réformer les formules des Unîtes de collation des béné
fices consisloriaux ou non consisloriaux, celles des Huiles d'érection de 
diocèses ou de Chapitres, enfin ceiles des Règles de Chancellerie. 

ART. I I . — Daterie apostolique. 

1° En vertu de la nouvelle organisation créée par la Constitution 
Sapienti consilio, la compétence de la Daterie apostolique est limitée 
à la collation des bénéfices non consistoriaux. Les règles édictées par la 
préscuto loi seront observées dans ces dicastères comme dans les 
autres,, pour autant qu'elles lui sont applicables. 

2° Pour la collation des bénéfices, la procédure sera celle que déter-
• minent et la présente loi et aussi les usages en vigueur, en л cillant 
cependant à ce que ceux-ci soient en harmonie avec les prescriptions 
de la Constitution Sapienti consilio* jusqu'à ce qu'il y soit pourvu 
autrement par la réforme des règles de Chancellerie. 

3° La minute d'une Bulle de collation se fera par un des minnlanli; 
c'est elle qui tiendra lieu de l'ancienne supplique; elle sera conservée 
aux archives comme garantie et pour le contrôle en cas de contestation. 
Rien n'est modifié к l'usage actuel de ne jamais pourvoir aux bénéfices 
par décret de simple signature, c'est-à-dire sans expédier de Bref. 

4° Les-Bulles seront signées par le cardinal dataire ou, à son défaut, 
parle cardinal secrétaire d'Etat; elles seront contresignées par celui 
des officiers actuellement en charge qui est, par ordre d'ancienneté, le 
premier après le cardinal dataire. 

5° En outre, la Daterie s'occupera de la perception et de ren
caissement des pensions auxquelles ont à pourvoir les titulaires des 
bénéfices romains et des autres charges qui grèvent les mômes 
bénéfices et doivent être versées à la messe des pensions. Aussi l'officier 
distributeur exigera des titulaires le payement des pensions et des 
charges qui grèvent leurs bénéfices. D'autre part, il servira aux" 
ayants-droit, en la forme convenable, les pensions et autres ému 
luinents. 

Tous les trois mois, le cardinal dataire, ou quelque autre à sa place, 
examinera la caisse, vérifiera les comptes et y apposera son visa. 



148 RÈGLEMENT (29 JUIN Ì908) 

Ант. III. — Camera Apostolica, Secretarla Status, 
Secretariat Brevium ad Principes et Epistolarum latinarwm. 
1. Назс Officia receptum hue usque suis muniis fungendi 

morem ut ante relinebunt, sal vis praescriptionibus Const. 
Sapienti Consilio et hujus Ordinationis, in iis omnibus quae 
eadem attingant. 

2. Peculiaris coetus trium Cardinalium, quos inter Cardinalis 
a secreti* Status, Brevium AposLolicorum formas inslaurandas 
eurabil, quee. al\ ea Secretano3 Status parte mitti solent, cui est 
Aposlolicorum Brevium cura commissa. 

APPENDIX 
[NSTITUTIO CIRCA. MOOUM IN TA DU LAS REFERENDI ET SCRIPTA KXPEDIENM. 

1. In omni Officio liber erit annui protocolli, in quod, ordine 
lemporis, preces et expostulationes referentur singula*., quae per 
annum exbibeantur . 

Hacc in album adscriptio, post n u m e r u m ordinis , ind icabi t : 
1° dioccesim, ad quam preces aut expostulationes per t inent ; 
2° petentem aut expostulanlem; 3° cur , aut contra quem expos
t u l a t e fiat; 4° exh ib i t ions diem ; 5° procuralorem, seu agentem, 
si fuerit interpositus. Subinde vacuum chartse rel inquetur spa-
t ium, in quo nolelur, qui fuerit negotii processus, hoc est, 
scriptumne sit ad Ordinarium, impetratane gratia, an trans-
missa, negala, dilata, et ila porro. 

Numerus protocolli debet in supplicem libellum referri, 
scriptum ad mod um fractae partis , cujus numerator exprimat 
ipsius numerum protocolli; denominator vero annum, elisis 
liCteris. Ila si negotium, pertinens ad annum MDCCCCVIIF, in pro
tocolli libro numerum ferat 500, inscribendum position! erit 

fracta sic parte : ~ . Tergo praeterea supplicis libelli apponenlur 

adnolationes earum fere similes, quae in libro protocolli, hoc 
est, nomina dioecesis, recurrent is , ac cetera. 

2. Habebitur eliam protocolli index, hoc est annua parva 
rubrica, in quam negotia ordine dioecesum digesta referantur, 
indiclo, post nomen dicecesis, nomine postulanlis cum numero 
protocolli, quo facilius inves t iga t ions in positionibus institui 
possint. 

3 . Numerus protocolli, semel positioni adsignatus, manet, 



DES DICASTÈRES PONTIFICAUX 149 

ART. I I I . — Chambre apostolique, secrëtairerie d'Ëtat, 
secrétairerie des Brefs aux princes, secrëtairerie des Lettres latines. 

1° Ces offices conservent sans changement leur fonctionnement 
propre; il sera tenu compte cependant des prescriptions de la Consti
tution Sapienti consilio et de la présente loi, pour autant qu'elles 
sont applicables à ces dicastères. 

2° Une Commission cardinalice spéciale composée de trois membres, 
parmi lesquels le cardinal secrétaire d'Etat, s'occupera de la revision 
des formulaires des Brefs apostoliques, dont l'expédition est confiée à 
une section spéciale de la secrétairerie d'Etat. 

APPENDICE 

INSTRUCTIONS SUR LE MODE D'ENREGISTREMENT ET D'EXPKMTION 

1° Dans tous les dicastères, il y aura un registre annuel de pro
tocole; on y inscrira, par ordre chronologique, les instances et les 
recours qui seront successivement introduits dans le courant de l'année. 

On inscrira dans le registre, à la suite du numéro d'ordre: 
a) Le diocèse d'où émanent les instances ou les recours; 
b) Le demandeur ou le plaignant; 
c) Le motif du recours et celui contre qui il est déposé; 
d) La date de la présentation; 
e) Le procureur, s'il y en a un. 
On laissera un espace libre pour noter, dans la suite, la marche de 

l'affaire, par exemple, si on a écrit à l'Ordinaire, si la grâce a été 
accordée, expédiée, refusée, différée, etc. 

Le numéro du protocole sera reporté sur la supplique, sous forme 
d'une fraction, dont le numérateur indiquera le millésime de l'année 
dont on aura supprimé les chiffres séculaires: ainsi, pour une affaire 
qui aura été présentée en 1908 et inscrite au protocole sous le numéro 

500, on écrira sur le dossier la fraction Au dos de la supplique, 

on transcrira les indications inscrites au protocole, c'est-à-dire le dio
cèse, le plaignant, etc. 

2° Il y aura aussi une table des matières contenues dans le protocole, 
c'est-à-dire un petit répertoire annuel dans lequel les affaires seront 
classées par ordre de diocèses; à la suite du nom du diocèse, on inscrira 
le nom du demandeur et le numéro du protocole, afin de faciliter les 
recherches dans les dossiers. 

3° Le numéro du protocole assigné primitivement à un dossier lui 
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etsi negolium ultra annum t raba tur . Quod si, aut instaurala 
post aliquot annos ques t ione , aut alia quavis de causa contingat, 
u t alius ei sufficiatur numerus , hujus mentio fiet in priore 
numero, tam in libro protocolli quam in parva rubrica. 

4. Relalis in prolocollum charl is , resumptis([ue, si quae sint, 
prioribus, positiones ad majores administros aut adjutores 
transmittendm sunt , eorum cognitioni subjiciendum et ad rem, 
secundum suas cujusque Officii normas , ad exitum deducendam. 

5. Re deliberata et provisa,positiones deferentia> sunt : 
a) Ad scriptores, quoties eadem de re aut epistola conflcienda 

sit, aut aiiquis vocandus, aut exarandum rescr ip tum; 
b) Ad dislr ibutorem, si positio Consultori vel alio viro studii 

causa committenda s i i ; 
c) Ad prolocollum. si aut jussum fuerit resumi priores, aut si 

coeplum consilium peculiarem exsecutionem non poslulel, que-
madmodum si rescriptum sit : ai acta, reponatur, ledum, aut 
horum aliquid simile. 

6. Nisi quid a li ter in suis cujusque Officii normis, p r a se riptum 
sit, aut nisi Modera lores opportunmn duxerint alia ratione 
consulere, communi ter ad eum qui prior est inter addictos pro
tocollo, hmc munium partitio spectabit. fpsius igilur eriL suas 
cuique scriptori positiones adsignare, prout singulis cnmpetunt 
sive ratione lerritorii , sive materia}. Idem in protocolli libro 
rescripla, de quibus liti, b et c9 num. 5° superioris, notabit. 
Priora vero illa, de quibus UH. a, in a lbum referet absolulo 
negotio. 

7 . Scriptores, explelo suo munere, positiones cum adjeclis 
rescriptis ad ratiocinatorem transmit lent . 

llic acta tradet ad subsignandum. Aclorum vero fasciculos, 
seu positiones, apnd se rclinébit, u t in suo adminislralionis folio 
et deinde-super rescriptis» cum subsignala redierint , taxationes 
adnotet, si quae sint adiectro. Deinde positiones ad prolocollum 
remitted cum sigla ex convento constituta ad significandum 
omnia esse confecla; litteras vero et rescripta dislr i imlori tradcl. 

8. Protocollo addictus rem in l ibrum referet et positiones in 
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demeure, même si l'affaire n'est pas terminée flans l'année. Si, après 
un coriaiu nombre d'années, à l'occasion de la reprise de la cause ou 
pour tout autre motif, il arrive qu'on assigne au dossier un nouveau 
numéro, celui-ci sera inscrit à côté de l'ancien, tant dans le registre de 
protocole que dans le répertoire. 

4° En même temps qu'on enregistre les suppliques, on fera le relevé 
des actes antérieurs relatifs à la même cause; une fois ce travail 
achevé, les dossiers seront transmis aux officiers supérieurs ou à leurs 
minulanli, pour leur pernieltre d'étudier l'affaire et de la mener à 
bonne fin suivant les règles de chaque dicastère. 

5° Quand l'affaire aura été examinée et la sentence rendue, les dos
siers passeront: 

a) Aux amannenm, toutes les fois qu'il est nécessaire d'écrire une 
lettre, d'appeler quelqu'un ou de rédiger un rescrit; 

b) Au distributeur, si le dossier doit être confié, à un consul leur ou 
à une autre personne pour être étudie; 

c) Au protocole, s'il a été ordonné de rechercher des dossiers anté
rieurs ou si l'affaire ne comporte pas une suite spéciale, eomme lorsque 
le rescrit porte les mentions ad acta9 reponalnr, toctum, ou autres 
semblables. 

6° A moins que les règles particulières d'un dicastère n'en disposent 
autrement ou que les supérieurs ne jugent opportun de procéder d'une 
autre façon, c'est normalement au plus ancien des officiers du proto
cole que revient cette répartition des affaires. C'est donc lui qui dis
tribuera les dossiers aux amaimmses, suivant que chacun est plus 
particulièrement compétent pour tel pays ou telle matière. C'est lui 
aussi qui notera dans le registre du protocole les rescrits mentionnés 
ci-dessus, n. 5, lelt. b et c. Mais les autres, letl. a , seront réservés 
pour être inscrits seulement après la conclusion de l'affaire. 

7° Les amamwnses, une fois leur travail achevé, le transmettront au 
computiste avec les dossiers correspondants. 

Celui-ci fera signer les actes. 11 gardera devers lui les dossiers, pour 
noter, sur la feuille mensuelle d'administration et sur les reserils, 
quand ils lui seront de nouveau transmis après la signature, les taxes 
dont ceux-ci seraient grevés. Il renverra ensuite les dossiers au pro
tocole, avec la marque convenue pour indiquer que le travail est 
achevé. Quant aux lettres et aux rescrits, il les donnera au distri
buteur. 

8° Le protocoliste enregistrera alors cette conclusion et mettra en 
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suo quamque loco reponet. Distributor aulem acta secundum 
proprias leges distribuenda curabit . 

9. Si non snbscripta redierint acta, vel si cum aliqua ani-
madversione conjuncta, administr i , pro varus casibus, Praeposi-
torum seso mandalis conformabunt. 

10. Memorata* normae sunt omnibus retinenda? diligenter, 
nisi quid in iis qusn sequuntur peculiaribus legibus exreptum 
sit pro aliquo Officio. 

Qum superioribus capitibus continentur, SSmi D. N. Pii P P . Ar 

jussuaccedimi Constitutioni Sapienti Consilio, edita die 29 mensis 
Junii a. 1908, et Ordinationi communi tunc temporis rulgalm. 
Eddem proinde vi pollent, anteriores abrogant contrarias leges, et 
servati ab omnibus integre debent9 quavis alia ordinatione, usu, 
privilegio contrariis non obstantibus. 

Datum Rònyn, die xxix mensis Septembris an. MDCCCCVIII. 

De speciali mandato SSmi D. N. Pii Papw X. 
R. card. MERRY DEL VAL. 
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place les dossiers. Le distributeur s'occupera de renvoi des actes, 
conformément aux règles qui ont été formulées en cette matière. 

9° Quand les actes reviennent non signés ou accompagnés d'une 
observation, les officiers se conformeront dans chaque cas aux in
structions de leurs supérieurs. 

i0° Les règles ici énumérées doivent être scrupuleusement suivies 
par tous, sauf dans les cas où sur tel ou tel point les lois particulières 
do quelque dicastère sanctionneraient une exception. 

Les dispositions contenues dans les chapitres précédents sont la suite 
de la Constitution SAPIENTI CONSILIO, du 29 juin 1908, et des NORM.-K 

COMMUNES parues à la même date. Ce document a, donc même valeur que 
les deux précédents; il abroge toutes les lois antérieures qui lui seraient 
contraires; il doit être parfaitement observé par toust nonobstant toute 
disposition, usage ou privilège contraires. 

Donné à Rome, le 29 septembre 1908. 

Par mandat spécial de S. S. Pie X, Pape, 
U. card. MEWIY DBL VAL. 



SANGTISSIMI DOMINI NOSTRI 

PII DIVINI PROVIDENTIA PAP/E X 

GONSTITUTIO APOSTOLICA 
De promulgatione legum 

et evulgatione actor um S. Sedis 

P I U S E P I S C O P U S S E R V U S S E R V O R U M D E I 

AD PERPETÚAN! R E I MEMORI AM 

Promulgant i pontificias Gonstilutiones ac leges non idem 
semper dccursu temporis in Ecclesia catholica fu it modus; 
a pluribus tarnen sseculis consuetudo invaluit, ut earum exem-
plaria publice proponcrentur freqnentioribus quibusdam Urbis 
affixa locis, pnesert im ad Vaticana1- ac Latoranensis Basii iene 
valvas. QUÍB autein Roraro. tamquam in Christiana* roipublicrc 
centro et communi patria (ìdelium, promulgarenlur , ea ubique 
gentium promulgata censebantur, vimque legis plenissimam 
obtinebanl. 

Verum, quum promulgando legis ratio et modus a legislatoris 
volúntate pendeal, cui integrum est consti tu tas innovare ac 
moderati formas, aliasque pro lem poni m ac loco rum opporluni-
tate su Hi cero; i dei reo factum esl . u t , vel anleaclis temporibus, 
non omnes Apostolica Sedis leges ac Conslituliones, memorala 
forma, hoc est consuetis Urbis affixae locis promulgarenlur . 
Recenlius, sacra rum precsertim Gongregationum opera, quibus 
Romani Pontífices, ad leges jam latas decía randas aut ad novas 
constiluetidas, utebantur , id fere in consuctudinom veni l , ut 
acta Sanctae Sedis ejusque decreta, in Officio a secrelis a quo 
edita essenl legitima auctoritale vulgata, hoc ipso promulgata 
baberentur. 

Public! sic juris efTecta, dubilari quidem nequit, quin acta 
ipsa rata (irmaque essenU turn quod plerumque munita clau-
sulis, conlrariis quibusvis deroganlihus, turn quod id genus 
promulgalio esset vel expresse vel tacile approbata a Pon ti Pice 
Maximo. 

Iluic lamen promulgant i rationi etsi plena vis esset, solem-



C O N S T I T U T I O N A P O S T O L I Q U E 
DE N. T. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

Sur la promulgation des lois 
et la publication des actes du Saint-Siège. 

PIE, EVÊQUE, SERVITEUR DES SERVITEURS DE DIEU 

POUR P E R P É T U E L L E MÉMOIRE DE LA CHOSE 

La promulgation des constitutions et des lois pontificales ne se fit 
point, dans l'Eglise catholique, à toutes les époques, d'après un mode 
uniforme; néanmoins, depuis plusieurs siècles, la coutume s'est établie 
d'en afficher publiquement des copies aux endroits de Rome les plus fré
quentés, notamment aux portes des basiliques du Vatican et du Latran. 

Ce qu'on promulguait ainsi à Rome, centre de la chrétienté et 
commune patrie des fidèles, était considéré comme promulgué dans 
l'univers entier et avait la plus entière force de loi. 

Mais comme le genre et le mode de promulgation des lois dépendent 
de la volonté du législateur, qui est maître de renouveler et de modi
fier les formes établies ou de leur en substituer d'autres plus en rap
port avec les temps et les lieux, il est arrivé que, même dans le passé, 
toutes les lois et constitutions du Siège apostolique n'ont pas été pro
mulguées de Ja façon mentionnée plus haut, c'est-à-dire par l'affichage 
aux endroits de Rome fixés par la coutume. 

A une époque plus rapprochée, et principalement par les soins des 
Sacrées Congrégations, organes des Pontifes romains pour expliquer 
les lois déjà édictées ou pour en élaborer de nouvelles, il est presque 
passé en usage de tenir pour promulgués les actes et décrets du Saint-
Siège par le seul fait que ces actes étaient émanés d'une secrétairerie 
ayant légalement pouvoir de les porter. Il n'y a point de doute que 
les actes ainsi publiés n'eussent pleine valeur et vigueur, soit parce 
que, la plupart du temps, ils étaient munis de clauses portant déro
gation à toutes dispositions contraires, soit parce que ce mode de pro
mulgation avait l'approbation expresse ou tacite du Souverain Pontife. 
A cette promulgation, malgré sa légalité, il manquait cependant la 
solennité dont il est juste d'entourer les actes de l'autorité suprême. 
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nitas ilia ileerat, quam par est supremse auctoritatis actis acce
dere. Ea de causa corn plu res Episcopi, non modo a Nobis, sed a 
Noslris etiam Deccssoribus, q u u m sœpe alias, turn novissime in 
poslulalis circa Jus canonicum in codicem redigendum, fla^ita
rant , ut a suprema Ecclesia^ auctoritate Commentarium propo-
neretur, in quo novae promulgarentur ecclesiastica) leges, et 
Apostoliche Sedis acta vulgarentur . 

Re igiliir mature perpensa, adhibitisque in consilium aliquot 
S. R. E. Cardinalibiis, Anlisti lum, quos diximus, excipienda 
vota rati , auctoritate Nostra Apostolica, harum Lil terarum vi, 
edicimus, ut , ineunte proximo anno MDCCCCIX, Commcntarium ' 
officiale de Apostolica». Sedis aclis ed a tur Vaticanis typis. 

Volumus autem Constituliones pontificias, leges, decreta, 
aliaque turn Romanorum Pontificum turn sacrarum Congrega-
tionum et Oflìciorum scita, in eo Commentario de mandato Pra-
lati a secrelis. aut majoris administr i ejus Congregationis vel 
Officii, a quo ili a dimanent, inserta et in vulgus edita, hac una 
eàque unica ratione legitime promulgata haheri , quoties pro-
mulgatione sit opus, nec aliter fuerit a Sancta Sede provisura. 

Volumus prasterea in idem Gommentarium cetera Sanctae Sedis 
acta referri, quae ad communem cognilionem videantur utilia, 
quantum certe ipsorum natura s inat ; eique rei perficiendiu sa
crarum Congregationum, Tribunal ium et aliorum Officiorum 
modera tores opportune consulere. 

Hrec edicimus, declaramus, sancimus, clecernentes has Init
ieras Nostras Armas, validas et efficaces semper esse ac fore, 
suosque plenarios et integros cffectus sortici atque obtinere, con-
trariis quibusvis non obstantibus. 

Datum Roma* apud S. Pe t rum, anno Incarnalionis Dominicene 
millesimo nongenlesiino octavo, III Kalendas Octobres, Ponlifi* 
calus Nostri sexto. 

A. card, ni PIETRO, 

Datarius. 
R. card. MERRY DEL VAL, 

A Secretis Status. 

Visa : D E CUBIA I. D E AQUILA E VICECOMITIBUS. 

Loco PLDMBI. 

Bcg. in Secret. Brevium* 
V . COG NONIUS. 
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C'est pourquoi un grand nombre d'évêques ont adressé, non seule
ment à Nous, mais encore à Nos prédécesseurs, et surtout tout der
nièrement dans leurs postulata sur la codification du Droit canonique, 
des demandes pressantes pour que l'autorité souveraine de l'Eglise 
fit paraître un Bulletin dans lequel les nouvelles lois du Saint-Siège 
seraient promulguées et ses actes publiés. 

Après examen sérieux, et après avoir pris l'avis de quelques car
dinaux de la sainte Eglise romaine, persuadé qu'il fallait donner suite 
aux vœux des évoques précités, en vertu de Notre autorité apostolique 
et par la force des présentes Lettres, Nous décrétons qu'à partir de la 
prochaine année 1909 il soit publié, par l'Imprimerie Vaticane, un 
Bulletin officiel du Saint-Siège. Nous voulons, par suite, que les Con
stitutions pontificales, les lois, les décrets et les autres ordonnances des 
pontifes romains, des Sacrées Congrégations et des Dicastères, insérés 
et publiés dans ce Bulletin, sur l'ordre du Prélat secrétaire ou de l'of
ficier supérieur de la Congrégation ou du Dicastèro, d'où ils émanent, 
soient tenus pour légalement promulgués d'après ce seul et unique 
mode, au cas où une promulgation serait nécessaire, et où il n'y 
aurait pas été pourvu autrement par le Saint-Siège. Nous voulons, en 
outre, que ce môme Bulletin contienne tous les autres actes du Saint-
Siège qu'il pourrait être utile pour tous de connaître, dans la mesure 
néanmoins où leur nature le permet; à l'exécution de quoi devront 
veiller les Supérieurs des Sacrées Congrégations, des Tribunaux et des 
autres Dicastères. 

Ainsi Nous l'ordonnons, déclarons et décrétons, décidant que Nos 
présentes Lettres aient force, valeur et efficacité dans le présent et 
dans l'avenir, et qu'elles obtiennent et conservent leur plein et entier 
effet, nonobstant toutes dispositions contraires. 

Donné à Rome, près Saint-Pierre, le 29 septembre de l'année 1908 
de l'Incarnation du Seigneur, la sixième de Notre pontificat. 

A. Card, m PIETRO, 
Da taire. 

R. Card. MERRY DEL VAL, 
Secrétaire d'Etat. 

Visa de la Curie: I. vicomte D'AQUILA 

L. * P. 
Enregistré à la Seerétairerie des Brefs, 

V. ClîGNONt. 
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PII DIVINA PROVIDENTIA PAPjE X 
M O T U P R O P R I O 

De Sacris Congregationibus 
svper Disciplina Regulari 

et de Statu Regularium Ordinum extinguendis. 

Sacra 1 Congregationi super negoliis Episcoporum et Regula
r ium providentissime consti tu Lae duplicem aliam Romani Pontí
fices, decessores Nostri, congruenler necessitatilms temporum, 
adjecerunt. Nam Innocentius XII, ad luendam in religiosis Italiae 
l'amiliis sancti institi!ti integri latem, d ieXVIIIJul i i an.MDCXCV. 
Const. Sn.nctissimns. Congregationem instiluit super Disciplina 
Regulari; q\m quidem Gongregalio, prsoler propriam provin-
ciam, conservandi scilicet inviolatam in Italia disciplinam reli-
giosorum Ordinum internam, propositum habui t , opportuna 
Summo Pontifici Cons i l i a suggerere quae ad fovendam et repa-
randam eam ipsam disciplinam etiam extra Italiam per t inerent . 
Pius autem IX fel. ree. Congregationem de Slatu Regularium 
Ordinum, quam ab Innocentio X fundatam Innocentius XII sus-
tulerat, decreto die VII Seplembris an. MDCCCXLVI edito tam-
q n a m extraordinariam rosti tuit , ejusque hoc voluit esse munus , 
quod memoratacmodoCongregal ionisparl im fuerat, disciplinam 
in religiosis Ordinibus per universam Ecclesiam instaurare 
novisque fovere decretis. 

Ai vero, miilalis hodie adjunctis r e r u m ac temporum, jam 
non satis osse causai videtur, cur hae duae Congregationes a Con-
grcgalione Episcoporum et Regularium dislinctac permaneant ; 
mul tum esse, cur ipsac cum illa coalescant, nempe ut religio-
sorum negolia melins e t facilius, servato rerum ordine ac simi
l i tudine, expediantur. Eo magis, quod Congregatio super Disci
plina regulari jamdiu communi u t i tur Cardinali Prasfecto, et 



M O T U P R O P R I O 

DE NOTRE TRÈS SAINT P E R E PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PKOVIDENCE 

Suppression des Congrégations 
sur la discipline régulière 

et l'État des Réguliers. 

Pour répondre aux besoins des temps, les Pontifes romains, Nos 
prédécesseurs, établirent très sagement deux autres Congrégations en 
plus de celle qui était chargée des affaires des évoques et des réguliers. 
Innocent XI, en effet, pour maintenir la pratique fidèle de la rôgle 
dans les familles religieuses d'Italie, institua par la Constitution 
Sanctimmus, du 18 juillet 1695, la Congrégation sur la discipline 
régulière, dont le but spécial était de maintenir dans toute son inté
grité la discipline intérieure dans les couvents d'Italie. Comme attri
bution secondaire elle devait encore aider le Souverain Pontife de ses 
conseils pour entretenir ou rétablir la même discipline en dehors de 
l'Italie. A son tour, Pie IX, d'heureuse mémoire, rétablit par décret 
du 7 septembre 1846, à titre extraordinaire, la Congrégation de l'état 
des Ordres religieux fondée par Innocent X, qui avait été supprimée 
par Innocent XII. Il lui donna comme charge ce qui avait été attribué 
partiellement à la Congrégation mentionnée ci-dessus, de veiller à la 
discipline des Ordres religieux dans le monde entier et de faire de 
nouveaux décrets dans ce but. 

Mais, aujourd'hui, les circonstances des choses et des temps ne sont 
plus ce qu'elles étaient, et on ne voit plus assez pourquoi ces deux 
Congrégations resteraient distinctes de celle des évoques et réguliers. 
Bien plus, il paraît plus avantageux qu'elles ne fassent qu'un avec 
elle. De la sorte, les affaires des religieux pourront être expédiées avec 
plus de soin et de facilité, suivant Tordre et la nature des choses. D'au
tant plus que, depuis longtemps, la Congrégation sur la discipline 
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communis cum Congregatone Episcoporum et Regular ium est 
u t r iusque Seorelarius: Congregatio autem de Statu Regularium 
Ordinum inunus sibi demandalum jam magna ex parte ad 
exitum féliciter adduxit. Itaque bisce omnibus mature perpensis, 
Nos Motu proprio Congrega tionem tum super Disciplina Regula ri 
tum de Statu Regularium Ordinum peni tus abolemus, abolitasque 
esse dcclaramus, ac facullalos ipsarum omnes in Sacram Con-
gregationem Episcoporum et Regularium perpetuo transferimus. 
Quod autem his litleris decretum est, ratum firmumque auctori-
tate Nostra Apostolica jubemus esse, contrariis quibusvis minime 
obstantibus. 

Dalum Rom» apud S. Pe t rum, die 20 Maii anno 1906, Pon-
iifìcatus Nostri tertio. 

PIUS PP. X. 
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régulière avait un môme cardinal préfet et un secrétaire commun 
avec la Congrégation des évoques et réguliers. Quant à la Congréga 
tion de l'état des Ordres religieux, elle a déjà accompli en grande 
partie le mandat qu'elle avait reçu. C'est pourquoi, tontes ces choses 
ayant été mûrement pesées, de Notre propre mouvement, Nous sup
primons entièrement, Nous déclarons abolies soit la Congrégation sur 
la discipline régulière, soit la Congrégation de l'état des Ordres reli
gieux, et nous transférons désormais leurs attributions à la Sacrée 
Congrégation des évêques et réguliers. Nous ordonnons par Note 
autorité apostolique que toutes les décisions de cette lettre aient 
valeur et force de loi, nonobstant toutes choses contraires. 

Donne à Rome, près de Saint-Pierre, le 26 mai 1900, de Notre 
Pontificat la troisième année. 

PIE X, PAPE. 

ACTJS DE 3. S P IE X — TOME TV 6 



SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 

PII DIVINA PROVIDENTIA PAP/E X 

LITTERS APOSTOLICHE 

Venerabilis Dei famula Maria-Magdalena Poste! 
Beatonim honoribus et nomine rìecoratur. 

P I U S P P . X . 

Ad perpetuavi rei memorìam. 

Christian! nominis dum nullo quidem tempore acerrimi 
desimi inscctatores, qui ad Catholicam fldem radicitus ex 
orhe divellendam, ejus insti tulionem a scholis sej ungere 
conentur, miserirors Deus Sanclos suos identidem excitavit, 
qui pueris excolenclis pro viribus addicti, inil ium sapienti^ 
timo rem esse uomini perspicue demonstrarent . Quod cum 
multifariam, tum praesertim in Gallus evenit. Nani ibi, quum 
sa'culo duodevicesimo nonnull i prodiisscnt, qui se philosophos 
jactantes, omnigenas doctrinas in ipsum doctrinse fontem ac 
principium ohjicereut, complures, Doo favonio, item orti sunt 
qui divina scientia pari tor ac non fucato hominum amore 
praestantcs, luculcnler ostenderent in religione simili cum 
verilate salutem conliueri. Kos inter sane coinperiinus incla-
ruisse Venerabilem Dei Servam Mariani Magdalenam Pos lei, 
illius Insti tati ConrlUrìcem, cujus rel igioso sorores, quae Scho-
larum Ghrislianaruin a Misericordia dicuntur , tum erga infirmos, 
tum potissimuin erga puellas instituendas priora in Gallus 
beneficia novis ubique cumularun t . Nata est h o c Venerabilis 



LETTRES APOSTOLIQUES 
DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

pour la béatification de la vénérable servante 
de Dieu Marie-Madeleine PosteJ. 

P I E X, P A P E . 

Pour perpétuelle mémoire. 

Si le nom chrétien a rencontré à toutes les époques des persécuteurs 
acharnés qui. pour arracher de notre terre jusqu'aux racines de In foi 
catholique, se sont efforcés de bannir des écoles l'enseignement reli
gieux, Dieu, de son côté, dans sa miséricorde, n'a point cessé de susciter 
ses saints, et les saints, en se dévouant sans réserve à l'éducation de 
l'enfance, ont péremptoirement prouvé, que le commencement de la 
sagesse réside dans la crainte du Seigneur. C'est là un fait qu'on a 
constaté en de nombreuses contrées, mais surtout en France. Quand 
sur le sol français, en effet, on vil paraître, au xvui e siècle, des hommes 
qui, sous l'orgueilleux couvert delà philosophie, cherchaient à empoi
sonner, par des doctrines de toutes sortes, la source mémo et le prin
cipe de la saine doctrine, d'autres, en même temps, sous le souffle de 
Dieu, se levèrent, éminents par la science divine aussi bien que par 
l'amour vrai de leurs semblables, et démontrèrent d'une manière écla
tante que la religion nous assure, j i v p c le bienfait de la vérité, le 
bienfait du salut. Or, parmi ces héros, nous voyons briller avec gloire 
la vénérable servante de Dieu Marin-Madeleine Postel, fondatrice de 
cet Institut dont les religieuses portent le nom de « Smurs des Écoles 
chrétiennes de la Miséricorde » et ont, soit parleur dévouement auprès 
des malades, soit spécialement par leur zèle dans l'œuvre do l'éduca-; 
tion des jeunes filles, mis le comble aux services qu'elles avaient 
d'abord rendus à leur seule patrie d'origine par ceux qu'elles ont 
ensuite rendus en plusieurs autres pays. ' 

(11 Cello leti re a été lue en la Basilique Vaticane le 17 mai 1908, jour de la solennelle 
béatification de la Mère Marie-Madeleine. 
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Dei serva ßarflorci Gal Harum oppido 4 Kai. Dec. anno 
salutis 17^6 a Joanne Postel et Theresia Levallois, piis honestisque 
parenl ibus. Cum vero ipso in orl.ii ejus vita pericl i taretur, stalim 
sacro bapiismale abluía, eodem cxinde die Julia Francisca 
Gatharina rite est in templo vorala. Adhuc puerula summo in 
Denm amore conspiciehalur, ot cum sacras redes adire t , ibique 
effunderet preces, tarn s ingularem modestiam proeseferebat, 11t 
quasi ángelus in divina abreptus viderelur . 

Pueriles nugas ac solatia abhorrens , prcoterquam quod arulis 
tanliim instruendis exornandisqne oblectabntur, de divinis 
etiam rebus mquales a l Ioqui ,e t eos catechesim, quain diligenter 
memor i a complecteretur, dorerò potius habebat. Ncque ei minor 
inerat erga pauperes benignitas 3 nam suos usque calreolos ipsis 
donavit, nudibus pedibus domum rediens, humil is semper et 
humani ta te plena, ut omnes earn parvain sanctam esse cense-
rent, et hoc nomine prsedicarent. 

Pecnliaris Julife consuetudo fuit, magna hetilia efferri ac 
gestire, cum hórrida aliqua coorirctur tempestas, qwu crebris 
fulguribus magnoque toni t ruum fragore vol impávidos homines 
ler rcre l ; et aliquando de causa tarn inusitati morís interro
gata, gaudcre se, respondí t, quod procella 1 tempore Deus non 
offenderetur, qu in immo pnomelu homines admissorum peonite-
re l , seque nunquam in poslerum lapsuros promil lerent . Pecca
tami quantum Julia horruer i t . pa tu i t in s ingu la r i mi l i tum certa-
mine, ejus ante orulos indicio : nam puqnant ium advoluta frcuihus 
et ostenso Grucifixo, lam enixe eos a s a n a t i n e dehorlala est, 
ut ii, stupentibus omnibus, odium amoro c o m m u t a r m i , flue 
acredit, quod otsi e puoris nonrtum excesserit» vicln et culla 
lam aspero u leba tur, ul ejus c o n s c i e n t e rector opporlunum 
duxerit ipsa in modera r i . 

Prseterea cum matrem Sancta de Altari l ibantem subinde 
sequerelur, tanto studio flagrabat se cantasti convivio re
creando ut vix novem annos nata, quamvis per seta tern 

http://orl.ii
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Cette vénérable servante de Dieu est née dans la ville française de 
Barfleur, le 28 novembre 1756, do parents honorables et pieux, 
nommés Jean Postel et Thérèse Levallois. Comme sa vie se trouva en 
danger au moment mémo do la naissance, on lui donna immédiatement 
le saint baptême; puis, dès le même jour, elle fut porlée à l'église et 
elle y reçut, selon les rites sacrés, les noms de Julie-Françoise-Callio-
rinc. Encore loute petite enfant, elle se fit remarque]1 par un ardent 
amour envers Dieu : lorsqu'elle se rendait dans le lieu saint et 
qu'elle y répandait ses prières, elle était paréo d'une si admirable 
modestie qu'on l'aurait prise pour un ange ravi dans une contemplation 
divine. 

Les amusements et les récréations du jeune âge lui étaient en aver
sion. Il n'y avait qu'une exception : elle se plaisait à élever et à orner 
de petits reposoirs, à parler des choses de Dieu à ses compagnons et 
compagnes et à leur enseigner le catéchisme dont elle gravait a\ec 
soin les leçons dans sa mémoire; c'étaient là ses délices. Elle ne mon
trait pas une moins grande bénignité à l'égard des pauvres, car ello 
poussa la charité jusqu'à leur donner ses chaussures et rentra ensuite 
au foyer domestique les pieds nus. Elle apparaissait toujours si humble 
et si pleine de grâce que tous la regardaient comme une petite sainte 
et l'appelaient de ce nom. 

Elle avait la singulière coutume d'exulter et de tressaillir d'une joie 
exubérante quand éclatait l'un de ces terribles orages pendant lesquels 
la fréquence des éclairs et le fracas du tonnerre glacent d'effroi les 
plus intrépides; et lorsqu'un jour on lui demanda le motif de cette 
habitude extraordinaire, elle répondit qu'elle se réjouissait parce que, 
tant que durait la tempête, Dieu n'était pas offensé et que la crainte 
excitait chez les pécheurs le repentir du passé et le bon propos pour 
l'avenir. Un autre fait montre encore jusqu'où allait son horreur du 
péché : des soldats ayant engagé un duel sous ses yeux, elle se jette 
à genoux devant les combattants et, montrant son crucifix, elle les 
dissuade de leur crime avec une telle énergie (pie leur haine, à l'éton-
nement de tous, se change en amour. 

C'est ici le lieu de dire que, bien qne n'étant pas encore sortie de 
l'enfance, elle se livra à de si grandes mortifications en ce qui con
cerne la nourriture et le vêtement que son confesseur crut devoir la 
modérer. 

De plus, habituée à suivre sa mère, lorsque sa mère se rendait à 
l'église pour communier, elle était dévorée d'un tel désir de s'asseoir 
au céleste festin qu'il fallut, quoiqu'elle eût à peine neuf ans et que 
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non liceret, tarnen ad S. Synaxim admitlenda fuerit, quam ex 
eo faustissimo nullo unquam v i t e die celebrare prsetermisit . 

Sub idem tempus se lotam Deo prò hominum salute voto 
obstrinxitj ex quo lam Imti uberes([ue fructus usquc adirne per-
oipiunlur. Virginibus deinda ex Ordine S. Benedirli Vnlloniis 
excolenda tradita, ibi paritar lantani rednluìt sanolimoniam, 
quippe qua* ceteris omnibus prseclarisque vir tut ihus r igidam 
regiilarum conjungeret ol)servanliam, ut « filia boni Dei » una 
voce appellaretur. 

Sexennio aulem elapso, tum divina», providenlim C o n s i l i o tum 
parenlum desiderio, dnmum rediit , ibir[ue in paternis ¡edibus 
scbolam aperuit p u e l l i s inst i luendis. Mi ra ri liic licei, quanta 
cura etsapienl ia Vencrahilis Dei fámula h o c obioril inunus. iu 
quo ejus religio et caritas, dulcí moi'uni suavilale cumulata!, 
mirifico fulsonml. Puollis cnim vel inopia vel orbitate lahoran-
tibus i m p r i m i s e x c e p t i s , eas n o n modo sludiormn priniordiis, 
sed mulieribus quoque operis erudiehat, atque ita ad rem 
familiärem admiuislrandain romparabat , ut hm matmsfamilias 
in exemplum evaderent. Kx e j u s ore vprba vita) exibant, qua», 
cum audirenl alumine, magis l ram, ut ipsas ad allnquendas 
diem produceret, i n g e n u e hor labanlur . Merito igi lur Julia 
Postel S. Joanni Baplisla*. de la Salle mquala fri it, cujus frugi-
ferum pro pueris institutum suo pro puellahus opere complevit. 
His laboribus adde jejunia fere minquam politila, somnos super 
nudis assi b u s ronstanter raptos , cosque s ¡ t » p e n u m e r o propter 
preces abruptos, innorens et fragile corpus ferréis aciebus exeru-
cialum, et baie omnia tanta animi demissione ronjuncla, ut 
communis ferret opinio, Christiana? perfectionis apicem Juliam 
attigisse. 

Sed Venerabilis Dei Servai forlitudo magis magisque in 
Gallica humana rum divinarumque rerum eversione eluxil, 
cuín Sacerdotes ad jus jurandum adigerenlur . Qui enim illnd 
rejecerint, bos extorrùs et in excidium qiuesilos Julia magno 
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son âge fût un obstacle, l'admettre à la sainte Table. Il faut ajouter 
que, depuis ce jour béni, elle ne s'est pas privée un seul jour de ce 
bonheur. 

Dans le même temps, elle se consacra tout entière à Dieu pour le 
bien du prochain par un vœu dont les fruits, non moins heureux 1 

qu'abondants, se cueillent encore aujourd'hui. 
Confiée ensuite aux religieuses Bénédictines de Valognes pour achever 

près d'elles son éducation, elle répandit, là aussi, un tel parfum de 
sainteté et unit si bien à toutes ses autres émïncntcs vertus l'exacte 
observance de la règle qu'on l'appelait unanimement la fille du bon 
Dieu. 

Six ans après, par un dessein de la Providence divine comme sur le-
désir de ses parents, elle rentra à la maison paternelle et y établit une* 
école pour les filles. Ici, il nous est donné d'admirer avec quelle solli
citude et avec quelle sagesse la vénérable servante de Dieu a rempli 
celte mission et comment sa piété et sa charité, rehaussées de douceur 
et de suavité, resplendirent du plus merveilleux éclat. Ce sont, en 
effet, les pauvres et les orphelines qui furent le premier objet de sa 
sollicitude : elle leur enseignait non seulement les éléments des 
sciences, mais aussi ces travaux qui conviennent plus particulièrement 
aux femmes, et elle les formait si bien au gouvernement d'une 
maison, qu'elles devenaient des mères de famille modèles. De sa bouche 
coulaient des paroles de vie, et ses élèves, en l'écoutant, la priaient 
avec ingénuité de prolonger le jour pour leur parler encore. C'est donc 
à bon droit que Julie Poste! a été comparée à saint Jean-Haptiste de \i\ 
Salle, dont l'Institut, si utile pour les garçons, a trouvé sou com
plément dans l'Institut que la Vénérable a fondé pour les filles. Ajoutez 
que, malgré ses travaux, la vénérable Julie pratiquait un jeûne à peu 
près absolu, que toujours elle prenait son sommeil sur des planches 
nues et que, souvent, elle l'interrompait pour prier ; ajoutez que des 
pointes de fer labouraient son corps innocent et frêle; ajoutez que tout 
cela était uni à une si grande humilité de cœur, qu'elle était commu
nément regardée comme ayant atteint le suprême sommet de la per
fection chrétienne. 

Il y a mieux, et la force de la vénérable servante de Dieu se mani
festa de plus en plus admirable au milieu du renversement des choses 
divines et humaines, lorsqu'on voulut contraindre les prêtres à prêter 
un serment impie. Ceux, en effet, qui, l'ayant refusé, sont condamnés 
au bannissement et poursuivis pour être mis à mort, Julie les cache et 
les protège au péril de sa propre vie. Usant de la faveur qui lui a été 
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cum capilis discrimine abscondit ac tue tur : domi suse, facta 
potestale,sacramsupellecl iIemabdit , et SacramentumAugustum, 
novo perfusa gaudio, adservat; catecbesim pneterea omnes 
docet : pueros mystici epuli expertes ad hoc ineundum com
pa ra i ; virili denique pectore laboral , u t mori tur i Sac ra Eucba-
rislifo viatico muniantur . Ab ea cerneres Dominicum Corpus, 
ante quod orando noctes ageret, industria coni generositale 
injuriis prohiberi , eamque immortal i ter belari , quod simili 
De ipa ra fortuna, sibi Jesum in ulnis gestare contigisset. Quo-
circa opiimo jure Virgo-Sacerdos appellata est, nam usque eo 
dum religionis cultus per scelus vexalus et pnepedi tus fuit, ad 
sacrum fidei ignem cuslodiendum assidue advigilavit. Ubi vero 
fere decennio post teterrima ea conquievit tempeslas, Julia ob 
Sacerdotum penuriam Evangelii pneconis mnnus suscepit, et 
qua eral sacrai doclrinsp peritia, a tque incenso salutis animarum 
studio, debiles excitando fortesque firmando* novam admira-
tionem sui omnibus injecit. Cui, quum se bumil l ima Dei Serva 
subducere vellel, mseslis civibus consalutalis, ex natali oppido 
Cacsaroburgum venit. 

Pnetereundum non est, quamdam puellam, p r imum se in 
niorlis lectulo Sacro convivio refìcientem, Julise ante hunc 
discessum pracipuos vitro eventus valicinatam esse, quos, cum 
in ejus mente constanter insedissent, piene vidit posthac com-
probar i . 

Cum igitur Cfesaroburgi ad SS. Trinitatis se caelesti pabulo 
recreaturam contulisset, Aloisio Cabart, Sacerdoti virtutibus 
insigni, consilium instituendae Societatis patefecit, quse juven-
tutem pietàlis laborisque imbueret amore, atque egenos el 
miseros juvarel . Et interrogata quibusnam subsidiis se id 
asseculuram spcraret, « manuum opere » divino quodam afflalu 
concitata respondil. Constantiensis inde Episcopi freta suffragio, 
anno 1807, die Mariae nascenti sacro, simul cum tr ibus socns 
vola nuncupavit , nomenque sibi Mariae Magdalenae imposuit, 
Quo quidem sancire illius mul ier is , quas mul tum dilexit, nomine, 
non modo suum in Gbrislum amorem significare voluit, sed 
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accordée, clic cache dans sa maison les choses saintes, et, l'âme débor
dante d'une nouvelle joie, elle conserve chez elle le Très Saint 
Sacrement. En outre, elle enseigne à tous le catéchisme; elle prépare 
au banquet sacré les enfants qui n'y ont pas encore été admis et, enfin, 
dans son courage viril, elle assure aux mourants le secours du Via
tique eucharistique. Vous la voyez, par un industrieux dévouement, 
défendre contre toute profanation le corps du Christ devant lequel ses 
nuits se passent en prières; vous la voyez se réjouir d'une joie immor
telle de ce que, par un bonheur semblable à celui de la Mère de Dieu, 
il lui a été donné de porter Jésus dans ses bras. Aussi a-t-on eu plei
nement raison de l'appeler Vierge-prêtre. 

Et, en effet, tant que le culte religieux a été iniquement prohibé et 
empoché, n'a-t-clle pas sans cesse veillé pour conserver le feu sacré de 
la foi? De plus, lorsqu'au bout d'une dizaine d'années le terrible 
ouragan eut pris fin, tout émue de la pénurie des prêtres, elle accepta 
la charge de prédicateur de l'Evangile; et alors, par la connaissance 
des sciences sacrées comme par l'amour brûlant des âmes qu'elle lit 
paraître on stimulant les faibles et en fortifiant les forts, elle souleva 
une nouvelle et universelle admiration. 

Voulant se soustraire à cette admiration, la très humide héroïne dit 
adieu à ses concitoyens désolés de la perdre, quitta sa ville natale et se 
rendit à Cherbourg. 

On ne saurait omettre de mentionner ici qu'avant ce départ une 
enfant, qui venait de faire sur son lit de mort sa Première Commu
nion, annonça à Julie les principaux événements de l'avenir, et (pic 
Julie, nui garda iidôle mémoire de la prophétie, en vit ensuite le par
fait accomplissement. 

À Cherbourg donc, après s'être rendue à l'église Sainte-Trinité pour 
s'y nourrir du Pain céleste, elle exposa à M. Louis Cabart, prêtre de 
grande vertu, le projet qu'elle avait formé de fonder une Congrégation 
destinée à inculquer à la jeunesse l'amour de la piété et du travail et à 
secourir les malheureux et les pauvres. Et quand M. Cabart lui 
demanda sur quelles ressources elle comptait pour atteindre son but : 
« Sur le travail de mes mains », répondit-elle comme inspirée par un 
souffle divin. Puis, appuyée sur les encouragements de l'évoque cte 
Coutances, en l'année 1807, le jour de la Nativité de la Très Sainte 
Vierge Marie, elle prononça les vœux de religion avec trois compagnes 
et s'imposa le nom de Marie-Madeleine. En choisissant ainsi le nom de 
celle sainte femme «qui aima beaucoup », elle n'a pas voulu seulement 
affirmer son amour pour le Christ, elle a voulu aussi, quoiqu'elle 
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quamvis innocens ossei, culpas expiandi desider ium. ita liroc 
Dei Serva sinapis sevit g ranum, quoti licei sexcenlis oppressimi 
adversis, tandem in arborem succrevit, el suos ramos longe 
laleque difTudil. 

Incredibile es! min i dictu, quot quant isqueangust i is pauperes 
lime filim Misericordia suain inierint provinciam. Pane unico 
cibo vesci ,aqua tantum sitim explere, super straniente paullis-
per obdormiro, ac reliquam nor.lem in labore pervigilare, eaque 
tamen omnia placide (erre, id unire speeiaules,quod animas Deo 
lucrareniur . 

In quibus omnibus Maria Magdalena sororibus exemplo p i a 
cessi t, et per finitima oppida peregrecum ois proficisci coacta, 
ñeque in stabulis, noque in casis commorari recusavit, gaudio 
niniirum exultans, quod ita fnfantem Jesum sihi liceret imitari . 
Conslantis animi mulier quinqué sororum ex undecim morte 
a proposito non de le r re lur ; pus ipsis viris , qui hujuscemodi 
SodaliLalem,quasi divino favoredesli lutam,solvendam censerent, 
non consentit; se suaque omnia arbitrio Dei perniit t i t , etCrucem 
arctius complexa, potiores sibi peonas ab Eo continenter implorai. 
Suum enim full ins t i lu tum: hominibus quam maxime in Glirislo 
prodesse, seque ens omni studio celare. Ex quo facilini est, 
u t si alienili Venerabilis Mater scbolas jam duelas invenissel, 
slatini a quavis ronlentione vehementer ahhorrens, puellas orlias 
erudire ac populum ad Chris t iana vitae decus adhor t an satis 
baberel . 

Sancire igitur feminse, quao tantum Deo confiderei, seque lam 
submisse gereret, expeetatum solatium deesse non poterai. 
Loci revera, qui vulgo « Tamervillo » audit , optimates, eximiis 
Mariso Magdalena dolihns permoti , eam ad scbolas habendas 
arcessunl, eique vetus monaslerium incolendum Iradunl . Tune 
seni per magis eiTulsil Venerabilis Dei S e r r a animi demissio, nam 
licei duos et sexaginla annns nata , tamen in legis obsequium 
pericolimi faceré non refugit, ut ad docendum idonea judi-
carelur . 

In hoc oppido diu commorata, praeclarissima pietatis ac 
sollertiae p ro lud i exempla, utpole qu?e catécheseos disserta- * 
tionibus insti tutis , ac pia Mariani mensis exerci lai ione « 
inducía, frequentes ad populum sacras habuerit condones. Sed 
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• fût innocente, manifester son désir d'expier le péché. C'est ainsi que la 
vénérable servante de Dieu a semé ce grain de sénevé qui, malgré les 
adversités sans nombre qui l'ont accablé, a fini par devenir un arbre 
dont les rameaux s'étendent au loin de tous côtés. On ne saurait croire, 
en effet, de combien d'extrêmes angoisses a été accompagnée la fonda
tion des pauvres Filles do la Miséricorde. Le pain est Punique nour
riture de ces femmes et l'eau leur unique boisson; après un court 
sommeil pris sur la paille, elles emploient le reste de la nuit à tra
vailler, et elles endurent tout cela joyeusement, dans le seul désir de 
gagner des Ames à Dieu. Mais, en tous ces sacrifices, Marie-Madeleine 
donne l'exemple, et lorsqu'elle est contrainte d'errer avec elles à tra
vers les localités voisines, elles ne refuse point de loger dans une 
ëlablc ou dans une chaumière; ce n'est pns assez dire : elle surabonde 
de joie et elle se félicite d'avoir ce trait de ressemblance avec l'Enfant 
Jésus. Femme à Pâme forte et ferme, elle ne se laisse point arrêter 
dans son œuvre par la mort qui lui ravit cinq de ses Sœurs sur onze; 
quand de pieux bienfaiteurs croient que sa Société est délaissée par 
la Providence et doit être dissoute, elle demeure inébranlable, et, se 
confiant avec tout ce qu'elle a au bon plaisir de Dieu, elle embrasse 
plus étroitement la croix cl ne cesse de demander au Seigneur encore pins 
d'épreuves. Elle veut faire aux hommes dans le Christ le plus de bien 
possible, eu se cachant le plus possible aux veux des hommes. De là 
vient que si la vénérable Mère trouve quelque part des écoles déjà 
établies, elles se contente, dans sa grande horreur de toute concurrence, 
d'élever de* orphelines et d'inspirer au peuple des habitudes de vie 
chrétienne. 

Pour une si sainte femme, qui avait une telle confiance en Dieu et 
qui agissait avec une telle humilité, la consolation attendue ne pou
vait manquer. Aussi les notables d'une commune appelée Tamerville, 
touches des qualités exquises de Marie-Madeleine, l'appellent-ils pour 
tenir leur école et lui donnent-ils pour demeure un ancien couvent. 
On vit alors se manifester chez la vénérable servante do Dion une 
humilité de plus en plus admirable. Car, quoique âgée de soixante-deux 
ans, elle n'hésita pas, eu face d'un règlement public, de courir les 
chances d'un examen pour fournir la preuve de ses aptitudes péda
gogiques. Pendant son long séjour dans cette commune, on la vit 
de même répandre sans cesse les exemples les plus éclatants de la 
piété et de la sagesse, soit en organisant des dialogues catéchistiques, 
soit en établissant les pieux exercices du mois de Marie, soit en faisant 
au peuple de fréquentes conférences sur la religion. 
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lalior ei patuit laliorum campus ; anno enim 1832, die festo 
S- Theresise, quacum pientissimae Matris vita ac sanctimonia 
ju re conferri polest, principe Sodali taüs domo in vetusto Bene-
dictinorum caMiohio oppidi S. Salvatoris « Le-Vicomte » consli-
Uila, ibiquc orpbanis exeeplis, publicas aperuil Scholas in 
oxemplum habitas ac reipnblicae rcctorum laudibus honestatas. 
Sacra (une anctorilale eaedem lop;es ejus fa milito regeudae lalae 
sunt, quae Joannis BaplisUc 1a Salle inst i lutum moderabanlur , 
iisque Vonerahilis Maler ea obedientia, quam in deliciis habui l , 
aeeeptis, sibi uni impetravil , ni. asperiore qua antea vita ute-
rc lur , ac sibi pariler fas esset, prope tabernaculum Sacramentum 
augustum adorare. 

Pnslea anno tirocinii cxplelo ac sub pietatis magistro reli
gioni opera data, Sorores Scholarum Cbrist ianarum a Miseri
cordia, die S. Malllitto Apostolo sacro, anno 1838, propositas 
regulas aeeeperunt, ac sibi veste ex praescriplo induta , vota 
perpetua solemniter renovarunt . 

De exanllatis a Venerabili Matre laboribus illusiris Goenobii 
veleres aedes instauratine, ac praeeipue dilapsum templum, in 
pr is t inum splendorem per eam rest i tutum, adhuc civibus et 
advenis loquuntur . Ueroica illa mulier , etsi qua r tum et octoge-
sinium suae fclatis ageret annum, prima suis ipsius manibus 
rudera purgavil , amotos lapides in ordinem disposuil, alque 
ita omnium animos ad opus erexit, ut sperare licuerit , hoc brevi 
absolutuin i r i . 

"Virgo igitur Sancüssiina, cujns per d iu turnum vitae cur-
sum angelica purilas ne levissimis quidem nubeculis ohscu-
rala fuit, et quae omnium sententia ad perfect ions fastigium 
pervenerat , suis innumeris merit is hoc quoque adjecit, quod 
templum Domini, gravibus impedimentis invicto animo supe
ra lis, instauramium curaveri t . Itaque non m i r a m u r Deum 
tantas suae dileclae laudes supernis etiam donis rependisse. 
Occulta enim sa^pe detexit, int imas hominum latebras scrutata, 
ad bonam frugem eos revocavit, futura pramovit , ac non semel 
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Cependant Tmuvre de Marie-Madeleine ne resta point renfermée dnns 
ces limites; en Tannée 1832, le jour de la fête do sainte Thérèse, avec 
laquelle sa très pieuse et très sainte vie donne droit de la comparer, 
notre Vénérable peut fixer le siège principal de sa Congrégation dans un 
antique monastèro bénédictin, en la ville de Saint-Sauveur-le-Vicomle. 
Aussitôt dos orphelines furent recueillies, puis elle ouvrit des écoles 
qui furent regardées comme des modèles et qui reçurent les louangos 
des inspecteurs officiels. Peu après, l'autorité ecclésiastique ayant 
adopté pour sa famille religieuse les règles de l'Institut fondé par saint 
Jean-Baptiste de la Salle-, la vénérable Mère les reçut avec celte obéis
sance qui a toujours fait ses délices, et elle se borna à demander la 
permission de conserver personnellement ses habitudes antérieures 
de mortification et la faveur d'occuper à l'église la place la plus rap
prochée du tabernacle. Au bout d'un an de noviciat et A la fin d'une 
retraite pr^chée par un missionnaire, les Sœurs des Écoles chrétiennes 
de la Miséricorde, le jour de saint Mathieu, apoLre, en Tannée 1838, 
adoptèrent définitivement les règles proposées, et, ayant revêtu le cos
tume prescrit, elles renouvelèrent solennellement leurs vœux perpé
tuels. 

Mais quels travaux la vénérable Mère a-t-ollo exécutés dans celte 
illustre abbaye? Los vieux bâtiments rajeunis et surtout le temple 
qu'elle avait trouvé en ruines et auquel elle a rendu sa splendeur pre
mière le racontent encore aujourd'hui aux habitants de la contrée et 
aux visiteurs. Malgré son âge de près de quatre-vingt-quatre ans, celle 
femme héroïque, la première à Treuvrc, enleva de ses propres mains 
les décombres, classa par ordre les pierres reconnues utiles, et sut 
ainsi stimuler si bien tous les courages qu'il fut possible d'espérer 
pour une date peu éloignée le parfait couronnement de l'entreprise. 
Cette vierge donc, cette vierge très sainte, dont Tangéliquc pureté, 
pendant tout le cours d'une longue vie, n'a pas été obscurcie, même 
par le plus petit nuage, si léger que Ton suppose, et qui avait, au 
jugement de tous, atteint le faîte do la perfection, a aussi ajouté à ses 
autres innombrables mérites celui d'avoir assuré, en triomphant, par 
un courage invincible, des obstacles les plus graves, la restauration du 
temple du Seigneur. 

Après cela, nous ne sommes point surpris que Dieu ait récompensé 
par des dons surnaturels les mérites d'une si rare excellence de sa 
fille bien-aimée. Souvent, en effet, il lui découvrit les choses cachées; 
elle lisait dans les replis les plus secrets des cœurs et ramenait les 
âmes à la pratique de la vertu; elle lisait pareillement dans l'avenir, 
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sopilis sensihus in Denni rapla et cadesti luce circumdata visa 
fuit-

Al Venerabili Mairi instabal jam snpremns ab ipsa prsenun-
tiatus dies, quo suis crat abripienda et inter bcatos Gcclilcs 
rooplaiula. Sep timo enim derimo Kal. Augustas anno i8 i t i , 
a» talis su;o nonagesimo, qua bora Christ us spir i lum emisi!, 
Sacramcntis refect a, candida) instar columhiu ad superos evola-
vit . Religiosa ejus sorores, tunc ad ccnlum et quinquaginla , 
liane gloriosam ConrìUriois mortem diu lacrimarunU hoc uno 
acquiescenles solatio, quod si in terris tenera m ma treni ami-
serint, potentem in caelum habercnt pat ronam; idque adeo 
sibi erat persuasimi, ut polius qnam ei requiem, suas qiuvque 
ab ea gratias implorare!. Sanctum illius corpus, quod omnes 
intueri et osculari rupiebanl, biduo expnsilum fuil. a tqne inde 
celebri bominuin nmeursu . ejus os lumine cireumfusum admi-
rantiunu in templum prope tabernaculum elalum, et iloribus 
operli.m. 

Ex eo igitur tempore, cum sanctitatis fama in dies augerelur , 
oh cndoslia quoque prodigia, quibus Deus earn continuasse 
tradehatur , illius Bealilìcalinnis el Ganonizalionis causa penes 
Saerorum Rituum Congregalionem agilari coopta est, ac proba
t ion bus juridice sumptis ri teque expensis, ree : me : Leo 
Papa XIII Dec. Nosler Pridie Kal. Junias anno 1903 Maria) 
Magdalense Postel virlutes heroicum altigisso graduili sollemni 
decreto sancivi l. 

Deindo quaestio de miraculis suscopla est, qiue ipsa interce
dente a Doo patrata ferebantur, ac rebus omnibus severissimo 
judicio ponderatis, cum tria ex illis vera et explorata judicata 
fuerint. Nos, alio decreto, 12 Kal. Sextiles su per iods anni edito, 
de eorum ven ta le constare suprema auctorilale Nostra decla-
ravimus. lllud tantum supererai discutiendum, num Venerabilis 
Dei Serva inter bealos Coelites recenscnda foret. Quod dubium 
propositum est a dileclo Filio Nostro Dominico S. R. E. Card. 
Ferrala, causa) Relatore, in comitiis generalibus coram Nobis 
habilis 6 Kal. Dee. superioris pari ler anni, et in quibus omnes 
qui aderant, turn Cardinales turn S, Rituum Gnnsultores, una
nimi consensu affirmative responderunl . Nos tamen in re tanti 
momenti Nostrani aperire men lem dislul imus, doncc fervidis 
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ot plusieurs fois ou la surprit comino privée de ses sens, toute ravie 
en Dieu et entourée d'une lumière céleste. 

Mais voici le jour suprême, annoncé par elle, où elle devait être 
enlevée à ses filles et reçue dans les rangs des bienheureux. Le 
15 juillet, en l'année 1846, la quatre-vingt-dixième de son Age, 
à l'heure où le Christ rendit l'esprit, la vénérable servante de Dieu, 
après avoir reçu les sacrements, s'envola comme nue blanche colombe 
dans les demeures éternelles. Les religieuses, qui étaient alors environ 
cent cinquante, pleureront longtemps cette glorieuse mort de leur 
fondatrice, et ne Irouvèrenl de consolation (pie dans la pensée que, si 
elles avaient perdu sur la terre une tendre mère, elles possédaient au 
ciel une puissante protectrice. Et cette pensée était chez, elles si forte
ment enracinée, qu'au lieu de prier pour la défunte, chacune lui 
demandait des grâces. La sainte dépouille, que tons voulaient voir et 
baiser, fut exposée pendant deux jours; puis, au milieu d'un remar
quable concours d'assistants qui admiraient le visage de la Vénérable 
d'où rayonnait une lumière céleste, elle fut inhumée dans l'église, non 
loin du tabernacle, et aussitôt le tombeau fut couvert de fleurs. 

Comme depuis ce moment la renommée de sainteté de la Vénérable 
allait grandissant de jour en jour, et comme on rapportait que Dieu 
lui-même l'avait consacrée par des prodiges célestes, la cause do béati
fication et de canonisation de cette Vénérable fut portée devant la 
S. Con g. des Riles, et, lorsque les preuves eurent été juridiquement 
recueillies et canoniquoment discutées, Léon XIIÏ, pape, Notre prédé
cesseur, do récente mémoire, proclama dans un décret solennel, 
le 31 mai 1903, que les vertus de Mario-Madeleine Poslel avaient atteint 
le degré héroïque. Ensuite fut posée la question des miracles qu'on 
disait avoir été obtenus par l'intercession de l'héroïne. Toutes choses 
posées dans une étude très sévère, comme trois de ces miracles ont été 
jugés vrais et bien prouvés, Nous, par un autre décret publié 
le 21 juillet de l'année dernière (1907), Nous avons déclaré de Notre 
autorité suprême qu'il conste de la réalité de ces trois miracles. Après 
cela, il ne roste plus qu'à examiner si la vénérable servante de. Dieu 
devait être béatifiée. Ce doute ayant été proposé par Notre cher fils, 
l'Émincntissime cardinal Dominique Ferrala, ponent de la cause, dans 
l'assemblée générale tenue devant Nous, lo 20 novembre dernier, tous 
ceux qui étaient présents, cardinaux et consultcurs de la S. Cong. des 
Rites, d'un consentement unanime, répondirent affirmativement. Pour 
Nous, dans cette affaire d'une si grave importance, Nous différâmes 
d'émettre Notre jugement, afin d'avoir le temps de demander, par de 
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precibus a Patre luminimi subsidium posceremus. Quo facto, 
tandem, die auspicatissimo D o m i n a Nos t ra Marise labis nesciae 
sacro, adstantibus Card. Seraphino Greloni, Sacrorum Rituum 
Congregationis Prmfecto, et Dominico Ferrata, causae Relatore, 
nec non Venerabili Fra tre Diomede Panici, Archiep. Laodicensi, 
ejusdem Congregalionis Secre tano, et Rev. Patre Alexandre 
Verde, SancUe Fidei Promotore, auctoritai*» Noslra pronuncia-
Yimus, tuto procedi posse ad sollemnem Venerabilis Dei Serva3 
Marine Magdalense Poslel Beatificationem. 

Qua3 cum ita sint, p lur imorum Venerabilium Fra t rum Nos-
t rornm Anlistitum et universa) familia) Sororum Scholarum 
Christ ianarum a Misericordia vota implentes, Apostolica aucto-
rilale Noslra p resen t ium tenore facultatem facimns, u t Vene
rabilis Dei Serva Maria Magdalena PosleU ejusdem familia) Fun-
dalrix, Beatae nomine in posterum nuncnpetur , et ejus corpus 
et lipsana, seu reliquia), non tamen in sollemnihus supplicatio-
nibus deferenda?, publica) vencraltoni fidelium proponantur , 
atque imagines radiis decorentur. 

Pnr le rea eadem Apostolica aucforitale Nostra concediinns, ut 
de illa recitctur officium et Missn cclehrelur singulis annis de 
communi Virginum cum oralionibus propri is , per Nos appro-
batis, juxta rubricas Missalis et Breviarii Romani. Hujusmodi 
vero officii recitationem Missseque celebralionem fieri dumtaxat 
concedimus in Dicccesi Gonstantiensi et Abrincensi, i temque 
omnibus in templis e tsacel l i s , quihus ubique te r ra rum ut i lu r 
Insti tutum Sororum Scholarum Christ ianarum a Misericordia, 
ab omnibus qui horas canouicas recitare leneantur; et quod ad 
Missas aitine!, ab omnibus Sacerdotibus tum ssecularibus tum 
regularibus ad Ecclesias in quibus festnm agitur , convenienti-
bus, servato tamen decreto Sacrorum Rituum Congregalionis 
n. 3862 « Urbis et Orbis » 0 Decembris 189o. 

Demum facultatem imper l imus , u t sollemnia Bea ti Oca tionis 
Venerabilis Dei Serva) Maria) Magdalense Poslel supradictis in 
templis celebrentur ad normam Decreti seu Instructionis Sacro-
rum Rituum Congregalionis die 16 Decembris anno 1902 de 
triduo intra annuin a Beatifìcatione solleinniler celebrando, 
quod quidem (ieri praecipimus diebus legitima auclorilate intra 
item annum designandis, poslquam eadem sollemnia in Vaticana 
Basilica fuerint celebrala. Non obstantibus Constitutionibus et 
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ferventes prières, le secours du Père des lumières. Après ces précau
tions enfin, le jour très heureux de la fête de Marie conçue sans péché, 
en présence des cardinaux Séraphin Gretoni, préfet de la S. Gong, des 
Rites, et Dominique Ferrata, rapporteur de la cause, en présence aussi 
de Notre vénérable frère Diomède Panici, archevêque de Laodicée, 
secrétaire de la même Congrégation, et du R. P. .Alexandre Verde, 
promoteur de la Sainte Foi, Nous avons prononcé de Notre autorité 
qu'on pouvait sûrement procéder à la solennelle béatification de la 
vénérable servante de Dieu Marie-Madeleine Postcl. 

Les choses étant ainsi et voulant combler les vœux do plusieurs de 
Nos vénérables frères, évoques de la sainte Église, et de toute la 
famille des Sœurs des Écoles chrétiennes de la Miséricorde, en vertu 
de Notre autorité apostolique et par la teneur des présentes, Nous 
octroyons tes facultés nécessaires pour que la vénérable servante de 
Dieu Marie-Madeleine Postel, fondatrice de la susdite famille reli
gieuse, porte à l'avenir le nom de Bienheureuse, pour (pic son corps 
et ses restes ou reliques soient exposés à la vénération publique, sauf 
dans les processions solennel tes, et pour que ses images soient ornées 

vde rayons. En outre, en vertu de la môme autorité apostolique, Nous 
permettons de réciter l'office et de célébrer la messe, chaque année, 
eu son honneur, du commun des vierges, avec des oraisons propres 
approuvées par Nous, selon les rubriques du missel romain et du bré
viaire romain. Toutefois, la récitation de cet office et la célébration de 
colle messe ne sont autorisées que pour le diocèse de Goutances et 
Avranehes et pour toutes les églises et oratoires à l'usage des Sieurs 
des Écoles chrétiennes de la Miséricorde en quelque lieu que soient 
situées ces églises ou chapelles. Mais l'autorisation s'étend, once qui 
concerne l'office, à tous ceux qui sont tenus de réciter les heures 
canoniques, et, en ce qui concerne la messe, à tous les prêtres, soit 
séculiers, soit réguliers, qui se présenteront dans les églises où aura 
lieu la fête, sans préjudice cependant du décret de la S. Gong, des 
Rites, n° 3862 (Urbis et Qrhis), du 0 décembre 1805. 

Enfin, Nous accordons toutes facultés utiles pour que les solennités 
de la béatification de la vénérable servante de Dieu Marie-Madeleine 
Postel soient célébrées dans les temples sus-indiqués (selon lo mode 
fixé par le décret ou instruction de la S. Cong. des Rites du lfi dé
cembre 1902 au sujet du triduum qui doit être solennellement célébré 
dans le cours de l'année qui suit la béatification), et ce triduum. Nous 
prescrivons qu'il se fasse en des jours fixés par l'autorité légitime, dans le 
laps de l'année qui suivra la solennité célébrée dans la Basilique Vaticano. 



178 LETTRE « CHRISTIAN! » 

Sanctionibus Apostoticis ac decretis de non cultu editi», cele-
risque contrariis quibuscumque. Volumus autem, u t harum 
Litterarum exemplis etiam impressis, dummodo manu Secre-
tarii praefatae Congregationis subscripta sint et sigillo Praefecti 
munita, eadem prorsus fides in disceptationibus etiam judicia-
libus adhibealur, quae Nos t ra voluntatis significationi 9 bisce 
lkteris ostensis. haberetur. 

Datum Romm apnd S. Pet rnm, sub Annulo Piscatoris, die 
22 Januarii 1908, Pontificatus Nostri anno quinto. 
L. © S. 

RAPHAËL card. MERRY DEL VAL, 
a Secr. Status. 
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Nonobstant, los Constitutions, sanctions apostoliques et décrets 
publiés sur le non-culte, et toutes autres choses contraires. 

Nous voulons en outre que les copies même imprimées des pré
sentes Lettres — pourvu qu'elles soient signées do la main du secré
taire de la susdite Congrégation et munies du sceau du préfet —aient 
absolument, même dans des controverses judiciaires, la valeur qu'on 
attacherait à la manifestation de Notre volonté si l'original était pré
senté. 

Donné à Rome, près Saint-Pierre, sous Panneau du Pêcheur, le 22 jan
vier 1908, de Notre Pontificat la cinquième année. 

RAPHAËL card. Mminr DEL VAL. 

secrétaire d'État. 
(Place du Sceau.) 

[Semaine religieuse rie t'.nuttmces. £8 mai 4908.) 



SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 

PII DIVINA. PROVIDENTIA. PAP/E X 

LITTERiE APOSTOLIC/E 
Pio operi propagationis fidei patronus coalestis 

datur Franciscvs Xaverius, hujusque solemne 
ad ritum duplicem majorem evehitur. 

PIUS P P . X. 

Ad perpetuam rei memoriam. 

In Aposlolicum sublecli munus atque in ipso christiani sacer-
doüi vertice divinar1. clementiae dono collocali longo majorem 
profeclo sollicitudinem sustinendam suscepimns, quam q u a 
Romani vigilanlia gregis conlineatur. Excessurus enim e terris 
Christus Apostólos jussit, et in Iiis Petrum prec ipue , quem, non 
modo dignitate, sed eliain croles!is glorias studio pnelucere 
caiteris voluit, gentes edocere universas, salubremque doctrinae 
novae praedicationem ad remolissimas quasque aut immanis-
simas orbis partes afiferre. Porro divinis praeceptis obsequentes, 
Decessorumque Noslrorum clarissima exempla sectanles, nihil 
esse ma gis officio Nostro consentaneum arbi t ramur , quam ut si 
qnne ad patefaciendum Evangeli i lumen atque ad profcrendos 
Ecclesia términos videantur conducere, iis voluntatem omnem 
grat iamque impertiamus. Inter haec autem utilitate atque opera 
pros ta t Opus illud summa laude riignuin, quod a Fidei propa-
galione nobile nomen accepit. Hujus origo Operis divino piane 
instinctu in medios homines profecía videlnr. Nam fidelis 
Ecclesiae populus, quia non in praedicanda Christi doctrina 
ballerei s ibidemandalam provinciali^ consultumDei Providentia 
est ut stipe acsubsidiis Evangelii praecones juvarel . Suasit hac 
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DE N. T. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

Donnant saint François-Xavier pour patron à 
l'œuvre de la propagation de la foi et élevant 
sa fête au rite double majeur. 

P I F X P A P E . 

Pour perpétuelle mémoire. 

Élevé à la charge apostolique et placé, par un don de la clémence 
divine, au sommet môme du sacerdoce chrétien, Nous avons pris sur 
Nous une sollicitude qui s'étend, certes, bien au delà de Notre Eglise 
de Rome. En effet, sur le point de quitter la terre, le Christ ordonna 
aux apôtres, et parmi eux tout spécialement à Pierre, qu'il a voulu 
faire briller plus que les autres, non seulement par sa dignité, mais 
aussi par son zèle pour la gloire céleste, d'enseigner toutes les nations 
et de porter la salutaire prédication de la nouvelle doctrine aux extré
mités les plus éloignées ou dans les contrées les plus barbares de Puni-
vers. Obéissant donc aux préceptes divins et suivant les exemples 
illustres de Nos prédécesseurs, Nous pensons que rien ne convient 
mieux à Notre charge que d'accorder Notre entière bienveillance et 
Notre faveur à tout ce qui peut contribuer à manifester la lumière 
évangéliqne et à dilater les limites de l'Église. 

Au premier rang, par son utilité et son but, se place cette œuvre 
digne d'une souveraine louange, qui a reçu la noble appellation de 
Propagation de la foi. Elle semble avoir surgi au milieu des hommes 
par une inspiration toute divine; car il est conforme au plan de la 
Providence de Dieu que le peuple fidèle de l'Eglise, qui n'a pas reçu 
la mission de prêcher la doctrine du Christ, aide cependant, par ses 
secours et ses subsides, les hérauts de l'Évangile. Voilà pourquoi 
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de causa C h a r i t a s , qua in Redemptorem Christum opl imorum 
hominum pectora urgebantur , fideles ex omni gente a c nalione 
coalescere in unum, con ferro ex opibus aliquid in expediliones 
sacras submit tendum, socia la etiam prece adminis t r is sacrorum 
succurrere, a l q n e ita id assequi quod volorum summa esset, 
divini nempe regni in terris incremoiituin. Compertum aulem 
apud orancs est id genus Sodalitatem prec la re de propaganda 
Christiana fide meruisse. Quod enim suppcleret uncle catho
l i c s doc l r ime nunt i i ad dissi ta ac barbara loca con londe ren t , 
beneficia i l luc Religionis noslrne h u m a n i q u e cu l lu s a l l a t u r i , 
tam nobilis coetus tribui largitati debet. Hinc initia salutis 
innumeris populis parta; bine fruclus animorum comparati 
tanti, quantos nemo seslimet rite, nisi qui effusi per Chris tum san
guinis virhi tem pernori t ; hinc contra quam expeclari adisjunetis 
hominum viribus posset Evangelii evulgandi legi mire obtem-
peratum. Hsec Nobiscum Sodalitatis promerita repulantes nullo 
non tempore sensimus in coetum insignem Nos studio ferri, noe 
tarnen i l l ì pro tenui adjumenli par te defuimus, majora tarnen 
animo spectantes, si facultas, Deo propi t io ,dare tur . Jam quoniam 
id Nobis Omnipotentis Dei benignitas dedit, ut ex hac Petri 
Cathedra spiritual ia lldelibus commoda dispor l i re posseinus, 
p ra t e rmi t t e reno lumus u t quem supra laudavimus coetum pecu
liari quod am benevolenti^ argumento honestemus. Qua?, cum 
ita sint, omnes et singulos, quibus Nostra) IIPB Li Menu fa veni, a 
quibusvis excommunicationis et interdicl i , aliisque ecclesiasticis 
sententiis, censuris, et poenis, si quas forte incurrer int , hujus 
tantum rei gratia absolventes, et absolutos fore censenles, Auc-
toritnte Nostra Apostolica prmsentium vi, quo cum externis 
Sodalitatis prsesidiis tutela quoque et gratia desuper i s congruat, 
Sanctum Franciscum Xaverium ccplestem eidem Pat ronum eli-
gimus, damus, eique volumus omnes honorilicentias t r ibui , 
coeleslibus Patronis competentes; hu jusque d iem fes tum, u t ad 
amplilieandam ipsius celebritatem humanfe quoque observanlire 
ampliorisque liturgia) accessio ne desìi , Apostolica similiter 
Nostra Auctori tale per pnesentes ad ri tum duplicem majorem, 
servatis rubricis, apud universam Ecclesiam provehimus. Est 
huic Cooliti cum opere Fidei propaganda?, ratio qiucriam singularis 
et propria. Etenim cum vitam Franciscus ageret tanto animimi 
studio lalique cum evenlu ad imbuendos Christiana venta le 
populos appulit , ut ins t rumentum Numinis electum in eo revi-
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l'amour du Christ Rédempteur, pressant le cœur d'hommes excellents, 
leur a inspiré de réunir en une association les fidèles de tous les 
peuples et de toutes les nations; de les faire contribuer de leurs biens 
aux saintes expéditions des missionnaires; de venir au secours des 
dispensateurs des choses saintes, en associant leurs prières, et ainsi 
d'obtenir l'objet de tous leurs vœux, le progrès du règne de Dieu sur 
la terre. Tout le monde sait qu'une telle association a grandement 
mérité de la propagation de la foi chrétienne. Si des ressources per
mettent aux envoyés de la doctrine catholique d'atteindre les contrées 
[es plus éloignées et les plus barbaros et d'y porter les bienfaits de 
notre religion et de la civilisation, c'est à la générosité de cette noble 
association qu'on doit l'attribuer. Ainsi pour des peuples innombrables 
commença le salut; ainsi furent préparés pour les Ames des fruits 
excellents dont celui-là seul appréciera justement le prix qui connaît 
la vertu du sang répandu par le Christ; ainsi, à rencontre de ce qu'on 
pourrait attendre des forces d'hommes dispersées, on a merveilleuse
ment obéi à la loi qui commande de propager l'Évangile. 

Pénétré des mérites de cette illustre association. Nous n'avons 
jamais cessé de Nous sentir porté vers elle ni de l'aider dans la faible 
mesure de Nos forces, tout disposé à faire pour elle plus encore, si la 
grâce de Dieu Nous en donnait le pouvoir. Maintenant, puisque la 
bonté du Dieu tout-puissant Nous a donné de dispenser aux fidèles, du 
haut de cette Chaire de Pierre, des faveurs spirituelles, Nous ne vou
lons pas omettre d'honorer par une marque de Notre spéciale bienveil
lance l'association que Nousvenonsde louer. C'est pourquoi, en vertu 
de Notre autorité apostolique et par les présentes Lettres, pour ce seul 
motif, Nous absolvons et déclarons absous de toute excommunication, 
suspense, interdit et autres sentences, censures et peines ecclésiastiques, 
s'ils en ont encouru quelqu'une, tous et chacun de ceux en faveur de 
qui lesdites Lettres sont données; et, afin qu'aux appuis extérieurs 
fournis à l'association viennent s'ajouter également la protection et la 
grâce d'en haut, Nous lui choisissons et donnons saint François Xavier 
comme patron céleste, et Nous voulons qu'à ce Saint soient accordés 
tous les honneurs dus aux célestes patrons; de plus, pour que l'exten
sion de son culte et un surcroît d'honneurs liturgiques viennent encore 
augmenter sa gloire, Nous élevons sa fête au rite double majeur, con
formément aux rubriques, pour l'Église universelle. 

Il existe entre ce Saint et l'œuvre de la Propagation de la foi des 
rapports spéciaux et personnels. En effet, François, de son vivant, 
s'appliqua avec tant de zèle et tant de succès à faire pénétrer la vérité 
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viscere non secus atque in ipsis Aposlolis videretur . Quapropler 
spes Nos bona tenet coelum hune nobilissimum majora in dies 
incrementa, deprecatore Francisco, fore suscepturum, atque 
etiam liberiate friictuum, numero Sodalium, omniumque qui 
slipem conférant liberalitale ac diligentia eo deveulurum brevi, 
ut banc eminentem atque apparenlem rem pnos le t s i cu ta Christo 
est ecclesia condita, in qua salus credenti omni pare lur , ita 
Sodalitatem Fidei Propaganda) esse divino C o n s i l i o excitatam, 
ut nondtim ci eden ti Kvangelii lumen effulgeat. Quam quidem 
ad rem mul lum procul dubio proficient CathoUcorum voluntates 
etsi disjunete ac privatim liherales se prœbebunt ad munera ; 
verum nihil erit ad ulil i tatem praestaiitins quam si decuriati 
catholici viri conférant, quemadmodum est prudentia summa 
provisum. Scilicet quœ minus inter se vires cohe ren t minus 
valent ad canssam, valent vero quamplur imum conjuncta et col-
ligata ordine studia. Illas ree l e fa cere dicemus, isla etiam rite. 
Serva t o r au tem et Instauralo!* Immani generis Christus, cujus 
sanclissimo propagando nomini coetus incumbit, legat gratia 
pnesidioque opus : qui enim non auro vel argento, sed pretioso 
Filii Dei sanguine redempti vivimus divinam in pr imis opem 
contendere cum magna prece debamus. Haoc mandamus , praeci-
pimus, decernentes präsentes Litteras firmas, validas, et efficaces 
existere et fore, suosqne plenarios et integros efïectus sort ir i et 
oblinere, illisque ad quod spectat et spedare poterit in omnibus 
et per omnia pienissime suffraga r i , sicque in pramiss is per 
quoscumque judices ordinarios et delegates judicari et definiti 
debere, atque irr i tum et inane si secus super bis a quoquam 
quavis auctoritate scienter vel ignoranter contigerit a t ten tar i . 
Non obslanlibus Gonslitutionibus et Ordinationibus Apostolici?, 
crelerlsque contrarias quihuscumque. Volumus auleni ut prtesen-
tium Litterarum transumptis s eu exemplis etiam impressis 
manu alicujus notarii publici subsc r ip t s , et sigillo pe r sona in 
ecclesiastica dignitate cons t i tu te munit is eadem prorsus fides 
adbibeatur , qupcadhiberelur ipsispraesentibus, si forentexhibiUe 
vel ostenspe. 

Dalum Ronw apud S. Pe t rum, sub annulo Piscatoris, die 
XXV Martii NDCCGCIV, Pontificates Nostri Anno Primo. 

ALOIS. Card. MACCHI. 
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chrétienne au sein des nations, qu'en lui semble réapparaître un in
strument de choix de la puissance divine, comme dans la personne 
même des apôtres. Aussi, Nous avons le ferme espoir que cette asso
ciation très noble va se développer de plus en plus, par l'intercession 
de François, et que bientôt, par l'abondance de ses fruits, le nombre 
de ses associés, la libéralité et le zèle de ceux qui offrent leurs aumônes, 
elle arrivera à réaliser cette chose sublime et éclatante, à savoir que, 
comme le Christ a institué son Église pour préparer le salut de tous 
ceux qui croient, de même Dieu, dans ses desseins, a fait naître l'as
sociation de la Propagation de la foi pour faire resplendir la lumière 
de l'Évangile aux yeux de ceux qui ne croient pas encore. 

Et, sans doute, à ce résultat contribueront beaucoup déjà les efforts 
généreux des catholiques, même s'ils se dépensent isolément en libé
ralités individuelles; mais rien ne sera plus profitable que l'organisa
tion des dizaines parmi les catholiques, selon de très sages règlements; 
car, moins les efforts ont de cohésion, moindre est l'effet produit, et, 
au contraire, les efforts unis et ordonnés sont très puissants. Agir 
individuellement,dirons-Nous, c'est bien agir; maisagiravec ensemble, 
c'est agir comme il faut. Que le Christ, qui a sauvé et régénéré le genre 
humain, protège l'œuvre par sa grâce et par son secours, puisque c'est 
à propager le très saint Nom du Christ que s'applique l'association : oui, 
nous qui vivons rachetés, non pas à prix d'or et d'argent, mais au prix 
du sang précieux du Fils de Dieu, nous avons le devoir avant tout 
d'attirer à force de prières l'aide de Dieu. 

Tels sont Nos ordres et Nos commandements; et Nous voulons d'ail
leurs que les présentes Lettres soient fermes, valides et efficaces, qu'elles 
aient et sortissent leur plein et entier effet et soient inviolablement 
observées en tout temps et par tous ceux à qui il appartient et il appar
tiendra, et qu'il soit jugé et statué conformément à elles par tout 
juge revêtu d'un pouvoir quelconque; déclarons nul et de nul effet 
tout acte à ce contraire, de quelque autorité qu'il émane, sciemment 
ou par ignorance. 

Nonobstant toutes institutions et ordonnances apostoliques et toutes 
autres contraires; et voulons que la môme foi soit ajoutée aux copies 
collationnées ou imprimées, souscrites par un notaire public et revêtues 
du sceau d'une personne constituée en dignité ecclésiastique, qu'aux 
présentes mêmes, si elles étaient exhibées ou montrées. 

Donné à Rome, près de Saint-Pierre, sous l'anneau du Pécheur, le 
25 mars 1904, de Notre Pontificat la première année. 

Louis card. MACGHI. 
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PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

AU CARDINAL CELESIA, AHCHEVEQTJE DE TALEHiME 

MONSIEUR LE CARDINAL, 

Sous peu de jours Votre Éminence célébrera le 90 e anniversaire de 
sa naissance. Cette fête me procure le très grand plaisir de lui présenter 
mes félicitations, car la prolongation de sa vie est la preuve d'une 
bénédiction particulière du Seigneur, et je me fais une joie do lui 
souhaiter encore beaucoup d'années et toutes sortes de prospérités. 

Parmi celles-ci, je mets en première ligne la consolation de voir vos 
ouailles répondre à votre affection et faire leur trésor de ces instruc
tions que depuis tant d'années Votre Éminence leur a fait entendre 
pour les amener à la vie chrétienne. 

En formant ce vœu, je vous donne, Monsieur le Cardinal, et à vos 
fils bien-aimês de l'arcliidiocèse de Païenne, avec une affection parti
culière, la bénédiction apostolique. 

Du Vatican, le 9 janvier 1904. 
PIE X, PAPE. 
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PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

AU GÉNÉRAL COMTE DE COURTEN 

CJTEIÎ FILS, SALUT ET DÉNIÎDICTION APOSTOLIQUE, 

Au moment où vous commencez heureusement la 9fi'* année de votre 
existence, Nous voulons vous féliciter paternellement. Il Nous est 
agréable, en effet, d'honorer l'homme <jui, dévoué et dans son ame et 
dans son corps au Pontificat romain, a vieilli dans l'énergique défense 
des droits du Siège apostolique. 

Tout jeune, vous avez embrassé ia carrière des armes, et les occasions 
ne vous ont pas manqué de démontrer d'éclatante façon votre valeur 
militaire. Il est vrai, la fortune s'est détournée de vous; mais votre 
énergie, supérieure aux événements, est demeurée indomptableet tou
jours égale à elle-même. 

Que le souvenir de ces labeurs soit pour votre grand âge une magni
fique consolation et qu'il entretienne en vous l'espoir de l'éternelle 
récompense. 

Nous, cependant, qui Nous rappelons avec plaisir vos belles actions, 
Nous sommes pleinement heureux que Dieu ait daigné vous garder 
sain et sauf, et Nous demandons avec instance qu'il vous conserve 
longtemps encore. 

Et pour que vous ayez un témoignage plus certain do Notre bienveil
lance, Nous vous accordons de tout cœur la bénédiction apostolique, 
gage de toute prospérité. 

Donné à Rome, près Saint-Pierre, le 14 janvier 1904, de Notre Pon
tificat la première année. 

PIB X, PAPE. 
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EPISTOLA 
AD II . P. DYONISIUM SCHÜLLER, 

ORDINIS MIN OR UM MINISTRUM GENERALEM 

D1LECT0 FI LIO DYONISIO SCHULLER, 

ORDINIS MINOHUM MINISTRO GENERALI 

P I U S P P . X. 

DILECTE FILI, SALI)TEM ET APOSTOLICA^ BE.NEDICTIONEM 

Doctoris Seraphici sapientiam, EcclesiaìCatholicae non minus 
quam Franciscalis familiae immortale lumen, optimo sane Con
silio sodales Ordinis tui suscepere refovendam, cum abbine non 
paucis annis Opera ejus, quae extarent, omnia rursus edere, con-
gruenter eruditioni horum temporum, aggressi sunt. Gujus 
quidem magni laboriosique incoepti, uti Decessor Noster fel. 
ree. Leo XIII primilias progressionesque admodum probavit, ita 
Nos felictun exilum, integra voluminum accepta dono serie, 
vehementer graiulamur. Id autem non vestra solum causa faci-
mus ? sed communi. 

Elenim Bonaventuram, utpote non suo dumtaxat speculo, sed 
omni posteritati, quemadmodum creteros summos Ecclesia Doc-
tores, datum divinilus, egregie prodesse huic etiam retati posse 
arbi t ramur , si, quod sperare post vestros labores licet, multo 
plures invenerit studiosos sui . Eo magis quod is princeps Scho-
lasticorum alter exiitit cum Aquinate, cujus in Philosophia ac 
Theologia disciplinam Nos, Decessorem secuti. magnopere 
commendandam, datis proxime ad Urhanam S. Thomae Aca-
demiam li l teris , censuimus. Sed pnecipuos ex hac editione 



LETTRE 

A NOTRE TRÈS CHER FILS DENYS SCHULLEII, 

MINISTRE GÉNÉRAL DES FRÈRES MINKL'RS 

P I E X P A P E . 

CHER FILS, SALUT ET BÉNÉDICTION APOSTOLIQUE, 

C'est assurément par une excellente inspiration que les religieux de 
votre Ordre ont entrepris de mettre en plus grande lumière la doctrine 
du docteur séraphique, immortel flambeau de l'Église catholique non 
moins que de la famille franciscaine, lorsque, il y a peu d'années, ils 
ont abordé, en se conformant à l'érudition des temps modernes, la 
réédition de ses œuvres. 

Notre prédécesseur, d'heureuse mémoire, Léon XIII, avait approuvé 
pleinement les débuts et les progrès de ce grand et laborieux ouvrage; 
Nous avons la joie très vive de constater son heureuse issue dont 
témoigne la collection entière des volumes que vous Nous avez offerts. 

Et Nous éprouvons cette joie, non seulement à cause de vous, mais 
aussi en raison de l'intérêt général. Bonaventure, en effet, comme les 
autres grands docteurs de l'Église, fut donné par Dieu, non seulement 
à son siècle, mais à toute la postérité; aussi pensons-Nous que sa doc
trine peut être de grande utilité, même â notre époque, si, comme le 
travail accompli par vos soins permet de l'espérer, elle trouve en plus 
grand nombre de studieux lecteurs. 

D'autant plus que le saint docteur est l'un des maîtres de la scolas-
tique avec le philosophe d'Aquin dont Nous avons cru devoir, par nos 
ré entes Lettres adressées à l'Académie romaine de Saint-Thomas, 
recommander hautement la doctrine en philosophie et en théologie. 

DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

AU H. P. DKNYS SGHTTLLER, 

MINISTRE GÉNÉRAL DES FRERES MINEURS 
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fruclus doctrinae, fore ut alumni tui scripta S. Bonaventura 
pervolvendo percipiant, non modo confldimus, certuni habemus. 
Novimus enim in tuo Ordine, una cum amore nobilium Magis-
t rorum, qui Franciscanam Scholam medio maxime aevo illustra-
runt , doctrinarum studia, ad rationom viamque exacta quam 
requiriint tempora, dudum revirescere in spera dignitatis pris
t i n e coepisse. 

Quo in genere duo, honoris causa, Collegia nominamus : 
AnLonianum in Urbe, ubi delectorum ex universo Online Alum-
norum flos ad magisleria gravioraque munia rite educi tur , et 
S. Bonaventura Collegium ad Claras Aquas, unde ipsius Sera-
phici Doctoris, lypis impressa, prodiere nuper Opera, i temque 
alios Minorum aneto res de integro vulgatum iri intel l igimus. — 
Omnino istum sLudiorum opt imum cultum, in Minori I ica familia 
incalescentem, Mos et ornandum laude, et boriatione acuendum 
etiam putamus . — Siquidem praeter arles exercitationesque vir-
tutuni, quae ad conflrmandos r e d e spiri tus pert inent, nihil est 
quod ad sacra digne exequenda officia et numera magisopus sit, 
quam doctr ina; cujus ipsa opinio, revereniiam hominum sacer
doti concilians, perfunctionem sacri min i s tem facit frucluo-
siorcm. 

Restai ut de oblatis voluminibus, in quibus, neque ac Docessor 
Nosier, criticai arlis perit iam, animadversionum opportunam 
copiain, ipsam lil lerarum elegantem formam dilaudamus, non 
medioores, uli par est, agamus gralias. Votum adjicimus, ul 
augescenle, vel extra Ordinis Franciscalis fines, S. Bonaventuras 
amore et studio, nulla brevi sint voids hujus edil ionisexemplaria 
reliqua. 

Auspicem coelestium bonorum, ac singularis Nost ra bencvo-
lenlim tos lem tibi, dilecte Fili , omnibus qui editionem accura-
runt, Ignalio Jeiler imprimis , tum universe Minorum familine, 
cui pnees, Aposlolicam benedictionem peramanter in Domino 
imperli inus. 

Datum Romse apud S. Petrum, die 11 Aprilis anno 1904, Ponti-
ficalus Nostri anno primo. 

PIUS PP. X. 
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Hais les principaux fruits que Nous attendons avec certitude de cette 
édition, c'est que vos religieux se pénètrent de la doctrine de Bonaven-
ture en étudiant ses écrits. Nous savons, en effet, que dans votre Ordre, 
en môme temps que persiste l'amour des maîtres illustres qui furent 
la gloire de l'École franciscaine, surtout au moyen âge, les études doc
trinales, ramenées au but et à la méthode que réclament les temps 
présents, ont déjà commencé á refleurir au point de permettre toute 
espérance de retour à leur gloire d'autrefois. 

A ce point de vue, Nous tenons, pour les honorer, h désigner deux 
collèges : celui de Saint-Antoine, dans la Ville, où la fleur des jeunes 
gens de l'Ordre entier est sagement préparée à renseignement et aux 
plus hautes charges; et celui de Saint-Bonaventure ad claras aqnas, 
où les œuvres du Docteur séraphique ont été imprimées et éditées et 
où le seront aussi celles des autres auteurs de l'Ordre. 

Et Nous pensons qu'il est bon de louer et d'encourager ce culte des 
études qui grandit dans la famille des Frères Mineurs. 

En effet, outre la pratique et l'exercice de la vertu, dont l'objet est 
de confirmer l'Ame dans le bien, rien n'est plus nécessaire que la doc
trine pour remplir dignement les fonctions saintes. Cette réputation 
de doctrine, conciliant au prêtre le respect, rend son ministère plus 
fructueux. 

II est juste, enfin, de vous remercier vivement des volumes que 
vous Nous avez offerts, dans lesquels, comme Notre Prédécesseur, 
Nous aimons à louer l'habileté de la critique, l'abondance et l'oppor
tunité des notes, et la forme élégante de la typographie. Et Nous 
souhaitons que, l'amour et l'étude de saint Bonavenlure se dévelop
pant même en dehors de l'Ordre franciscain, il ne vous reste bientôt 
aucun exemplaire de cette édition. 

Comme gage des biens célestes, et en témoignage de Notre particu
lière bienveillance, Nous vous accordons, de tout cœur, cher Fils, 
à vous, à tous ceux qui ont préparé cette édition, surtout à Ignace 
Jeiler, et à toute la famille des Frères Mineurs, dont vous êtes le 
chef, la Bénédiction apostolique. 

Donné à Rome, près Saint-Pierre, le 11 avril 1904, de Notre Ponti
ficat la première année. 

PIE X, PAPE. 
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EP1STOLA 
AD JOSEPHUM SEBASTIANHM CARD. NETO, 

OLYSSIPONENSITIM PATRIARCH AM 

DILEOTO FILI0 NOSTRO JOSEPHO SEBASTIANO TIT. BASILICAS DUO

DECIMI APOSTOLOIUJM S. R. E . PRESBITERO CARDINALI NETO, 

OLYSSIPONENSIUM P A T R I A R C H S 

P I U S P P . X. 

DILECTE FILI NOSTER S A L U T E » ET APOSTOLICA»! BENEDICTIONEM 

Supremi pasloralis muneris, quo in Christo fungimur, pars 
quidem non ultima est exterm juvenlutis varus domiciliis in 
Urbe positis omni ulilitale prospicere, ubi juvenes omni ex gente 
delecli in spem Ecclesia* velini in p iantano succrescunt. Hi 
enim quasi in oculis Nostris quotidie versantes, incorruptam 
Christi sapientiam ex ipso Petri fonte haur iun l , quam sacer-
dotio a u d i iidemque in patriam remissi, faciliori ratione inter 
suo* p red ica re oonsueverint. In horum collegiorum numero 
illud quippe recensemus, ubi flos Lus i tana juvenlut is ad sacer
dotale mnnus formatur : quod a Leone XIII, immortalis me
morise Decesso ce Nostro, conditum, vein ti ce te r i s mia te in Urbe 
rerenlius est, ita majori cura atque elTusiori carilate complec-
t imur . Emolumentorum enim non mediocris copia brevi tem
pori s spatio exinde relala certain amplioruin frucluum spem 
praebet, qui in Lusitanum Glerum in posterum dimanabunt . 
Porro sacrorum alumni eo recepti iidemque dilecti filii Jacobi 
Sinibaldi sacerdolis optima disciplina insti tuli , v i r tul is doclri-
nseque laude sic florent ut non modo facile hinc Nobis conjee-



LETTRE 
DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVrNE PROVIDENCE 

AU CARDINAL NETO, PATRIARCHE DE LISBONNE 

A NOTRE CHER FILS, JOSEPH-SÉBASTIEN N E T O , CARDINAL-PRÊTRE 

DU TITRE DE LA BASILIQUE DES DOUZE-APÔTRES, PATRIARCHE 

DE LISBONNE 

P I E X P A P E . 

CHER FILS, SALUT ET BÉNÉDICTION APOSTOLIQUE, 

Une part, et non la moindre, de la suprême charge pastorale que 
Nous remplissons dans le Christ est de veiller particulièrement sur les 
divers domiciles de la jeunesse étrangère en la Ville de Rome, où des 
jeunes gens choisis de toutes les nations, précieux espoir de l'Église, 
grandissent comme en une pépinière. Vivant, en effet, chaque jour 
presque sous Nos yeux, ils reçoivent de la source même de Pierre la 
doctrine pure du Christ, que plus tard,honorés du sacerdoce et revenus 
dans leur patrie, ils prêcheront plus facilement à leurs compatriotes. 

Parmi ces collèges, Nous comptons celui où l'élite de la jeunesse 
portugaise est formée à la mission sacerdotale; fondé par Notre prédé
cesseur Léon XIII, d'immortelle mémoire, il est le plus récent en cette 
Ville; aussi l'entourons-Nous d'une sollicitude plus grande et d'un 
amour plus vif. 

En effet, les précieux et nombreux résultats qu'il a donnés en peu 
de temps permettent une espérance certaine de fruits plus abondants 
qui, dans l'avenir, se répandront dans le clergé portugais. Les clercs 
qui y sont reçus et qui, formés sous la sage discipline de Notre cher 
fils Jacques Sinibaldi, praire, se fout remarquer de telle sorte par leur 
vertu et leur science, que non seulement il Nous est facile de prévoir 

ACTES DE S. S. PIE X — TOME IV 7 
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lare liceat eorum minister ium religioni neque minus rivi tati 
fore perutile, sed Ipsimet jam pridem consti tuerimus omnes 
vires Nostras in hujus Inslituli bonum uti l i tatemque conferre. 
Verum in tanta benevolentis animi, qua duc imur , propensione, 
dolet vehementer quod non Lusitani omnes inceplis studiisque 
Nostris eo animi ardore ronsenserinl, quem operis excellentia 
expostulabat. Qua ex re factum putamus ut incerti quidam 
rumores serpant ad Lusitani Collega decus minuendum ab iis 
plane conflati, qui aut animum insti tu Lo injuste adversanlem 
gerunt , aut conditionem ejus male docti levi mente dijudicani. 

Quae omnia tibi, dilecte Fili Noster, aperire voluimus, ut 
quibus car i ta t isel justi t iœ sensibus praestas, omnes et singulos 
religiosissimos Lusitaniae Antistites de hac mente Nostra eer-
tiores faceres eosque omni ofliciorum genere incenderes in hoc 
opus, quod quum iis summo emolumento erit , tum genti vestrae 
universae decore insigni futurum esse promitt i t . — Inlerea bene 
sperantes ut Virginis ab omni tabe immunis patrocinio omnia 
féliciter exeant, et tibi et omnibus Venerabiiibus Fra t r ibus Lusi
taniae Episcopis Benedictionem Apostolicam amantissime imper-
t imur. 

Datum Romas apud S. Pe t rum, die 19 Aprilis 1904, Ponlifi-
calus Nostri anno pr imo. 

PIUS PP. X. 
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combien leur ministère sera utile à la religion et à la patrie, mais que 
de plus Nous avons voulu employer tous Nos soins à procurer le bien 
et l'utilité de cet institut. 

Néanmoins, malgré cette bienveillance de Notre âme, Nous sommes 
uvement peiné de voir que tous les Portugais n'adhèrent point à Nos 
entreprises et h Nos desseins avec ce zèle que réclamait l'excellence do 
l'œuvre. C'est de là, pensons Nous, que proviennent ces rumeurs 
imprécises dont le but est de rabaisser la valeur du collège portugais, 
rumeursmises en circulation par ceux-là assurément qui sont injuste
ment opposés à cet institut ou qui, mal re iseign' c , jugent légèrement 
de sa situation. 

Nous avons voulu, cher fils, vous dire tout cela afin que, dans les 
sentiments de charité et de justice qui sont les vôtres, vous fassiez 
connaître Notre pensée aux très religieux évêques de Portugal, et que 
vous les rendiez par tous les moyens favorables à cette œuvre qui sera 
pour eux d'un résultat précieux, et pour votre peuple tout entier d'une 
insigne utilité. 

Ayant bon espoir que, par le patronage de la Vierge conçue sans 
péché, toutes choses seront menées à bien, Nous vous accordons de 
tout cœur, à vous et h tous Nos Vénérables Frères, les Évoques du 
Portugal, la Bénédiction apostolique. 

Donné à Rome, près de Saint-Pierre, le 19 avril 1904, de Notre 
Pontificat la première année. 

PIE X, PAPE. 



L E T T R E 
DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

AU CARDINAL RESPIGHI 

Sur la discipline des clercs. 

A MONSIEUR LE CARDINAL RESPIGHI, 

NOTRE VICAIRE GÉNÉRAL POUR LE DIOCÈSE DE ROME 

P I E X P A P E . 

La restauration de toute chose dans le Christ, que Nous Nous sommes 
proposée avec l'aide de Dieu dans le gouvernement de l'Église, exige, 

'comme plusieurs fois Nous l'avons déjà démontré, la honne formation 
du clergé, l'épreuve des vocations, l'examen de l'intégrité de la vie des 
aspirants et la prudence, pour ne pas leur ouvrir avec trop d'indul
gence les portes du sanctuaire. Pour faire régner Jésus-Christ dans le 
monde, nulle chose n'est aussi nécessaire que la sainteté du clergé, 
afin que, par l'exemple, par la parole et par la science, il soit le guide 
des fidèles, qui, suivant un ancien proverbe, seront toujours tels que 
sont les prêtres : Sicut sacerdos, sic populus* 

Nous lisons, en effet, dans le saint Concile de Trente : « Il n'est rien 
qui forme d'une façon plus continue les autres à la piété et au culte 
de Dieu que la vie et l'exemple de ceux qui se sont consacrés nu 
ministère divin; de même, en effet, que, élevés au dessus des choses 
du siècle,ils apparaissent en un lieu plus haut, ainsi les autres jettent 
les yeux sur eux comme dans un miroir, et c'est en eux qu'ils cherchent 
des modèles à imiter. » (Sess. XXII, c. i, de Reform.) De la apparaît 
clairement la nécessité que ceux qui sont appelas au service du Sei
gneur, non seulement soient, dès lemr* premières années, formés à * 
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cette piété et à cette doctrine qui feront d'eux le sel de la terre et la 
lumière du monde, mais que la sainteté de la vie soit par eux méditée 
et pratiquée sous une vigilante surveillance et une attentive discipline 
dans les Séminaires. En effet, dans les Séminaires sont élevées les 
plantes délicates qui, devenues des arbres, donneront des fruits abon
dants; dausles Séminaires se préparent les ouvriers qui devront cul
tiver la vigne du Seigneur; là eufiu s'exercent les courageux athlètes 
qui devront soutenir avec fermeté les divines batailles. 
. Aussi fut-ce avec grande raison que les Pères du saint Concile de 
Trente, après la session (XXIII, c. X V I I T , dp lleform.) dans laquelle 
fut décrétée l'institution de ces noviciats ecclésiastiques, se félicitèrent 
réciproquement, pleins d'une sainte allégresse, répétant que si le Con
cile de Trente n'avait établi que ce seul point, on ne devrait regretter 
ni sa longue durée ni les graves difticultés et les peines qu'on avait eu 
à supporter. 

Et ici Nous devons remercier la Providence, puisque, grâce à la 
générosité et à la sollicitude de Nos vénérés prédécesseurs, Notre Ville, 
non seulement est pourvue d'excellents Séminaires pour les besoins 
du diocèse, mais de plus est enrichie de Séminaires et de collèges pour 
presque toutes les nations; cette constatation ouvre le cœur à l'espé
rance et même à la certitude que la piété et la science de ces étudiants 
quisc dispersent par tout le monde produiront des fruits de bénédiction. 

C'est pourquoi, convaincu et persuadé de la nécessité que ceux qui 
aspirent au sacerdoce soient élevés dans des Séminaires pour maintenir 
et affermir la vocation à l'état ecclésiastique, et afin que les véritables 
vocations soient mieux connues des supérieurs qui doivent rendre le 
bomm testimonium avant que les aspirants reçoivent l'imposition des 
mains; persuadé que ceux qui ont la vraie vocation ne désirent rien 
davantage qu'entrer dans ces cénacles, où, par les célestes grâces de 
l'Esprit-Saint, ils se préparent à la mission à laquelle ils sont divine
ment appelés (et celui qui sent d'autre manière laisse beaucoup à 
douter de la vérité et de la sincérité de sa vocation); émettant le venu 
que ceux qui se croient appelés ><u sacerdoce, dès leurs premières 
années, si cela est possible, entrent dans ces (asiles de la piété et de 
rétude;conlirmanl pleinement ce que vous, Monsieur le cardinal, avez 
décidé à ce sujet par les lettres circulaires adressées aux Rmes Ordi
naires d'Italie dans les trois dernières années, Nous avons, en outre, 
pris les décisions suivantes : 

lo Tous les clercs du diocèse de Rome, comme ceux qui, des divers 
diocèses d'Italie, sont envoyés à Rome par leurs R m e s Ordinaires pour 
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s'adonner aux études, doivent avoir la vie commune dans un Séminaire 
ou collège ecclésiastique. 

2° Pour aider autant que possible les aspirants du diocèse de Rome 
qui ne pourront payer la pension, Nous voulons que les places gra
tuites dans le Séminaire romain soient réservées aux étudiants en 
théologie qui se trouvent dans cette situation, et, seulement à défaut 
d'aspirants théologiens, que les élèves du lycée puissent en profiter. 
Nous voulons en outre qu'à ces places puissent être nommés aussi les 
étudiants qui, nés ailleurs qu'à Rome, appartiennent à ce diocèse par 
le domicile. 

3o Les prêtres qui, sur la demande de leurs évoques, viendront à 
Rome des diocèses d'Italie, soit pour se perfectionner dans la philoso
phie ou la théologie, soit pour fréquenter les écoles de droit canonique 
et civil dans les établissements ecclésiastiques, soit pour suivre les 
cours universitaires ou pour étudier la pratique des Congrégations 
romaines, devront eux aussi entrer comme élèves dans un Séminaire 
ou collège ecclésiastique. 

4° Les étudiants étrangers, avec des lettres de recommandation de 
leurs R m e s Ordinaires, devront se procurer des places dans les collèges 
de leur nation respective, et, si celles-ci font défaut, dans un autre 
collège ecclésiastique. 

5° Par suite de ces dispositions, ne pourront être accueillis dans les 
collèges laïques de Rome, même dirigés par des personnes ecclésias
tiques, les clercs et les prêtres étudiants pour exercer la fonction de 
préfets des internes. I! est pénible de devoir priver ces collèges des 
jeunes étudiants qui, portant l'habit ecclésiastique, y exercent cet 
office; mais sur ce besoin, auquel pourront pourvoir les directeurs des 
établissements particuliers, doit prévaloir la nécessité de former ces 
jeunes gens à l'esprit ecclésiastique par le moyen de la discipline des 
Séminaires. 

6° Dans aucun des Séminaires ou collèges ecclésiastiques de Rome, 
nul ne pourra être admis qui ne présenterait pas la demande de son1 

Ordinaire, lequel s'engage à le recevoir dans le diocèse, les études 
finies, ou quand, pour d'autres raisons, les supérieurs jugeront devoir 
le licencier. Les susdites demandes devront être visées par le Vicariat.' 

7o Les Universités grégorienne et de la Minerve, les Séminaires • 
romain et du Vatican et le collège de la Propagande ne pourront 
admettre aux cours, comme auditeur ordinaire, aucun clerc ou prêtre 
qui ne produirait pas la preuve écrite qu'il est interne dans un collège 
ecclésiastique ou dans un Séminaire. Pour les prêtres romains qui 
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n'appartiennent pas aux communautés ecclésiastiques, est requise la 
permission écrite du Vicariat. Ces dispositions concernent également 
les ecclésiastiques qui désirent étudier la pratique des Congrégations 
romaines. 

8» Ne pourra être promu au sacerdoce celui qui n'aura .pas accompli 
sa quatrième année de théologie, n'en aura point surmonté l'épreuve 
etn'auna pas été élève au moins trois ans dans un Séminaire ou un 
collège ecclésiastique. 

Nous vous communiquons à temps ces décisions, Monsieur le car
dinal, afin que, dans votre zèle éclairé pour le gouvernement de Notre 
diocèse, vous eu prescriviez et vous en surveilliez dès l'année scolaire 
prochaine la scrupuleuse observance, dérogeant complètement à toute 
habitude ou privilège contraire. Et Nous vous accordons avec une 
affection particulière la bénédiction apostolique. 

Du Vatican, en la fête de saint Pie V du 1904 

PIE X, PAPE. 
[Traduction de l'italien.] 



SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 

PI1 DIVINA PROVIDENTIA PAPiE S 

EPISTOLA 
AT) EPISCOPUM ENGOUSMENSEM 

VENERABILI FRATRI FRANCISCO E R N E S T O , 

EPISCOPO ENGOLISMENSiUM 

P I U S P P . X. 

VENERABILIS FRATER, SA LUTERI ET APOSTOLICA»! BENEDICTIONEM 

Primum post impositum Nobis universaa pondus Ecclesia, 
cogi brevi conlingit eucharist icum ex omni natione ccetum, ac 
delectam illi habendo scimus urbem pastoralis officii tui Sedem, 
Engolismam, nobilem profecto civitatem ac piana. Tibi, sollerti 
religiosoque Presu l i , ceterisquecelebrandi conventus auctoribus, 
übet et eredita Nobis Pontifìcalus Supremi Cathedra illos aperire 
sensus, quibus paucos ante annos Ipsi incend^bamur, quum 
Venetiis congressum Italia} XV celebraremus ad cul tum Sacra
menti Augusti exaugendum. Equidem praeolaruin eventum, pro 
ea, quam inde expeclamus, ubertate fruetuum, omni animi lae~ 
titia gratulamur, Jesumqne Sacramento latentem, cujus ad am-
plificandum honorem undiqne ac plurimi provecto convenietis, 
adprecamur vehementer velil Ipse vestris adspirare consiliis, 
coetusque salubria opera coelestis gratiae rore fortunare. Vobis 
autemad deliberandum aggressuris verseturi l lud in mente , com-
munem populorum pietatem in pietatem intueri ves t ram, ab 
eaque quaerere et exemplum imitationi propositum et incita-
mentum perfìciendse virluti dest inatum. Heereat eliam il lud in 



LETTRE 
DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

A M« r RICARD, ÉVÈQUK D'ANGOUI.ÈME 

A N O T R E V É N É R A B L E F R È R E 

F R A N Ç O I S E R N E S T , É V Ê Q U E D ' A N G O U M S M E 

P I E X P A P E . 

VÉNÉRABLE FRÈRE, SALUT ET BÉNÉDICTION, APOSTOLIQUE . 

Un Congrès eucharistique international, le premier depuis que la 
charge de l'Église universelle Nous a été imposée, doit bientôt se 
réunir, et Nous avons appris que votre ville épiscopale, la noble et 
religieuse cité d'Angouléme, a été choisie pour en être le siège. 

Aussi Nous plaît-il de vous révéler, à vous, zélé et pieux évêque, à 
tous les organisateurs du Congrès, du haut de cette Chaire du pontificat 
suprême qui Nous a été confiée, quels sentiments Nous embrasaient 
Nous-même, lorsque, il y a quelques années, Nous célébrions à Venise 
le XVe Congrès italien pour étendre le culte de l'auguste sacrement. 

Certes, c'est un glorieux événement : Nous Nous réjouissons de toute 
Notre âme des fruits abondants que Nous en attendons et Nous prions 
ardemment Jésus caché dans le sacrement qu'il daigne, au moment où 
vous vous assemblerez de partout et en grand nombre pour étendre/ 
honneur qui lui est dû, inspirer lui-même vos pensées et féconder de 
la rosée de sa divine grâce les salutaires travaux de votre assemblée. 

Quand vous délibérerez ensemble, ne perdez pas de vue que la piété 
de tous les peuples a les yeux fixés sur votre piété, et qu'on attend 
d'elle un exemple qui puisse être imité et un encouragement agrandir 
dans la vertu. Sachez bien encore que la grâce d'un Congrès eucha-



202 LETTRE « PRIMUM » 

animis, grat iam eucharistici conventus lalem omnino esse exis-
t imandam, ut commoti ejus eflfìcacitate homines ac meliores 
efTccti, jam non videanlur, in re clirisliani cullus praecipua, 
posse ullo modo in poslerum reprehendi. Iis prcesertim qui 
adversario ausu in Eucharistiam feruntur, religione sensuum, 
volunlatum concordia, caritate denique verborum atque operuin 
exemplo sitis, multosque ad adhibendam sacramento venera-
tionem atque ad roncipiendnni divini alimenti amorem allicite. 
Haec si in conventi] spectaveritis, Deumque in primis si prece 
magna rogaveritis vobis nLi ex altari adsil, in quo sacris tectus 
speciebus, amoris caussa, lati tai , erunt procul dubio frugiferi 
ccetus vestri labores. Nos autem ccelestium gral iarum auspicem 
ApostolicamBenedictionem tibi atque omnibus, qui in congressi! 
aderunt , peramanter in Domino impert imns. 

Dalum Romeo apud S. Pe t rum, die i l Maii 1904, Pontificala 
Nostri anno secundo. 

PJUS PP. X. 
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ristique doit être estimée à tel prix, que, touché et transformé par elle, 
on n'ait plus désormais, eu aucune manière, à s'attirer le moindre 
reproche concernant cette dévotion, la principale du culte chrétien. 

Pour ceux qui osent attaquer la Sainte Eucharistie, soyez un exemple 
par vos sentiments pieux, l'accord de vos volontés, la charité de vos 
paroles et de vos œuvres, et attirez-en beaucoup à donner au sacre
ment la vénération qu'il mérite et à concevoir un grand amour pour 
cet aliment divin. 

Si vous avez tout cela en vue, et si surtout, par une ardente prière 
vous suppliez Dieu de vous assister de l'autel où il se cache par amour 
sous les Saintes Espèces, les travaux de votre assemblée seront sans 
nul doute pleins de fruits. 

Pour Nous, comme .gage des célestes faveurs, Nous vous accordons 
affectueusement à vous et à tous ceux qui assisteront au Congrès la 
bénédiction apostolique. 

Donné à Rome, près Saint-Pierre, le 11 mai 1904, de Notre Ponti
ficat la deuxième année. 

PIE X, PAPE. 



LETTRE 

A MONSIEUR LE CARDINAL PIERRE UESPKiHI, 

NOTRE VICAIRE GÉNÉRAL 

P I E X P A P E . 

MONSIEUR LE CARDINAL, 

Une nouvelle cause d'amertume s'est ajoutée en ces jours aux cha
grins multiples qu'entraîne avec lui, spécialement à notre époque, le 
gouvernement de l'Église universelle. Nous avons appris avec une 
infinie douleur que les prétendus adeptes de la libre-pensée se sont 
réunis à Rome, et l'écho douloureux de leurs discours ne Nous a que 
trop confirmé les louches desseins que Nous avions prévus à la simple 
annonce de leur Congrès. L'intelligence est de fait une très noble qua
lité dont il a plu au Créateur de nous enrichir; mais elle est sacrilège 
envers le même Créateur, la prétention de soustraire cette faculté à 
toute dépendance vis-à-vis de lui, ou de l'exalter au point de lui faire 
repousser la direction et l'appui de la vérité surnaturelle. 

La gravité de l'injure s'accroîtgraudement si l'on réfléchit au lieu 
où elle vient de s'accomplir et à la solennité extérieure dont on a 
voulu l 'entourer Rome n'est-elle #pas la cité destinée à garder la 
majesté de la foi? Il est vrai que les énergies de l'enfer ne prévalent 
aucunement et ne sauraient prévaloir contre l'Église; néanmoins, leur 
réunion en un Congrès de libres-penseurs auquel, par surcroit, on 

DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

Pour protester contre la tenue, à Rome, 
du Congrès international de la libre-pensée 
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a donné un aspect international, revêt toujours un caractère d'outrage 
et de provocation, et il n'est pas besoin de dire qu'il enlève à Rome le 
titre de « siège tranquille et respecté » du Vicaire de Jésus-Christ. 

Aussi Nous faisons Nôtre l'offense faite à Dieu et Nous en recueillons 
toute l'amertume dans Notre cœur. Mais ce n'est pas simplement pour 
l'allégement de Notre douleur que Nous vous adressons aujourd'hui 
la parole, Monsieur le cardinal; Nous reconnaissons volontiers que 
même dans cette heure très triste le Soigneur s'est plu a Nous récon
forter par l'imposante démonstration du sentiment filial avec lequel, 
de tous les points de l'Italie, et clergé et peuple se sont empressés de 
se serrer près de Nous et de protester contre la nouvelle offense faite 
à Dieu et à la religion. Mais Nous désirons que le mal que Nous déplo
rons ait une réparation prompte et étendue, là même où il fut accompli. 

Dans ce but, Nous faisons appel au zèle dont en tout temps, Mon
sieur le cardinal, vous avez donné la très noble preuve, et Nous vous 
invitons à prendre des dispositions pour que, à Rome, aient lieu de 
solennelles cérémonies de réparation pour l'outrage fait récemment 
éladivine Majesté parle Congrès international de la libre-pensée. Nous 
ne doutons pas que Nos fils de Rome, heureusement sollicités par vous, 
ne s'empressent de répondre à Notre désir, comme l'exige la sainteté 
do leur foi et comme semblent le réclamer l'honneur même et le bon 
renom de leur cité. 

Cependant, en signe de Notre particulière bienveillance, Nous vous 
accordons de tout cœur, Monsieur le cardinal, la bénédiction aposto
lique. 

Du Vatican, le 21 septembre 1904. 
PIE X, PAPE. 

[Traduction de l'italien. | 
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DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

A M. PAUL FEHON-VRAU, D1RECTEUR DE LA « CROIX » 

A NOTRK C u m FILS, PAUL F E R O N - V R A U , DIRECTEUR DE LA « CROIX » 

P I E X P A P E . 

CHER FILS, 

Parmi toutes les protestations de fidélité qui ne cessent de Nous 
venir de la chrétienne nation française, aucune n'a été plus belle ni 
plus imposante parle nombre que celle dont la Croix & pris l'initiative 
et dont vous Nous avez fait hommage au nom de ses centaines de mille 
signataires. Ce magnifique témoignage d'attachement au Saint-Siège 
Nous a procuré une satisfaction bien vive pour laquelle Nous tenons 
à vous exprimer toute Notre affectueuse gratitude. Il Nous est conso
lant, au milieu de Nos épreuves, de voir cet empressement des catho
liques français à faire écho à la voix de leurs évêques pour affirmer 
leur inébranlable union à la Chaire de Pierre. Et c'est pour Nous une 
joie profonde de fentirtous les enfants do Notre vaste famille chrétienne 
groupés autour de leur Père, dans la lutte que Nous soutenons pour 
défendre la liberté de l'Église, nécessaire au bien de leurs âmes comme 
à la grandeur de leur patrie. 

A chacun de ces fils dévoués va le remerciement de Notre cœur. 
Mais il s'adresse d'une façon toute spéciale à vous, qui avez provoqué 
le témoignage de leur amour et qui Nous en offrez le glorieux souve
nir. Par cette belle manifestation populaire de fidélité au Vicaire de 
Jésus-Christ, vous avez acquis à Notre bienveillance un titre précieux 
qui s'ajoute à tant d'autres. Et il Nous plaît, à cette occasion, cie rendre 
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hommage au dévouement avec lequel vous travaillez à développer la 
presse catholique dont l'action à notre époque est si puissante pour 
défendre et propager la foi. Nous sommes heureux d'applaudir au zèle 
généreux par lequel, sous votre direction, avec le concours de vos 
dévoués collaborateurs, la Croix cherche à répandre dans le peuple la 
vérité religieuse. Cette mission, que vous remplissez dans un grand 
esprit de foi et de docilité envers l'Église, Nous vous encourageons 
à la poursuivre avec courage, et, en vous bénissant de tout cœur, Nous 
prions le ciel que votre beau labeur produise de nombreux fruits, dans 
ce pays de France que ses épreuves rendent chaque jour plus cher 
à Notre amour. 

Rome, du Vatican, 1er octobre 1904. 

PIE X, PAPE. 
(Texte officiel.) 



SANGTISSIMI DOMINI NOSTRI 

PII DIVINA PROVIDENTIA PAPiE X 

EPISTOLA 
AD EMUM PETKUM RESPIGHI, CARDINALI VICARIO 

D I L E C T O F I L I O N O S T R O P E T R O , T I T . S S . Q U A T U O R C O R O N A T O R U M 

S . R . E . P R E S В . C A R D . R E S P I G H I , N O S T R O I N U R B E V I C A R I O 

P I U S P P . X. 

D I R E C T E F I L I N O S T E R , S A L U T E M E T A P O S T O L I C A M B E N E D I C T I O N E M . 

Experiendo plus satis cognitum est, tara instabili hominem 
esse natura, u t vel diligentissimus quisque oflìcii, nisi oppor-
tunis subinde stimulis exciletur, sensim fngeat ad v i r lu lem, ac 
tandem languescal prorsusin vi l iumque déridai. Ab hac naturse 
conditionc quii m sacerdotes profecto soluti non siut, idei reo щ 
suis parlibus aliquando ргав languore desini, certa adhibeant 
subsidia oportet , quibus idenlidem reparare vires et alacritatein 
red i n i e l l a r e pristinam possint. Subsidia ejusmodi non obscure 
videtur Deus velie, ut potissimum in pio aliquo recessi!, idest 
seorsum perd iesa l iquolanteac tam vilam reputando, q iuerantur . 
Cogitavi vins mean : et converti pedes meo* in testimonia tua 
(Ps. CXVIII, 59). Perspicuum iti quidem ralio facit, qua cum 
AposlolissegessilGhrislusDominiis. Qui quinti, dorlr inmlegisque 
suso destínalos orbi universo nuntios, ìnlerea in vicos et castella 
Judeae et Galilea, prœdicandi Evangeli! causa, solerei mittere, 
reversos, uhi quie docuissent fecisseiitqiie amlierat, ad solitu-
dinem invitahat; quo recrealis animis , pares laborando vel inagis 
deinceps lièrent. Venite seorsum in desertum locum3 et requiescite 
pusillum. (MARC. VI, 3 1 . ) 

Jamvero non Aposlolos t an tum, quos coram alloquebatur, sed 



LETTRE 

A NOTRE CHER FILS PIERRE RESPIGHI, DU TITRE DES QUATRE COU

RONNÉS, CARDINAL DE LA SAINTE ÉGLISE ROMAINE, NOTRE VICAIRE 

DANS LA VILLE DE ROME 

P I E X, P A P E . 

CHER FILS, SALUT ET BÉNÉDICTION APOSTOLIQUE. 

Une triste expérience nous apprend que, par suite de l'inconstance 
de notre nature, les hommes eux-mêmes les plus attachés à leur 
devoir se refroidissent peu à peu dans la poursuite de la vertu, s'ils 
ne sont quelquefois excités par des stimulants opportuns, languissent 
dans la tiédeur et finissent par tomber dans le vice. Les prêtres 
n'échappent aucunement à cette condition de la nature humaine. 
Aussi, pour fuir le relâchement qui pourrait les faire déchoir, il faut 
qu'ils emploient certains remèdes qui réparent leurs forces spiri
tuelles et leur rendent leur première ardeur. Il est clair que de tous 
ces remèdes, celui que Dieu veut, semble-t-il, qu'ils emploient de 
préférence à tout autre, c'est la retraite de quelques jours dans une 
pieuse solitude où ils s'examinent sur leur vie passée : « J'ai examiné 
mes voies et dirigé mes pas dans la voie de vos commandements. » 
(Ps. cxviii, 59.) Cela devient encore plus évident, si l'on considère la 
façon dont Notre-Seigneur Jésus-Christ agissait avec ses disciples. Vou
lant les préparer à porter au monde entier sa doctrine et sa loi, ii avait 
coutume de les envoyer prêcher l'Évangile dans les villes et villages 
de la Judée et de la Galilée, et, à leur retour, à peine lui avaient-ils 
exposé ce qu'ils avaient dit et fait, il les invitait à se retirer dans la 
solitude pour y trouver un repos qui les rendrait capables de nouveaux 
et plus grands travaux. « Venez dans un lieu désert et reposez-vous 
un peu avec moi. » (Marc, vi, 31.) 

Or, on ne saurait douter que cette invitation s'adressait non seule-

DE N. S. P . PIE X 
PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

AU CARDINAL RESPIGHI 
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omnes, quicumque Apostolici ministerii participes futuri essent, 
hac invitatione excitasse Dominusputanduses t ; ut n imi rum qui, 
ob sanctimonîam non modo officii sed etiam v i l aye t sal t e m e et 
lux mundi et quasi terrestres dii esse deberent , i idem praesidium 
relinendae augendrcque sanctimonias maximum usurparent . 

Etenim, si qurorimus omnium ornamenta v i r tu tum, quae 

Clericum decent, S t u d i u m sacrarum rerum continet : id vero o b 

earn quam diximus, inconstanliam natura?, ex quo die sacris 
iniliati sumus, diuturni tate in mult is defervescir, in non paucis 
dissipatur misere et ext inguitur . Ipsa etiam assueludo, quae quo-
tidie res easdem tractando gigni tur , causa est q u a r e paullatim 
sacerdos non diligentior ad sancta, quam ad cac lera vitse munia 
evadat. Accedunt bue pericula et varia et magna, quwssepe sunt 
in administratione sacerdotalis officii subeunda. Denique quum 
necesse sit de nmndano pulvere etiam religiosa corda sordescere, 
multo magis necessttas haec sacerdotem .tenet, in mediis mundi 
iltecebrisetmiseriishatoitantem. Quibus ex rebus omnino apparel 
oportere, u t , si rectos in nobis denuo excitare Spiritus, si quam-
libet vitiositaiem corrigere in agendo contraclam, si majorem 
ad discrimina constanliam induere volumus, intermissis loco 
quotidianis curis, atque e magisterio parumper in disciplinam 
regressi, illue revertamur, unde oliin bono incensi studio prodi-
vimus, docilesque excipiamus vocem, quae nos de oflìciis admo-
neat, salubriter -corripiat, ad potiora hor te tur atque urgeal . 
Quamobrem nihil tarn proderit q u a m longe a slrepitu et agifa-
tione c o m m u n i s vita» s e c e d e r e ; quippeanimfe ad Spiri tus Sancii 
accipienda munera q u i c s est amicissima : Ducam earn in solitu-
dinem, ci loquar ad cor ejus. (OSÉE il , 14 . ) 

Equidem non inlelligimus sacerdotem ullum posse reperiri 
qui , in tantis difficullatibus, molestiis pericuìisque collocatus, 
non tamen sentiat subinde ex intervallo requirendum sibi esse 
praesidium,quod spiritualia, qua? dicuntur ,exerci t ia suppeditant. 
Atqui videmus haec ipsa ab iis quidem, quorum est aclio vitae 
munerisque commendabilior, cupide expeli accurateque frequen-
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ment aux apôtres que le Maître avait sous les yeux, mais encore 
â tous ceux qui devaient participer un jour au ministère apostolique. 
Son intention était que ceux qui devaient être le sel de la terre, la 
lumière du monde et, pour ainsi dire, des dieux ici-bas, non seule
ment par la dignité dont ils seraient investis, mais encore par la 
sainteté de leur vie, eussent recours au moyen le plus efficace de tous 
pour conserver et augmenter la vie de Pâme. 

En effet, si nous cherchons quelles sont les vertus qui doivent 
briller dans un clerc, nous les trouvons toutes renfermées dans 
l'amour des choses saintes. Mais cet amour, pour la raison que nous 
avons donnée, à savoir l'inconstance de notre nature, diminue pro
gressivement chez beaucoup à mesure que s'éloigne le jour où ils 
furent initiés aux saints Mystères; dans un grand nombre il se perd 
et s'éteint misérablement. La routine qui naît facilement de la répéti
tion quotidienne des mêmes actes est cause que, peu à peu, le prêtre 
n'est pas plus diligent pour les choses saintes que pour les actions 
ordinaires de sa vie. Il faut ajouter â cela les périls variés et grands 
auxquels expose souvent le ministère sacerdotal. Enfin, s'il est vrai 
que les âmes saintes elles-mêmes ne peuvent sans se ternir être 
exposées à la poussière du monde, combien cela est-il plus vrai du 
prêtre qui vit au milieu des séductions et des misères du monde. De 
tout cela, il apparaît très clairement que si nous voulons de nouveau 
exciter en nous des sentiments droits et corriger les défauts que nous 
avons contractés, si nous voulons acquérir une plus grande constance 
dans les difficultés, il faut nous dérober à nos occupations journalières 
et cesser d'enseigner pour redevenir disciples, afin de revenir au point 
d'où nous sommes un jour partis, le cteur eufiammé de zèle; il faut 
que nous écoutions docilement une voix qui nous rappellera nos 
devoirs, qui nous adressera des reproches salutaires et qui nous 
exhortera et nous poussera à une plus haute sainteté. Et pour cela, 
rien ne sera plus utile que de se retirer loin du bruit et de l'agitation 
de la vie ordinaire, car l'âme n'est jamais si bien disposée à recevoir 
les dons du Saint-Esprit qu'au milieu de la tranquillité : « Je la con
duirai dans la solitude et je parlerai a son emur. » (Os. n, 14.) 

Et certes, Nous ne concevons pas qu'il puisse exister un prêtre qui, 
au milieu de tant de difficultés, d'ennuis et de périls, ne sente quel
quefois le besoin de recourir aux secours que fournissent à Pâme les 
exercices dits spirituels. Or, nous constatons que ces exercices sont 
recherchés et fréquentés assidûment par ceux qui se distinguent le 
plus par leurs œuvres et leur activité, mais que îes autres, plût à Dieu 
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tari , ab aliis vero, utinam paucis, ila negligi, u t minimo aesli-
mari vifleanlur. Quid? mercator quivis, cui sunt sua negotia 
cordi, diligenter quotidie, diligentius quotannis acceptorum et 
expensorum raliones computai» t; sacerdos aulem quispiam 
curatorque animarum, qui quum Dei negotia adminis t re t , Deo 
districlam rationem redditurus est, non, se colligens aliquando, 
fcqua judicii lance ponderabit bine officia sua, bine facta, atquc 
dispiciet utrumvocat ioni suae congrua!, an peniliis diserepet? 

Imploranda quidem est divina benignitas. ut omnibus ad 
unum Clericis persuadeat hujusce opportunitalem insl i lul i ,quod 
tanta eis affert adjumenta, unde se rite p ras leni ministros 
Christi et dispensatores myster iorum Dei. Nobis interea, qui in 
universa gubernanda Ecclesia prrceipuam quamdam cu ra rum 
partem huir, Almre Urbi debemus, ad t e m p Q n n d a m , ut oporte t , 
Romani disciplinam Cleri, visum est pneser l im spir i tual ium 
exerciliornm morem fovendo dir igere. Quare Sodalibus et e 
Socielate Jesu eta Christi Passione el Vinceiitianissigiiiflcavimus, 
gratuiti Nobis eos facturos, si per imam singulismensibus bebdo 
madam (quantum spalii e s t a vespertinis (liei dominici ad matu
tinas boras proximi Sabbati) in suo quiqne asceterio urbano 
sacerdotibusnavareoperam voluissent. Qui Sodales quum paratis-
simos responderinl sese esse Nostris obsequi volis, j am tuum 
erit , Dilecte Fili Nosier, usque ab initio appelenlis anni oppor
tuna pnescribere, ut quotquol Romm, praeter religiosas familias, 
sacerdotes numerantur , omnes, nullo cuiquam suffragante pri
vilegio, spiritualibus exerciliis in aliquo e ternis asceteriis, quse 
dicta sunt , saltern lertio quoque anno vacent. 

Dubitandum minime est quin ejusmodi prsescriptiones uni
versi omnes ,ad quos datae erunl , magna cum volúntate s tudeanl 
perficere, atque hoc ipso consolari Nos; qui quidem ad propo
situs!, quod nocessitalibus t emporum adducti u rgemus , instau-
randi omnia in Christo, nihil lam valere a rb i t ramur , quam recta 
sludia et exempla Clericorum. — Ausp icemdiv ino rummunerum 
benevolentiseque Nostra testem tibi, Dilecte Fili Noster, Aposto-
licam benedictionem peramanter in Domino imper t imus . 

Datum R o m » apud S. Petrum die 27 Decembris anno 1904, 
Pontificatus Nostri secundo. 

PIUS PP X 
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que ce fût le petit nombre, les négligent à tel point qu'ils paraissent 
n'en faire aucun cas. Et quoi donc? Un vulgaire commerçant, qui 
à son négoce à cœur, examinera tous les jours attentivement, plus 
attentivement encore au bout de Tannée, le bilan de ses recettes et de 
ses dépenses, et un prêtre qui a la responsabilité des âmes, qui, chargé 
des intérêts de Dieu, devra lui rendre un compte rigoureux de son 
administration, ne se recueillera-t-il pas quelquefois, ne mettra-t-il 
pas dans la balance, d'un côté ses devoirs, de l'autre ses actes, et 
n'examinera-t-il pas s'il vit conformément à sa vocation ou d'une 
manière différente? 

Supplions la bonté divine de faire comprendre à tous les clercs 
l'utilité d'une institution qui leur offre de si grands secours pour se 
conduire comme il convient à des ministres de Jésus-Christ et aux 
dispensateurs des mystères de Dieu. Pour ce qui Nous concerne, Nous 
qui, tout en gouvernant l'Église universelle, devons Nous occuper 
d'une manière toute spéciale de la ville de Rome, daus le but d'entre
tenir, comme il convient, la discipline du clergé romain, Nous avons 
cru devoir favoriser de toutes Nos forces la pratique des exercices 
spirituels en établissant quelques règles à leur sujet. 

Nous avons signifié aux Pères de la Compagnie de Jésus, de la Pas
sion et de la Mission, qu'ils Nous feraient un grand plaisir si, une 
semaine par mois (c'est-à-dire du dimanche soir au samedi matin) ils 
voulaient bien recevoir les prêtres dans leur couvent de la ville et leur 
donner les exercices spirituels. Us nous ont répondu qu'ils étaient 
prêts à répondre à Nos vœux. C'est à vous donc maintenant, Notre 
Cher Fils, de prendre les mesures nécessaires, d'ici au commencement 
de l'année prochaine, afin que tous les prêtres qui sont à Rome, exception 
faite des familles religieuses, puissent vaquer aux exercices spirituels, 
au moins une fois tous les trois ans, dans l'un des couvents ci-dessus 
indiqués. Personne ne pourra alléguer de privilège pour s'en dispenser. 

Nous avons la ferme confiance que tous ceux à qui ces prescriptions 
seront données s'y conformeront volontiers. Ils Nous consoleront ainsi, 
Nousqui sommes convaincu que rien ne contribuera comme la bonne for
mation et les exemples du clergé à remplir le but que Nous Nous sommes 
proposé en ces temps malheureux, de tout restaurer dans le Christ. 

Comme gage d^s récompenses divines et en témoignage de Notre 
bienveillance envers vous, Notre Très Cher Fils, Nous vous accordons 
de tout cœur, dans le Seigneur, la bénédiction apostolique. 

Donné à Rome, près Saint-Pierre, le 27 décembre 1904, de Notre 
Pontificat la seconde année. PIE X, PAPE. 
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AD R. P. THOMAM PEGUES, O. P. 

DILECTO FILIO THOMiE PEíUTES, SODALI DOMINICANO, TO LOSA M 

P I U S P P . X. 

DILEGTE FILI, SALUTEM ET APOSTOLICA!*! BENEDICTIONEM 

Belata nobis dono, tuo nomine, sunt qureemisisti adhuc volo-
mina bina, gallicani, eamdcrnque lit teralem, interpretatiouem 
complcxa Sumnue theologicae Divi Thomas Aquinatis. Consilium 
probamus luum lingua dicen lique genere patriis, qua pmestanl, 
quam qu?e maxime, l i m i n e , pruicipis exponendis de Theologia 
openSjhodieprasertimaccoinmodalissimi, quando qui a Thoma 
discedunt, iidem videnlur eo ad u l t imum agi ut ab Ecclesia 
desciscant : Studium ad hn-ìc di laudamus quo rite rem curasti 
exsequendam. Spes est et votum diligentiam tu am iis posse 
abunde prodesse,qui Theologiye operam navent. Gratias denique 
meritas de obseqniodicimus, auspicemque coeleslium munerum 
et Nostrae dilectionis testem Àposlolicain benedictionem aman
tissimo tibi impertimus. 

Datum Rou№ apud Sanctum Pelrum, die 17 noveinbris 1907, 
PonLilicatus nostri anno quinto. 

PIUS PP. X 
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A NOTRE CHER FILS THOMAS PÈf iUES, RELIGIEUX DOMINICAIN, 

A TOULOUSE 

P I E X P A P E . 

CHER FILS, SALUT ET BÉNÉDICTION APOSTOLIQUE 

Il Nous a été offert eu votre nom les deux volumes que vous avez 
jusqu'ici publiés et qui commencent l'interprétation française etlittérale 
de la Somme théologique de saint Thomas d'Aquin. Nous approuvons 
votre pensée d'exposer, dans la langue et avec le génie de votre 
patrie, qui excellent au premier chef, par la clarté, l'œuvre qui est, 
en théologie, l'œuvre royale, et qui aujourd'hui, plus que jamais, est 
d'une actualité suprême, alors que ceux qui s'éloignent de saint 
Thomas semblent par là même être conduits à cette extrémité qu'ils se 
détachent de l'Eglise. Nous louons aussi le soin avec lequel vous vous 
êtes appliqué à bien réaliser votre dessein. Nous avons l'espoir et Nous 
en formons le vœu que votre travail pourra profiter grandement à 
ceux qui s'occupent de théologie. Nous vous remercions enfin, comme 
vous le méritez, pour votre hommage, et Nous vous accordons affec
tueusement la bénédiction apostolique, gage des faveurs célestes et 
témoignage de Notre affection. 

Donné à Rome, près Saint-Pierre, le 17 novembre 1907, de Notre 
Pontificat la cinquième année. 

DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

AU R. P . THOMAS PEGUES, O. P. 

PIE X, PAPE. 
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D I L E C T O F I L I O H I P P O L Y T O L E R O Y , S A C . E S O G . J E S U 

PIUS PP . X. 

DIL EGT E F I L I , SALUTEMI E T APOSTOLICA»! BEtNEDICITO.NEM 

Volumina a te adhuc edita, Nobisque perhumani ter oblata, 
quibus opus tuum continetur , cui titulus Lepons tVEcritnre 
Sainle : Jésus-Christ, sa vie, son lemps, ita Nos libcnter acce-
pimus, ut non satis babeamus grates tibi ob munus agere, sed 
praelerea de ipso opere tuo valde gra tulemur . Novimus bunc a 
te susceptum esse laborem, cum et in sacrse theologhne studio 
atque in exegesi Bibliorum diu mul tumque versalus esses, et 
linguas orientales piane percepisses, et semel atque i terum loca 
luslrasses, qure Christus Dominus praesentia et actione vitin su?e 
consecravit. His doctrinm praesidiis inslruclus, insuper exculius 
litteris, in primisque, ufi par est, ipsius tam magni argumenli 
religione imbutus , non est mi rum, si tuis Lectionibus tum erudi-
torum judicio tum complurium pietati cumulate satisfeceris. 
Nos libi damus pweserlim laudi, quod in dictis factisque Redemp-
torisexplicandis illud solemne babuerìs , vera qwidemrei bibliche 
incrementa sequi, sed ab omni abhorrere temeraria opinionum 
novitale. Itaque ex haclucubrat ione, qua divini Ecclesia?. Auctoris 
alliorem profetare notiliam studiast i , uberes te cepisse fructus, 
gaudemus : uberiores ut capias, magnopere optamus, ipsius tibi 
adspiranle Domini Nostri gratia. Cujus auspicem, enmdemque 
benevolenti» Nostrse testem, t ibi ,di lecte Fili , Apostolicam bene-
dictionem peramanter imperlimiis. 

Datum Rompo apud S. Pet rum, die 12 Februarii anno 1908, 
Ponlificatus Nostri quinto. 

PIUS PP. X. 
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A NOTRE CHER FILS HIPPOLYTE LEROY, 

PRÊTRE DE LA COMPAGNIE DE JÉSUS, 

P I E X P A P E . 

CHER FILS, SALUT ET BÉNÉDICTION APOSTOLIQUE, 

Vous NOUS avez fait la gracieuseté de Nous offrir les volumes pu
bliés par vous jusqu'à ce jour et contenant votre ouvrage intitulé : 
Leçons d'Écriture Sainte, Jésus-Christ, sa vie, son temps. Cet envoi Nous 
a été si agréable que, non content de vous en remercier, Nous voulons 
encore vous féliciter grandement de votre œuvre elle-même. Nous le 
savons, vous n'avez entrepris ce travail qu'après avoir étudié longue
ment et à fond la théologie et l'exégèse, acquis une parfaite connais
sance des langues orientales et visité par deux fois les lieux que le 
Christ, Notre-Seigneur, a consacrés par sa présence et par toute sa vie. 
Ces ressources scientifiques dont vous êtes pourvu, jointes à votre 
talent d'écrivain, et surtout au respect religieux dont vous êtes juste
ment pénétré pour un aussi auguste sujet, expliquent aisément que 
vos Leçons aient pleinement satisfait, et les exigences des savants, et la 
piété des fidèles. Nous vous louons avant tout de ce que, dans l'expli
cation des paroles et des actes du Rédempteur, vous avez pris pour 
règle inviolable, tout en vous tenant au courant des véritables progrès 
de la science biblique, de rejeter bien loin toute nouveauté téméraire. 
C'est pourquoi Nous sommes heureux que ce travail, par lequel vous 
vous êtes efforcé défaire connaître plus intimement le divin fondateur 
de l'Église, ait produit des fruits abondants, et Nous souhaitons vive
ment qu'il en produise de plus abondants encore, avec l'aide et la 
grâce de Notre-Seigneur. Comme gage de cette grâce et comme témoi
gnage de notre bienveillance, Nous vous accordons très affectueuse
ment, cher Fils, la bénédiction apostolique. 

Donné à Rome près Saint-Pierre, le 12 février 1908, de Notre Pon
tificat la cinquième année. 

PIE X, PAPE. 
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DIL ACTE FILI, SA LUTEA! ET APOSTOLICAM BEN EMOTIONEM 

Jamdudum te, dilecle fili, quum sacras disciplmas diu cum 
laude tradidisses, intelligimus dare operam, utmysticae theologiae 
explkat ione amovem reügionis cul tumque chr is t ianarum vir-
tutum in bonis foveas ; idque te fascere vulgandis continuatione 
quadam libris, quorum, ob copiam pondusque r e r u m , integri-
tatem sententiarum, calidum canta te quodam modo oraitionis 
genus, non mediocris -est inter graves et prüdentes viros com-
mendatio. Itaque, exenaplaria, Notois a te missa muuer i , -praci-
puorum ex eis libris, quos ad k u n c diem conferisti, libenti sane 
acrepimus animo; quemadmodum accipere d ignum erat fnactus 
tam laudaios ingenii, doctrinse, pietatis tuae. Sed pecuìiaris 
praeterea est ratio, quare tuus iste labos Nobis placeat. M asse-
quendum propositum, quod urgemus, renovandi usquequaqoie 
christianos spir i tus, haec proxkna et quasi compendiaria viaest, 
efficere ut homines e sacro ordine, vel po-tius qu icumque suae et 
proximorum sempiternae saluti student, eo majorem hujusce 
studii diligentifeque flammam condpian t . Hoc ipsum tu pro 
viribus contendis, exposita ad conlemplandum arcana ch r i s t i ans 
3apientiae pulchr i tudine: quse, si perspiciatur a l t ius , mire capiat 
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A M. c. SAT Tvé, s.-s. 

A N O T R E C H E R F I L S M . C . S A P V É , S . - S . 

P I E X PAPK. 

CÏIER FILS, SALUT ET BÉNÉDICTION APOSTOLIQUE, 

Après vous être distingué, pendant beaucoup d'années, dans ren
seignement des sciences sacrées, vous travaillez depuis longtemps, 
Nous le remarquons, cher Fils, à réchauffer, par l'exposition de la 
théologie mystique, l'amour de la religion et le culte des vertus chré 
tiennes dans les âmes attachées au bien. Et vous le faites en publiant 
une série d'ouvrages qui, par la richesse et la solidité du fond, par la 
sûreté de la doctrine et par la chaleur d'un style tout pénétré d'amour 
divin, jouissent d'une haute estime auprès des hommes graves et 
éclairés. Aussi, lorsque vous Nous avez envoyé à titre d'hommage des 
exemplaires de vos principales œuvres publiées jusqu'à ce jour, Nous 
les avons reçus de très grand cœur : cet accueil était bien dû aux 
fruits si estimables de votre talent, de votre science et de votre piété. 
Mais une autre raison toute particulière Nous Tait aimer vos travaux, 
Pour atteindre le but de Nos efforts les plus énergiques, qui est de 
renouveler partout l'esprit chrétien, le moyen le plus rapide, et qui 
résume en quelque sorte tous les autres, c'est de rendre le clergé, ou 
plutôt tous ceux qui aspirent á leur salutéternel etàcelui du prochain, 
plus brûlants encore de cette ardeur et de ce zèle. Voilà précisément 
l'effet que de toutes vos forces vous travaillez à produire, en exposant 
aux regards, pour la faire contempler, la beauté intime de la doctrine 
chrétienne, persuadé avec raison que, si on en avait une intelligence 
plus profonde, elle saisirait les âmes avec une force merveilleuse et 
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ánimos, et sanctìus colere sua quemque officia suadeat. Igitur 
quod h a bes inst i tutum, magnopere te hor tamur , ut persequare 
diligente»'; libique in eam rem precamur leclissima perpetuo 
affluanl a Deo subsidia. Restat, id quod valde veli mus, ut 
quamplures , maxime de Clero, cujus potissimum causa scribere 
insii luist i , tua legenles voluminn, prseclaras, quse sperantur , 
utilitates ex eis capianl. In torea divinorum auspicem niunerum, 
et benevolenti» Nostra» les lem, libi, dilecte fili, Aposlolicani 
benedictionem peramanter impert imus. 

Datum Roma» apud S. Pe t rum,d ie iOMartii anno 1908, Ponti 
ficatus Nostri quinto 

PIUS PP. X. 
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déterminerait chacune d'elles à remplir plus saintement ses devoirs. 
C'est pourquoi l'œuvre que vous avez entreprise, Nous vous exhor
tons très vivement à la poursuivre avec ardeur, et Nous prions Dieu 
de vous aider à l'accomplir en versant toujours sur vous en abon
dance ses secours les plus exquis. Eulin, ce que Nous voudrions bien 
fort, c'est qu'une foule de lecteurs, surtout dans le clergé, car c'est 
pour lui de préférence que vous avez voulu écrire, retirent de vos 
livres les magnifiques avantages qu'on en doit espérer. 

En attendant, comme gage des bienfaits divins et comme témoignage 
de Notre bienveillance, Nous vous envoyons, cher Fils, avec une très 
grande affection, la bénédiction apostolique. 

Donné à Rome, près Saint-Pierre, ce 10 mars 1908, de Notre Pon
tificat la cinquième année. 

PIE X, PAPE. 
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PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

A NOS TRÈS CHERS Fir.8 LES CARDINAUX VICTOR-LUCIEN, GARD. 

LECOT, ARCHEVÊQUE DE BORDEAUX ; PIERRE-HECTOR ,CARD .COULLIÉ, 

ARCHEVÊQUE DE LYON; LOUIS-HENRI, CARI). LUÇON, ARCHEVÊQUE 

DE REIMS ; P A U L I N - P I E R R E , CARD. ANDIUEU, ÉVÉQUE D E MAR

SEILLE 

P I E X, P A P E . 

N O S THKS CIIRRS F ï L R , 

Le moment Nous parait venu de vous faire connaître les décisions 
que Nous avons prises au sujet des Mutualités ditos approuvées, afin 
que, par votre entremise, tous les membres de l'épiscopat et du clergé 
français en soient informés. 

Nous avons examiné la question avec le plus grand soin et à tous les 
points de vue, désireux, comme Nous Tétions, de trouver un moyen 
d'épargner aux ecclésiastiques français de nouveaux sacrifices. Dans 
Notre amour pour la France et pour ses prêtres, dont Nous suivons 
à chaque pas les admirables efforts do générosité sous le coup dos plus 
cruelles épreuves, Nous étions disposé à autoriser les plus larges con
cessions, pourvu que la loi ciU permis aux prêtres de France de 
sauvegarder leur dignité et les règles de la discipline ecclésiastique. 

Mais voici que Ton demande au clergé français de former des 
Mutualités ouvertes à tous ceux: qui se réclameraient do quelque façon 
que ce soit du litre d'intéressés, sans moyen légal d'écarter de 
leurs rangs des égarés ou môme des membres exclus de la 
communion de l'Église. On demande, en somme, aux ecclésias
tiques français do se constituer en corps séparé et d'oublier en 
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quelque sorte leur caractère de prêtres en communion avec le Siège 
apostolique. Ils devraient se considérer comme de simples citoyens, 
mais des citoyens privés du droit accordé à tous les Français d'exclure 
de leurs Mutualités dea sociétaires indignes. Et tout cela pour pouvoir 
recueillir des avantagea matériels, fort discutables et précaires, et 
entourés de restrictions hostiles à la hiérarchie, dont le moindre con
trôle est positivement et explicitement exclu de par la loi. 

C'est dans l'exercice de leur saint ministère, généreusement accordé 
à tous leurs concitoyens sans distinction, d'un bout à l'autre de la 
France, que les prêtres âgés et infirmes acquièrent le droit à des 
secours pourtant si minimes, et cependant on refuse de reconnaître ces 
fonctions ecclésiastiques et par le fait même les services qu'ils rendent 
sans cesse à l'Église et à leur patrie. Tandis que les auteurs de la loi 
cherchent à éviter l'odieux d'avoir enlevé le pain aux pauvres prêtres 
âgés et infirmes, ils s'offrent à rendre une petite partie de tant de 
biens séquestrés, mais, ce qu'ils donnent d'une main, ils le marchandent 
de l'autre par des restrictions et des mesures d'exception. 

Dans ces conditions, il ne Nous est pas possible d'autoriser la forma
tion des Mutualités approuvées. 

Avec sa clairvoyance habituelle, Notre illustre prédécesseur écrivait 
en 1892 aux évoques do France que, dans- la pensée des ennemis, la 
séparation de l'Église et de l'État devait être « l'indifférence absolue du 
pouvoir à l'égard des intérêts de la société chrétienne, c'est-à-dire de 
l'Église, et la négation même de son existence ». Et Léon XITÏ ajou
tait: « Ils font cependant une réserve qui se formule ainsi : Dès que 
l'Église, utilisant les ressources que le droit commun laisse aux moindres 
des Français, saura, par1 un redoublement de son activité native, faire 
prospérer son œuvre, aussitôt l'État intervenant pourra et devra mettre 
es catholiques français hors du droit commun lui-même. Pour tout 
dire en un mot, l'idéal de ces hommes serait le retour au paganisme : 
l'État ne reconnaît l'Église qu'au jour où il lui plaît de la persécuter. » 

C'est, hélas! ce que nous voyons aujourd'hui. 
Plus grave encore est la question des fondations de messes, patri

moine sacré sur lequel on a osé mettre la main au détriment des âmes 
cl en sacrifiant les dernières volontés de* (e-;ht' iur-'. Tl est incontestable, 
eu effet, que ces fondations devaient servir, dins la pensée des défunts, 
à faire célébrer les saintes mes-es, non pa? d'une façon quelconque ou 
par qui que ce soit, mais dans la forme légitime et eu parfaite confor
mité avec la discipline de l'Église catholique. Or, au lieu de restituer 
ces fondations sans entraves, on les offre à des Mutualités que Ton 
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dépouille explicitement de tout caractère ecclésiastique et auxquelles 
de par la loi on interdit toute intervention légale de l'épiscopat. La loi, 
en effet, ne reconnaît aucune intervention de l'autorité ecclésiastique, 
qui se trouverait désormais dépourvue de toute force légale pour assu
rer toujours et partout la célébration légitime des saintes messes, et 
par là môme, malgré toutes les mesures que pourrait prendre l'épi
scopat, et malgré le bon vouloir de la majorité des très dignes prfttres 
de France, la célébration de ces messes serait exposée aux plus redou
tables périls. 

Or, Nous devons sauvegarder la volonté des testateurs et assurer la 
célébration légitime en toute circonstance du Saint Sacrifice. Nous ne 
pouvons donc autoriser un système qui est en opposition avec les 
intentions des défunts et contraire aux lois qui régissent la célébra
tion légitime de l'acte le plus auguste du culte catholique. 

C'est avec une profonde tristesse que Nous voyons ainsi se consom
mer des spoliations sans nombre par la mainmise sur le patrimoine 
des morts. Dans le but d'y remédier autant que possible, Nous faisons 
appel à tous nos chers prêtres de France de vouloir une fois l'année 
célébrer une messe aux intentions des pieuses fondations, comme Nous* 
le ferons Nous-mfcme une fois par mois. En outre, et malgré les limites 
restreintes de Nos ressources, Nous avons déjà déposé la somme néces
saire pour la célébration de deux mille messes par an aux mêmes 
intentions, afin que les âmes des trépassés ne soient pas privées de 
suffrages auxquels elles avaient droit et que la loi, telle qu'elle est 
conçue aujourd'hui, ne respecte plus. 

C'est avec toute l'effusion de Notre ame, et comme gage de Notre 
très vive et paternelle affection pour la France, que Nous vous don
nons, Nos très chers Fils, à vous, à votre clergé et aux fidèles de vos 
diocèses, la bénédiction apostolique-

Donné à Rome, le 17 mai 1908, de Notre pontificat Ja cinquième 
année. 

PIE X, PAPE. 
(Texte français.) 



SANGTISSIMI DOMINI NOSTRI 

PI l DIVINA PROVIDENTIA PAPJE X 

EPISTOLA 
AD EPISCOPUM PETROCORICENSEM ET SARLATENSEM 

Precipua quadam animi vol up La Le libellum, cui t i lulus Petit 
Catéchisme du Denier du Culte, qui present i bus in Gallia tem-
porum adjimctis rei Sacrse provtdenlue consulil, perlegentes, 
pravem obligationem in cunclis Christi fidelibus conlirmamus 
deeorumdem substantia deferendi qum possunt ad culLum reli
giose Deo prœstandum et ad honestam sacerdotum sustenlatio-
neiu necessaria, a tque dilectis oblatoribus prmmia iis promissa, 
« qui diligimi decorem domus Dei et locum habitalionis glorias 
Ejus» adprecantes, grati et benevolentis animi testoni, aposto-
licam henediclionem peramanter imper t imus. 

Ex redibus Vaticanis, in Festo Ascensionis D. N. J. C , anno 

A SON EXCELLENCE ILLUSTRISSIME ET RÉVÉRKNDISSIME MONSEI

GNEUR IIKNRI-LOUIS-PROSPER BOUOOUÏN, ÉVÈQUE DE PÉRIGUEUX, 

AU SÉMINAIRE FRANÇAIS DE SAINTE-CLAIRE 

Après avoir pris connaissance, avec un très vif et tout particulier 
plaisir, d'un opuscule intitule : Petit Catéchisme du Denier du Culte, 
dont l'objet, dans les conjonctures où se trouve présentement l'Eglise 
do France, est de pourvoir aux besoins religieux dans ce pays, Nous 
confirmons la grave obligation où sont tous les fidèles du Christ d'of
frir ce qu'ils peuvent sur leurs ressources personnelles, afin de pro
mouvoir le culte divin et de procurer aux prêtres ce qui leur est 
nécessaire pour une honuêtesubsistance. Aux bien-aimés souscripteurs, 
Nous souhaitons les récompenses promises à ceux « qui aiment la 
Maison de Dieu et le lieu où habite sa gloire », et, en témoignage de 
Notre bienveillance et de Notre gratitude, Nous leur accordons très 
affectueusement la bénédiction apostolique. 

De Notre Palais du Vatican, en la fête de l'Ascension de N.-S. J . -C, 

1908. PIUS PP. X. 

LETTRE 

P I E X , P A P E . 

l'an 1908. PIE X, PAPE. 

ACTES DE S. S. PIE X — TOME IV 8 



SAWCTISSTMI DOMINI NOSTRI 

PII DIVINA PROCIDENTIA PAPiE X 

EPISTOLA 

A D L E N E R T , 

P A R O C H U M A © SANfGTUÌM N I C 0 & A U M D E G H AIR D O N N ET 

REVERENDISSIMO DOMINO PAHOCIIO AD SANCTUM NICOLAUM 

DE CHARDONNET IN ARCIIIDIOECESI PARISIENSI 

PIUS PP. X. 

Qui Beatissima1, Mariae Yirgiriis cultum religianemque alere ac 
promoveré vehementer s ludemus. Sodalitatem Marine Immacu-
latse sub titulo Regina cleri in tìclem ac tutelarli Yen. Fratris 
Archiepiscopi Parisiensis receptam cum vegli lis in bis precibus 
sta'líutis oom'mendaTnus, cum faculta le, -quam dilecto filio Gurioni 
ad S . 'Nicolanm de 'Chardonnel conredimus, eideni SodaiiLati 
inscribenfli quoscumque fideles ad conditiones explendas dispo-
si toset adjungendi Litaniis in Ecclesia p red i l a invocationem : 
Regina Cleri, ova pro nobis. Porro cunctis Sodalitatis conira tribus 
indulgen tiam plenariam concedimus qua die celebrabitur Missa 
annua bs et quoquo mense fiet conv.entus; .indulgeutiam a.u.tem 
tercentoirum dieram quoties invoca^ilur Regina Cleri., ora pro 
nobis : quae quidem -Indnaigentil in expiationem animarifim in 
Purgatori© degentium ap-plicari possrnl. 

Ex aedibus Vaticanis, in festo A-scensinnis Domini, anni 1908 

PIUS PP. X. 



LETTRE 

DÉ N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

A M. LENERT, CURE DE SAINT-NICOLAS DU CHARDONNET, 

A PARIS 

A MONSIEUR LE CURÍÍ DE SAINT-NICOL AS DU CHARDONNET, 

AU DIOCÈSE D E PAHIS 

P I E X , P A P E 

Ardemment désireux d'entretenir et d'accroître le culte et la dévo
tion de la Bienheureuse Vierge Marie, Nous recommandons la Con
frérie de Marie-Immaculée sous le titre de Reine du Clergé, approuvée-
et patronnée par Notre vénérable Frère l'archevêque de Paris, avec 
les règles déterminées dans cette supplique. Nous accordons â Notre 
cher Fils le curé de Saint-Nicolas du Chardonnet l'a permission d'in
scrire dans ia même coufrorie n'importe quels fidèles disposés à err 
remplir les conditions, et celle d'ajouter aux litanies dans l'église sus
dite, l'invocation : Rcgina Cleri, ora pro nobis. De plus, à tous les 
membres de la Confrérie, Nous accordons une indulgeuce plénièrc au 
jour où sera célébrée la messe annudlè et pour chaque réunion men
suelle, et une indulgence de trois cents jours chaque fois qu'ils réclie-
ront l'invocation : Reine du Clergé^ priez pour nous. Et ces indul
gences pourront être appliquées au soulagement des âmes du Purga
toire. 

Du Palais du Vatican, en la fête de l'Ascension du Seigneur de 
l'année 1908. 

PIE X, PAPE. 



SANGTISSIMI DOMINI NOSTRI 

PI1 DIVINA PROVÏTiENTIA PAPiE X 

EPISTOLA 
A D K F I S U O P U M N 1 V E R N E N S E M 

VENERABILI FRATRI LEONI GAUTHEY, EPISCOPO NIVERNENSI 

P I U S P P . X. 

VENERASI LIS FRATER, 

Me taedet preces tuas exaudire non posse eo quod S. Ri tuum 
Congregatio ult imis hisce diebus incongruum declaravit imagi-
nibus divini Cordis Jesu coronas imponere, et tan tum permisit , 
ut (si populorum pietas hoc devotionis, t r ibu tum exhibere desi-, 
derel) corona ad simulacri pedes deponatur : quod quidem et tu 
meo nomine facere poteris. 

CeLerum de festis in reparationem indictis summopere gaudeo, 
et dum quaeque salutarla a tua praedicatione a Domino adprecor, 
tibi facultalem concedo imperliendi Benedictionem Apostolicam 
cum indulgenza plenaria prò confessis et sacra communione. 
refectis. 

Fidelibus vero, qui devote triduanae praedicationi inlervene-
r int , indulgentiam septem annorum et totidem quadragenarum, 
et tercentorum dierum in Domino concedo quot ies in contempla-, 
tione divini Simulacri liane invocationem : Cœur Sacré de Jésus, 
ranimez la foi dans le diocèse de Nevers, devote recitaverint. 

Auspicem vero divinae gratiae et praecipuae benevolenliae mera 
testem, tibi, Ven. Frater , apostolicam benedictionem peramanter 
impertio. 

Ex aedibus Vaticanis, die 9 julii 1908. 
PIUS PP. X. 



LETTRE 

A NOTRE VÉNÉRABLE FRÈRE LÉON GAUTHEY, ÉVÊQUE DE NEVERS 

P I E X , P A P K . 

VÉNÉRABLE F R È R E , 

Je regrette de ne pouvoir pas exaucer votre prière, la S. Congréga
tion des Rites ayant déclaré, ces derniers jours, qu'il ne convenait pas 
d'imposer des couronnes aux images du divin Cœur de Jésus. Elle a 
seulement permis, si la piété populaire désire reudre ce tribut de dévo
tion, que la Couronne soit déposée au pied de la statue : ce que vous 
pourrez faire en mon nom. 

Au surplus, je me réjouis beaucoup des fêtes que vous préparez en 
esprit de réparation, et, en priant Dieu de rendre votre prédication 
féconde en fruits de salut, je vous accorde la faculté de donner la bé
nédiction apostolique, avec indulgence plénière à ceux qui se seront 
confessés et auront communié. 

Aux fidèles qui auront assisté pieusement à la prédication du Tri-
duum, j'accorde une indulgence de sept ans et sept quarantaines et 
aussi une indulgence de trois cents jours, chaque fois, à ceux qui 
regardant de la statue, réciteront dévotement cette invocation : Cœur 
de Jésus, ranimez la foi dans le diocèse de Neversl 

Comme gage de la grâce divine et en témoignage de ma particulière 
bienveillance, je vous donne de tout cœur, vénérable Frère, la béné
diction apostolique. 

Du palais du Vatican, le 9 juillet 1908. 

DE N. S. P . PIE X 

PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

A L'ÉVÈQUE DE NEVEBS 

PIE X, PAPE. 



SANGTISSIMI DOMINI NOSTRI 

P1I DIVINA PROVIDENTIAi P A P ^ X 

EPISTOLA 
A D n™»" F . - X . S G H C E P F E R , . E P I S G O P U M T A K B I E N S E M 

VENERABILI PRATRI FRANCISCO. XAVERIO, EPISC. TARBIENSI 

P I U S P P . X.. 

VENERABILIS FRATER, SALUTEM ET APOSTOLICA»! BENEDICTIONEM 

Sacra solemnia, quse ad oppidum Lourdes peracta sunt in 
honorem Mariae Immaculatae» quod ibi quinquaginla 1 a n t e a n n i s 
jraeHam Soubirous prasentia sua et alloquio 1 beavìt, prospere 
fellciterque accepimus evenisse, quum freq^uentes piorum manus 
sndique continuatione quadam eo confiuxerint et cseremonias 
sanctissimas summa rum religione celebrarint. Ita existimare 
ticetprgeclaros inde exlitisse frucius pietatis pub l i c^ ; necsolum 
crevisse in animis mul torum amorem cul tumque Doparne, sed 
etiam observanliam fidemque1 erga Yicarium Gliristr; siquidem 
placuit fèsta illa Marialia etJubilseum Sacerdot i Nostfri conjunctis 
signi fica tionibus alque studiis colere. Non autem ignoramus 
quantam tu operam el curam in tota hnc re posueris-, eaque, si 
tambenesuccessit , d i l i g e n t e instanlireque; non exigua ex parte, 
iribueudum ture. Quum ig i lur grabulamur Ubi, tum libenter 
merita te laude ornanius : Deum-vero, quein tu certe prò luis in 
Mariani relisionis offìriis demeruisLi, ut grati® sino te* munc L 

ribus cumulet precamur. Quorum 1 auspicem et benevolenti® 
NnsPne-lestem, tibi, Venerabilis Fra ter, et Clero populoque- tuo 
Apostolica™ benedictionem peramanter imperl imus. 

Dalnm Romae, apud S. Petruin, die 23 Decembris 1908s Pònti-
flcatus Nostri anno ^exlu. 

PJUS PP. X . 



LETTRE 

A NOTRE VÉNÉRABLE FRÈRE FRANÇOIS-XAVIER, .ÉVÊQUE DE TARBES 

P I E X P A P E . 

VÉNÉRABLE FRÈRE, SALUT ЙТ BÉNÉDICTION APOSTOLIQUE 

'Les fêtes sdlermelles célébrées auprès rte la -ville de Lourdes en 
l'honneur de l'Immaculée Marie qui, il y a cinquante ans, apparaissait 
à l'heureuse enfant des Soubirous et daignait l'entretenir, se sont 
déroulées, comme Nous l'avons appris, avec un éclatant succès. De 
nombreuses phalanges de-pieux fidèles y ont, en effet, afflué de toute 
part et sans interruption en quelque sorte, pour prendre pnrt avec la 
plus grande ferveur à ces très saintes cérémonies. Aussi est-il légitime 
fle se persuader qu'il en est résulté des profits considérables pour la 
piété du peuple chrétien, et que beaucoup d'âmes y ont trouvé un 
accroissement, non seulement de leur amour et de leur dévotion envers 
la Mère de Dieu, mais encore de leur vénération et de leur soumission 
à l'égard du Vicaire du Christ, puisqu'on s'est plu à snlenniscr ces 
fêtes mariâtes et celles de "Notre jubilé par des manifestations communes 
et avec le même amour. Mais Nous n'ignorons pas quel travail et quels 
soins vous avez dépensés à cet effet; et Nous savons que, si tout a si 
bien réussi, il faut, pour une grande part, l'attribuer à votre zèle et 
.à votre inlassable action. C'est pourquoi, Nous vous félicitons et \an$ 
décernons avec joie la louange que vous méritez,; Nous prions, enfin, 
Dieu, dont vous avez assurément bien mérité dans la mesure où vous 
avez glorifié la Vierge Marie, de vous combler des dons de sa,grâce. 
Comme gage de ces faveurs, et comme preuve de Notre bienveillance, 
Nous vous accordous de tout cœur, à vous, vénérable Frère, à votre 
clergé et à votre peuple, la bénédiction apostolique. 

Donné â Rome, près de Saint-Pierro, le 23 décembre 1908, de Notre 
Pontificat, l'an VI. PIE X, PAPE. 

(Traduction du Journal de la Grotte de Lourdr^ du 17 janvier 1909.) 

DE N.. S. P . PIE X 
PAPE PAR LA DIVINE PROVIDENCE 

A Шг SCHŒPFEK 



A L L O C U T I O N D E S . S . P I E X 

adress'e le 11 novembre IS03 
au cardinal M e r r y del Val, 

après la remise de la barrette cardinalice 

Nous vous remercions, Monsieur le cardinal, des sentiments que 
vous Nous exprimez, en votre nom et au nom de votre cher collègue, 
parce que vos paroles Nous réconfortent l'âme. Vous appréciez exac
tement la dignité à laquelle Nous vous élevons et le grand honneur de 
la pourpre dont vous êtes revêtus. Rappehz-vous de la responsabilité 
que vous encourez et soyez toujours prêts au sacrifice constant de tout 
ce qui vous appartient, la vie comprise, pour la gloire de Dieu et le 
tiiomphe de l'Eglue. 

Cette preuve-là Nous consolera et Nous assurera d'avoir donnédeùx 
vrais champions au Sacré-Collège. 

La bonne odeur du Christ que vous avez répandue partout où vous 
avez passé, Monsieur le cardinal, les œuvres de charité auxquelles 
vous vous êtes dévoué dans Notre ville de Rome, ont justement attiré 
l'attention sur vous; elles vous ont valu l'estime universelle et ces 
démonstrations unanimes dont vous êtes l'objet ces jours-ci. 

Quant 5 vous, Monsieur le cardinal (1), les témoignages de Venise, 
notre commune patrie bien-aimée, de Trévisequi pleura votre départ, 
de Padoue qui s'honore de vos œuvres et de vos vertus expliquent 
assez celte dignité. 

Le bien qr.e vous avez fait est un gage de celui que vous ferez en
core pour le salut des âmes. 

Vous, Monsieur le cardinal (2), vous resterez à Nos côtés, Nous 
allant dans le gouvernement de l'Église et particulièrement dans les 
rapports que Nous devons entretenir avec les pouvoirs de ce monde; 
Notre but sera de protéger la liberté de Nos fils, de ramener les dissi
dents et de convertir les infidèles. 

Les temps sont, il est vrai, difficiles, douloureux. Mais Nous 
sommes, Nous, le vicaire, et vous les ministres de Jésus-Christ qui 
apporta la paix au genre humain au prix de ses propres souffrances, 
ce Christ qui nous a prédit les persécutions. 

Si me persecuti sunt persequentur et vos, si mundus vos olit, scitote 
quia me priorem vobis odio habuit. Il a dit encore : In mundo pressu
rant habebitiSj sed confîdile, ego vici mundum. Cette confiance nous 
donnera îa victoire, car celui qui se confie au ciel ne sera pas déçu 
dans l'éternité. 

1) S. Em. l e cardinal Callegari. 
2) S. Ero. le cardinal Merr> del Val. 



A L L O C U T I O N D E S . S . P I E X 
prononcée le 11 décembre 1903 

à la Jeunesse cathol ique ital ienne. 

TRÈS CHERS FILS, 

Nous avons toujours pour agréables les hommages et les félicitations 
des fidèles (quelle que soit, d'ailleurs, leur condition ou leur origine), 
mais ce que Nous ressentons en vous voyant, ô Nos très aimés, c'e.-t 
la consolation qu'éprouve un père au milieu de ses fils. Aussi Nous 
est-il très agréab,le de vous manifester Notre grande satisfaction et 
Notre vive gratitude pour l'expression de votre dévouement, que vous 
venez de Formuler en votre nom et au nom du Comité supérieur de lu 
Jeunesse catholique. 

Qu'elle soit bénie, la Société de la Jeunesse catholique qui, née au 
moment d'âpres luttes, eut le mérite de recueillir sous son étendard 
ces jeunes gens dont les ennemis du nom chrétien rêvaient d'exploiter 
l'inexpérience, de flatter les passions, d'utiliser le talent pour le 
mal, ces jeunes gens dont ils cherchaient, par suite, à énerver les 
âmes, à corrompre les moeurs, et dans le cœur des juels ils s'efforçaient 
de planter les germes funestes de l'incrédulité et de l'indifférence! 
Qu'elle soit bénie, la Société de la Jeunesse catholique qui, triomphant 
du respect humain, a défendu, sans se laisser émouvoir, les droits 
violés de l'Église, de l'Église assaillie de toutes parts et abandonnée 

. par ceux-là mêmes qui, jusque-là, avaient feint, hypocritement, de lui 
être fidèles. Votre Société a consolé dans leurs angoisses les deux glo
rieux Pontifes Pie IX et Léon XIII, elle les a aidés dans leurs néces
sités, elle a rendu populaire et vénéré, non seulement en Italie, mais 
dans le monde entier, le Pontificat romain. 

Cette Société, qui a déployé son action en tant d'oeuvres religieuses 
et sociales, pratiquant le précepte solennel de la charité envers Dieu 
et envers les hommes; cette Société qui, à juste titre, peut s'appeler 
la mère de toutes les autres qui lui ont succédé — des Congrès catho
liques et de tant d'autres qu'il est impossible d'énumérer — s'est 
révélée dans son action persévérante si pleine de mérites, qu'elle s'est 
attirée, non seulement les applaudissements et la reconnaissance des 
bons, mais encore le respect et l'admiration des adversaires. 

Nous les rappelons avec une vraie complaisance, ces généreux 
champions qui fondèrent votre œuvre, maintenant avancée en âge, et 
il Nous est doux de leur envoyer à tous, y compris ceux qui sont 
loin d'ici, avec admiration et gratitude, le plus affectueux salut. Il 
était vif en eux, l'esprit de foi, et, par suite, invincible, le courag 
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qu'Us renouvelaient dans la lutte en s'kpprochant de la table eucha
ristique; elle était'parfaite, leur union, dans: l'obéissance respectueuse 
à qui les dirigeait; tranquilles, leurs réunions, parce que, sans dissen
timents, chacun se considérait comme un simple membre de l'armée 
qui, par cette amicale concorde, fut toujours victorieuse. 

Successeur de Ges valeureux, attachez-vous à influer par votre, 
action et' par vos conseils, pour que la. génération présente ne soit pas 
composée de fds dégénérés, maisipour qu'elle persévère avec zèle en-, 
ces œuvres multiples qui la rendent digne de louange,,et pour qu'elle, 
continue, dans la concorde1, dans l'obéissance, dans< l'union parfaite, à 
étteun foysr de réciproque et sainte émulation. 

Dans tous les temps, les anciens furent les chefs et les directeurs des 
peuples,.les jeunes furent les bras et les,exécuteurs fidèles,, L'Age pré
sent1 voudrait intervertircetordre. Mais comment est-il possiblequ'elle 
remporte la victoire, une armée dont la direction serait aux mains de. 
ceux qui, si généreux soient-ils, n'ont, pas encore la maturité de l'es
prit et une profonde expérience? L'Histoire^ Sainte nous rappelle le 
fait de Roboam, qui abandonnai le conseil donné par les vieillards, et 
suivit celui des jeunes gens élevés avec lui : il vit, tout, aussitôt diviser 
son royaume et ses armées réduites par Dieu même à l'inaction. 

Voiliez donc, bien-aimés fils, à recommander chaleureusement aux 
jeunes gens de chacun de- vos cercles, selon la parole de l'Apôtre, de 
no pas vouloir se conformer à l'esprit du siècle, mais bien plutôt de 
réformer le siècle par la sainteté de leur vie. Qu'ils ne prétendent pas 
à l'indépendance ni à substituer leur présomption A cette sagesse qui 
peut seulement leur être donnée par le supérieur,, par les conseillers 
intègres et par les véritables amis. Alors, pour votre grand réconfort, 
(leuri-ront toutes les bonnes œuvres auxquelles le cercle se sera» con
sacré, et à chacun des jeunes gens l'on pourra appliquer l'éloge de 
l'Esprit-Saint au fils de la tribu de Nephtali, c'est-à-dire que, étant 
de tous le plus jeune, il ne fit rien de puéril dans ses actes, et que, 
s'éloignant de ceu>x de son Age qui le portaient à encenser les idoles,, 
il fe rendait, fidèlement au Temple pour adorer le Seigneur, pour lui 
offrir les fruits et les prémices de sa= vie. 

Pour que ce souhait formé dans, votre intérêt et dans l'intérêt de: 
tons soit, exaucé, Nous appelons sur vous toutes les- faveurs célestes 
dont vous aurez/le gage dans la bénédiction apostolique que, en signe 
d'affection spéciale, Nous vous accordons de grand cœur, à vous, ô; 
Nos-très aimés, à vos familles et à tous ceux qui furent et qui sont 
membres de la Jeunesse catholique italienne. 



A L L O C U T I O N D E S . S . P I E X 

prononcée le 6 janvier 1904 

lors de la lecture du décret d'héroïcité 
des vertus de la vénérable Jeanne d'Arc. 

TRÈS CUERS'FÏLS, 

L'opinion et la grande iadmiration que Nous professons pour les 
vertus des vénérables Marc Crisin, Etienne Pongracz et llclchror 
Gnodecz, ainsi que pour celles de la vénérable Jeanne d'Arc, appa-
raissentclairement dans les décrets mêmes que Nous venons depnblier 

En ce qui concerne les mérites des martyrs, aucune louange ne 

dépasse ces expressions de saint Ambroise : « En les appelant Tnartyrs, 

je les ai loués assez. » Le martyre, en effet, réunit toute sainteté;toute 

pureté, toute intégrité de l'Ame. Il Nous plaît donc grandement de 
Nous réjouir, pouT le :bien public, des progrès accomplis par la came 
de ees -trois martyrs. Que les très fidèles enfants de la Hongrie se 
réjouissent,'eux qui, désirant vivement avoir parmi leurs concitoyens 
elespatrons et des sauveurs très aimants, peuvent se glorifier en médi
tai ce mot de ¡saint Jérôme : « La force des nations, c'est le triomphe 
des martyrs » ; et, pendant qu'ils poursuivent de leurs désirs le juge
ment suprême de l'Église, qu'ils appliquent leurs soins à imiter leurs 
vertus par la constante profession de leur foi. 

Quedes fils de la vénérable Société de Jésus se réjouissent aussi de 
l'honneur nouveau faità leurs frères, qui, non seulementauprès deDiea, 
mais encore auprès des hommes, procúrente leur mère très ai mante une 
gloire bien méritée, gloire dont aucun temps ne verra la fin. Que Nos 
chers élèves du Collège germanique adressent enfin des pTières assidues 
au Dieu tout-puissant, afin qu'ils puissent, le plus tôt possible, ajouter 
Marc Crisin au nombre de leurs bienheureux patrons, et, sous sa pro
tection, parvenir au but qui est l'objet de leurs désirs. 

Réjouissons-nous aussi dans la cause de la vénérable Jeanne d'Are, 
vierge, qui, humble et simple enfant, née dans un obscur village, 
très fidèle aux observances de la vraie religion, se distingua, par la 
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pratique des vertus les plus, hautes, vertus qui dépassaient son âge et 
sa condition, et cela jusqu'au sacrifice de sa vie, à tel point qu'elle est 
apparue comme un astre nouveau appelé à illustrer, non seulement 
la France, mais l'Église tout entière. 

Kfjouissons-nous parce que, dans la vie de la vénérable Jeanne, 
nous découvrons des motifs d'espoir et une affirmation nouvelle de 
cette vérité qu'il ne nous fera jamais défaut, le secours de cette Provi
dence divine dout la bonté paraît surtout plus grande lorsque les événe
ments semblent plus désespérés. 

Réjouissons-nous parce que la nation française, qui, dans le passé, 
accomplit tant de grandes choses, répandit en abondance tant d'insignes 
bienfaits, mit en œuvre tant d'apostoliques labeurs pour amener les 
nations barbares à la lumière de la foi et à la civilisation, peut désor
mais comprendre, dans ce rappel qui Nous est fait des vertus et des 
actes de la vénérable Jeanne, comment sa principale gloire et son 
avantage le plus grand et le plus nécessaire consistent en ce point: 
adhérer à la religion catholique, respecter sa sainteté, défendre ses 
droits et sa liberté. 

Et bien que, à ce sujet, hélas I Nous n'ayons que trop de motifs de 
regrets, que, néanmoins, Nos fils très aimés de France se réjouissent, 
eux qui peinent au travers des divers malheurs des événements, qu'ils 
reçoivent en la personne de la vénérable Jeanne une nouvellle sauve
garde, en vertu de laquelle, sans aucun doute, les bienfaits de la clé
mence divine se répandront sur eux en toute abondance; que, sur
tout, ils apprennent que la gloire céleste ne peut s'acheter, sinon par 
de courageux efforts, par les tribulations et par le mépris même de la 
vie. 

Ces considérations nourrissent et encouragent Notre espérance de 
voir les vertus émiuentes qui ont assuré aux vénérables dont Nous 
rappelons les gloires le droit à une récompense insigne dans l'Église 
triomphante, leur ouvrir également un jour la voie des suprêmes 
honneurs dans l'Église militante. 

Et que cet événement très désirable ait pour gage la bénédiction 
apostolique que, du fond du cœur, Nous accordons à toutes les per
sonnes ici présentes. 



A L L O C U T I O N D E S . S . P I E X 

prononcée le 1S Q07ombre 19)i 

aux Jurisconsultes catholiques français. 

THÉS CHERS FILS, 

Bien douce, Très Chers Fils, est la joie que Nous ressentons de votre 
présence. Nous savons combien vous vous distinguez à la fois par vos 
éminentes vertus, par l'étendue de vos connaissances et par votre 
compétence, surtout dans les sciences juridiques et légales. Vous venez 
de Nous adresser des paroles qui ont retenti bien agréablement dans 
Notre âme: d'une part, cet exposé si lumineux que Nous a fait des 
origines de votre Société le vénérable évoque de Montpellier; de 
l'autre, ces chaleureux accents de foi, de dévouement, de saint courage 
sortis de la bouche du très distingué sénateur, votre président. 

Il n'est que trop manifeste pour tous où tendent, depuis bien long
temps, les impies projets et le but final des ennemis de l'Église catho
lique. Ce qu'ils voudraient, c'est éteindre la foi du peuple chrétien en 
y semant leurs négations et les doutes de leur incrédulité; c'estétouffer 
par l'indifférence tout sentiment de générosité; c'est éloigner les 
peuples'de cette chaire de vérité et les soustraire à l'obéissance du 
Vicaire de Jésus-Christ, afin de les faire servir à l'exécution de leurs 

• ténébreux desseins. 
On ne saurait, sans nul doute, rien imaginer de plus funeste, soit aux 

intérêts de la religion, soit au véritable bien-être des peuples, alors 
que l'Église, avec ses doctrines et ses enseignements, avec sa morale, 
ses lois et les innombrables moyens de sanctification dont elle dispose, 
procure non seulement l'éternel salut de chacun de ses fidèles enfants, 
mais encore le bien temporel des sociétés, qu'en vain on chercherait 
.en dehors de Dieu et de sa providence. 

Dès lors, qui pourrait apprécier à toute sa valeur le mérite de ces 
hommes bénis, qui, pour mieux obéir au précepte de Dieu ordonnante 
chaque homme de s'intéresser à son prochain — Et mandavil Mis 
umcuiqiie de pvoximo suo, — s'unissent par des li.ens spéciaux, afin 
de s'opposer plus efficacement â cette ligue infernale, de faire resplendir 
avec plus d'éclat sur les peuples le soleil de la vérité et d'y semer 
plus abondamment les germes de l'amour et de la vertu? 

C'est pourquoi, Nos Très Chers Fils, Nous vous félicitons de tout 
•cœur et Nous félicitons tous les membres de'votre Société qui, depuis 
trente ans, se dévoue à cette double fin. Vous combattez les bons corn, 
bats, en défendant, soit dans vos relations privées, soit en public. 
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devant les tribunaux, les droits de Dieu et de l'Église, la propriété et 
la liberté de ses fils; vous opposez une barrière à l'impiété, qui pré
tend supprimer les noms mêmes de Dieu, de son Église et de ceux qui 
en proclament les lois saintes et les préceptes. 

Nous vous félicitons de plus, ô généreux champions de la bonne 
cause, de ce que, reconnaissant les devoirs que vous impose le rang 
distingué qui vous a été départi dans la société, vous exercez de fait 
une puissante influence sur le peuple, que votre exemple retient dans 
l'union avec le Christ et son Église. 

Nous vous félicitons, auxiliaires et protecteurs fidèles des religieux 
et des pasteurs des âmes. Vous voyant ainsi à leurs cotés aux heures 
de combat, i.ls sentent doubler leurs forces et, grâce à votre éloquence, 
se multiplier au centuple les fruits de leur ministère. 

Soyez donc félicités, glorieux défenseurs des persécutés et des 
opprimés; les prières de tant d'âmes reconnaissantes qui ont été 
l'objet de votre zèle vous obtiendront du ciel, soyez-en sûrs, les plus 
précieuses bénédictions. 

•Sans doute, et Nous ne pouvons l'ignorer, habitués en chrétiens 
fervents.à remplir scrupuleusement vos devoirs envers Dieu et envers 
les hommes, riches de tous les mérites que Nous venons de rappeler, 
vous n'ambitionnez pas que la religion vous félicite et vous décerne 
des éloges. Vous aimez, au contraire, à vous redire ces paroles que 
JésusnChrist.a Jui-itnême suggérées à ses apôtres : « Nous sommes des 
serviteurs inutiles: nous n'avons fait que notre .devoir. Servi inutiles 
sumWj quod debuimus facere fecimus. » 

Mais si vous récusez les éloges de la religion, agréez du .moins ceux 
de votre patrie, qui voit .en vous le principe de son salut. Agréez 
ceux du Pasteur suprême des âmes, qui apprécie hautement votre 
vertu, vos travaux, vos sacrifices et qui déjà entrevoit les heureux 
résultats pour le calme et la paix de l'Église. 

Lors du cataclysme du déluge universel, Dieu a conservé dans la 
famille de Noé le germe de la résurrection .du genre humain. Vous 
êtes les .dépositaires d'un germe analogue. Par vous, la génération 
.future sera appelée du nom du Seigneur : Annuntiabttur Domino 
generatio neniura. Par vous, cette génération vivra .pour Dieu et le 
servira. Daigne le Tout-Puissant-exaucer au plus tôt Notre vœul En 
attendant, comme gage de cette céleste faveur et de Notre particulière 
affection, Nous vous accordons à tous, ici présents, à tous les membres 
de votre Société, à vos parents et à vos amis, la Bénédiction aposto
lique. 



A L L O C U T I O N D E S . S . P I E X 

prononcée le 23 mai 1908 

au Pèlerinage National français. 

le vous remercie, Vénérable Frère, des, sentiments qu'en votre nom, 
au nom dos évoques présents et des pèlerins, accourus de tous, les 
points de la France, vous Nous, avez exprimés à l'occasion* de Notre 
jubilé sacerdotal. 

le. vous remercie de tout ce que vous ajoutez et q,ue je ne me sens 
pml la force de reprendre, car le cœur a ses exigences et l'émotion 
q,tto me fait éprouver votre! présence ne me permettra pas de parler 
longtemps.. 

Je vous remercie de cette démarche que vous faites pour m'apporter 
vos hommages et l'attestation de votre allégresse à l'occasion de ce 
jubilé en môme temps que l'affirmation de votre obéissance et de votre 
attachement an Saint-S>iège. 

Je vous remercie spécialement à cause des circonstances où. vous ac
complissez ce pèlerinage. Si vous étiez venus après, avoir reçu de Nous 
quelque motif de contentement temporel,, quelque avantage matériel, 
Nous pourrions penser que c'est pour quelque satisfaction! d'ordre 
secondaire que vous êtes venus vénérer les tombeaux des apôtres et 
voir le Pape. 

Mais vous venez après que nous avons dû., malgré le sacrifice que 
cela Nous coûtait personnellement et la répugnance contre laquelle 
Nous avons lutté, repousser les présents insidieux d'un gouvernement 
qui cherchait à rendre esclave l'Église de France,, à détacher les 
Mêles de leurs évêques et par conséquent du Pape. Les avantages 
offerte n'étaient qu'apparents, matériels, et No a* avons jugé en pré
sence de Dieu qu'il fallait les. repousser pour conserver intact le 
dépôt qui Nous a été confié et sauver les principes sur lesquels repose 
l'existence même de l'Église. 

C'est avec douleur que Nous avons dû plusieurs, fois déjà vous im
poser de grands sacrifices. Je souffre moi-même de ne pouvoir être au 
milieu de vous, dans vos villes et vos campagnes, pour montrer par 
le fait que je suis prêt à tout souffrir pour garder le dépôt que le 
Christ m'a confié. 

Votre venue à Rome en ces circonstances et quelques heures à peine 
après la publication de Notre récente décision, est une nouvelle preuve 
qui m'assure que vous êtes animés de la vraie foi, des vrais sentiments 
chrétiens catholiques, que vous êtes de vrais fils de la sainte Église. 

Je vous félicite de cette obéissance dont, au nom de tous, Monsei-
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gneur vient de faire la solennelle protestation, sans me causer d'ailleurs 
aucune surprise. Car je connais la générosité des Français, je sais 
leur attachement dont j 'ai reçu déjà des preuves si nombreuses. Je sais 
que les catholiques français sont disposés à tout, à la croix s'il le faut, 
et au martyre, pour conserver la foi qui a toujours été la gloire là 
plus précieuse de la France justement appelée la Fille aînée de 
l'Église. 

Je vous remercie de ces consolations réconfortantes pour mon cœur. 
Je voudrais que vous puissiez lire dans mon esprit et dans mon 

cœur; vous y verriez à quel point le Pape aime la France, qu'il est 
vraiment votre Père, qu'il veut uniquement votre bien temporel et 
spirituel. 

Je vous remercie de tout ce que vous faites pour soutenir l'Église 
dans la situation précaire où ses ennemis l'ont placée. Je sais vos sa
crifices pour maintenir, en dépit de la spoliation universelle, vos 
églises, les Séminaires, vos évoques et vos prêtres. Je sais que vous 
êtes disposés à les maintenir non pas seulement une année mais jus
qu'au jour où la main toute-puissante du Seigneur aura raison de 
ceux qui ont mené la France à de tels malheurs. 

Chaque matin, durant le Saint Sacrifice de la messe, lorsque je prie 
pour mes fils répandus dans le monde entier, ma première pensée est 
pour les catholiques de France. Je demande au Seigneur de les con
server dans la foi, de leur donner la force nécessaire pour les saintes 
luttes de son Église jusqu'au moment où sonnera l'heure marquée par 
lui pour la victoire. 

Monseigneur, vous avez fait appel à la bienheureuse Barat qui, 
demain, sera exposée pour la première fois aux honneurs des autels. 
Vous avez aussi rappelé le vénérable Eudes et la bienheureuse 
Marguerite-Marie pour montrer que le culte du Sacré Cœur doit beau
coup à la France. Oui, que ces Bienheureux intercèdent pour leur 
patrie devant le trône de Dieu. Qu'ils obtiennent que de la basilique de. 
Montmartre se répande sur la France une effusion de grâces. Que de 
ce Cœur divin, d'où est sortie la sainte Eucharistie, la France reçoive 
la grâce de revenir pénitente et dévouée dans les bras du Père qui 
l'attend avec tant d'amour. 

Que la bénédiction du Seigneur descende sur tous, évoques, prêtres,. 
familles, parents, enfants 

De retour chez vous, dites à tous que le Pape aime les Français, 
qu'il les porte dans son cœur, qu'il leur veut toute la prospérité possible 
en ce monde et dans le ciel. 



D I S C O U R S D E S . S . P I E X 

prononcé le 17 novembre 1908 
à l'audience de l'Association de Notre-Dame de Salut (1). 

Béni soit le Seigneur qui me console au milieu des tribulations. 
Benedictus Deus qui consolatur nos in omni tribulations nostra. 

Votre présence, fils très aimés, si elle est toujours chère à mon cœur 
m'est particulièrement très agréable aujourd'hui, parce que, au milieu 
des tribulations et des angoisses que causent à mon cœur les boulever
sements de l'Eglise, j'éprouve un vrai réconfort, une vraie consolation 
en voyant des fils si attachés à l'Église, si affectionnés à la personne 
du Vicaire de Jésus-Christ qu'ils sont prêts à tous les sacrifices pour 
maintenir dans leur cœur une foi vive et pour la manifester par la 
sainteté des œuvres. 

Votre présence, ô très chers fils, rehaussée par celle d'un si grand 
nombre de mes vénérables frères de Pépiscopat français, me dit que 
vous êtes les fils très tendres, très aimants de l'Église et que vous vous 
êtes employés de toutes vos forces à conserver vive en France la fidélité 
à l'Église. 

Avec vous, un grand nombre d'autres de vos frères se sont unis 
dans l'Association de Notre-Dame de Salut sous cette devise sublime : 
Âdveniat regnum tuum. Que votre règne arrive! et sous la protection 
delà Vierge Immaculée, notre Mère et'notre secours dans les tribu/-
lations. 

Eh bien! moi, je me réjouis avec vous tous/car, par ce moyen, vous 
accomplissez un des préceptes donnés par le Seigneur à chaque homme, 
celui d'aider ses frères à obtenir le salut éternel : Mandant Deus mi
mique de proximo suo : à chacun Dieu a fait un commandement de 
s'occuper du salut de son prochain. 

En effet, vous, au milieu de tant de fils dégénérés sur lesquels, 
hélas ! pleure aujourd'hui l'Église dans votre patrie, vous exercez un 
apostolat infatigable; vous voulez, entourés d'ennemis de toute sorte, 

\ 

T 
|4) Les pèlerins ont ètS présentés par S. Em. le cardinal Vincent Vannutell i , protecteur 

de 1 Association de Notre-Dame de Salut, entouré d'environ vingt évoques. 
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rappeler les [ils rebelles au sein de leur mère méchamment abandonnée, 
afin qu'ils reviennent et restent toujours attachés à elle. 

Cette œuvre est uneœuvrc sublime, et je vous dirai, avec saint Denys 
l'Aréopagite, que c'est l'œuvre des œuvres, Fœuvre par excellence. 
Avec ce même Saint, j'irai jusqu'à vous dire que vous faites ce que ne 
peut pas faire Dieu lui-même. « Moi — c'est ainsi que saint Denys 
lait parler le Seigneur, — moi, j'ai» créé le ciel et la terre, mais toi, tu 
accomplis uneœuvrc plus haute; moi, dans le ciel, j'ai fait resplen
dir le soleil et les étoiles, mais lui, lu illumines le paradis par la splen
deur des aines que Lu guides au salut. J'ai créé l'homme, mais lu 
cherches à le racheter, et la Rédemption est une œuvre infiniment 
plus précieuse que la création, parce qu'elle a coûté tout le sang de 
Jésus-Christ. » 

Dieu, dans la création, opère sur le néant, et à Dieu rien ne résiste 
dans tes choses matérielles; mais dans la Rédemption, Dieu opère avec 
l'homme, et à la volonté divine peut s'opposer la liberté de l'homme 
(pie Dieu, veut toujours respecter. 

A tous ces titres, vous avez bien mérité de la paix sociale et de la 
prospérité de votre pays. 

Pcrhévéroz toujours avec le même courage dans l'œuvre entreprise, 
et offrez à tous l'exemple d'une foi agissante et infatigable. 

J'ai donc bien raison de me réjouir avec vous, à quelque classe que 
vous apparteniez, parce que, par divers moyens, vous n'avez qu'un 
seul but, celui de sauver les âmes, en accomplissant les œuvres de 
religion et de charité. 

EL réjouissez-vous, également, vous aussi, parce qne vous assurez 
ainsi votre propre salut éternel: Animmn salvaslï, animam luam 
prœdestinasli. Tu as sauvé une âme, lu as prédestiné la tienne. 

Et je n'ignore pas les nombreuses industries de votre zèle dans 
l'exercice de votre très noble apostolat. Au milieu d'une population 
qui a abandonné l'Église en grand nombre, vous offrez vos efforts 
à vos évoques pour les aider à ramener l'es peuples à la foi chrétienne. 

Vous voyez (pie, dans votre pays, on a dépouillé TÉgiise, qu'on s'est 
appliqué â la priver de tout, comme Jésus nu siir la croix, et vous, 
enfants pieux, vous voulez recouvrir voire tendre Mère, la secourir 
dans ses besoins, et vous étudiez les moyens les plus efficaces pour 
venir à son aide. 

Vous exercez parmi le peuple toutes les formes de l'apostolat pour 
le bien, vous travaillez :\ la réconciliation des diverses classes sociales, 
vous unissez toutes vos forces, pour faire disparaître les difficultés qui 
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affligent la Société et donner au peuple son vrai bien spirituel et tem
porel, en le désillusionnant des tromperies de ceux qui crient tout le 
jour: Liberté! Liberté! et qui voudraient le priver ensuite de la 
liberté de respirer l'air du bon Dieu et de jouir des rayons du soleil. 

Sous la protection de la Vierge Marie, quand même vous seriez en 
butte à tous lesassauls du monde, vous n'avez rien à craindre. 

Votre apostolat obligera vos adversaires i baisser le regard devnn 
vous et ils seront forcés, quoique à contre-cœur, d'admirer votre 
œuvre. 

Que la bénédiction implorée par votre cardinal protecteur descende 
abondante sur votre Association, sur les personnes qui la dirigent, 
sur la chère Congrégation des religieux Assomptionistes qui l'a conçue, 
.qui l'a créée, qui J'a perfectionnée, et qui, tous les ans, par les pèle
rinages de Lourdes et de Jérusalem, cherche à raviver cet esprit de 
foi chrétienne dont, pendant tant de siècles, voire patrie a donné 
l'exemple au monde entier. 

Que le Seigneur vous bénisse, vous tous ici présents, et ceux qui 
sont associés à votre œuvre; qu'il bénisse vos familles et toutes les 
personnes qui vous sont chères, et que cette bénédiction soit pour 
tous la source des plus vifs encouragements et des plus suaves conso
lations. Et on retournant dans votre patrie, portez à tous vos frères ce 
souvenir : le Pape nous a dit qu'en travaillant comme nous le faisons 
au salut de nos frères nous sommes assurés de procurer le nôtre et 
de nous retrouver un jour tons réunis dans la gloire du paradis. 

[Traduction publiée par la Croix-au 22 nov. 1908.} 



D I S C O U R S D E S . S . P I E X 

prononcé le 18 novembre 1908 
à l'audience générale des pèlerinages français (1). 

Je vous remercie, Monsieur le Cardinal, des senliments tendrement 
affectueux avec lesquels vous m'avez présenté vos compatriotes, mes 
Vénérables Frères les évoques, les prêtres et pèlerins français. 

Je vous remercie, car ces sentiments m'ont ému jusqu'au fond de 
l'âme. Vous l'avez bien dit : le Seigneur se plaît à mêler les douleurs 
et les allégresses, et le Miserere voisine avec le Te Deum. Vous avez 
parlé d'une façon touchante et délicate de la cause de mes douleurs et 
du motif de mes allégresses. 

C'est assurément une profonde douleur pour mon âme de voir votre 
patrie se détacher de l'Église, cette mère qui souhaite le salut de tous 
et qui, à l'heure actuelle, est spoliée et tournée en dérision, comme 
aussi de voir ses ennemis applaudir qu'elle soit insultée et méprisée, 
tandis qu'elle tend la main pour demander la charité. 

Pauvre mère! et pauvres fils qui restent attachés étroitement à cette 
mère et qui voudraient la consoler de leur mieux et lui offrir un récon
fort au milieu de sa désolation et de sa douleur! 

Mais si tout cela m'afflige profondément, la divine Providence a pro
portionné la joie à la douleur, et jamais je ne pourrai assez remercier 
le Seigneur de m'avoir inspiré de dire à nos fils de France : Suivez-' 
moi dans la douleur. Et mon unique chagrin est de ne pas être au 
milieu de vous pour souffrir et mener avec vous le combat de Dieu. 

Alors de votre pays me sont venues les plus magnifiques consolations. 
La France s'est montrée en ces circonstances comme jamais la iïlie 
aînée de l'Église, non seulement en paroles mais en actes, par le plus 
sublime des actes. 

J'ai dit à mes Vénérables Frères les évoques de France : Renoncez 
à vos palais! Éloignez des Séminaires les jeunes espérances de votre 
Église; de la part de ceux qui veulent faire de l'Église une esclave, 

M) Les pèlerins ont clé présentés par S . Em. le cardinal Luçon, archevêque d e Reims, 
entouré d'environ trente évêques. 
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n'acceptez pas môme un sou offert pour calmer votre faim; dans votre 
tribulation, dans votre douleur, regardez uniquement le Christ dépouillé 
de to it et nu sur la croix, mais glorieux le lendemain, dans le triomphe 
de la Résurrection. A vous, non plus, 4e triomphe ne manquera pas. 

Et de fait, ces chers fils, alors qu'ils demeuraient fidèles dans les 
larmes et la douleur, virent, comme vous l'avez si bien dit, Monsieur 
le Cardinal, leurs jeunes fils quitter les Séminaires, ces asiles chers 
à leur piété; ils virent les excellentes Sœurs de Charité éloignées du 
lit des malades qu'elles avaient assislës d'une façon si méritante; ils 
virent les Congrégations religieuses, si dévouées à l'éducation de la 
jeunesse, contraintes à quitter leur pays et A chercher un refuge en 
des contrées étrangères, tandis que leur mère dénaturée les jetait à la 
porte. 

On vit tout cela, et en môme temps fut donné le spectacle d'un fait 
Inouï dans l'histoire de l'Église. Tous les évoques, sans en exceptrr 
un seul, écoutèrent la parole du Pape comme la parole môme de Dieu. 
Tous les prêtres écoutèrent avec une respectueuse obéissance la parole 
des anges de leurs diocèses. Les fidèles répétèrent d'une voix unanime 
à leurs pasteurs : Comptez sur nos forces et sur notre générosité. Vous 
n'aurez pas de palais somptueux, mais nous vous procurerons bien un 
asile où vous reposer. Vous n'aurez plus les beaux et vastes Sémi
naires, mais vous aurez bien un local pour former votre clergé. Vous 
n'aurez plus l'aide des religieux et religieuses, mais une foule d'âmes 
fidèles se substitueront à leur apostolat. Vous n'aurez plus vos pen
sions, mais les secours ne vous manqueront point pour subvenir aux 
frais du culte. 

Voilà pourquoi, si j'ai chanté en pleurant le Miserere pour les 
malheurs de l'Église de France, j 'ai dû également entonner le TeDetim 
de la consolation. Chaque fois que je pense aux sacrifices supportés 
par les fidèles français pour l'amour de l'Église, c'est toujours le Te 
Deum de l'allégresse et de l'action de grâces qu'il me faut chanter. 

Il m'est donc doux de vous voir ici réunis pour vous remercier de 
tout le bien que vous avez fait, que vous faites et que vous ferez à la 
gloire de votre patrie. 

Ici le Saint-Père a adressé aux pèlerins de bienveillantes paroles et leur 
a donné quelques avertissements paternels, les exhortant à persévérer 
dans la foi et à la défendre avec force, prudence et charité à l'égard des 
ennemis Puis Sa Sainteté a ajouté : 

(1) Le lexte italien officiel du passage ainsi résumé par VOsservatore Romano n*a pas été 
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Merci 'donc pour toutes'les consolations que m'ont données les excel
lents fidèles >de France. Merci à la Providence, merci à vous aussi, qui 
apportez à mon cœur les plus 'belles, 'les plus grandes et les plus 
•suaves Gonsoilations. 

De rctowr dans votre patrie, dites à vos compatriotes que le Pape les 
admire , qu'il est avec eux dnns les douleurs, et qu'il espère liinn être 
aussi avec eux dans la consolation el In triomphe. Tl leur demande de 
continuer à prier pour lui, afin qu ' i l puisse toujours connaître les i n 

spirations de Dieu et réussir à sauver les au 1res nations et h leur faire 
du bien, comme i l est parvenu à arracher l'Église de France aux pièges 
de ses ennemis. 

Et maintenant, que la bénédiction du Seigneur descende sur vous 
tous : qu'elle descende sur vos évoques, m a joie et ma couronne : ma 
joie pour avoir s i fidèlement correspondu à mes conseils; ma couronne, 
parce qu ' i ls sont comme des étoiles resplendissantes dans le 'firmament 
de l'Église. 

Qu'elle descende sur les prêtres, qui sont vraiment le modèle du 
troupeau confié à leurs soins et les capilaiues qui conduisent l«s troupes 
a u combat. 

Qu'elle descende sur tous, parents et enfants, riches et pauvres, cl 
qu'elle soit pour tous la source des plus chères consolations cl dos 
grâces les pi us "douces. 

[Traduction das QMitions Actuelles, d'après l e texte ilalien p-jh!Ió par YOssarvotare 
romano du 30 nov. 1908.] 

publié; la Croix du SI nov. 1908 en a donné cette traduction d'après les notes d'un .corres
pondant : 

« En celte occasion, je vous répéterai le <consnil de l'Apôtre a i u Corinthiens : '« Restez 
» fermes dans l a foi : State in fldc. » Rappelez-vous la foi de votre baptême, faites profession 
de votre foi, non pas seulement par des parolos, mais aussi dans toute voire conduite : State 
in fide. Votre ennemi ne dort pas ; si vous vous laissez prendre à,ses embûches cl à ses flat
teries, il vous fera tomber dans ses filets; et cet ennemi rôde sans cesse autour do vous. 
Aussi veillez : VlcjUate. 

» Forlitnr nfjïte : agissez avec rourage et avec force. Soyez forts pour combattre, p)ur 
défendre vos droits sacro-saints, ces droits qui vous ont été donnés par Dieu lui-même, pour 
défendre votre liberté, le don le plus précieux que vous ayez reçu de Dieu. 

».Et qu'en même temps vous fassiez .tout dan; la charité : O.mmia vsstra fia.nl in cliaritatc. 
Aimez les hommes, car ils sont vos frères, fils du même Père céleste, rachetés .par le mémo 
sang .divin, appelés au même lié rît âge. 

» Aussi, même avec .les adversaires de votre loi , inspirez-vous de celte cliariré et de la 
bienveillance, et ainsi vos paroles et vos bons procédé4 le? amèneront insensiblement, à par
tager votre foi. 

» Telles sont mes recommandations, fils bien-aim^s de la France cathol iqie . Ave* con
fiance : le Seigneur est avec vous dans les combats et dans les triomphes, dans les' tribula
tions et dans les consolations. » 

http://fia.nl
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S. CONGREGATIO ROM ET UNIV. INQUISITIONIS 

D E C R E T U M 

Feria i v , 25 aprilis 1906, 

Cum Imic SupreraoB Sacra Congregation! qusesitum fuerit ut 
unica determinarelur formula brevis in administrat ione Sacra
menti Exlrcmae Uncljonis in casu mortis imminenlis , Eminen-
tissimi ac Reverendissimi Patres Generales Inquisitores, matur-
rime re ex pensa, pnehabiloque RR. DD. Consullorum voto, 
decreverunt : 

In casu verae necessitatis sufficere formam : Peristam sanctam 
unctionem indulgeat tibi Dominus quidquid deliquisti. Amen. 

Sequent! vero feria V, die 26 ejusdem mensis et ann i , in 
audientia a SS. D. N. Pio div. Prov. Pp. X. R. P- D. Adsessori 
imperlila, SSmus D. N. decrelum EE. et RR. Palrum approbavit . 

PETRUS PALOMBELU, 

S . JR. et U. Inquis. Notarius. 



S. CONGRÉGATION DU SAINT-OFFICE 

D É C R E T 

approuvant une formule abrégée pour l'Extrèmc-Onction 
en cas de nécessité. 

Mercredi, 25 avril 1906. 

Comme il a été demandé à cette Sacrée et Souveraine Congrégation 
de déterminer une seule formule abrégée pour l'administration du 
sacrement de l'Extrême-Onction dans les cas de mort imminente, les 
Eminentissimes et Révérendissimes Pères Inquisiteurs généraux, après 
avoir très mûrement examiné la question et pris l'avis des Révéren
dissimes Consulteurs, ont décrété : 

Dans le cas de véritable nécessité, la formule suivante suffit : Par 
cette sainte onction, que le Seigneur vous pardonne toutes les fautes 
que vous avez commises. Ainsi soit-il. 

Le lendemain, le 26 du même mois de la môme année, Notre Très 
Saint Père Pie X, Pape par la divine Providence, dans l'audience 
accordée au Révérend Assesseur, a approuvé le décret des Eminentis
simes et Révérendissimes cardinaux. 

PIERRE PALOMBELLI, 

notaire. 



S. CONGREGA 770 ROM. ET W I V . T N Q Ü I S 1 T I 0 N I S 

D E C R E T Ü M 

iFeria iv . , /die 8 decembris 1906. 

Mariavitarum sacerdotum seda qure ab aliquot annis nonnullas 
Polonia dioeceses infeliciter infestai, in eam paullatim devenil 
obstinalam pervicaciam et insaniam, ut jain Apostolica Sedis 
postulet extremas coerciliones. Haec enim seda , cum in exordiis 
;»ais .stenlasset singulare s todram gl'ori» divinai, raox spretis 
;Kpiscopo!rum 'suo rum moni't ioni bus et correctionibus. spretis 
iipsi'us SIWIMMI Pontificis p d m u m patern'is aflbortationibus tum 
;SEFVERIORIBUS ìCo.mm'IMATI©n3)US, SPRETIS QUOQUE CENSURIS IN QNAS 
NON UFIAM .OB causaim INCIDERAI, LAIIDENI-ECCLESIA STICAI AUCTORI'TALÌ 
se PENITUS subduxit , agnoscens pro capile foeuiiuam quandam 
•Feliciam, alias Mariani Franoiscam Kozlowska, quam sanc'lis-
•&WMm maArem dicunt, SS. Dei 'Genitrici sanctitate pa rem, sine 
cujus patrocinio nomo salvus esse possit, et quae delegavi! 
Joannen Kowalski, ufi suo nomine tamquam Minister generalis 
totani Mar-iavilanim societàtem regat . Cum igitur constet prse-
dicta .lolius societàtis capila, Joannem Kowalski et Mariam Fran
ciscam Kozlowska elsi iterum ileruinque monilos in suis perversis 
doctrinis et molilionibus, quibus simplicem mult i tudinem deci-
piunt ET pervertunt, obstinate PERSISTERE, atque in censuris in 
QUAS INCIDERUNT SORDESCERE, hapc SACRA SUPREMA CONGREGATIO 
S. R. U. I. de expresso SSmi Domini Nostri mandato, ne quis, 
cum detrimento salulis flelernae., ulterius communicet operibns 
malignis Joannis Kowalski et MULIORIS Kozlowska, declarat 
atqueedicit dictumsacerdotem Joannem Kowalski memoratamque 
foeminam Mariam Franciscam Kozlowska, nomina tini ac persona-
liter majori subjacere excommunicalioni, ambosque E gremio 
Ecclesia Sandra Dei penitus ex lo r RES, omnibus p ied i POCNIS 
publice exeommunicatorum, ideoque Joannem Kowalski et 
Mariam Franciscam esse vilandos ac vitari debere. 



S. CONGRÉGATION DU SAINT-OFFICE 
D É C R E T 

coalre les Mariantes. 

Mercredi, S décembre I0OB. 

La sects desipuêlres mariantes, quii depuis quelque» aanées infeste 
malheureusement' un: certain nombre de diocèses de Pologne,, en1 est 
affriivée peu* à» peu à un tel) degcé'd'obstination et de démence opiiniâtre 
qu'elle provoque maintenant de la part du Siège apostolique les plus 
sévères répressions. Cette secte, en effet, après avoir simulé à ses 
débuts un zèle peu commun pour la gloire de Dieu, a méprisé bientôt 
les avertissements et les. corrections de sesi évêques, les paternelles 
exhortations d'abord, puis les menaces plus sévères du Souverain 
Pontife lui-même, et jusqu'aux censures qu'elle avait encourues pour 
plus d'un motif; enfin, elle s'est complètement soustraite à l'autorité 
ecclésiastique, en reconnaissant pour chef la femme Félicie, autrement 
dite Marie-Françoise Kozlowska, qu'elle appelle la très sainte mère, 
égale en sainteté à la Très Sainte Mère de Dieu, sans la protection de 
laquelle nul ne peut être sauvé. Cette femme a délégué Jean Kowalski, 
pour gouverner en son nom comme ministre général toute la Société 
des Mariavites. 

Comme il e*l doue avéré que les chefs susdits de toute la Société, 
Jean Kowalski et Marie-Françoise Kozlowska, persistent opiniâtrement, 
malgré des avertissements réitérés, dans leurs doctrines et leurs 
intrigues perverses qui trompentet corrompent la simplicité du peuple, 
et qu'ils s'eudurcissent dans les censures qu'ils ont encourues, cette 
sacrée et suprême Congrégation du Saint-Office, par mandat exprès 
de N. T. S. P. le Pape, pour que personne, au détriment de son salut 
éternel, ne participe plus aux œuvres mauvaises de Jean Kowalski 
et de la femme Kozlowska, déclare et proclame que ledit prêtre Jean 
Kowalski et ladite femme Marie-Françoise Kozlowska tombent nomi
nalement et personnellement sous l'excommunication majeure, et que 
tous deux, retranchés complètement du sein de la Sainte Eglise de 
Dieu, sont frappés de toutes les peines des excommuniés publics, et, 
en conséquence, que Jean Kowalski et Marie-Françoise sont à éviter 
et doivent être évités. 



DÉCRET DU S A I N T - O F F I C E 

Gommi UH insuper RR. P P . DD. Varsaviensi Archiepiscopo, 
Plocensi, Lublinensi, Kielcensi ali isque,-quorum forte interest, 
Episcopis Polonis, ut nomine ipsius Sanctae Sed is, déclarent 
singulos et omnes respect ive suse diœceseos sacerdotes infami 
sectae Mariaviticse adhuc addictos, nisi infra viginti dies, ab ipso 
praesentis intimationis die compulandos, sincere resipuerint, 
eidem excommnnicationi m A Jori , personali et nominal i , pariler 
subjacere eademque ratione vitandos esse. 

Prselaudati vero Prasules magis ac magis satagant e grege suo 
fidèles, a sacerdotum Mariavitarum insidiisac mendaciis misere 
deceptos, admonere non amplius Ecclesia Sanctse Dei genuinos 
esse posse fi 1 ios quotquot damnatae sectae Mariaviticse scienter 
adhsereant. 

li. S* 
PETRUS PALOMBELLA 

S. Rom. el Univ. Inquisition!? Notarili*. 
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Elle charge en outre les RR. PP . et SS. l'archevêque de Varsovie, 
les évêques de Plotsk, de Lublin et de Kielceet les autres évoques polo
nais, à qui il appartient de signifier au nom de ce même Saint-Siège 
li tous et à chacun des prêtres de leur diocèse respectif, qui sont encore 
engagés dans cette secte infâme des Mariavïtes, quesi, dans vingt jours 
â dater du jour de la présente déclaration, ils ne sont pas venus à 
sincère résipiscence, ils tomberont également sous la même excommu
nication majeure, personnelle et nominale, et que, pour cette raison, 
ils devront être évités. 

Et que les pasteurs susmentionnés s'efforcent d'avertir ceux des 
fidèles de leur troupeau qui ont rte misérablement trompés par les 
artifices et les mensonges des prêtres Mariavites, qu'ils ne peuvent 
plus être les véritables fils de la Sainte Eglise de Dieu tant qu'ils 
adhéreront sciemment à la secte condamnée des Mariavites. 

L« S* 
PlEMtB P À L O M B K T X I , 

notaire du Saint Office* 



S.. GQNGREGATIO ROM. ET UNIV. INQUISITIQNIS 
D E C K E T U M 

Feria v, die 1" augusti 1907. 

SSmns D. N. D. Pius divina Providentia PP. X, in solila 
audientia R. P. D. adsessori S. Oftìcii imperl i la , ad fovendam 
fidelium pielatem eorumque grati animi sensus excitandos pro 
ineffabili Divini Verbi Incarnationis mysterio, motu proprio, 
benigne indulgere d ignatus est ut in omnibus et si ngulis sacra rum 
virginum monasteriis clausurad legi subjectis aliisque religiosis 
inst i tuüs, piis domibus et clerico rum seminari is , publicum aut 
privatum Oratorium habentibus cum facúltate Sacras Specks 
babitualiter ibidem asservandi, sacra nocte Nativitatis D. N . J .G . 
tres rituales Missae vel eliam, pro re rum opportuni late , una 
tantum, servatis servandis, posthac in perpetuimi quotannis 
relebrnri Sanrlaqne Communio omnibus pie petentibus minis-
trari queat. Devota vero hujus vel harum missarum auditionem 
omnibus adstantibus ad prmrepti salisfaclionein valere eadem 
Snnctitas sua expresse declaran mandavit . 

Contrariis qnibuscumque non obstantibus. 
P E T R U S PALOMBELLA 

S. / ? . U. I. Notarías. 

D U B I A P R O P O S I T A 
Hoc decreto evulgato quae sequuntur dubia fuerunl proposita : 
I u m An indultum iinporlet facullateui tres missas, vel unam 

tantum pro rerum opportunilate celebran di etiam aper Iis Orato-

riorum jamás? 
HN M Au indultum Oratoriis concessimi extendí possil ad Eccle-

sias Religiosnrum, qua*, publico fidolis populi usui inserviunt? 
SSiuus D. N. Pius Papíjo X in audientia R. P. D. Adsessori 

Sancii Officii, die 26 meusis Novembris anno 1908 concessa, res
pondí l : 

Ad l , 1 , n . — Negative. 
Ad I l u n . — Negative, salvo tarnen religiosorum privilegio in 

media nocte missani celebrandi. 
ALOISIUS C A S T E L L A N O , Notarius. 



S. CONGRÉGATION DU SAMT-QFFICE 

D É C R E T 
/pour les trois raess.es de Noël. 

J e u d i , 1 e r a o û t 1907. 

S. S. Pie X, Pape par la divine Providence, dans l'audience habi
tuelle accordée au Rév. assesseur du Saint-Office, pour accroître la 
piété des fidèles et exciter leur reconnaissance pour l'ineffable mystère 
de l'Incarnation du Verbe, a daigné accorder, motu proprio, que, 
dans tous les monastères de religieuses cloîtrées, les autres couvents, 
les Séminaires et les pieuses demeures qui ont oratoire public ou privé 
avec autorisation d'avoir habituellement la Sainte Réserve, on puisse 
célébrer la nuit de Noûl les trois messes ou môme une seule, selon 
l'opportunité, et cela chaque aimée à perpétuité, et on pourra aussi 
donner la communion aux assistants qui le désireront. Sa Sainteté a 
expressément déclaré, en outre, que par l'assistance aux trois messes 
ou à l'une d'elles seulement on satisferait au précepte. 

Nonobstant toutes choses contraires. 
PJJERRE PALOMBEULI, 

notaire du Saint-Office. 

DOUTES PROVOQUÉS PAR CE DÉCRET 

Ce décret a provoqué les doutes suivants: 
1° L'induit comportc-l il la faculté de célébrer, suivant les circon

stances, trois messes ou nue seule, même en laissant ouvertes les 
portes des oratoires ? 

2° L'induit accordé pour les oratoires peut-il être étendu aux églises 
des religieux qui servent à l'usage public des fidèles? 

Le Saint-Père, dans l'audience accordée le 26 novoirïbrc Ï908 à l'as
sesseur du Saint-Office, a répondu : 

Ad I. — Non. 
Ad IL — Non, sans préjudice pour le privilège des religieux de 

célébrer la messe de minuit. 
Louis CASTELLANO, Notaire. 

http://raess.es


S. CONGRÉGATION DU SAINT-OFFICE 

L E T T R E 
DU CARDINAL SECRETAIRE D ETAT 

A LARCHEVÈQUE DE BOURGES 

Sur le ̂  apparitions de Pellevoisin. 

ILLUSTRISSIME ET RÉVÉRENMSSIME SEIGNEUR, 

A la suite d'un article sur le sanctuaire de Pellevoisin, publié par la 
Semaine religieuse de l'archidiocèse de Bourges, le 20 avril 1907, et 
reproduit par VUnivers, le 22 du même mois, article dans lequel se 
trouvait rappelée la recommandation faite à Votre Seigneurie Illustris
sime cl Révérendissime, en vertu d'une défense du Saint-Office, de 
veiller â ce qu'aucune mention ne soit faite des prétendues apparitions • 
de la Vierge en ce lieu, de nombreuses lettres me sont parvenues, 
demandant des explications à ce sujet et des instructions sur la con
duite que devaient tenir les fidèles vis-à-vis dudit sanctuaire. 

Désirant donner à ces demandes une réponse adéquate et autorisée, 
je n'ai pas manqué, en temps opportun, de m'adresser à la suprême 
Congrégation du Saint-Office, qui m'a chargé de faire connaître les 
explications suivantes, destinées à éclairer le sens des instructions qui 
vous ont été transmises à ce sujet par la Sacrée Congrégation du 
Concile. 

Voici donc quelle est la signification de la défense du Saint-Office 
dont il est parlé dans lesdites instructions : 

Le Saint-Office déclare que la Sacrée Congrégation du Concile, dans 
sa lettre du 23 janvier 1907, n'a pas eu l'intention de donner une 
décision quelconque sur la question des apparitions de Pellevoisin^ 
mais qu'elle s'en est simplement référée au décret du Saint-Office rendu 
le mercredi 31 azûl 1904, pour en assurer l'observance; or, du décret 
cité, qui déclare que lesdites apparitions ne sont approuvées ni directe
ment ni indirectement par le Saint-Siège, il découle qu'on ne peut pas 
varier de ces apparitions comme d'apparitions approuvées par le Saint-
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Siège. C'est dans ce sens et non autrement que doit s'entendre la lettre 
de la Sacrée Congrégation du Concile, 

La charge qui m'était confiée étant remplie, je ne doute pas que la 
publication que Votre Seigneurie voudra bien faire de ces explications 
émanées du Saint-Office ne tranquillise tous ceux qu'avait alarmés 
l'interprétation exagérée donnée à la susdite lettre du Concile. 

Je saisis avec plaisir l'occasion'qui m'est offerte de m'affirmer de 
nouveau, avec les sentiments de l'estime la plus distinguée, de Votre 
Seigneurie Illustrissime et Reverendissime, 

Le serviteur vrai, R. cardinal M E Ï U I Y D E L V A L . 

Rome, 24 juillet 1907. 

ACTES DE S. S. PIE X — TOME IV 0 



S. CONGREGA TÍO ROM. ET UNIV. INQUISITIONIS 

D E C R E T U M 

Fnria v, lono rv, 43 fpbr. 1908. 

Ulruinquediar ium LiJmtice sociale eL L A rie mlliolù/ue repro-
batur eL damna tu r : sacordol.es NaudeL et Dabry formi lo r ne 
peremptorie admonenlur ne haec vel alia diaria aut script» 
qnEDvis ejusdom indolis sub proprio voi montilo nomine in pos-
terum evulgare audeanl, sub pcena suspensionis a divinis ipso 
facto et absque alia declnratione iucurrendse. 

D E C R E T U M 

7 m a r l i i 1 0 0 S . 

Sacerdotem ALFUBDUM LOTSY, in dioecesi Lingonensi in prrcsens 
commoranlem, plura el verbo docuisse et scripto in vulgus edi-
disse quae ipsnmet fidei ch r i s t i ans potissimn fundamenta sub-
ver tun t , jam ubique compertum est. Spes lamen affulgebat eum, 
noviiatis magis amore quam aniiui pravilale fortasse deceptum, 
recenlibus in ejusmodi materia Sanctis Sed is declarationibus eL 
prsnscriptionibus se conformalurnm; idcoqufi a gravioribus 
canonicis sanclionibus hucusque temperalum fuit. Sod contra 
accidi t : nam, sprclis omnibus , non solum errores snos non eju-
ravit , quin iino, el novis scriptis el dalis ad Superiores lilteris, 
eos pervicaciler confirmare vermis non est. Quuin plane igitur 
constet de ejus post formales canónicas moniliones obfirmata 
contumacia, Suprema haec Sacra Romanas el Universalis Inqui-
sitionis Congregalio, ne muneri suo deflciat, de espresso SSini. 
Domini Nostri PII P P . X mandato, sententiain majoris excom-
municationis in sacerdotem A L F R E D U M LOISY nominatim ac perso-
naliter pronunciat, eumque omnibus plecti poenis publice excom-
municalorum, ac proinde vitandam esse atque ab omnibus vitari 
deberé, solemniter declara t. 

Datum Romro, ex TEdibus S. Officii, die 7 Martii 1908. 

L. g& S-

P E T R U S PALOMBELLI , 

S. ft. et Univ. Inquisitionis Notarías. 

http://sacordol.es


S. CONGRÉGATION DU SAINT-OFFICE 
D É C R E T 

condamnant la « Justice sociale )) cl la « Vie catholique » 

Jeudi , au lien do mercredi, 43 février 4908. 

Les deux journaux: la Justice sociale et la Vie catholique sont 
réprouvés et condamnés; avis formel et péremptoire est donné aux 
prêtres Naudet et Dabry de ne plus avoir l'audace de publiera l'avenir, 
sous leur propre nom ou sous un nom faux, ni ces journaux ni 
d'autres journaux ou écrits quelconques de même caractère, sous 
peine de suspense a divinis encourue ipso faclo et sans autre décla
ration. f 

D É C R E T 
d'excommunication contre l'abbé Loisjr. 

7 mars 1908. 

Le prêtre A L F R K D L O I S Y , séjournant actuellement dans le diocèse de 
Langres, a enseigné oralement et publié à maintes reprises des théories 
qui ruinent même les fondements principaux de la foi chrétienne; ce 
fait est déjà universellement connu. 

Toutefois, on conservait l'espoir que, séduit peut-être par l'amour 
de la nouveauté plutôt qu'entraîné par la perversité d'esprit, il 
se conformerait aux récentes déclarations et prescriptions du Saint-
Siège en cette matière; et c'est pourquoi l'on n'avait pas recouru jus
qu'ici à dus sanctions canoniques plus graves. Mais le contraire s'est 
produit : au mépris de tout, non seulement il n'a pas renoncé à ses 
erreurs, mais il n'a pas craint de les confirmer avec opiniâtreté dans 
de nouveaux écrits et dans des lettres à ses Supérieurs. 

Il est donc pleinement établi qu'après les mouitions canoniques for
melles il s'obstine dans sa résistance; en conséquence, la Suprême Con
grégation de la Sainte et Universelle Inquisition Romaine, pour ne pas 
manquer à &a mission et sur mandat exprès de Notre Très Saint Père 
le Pape Pie X, prononce la sentence de l'excommunication majeure 
contre le prêtre A L F R E D L O I S Y , nommément et personnellement; elle 
déclare solennellement qu'il est frappé de toutes les peines encourues 
par les excommuniés publics et que, par suite, il est à éviter et que 
tous doivent l'éviter. 

Donné à Rome, au palais du Saint-Office, le 7 mars 1908. 
L. >ï» S. P I E R R E P A Ï . O M B T Ï L U , 

Notaire du Saint-Office. 



S. CONGREGA TÍO INDULGEN TI ARUM 

L I T T E R ^ E 

R E V E R E N D I S S I M E D O M I N E , 

Decretimi de quotidiana SsmwEueharis t i ínsumptionea S.Cong. 
Concilii. anno 11)05 sul) die 20 deccmhris evuljíatuin, quanlo pio 
rum fidelium plausu et quam ingenti animi gaudio sii exoeplum, 
apprime lestanlur epistola1, quamplur inne , qua 1 ad liane Aposto
lica ni Scdem undiquesunt delatan, ex quibus erui lur in plurilms 
locis hano piam et saluberrima in praxim quo t id ians commu-
nionis suscipiendm liberes fructus edere coopisso, ni in posterum 
uberiores quoque in chrisliano populo fore edi luram. Et merito : 
siquidemrefrigescente hominum piotate, procul dubio romedium 
nullum aliud efficacins excogita ri potest, quo elanguentia chri>-
tianorum corda ad Deuin redamandum vividiusexci tenlur , quam 
frequens et quotidianus ad sacram Synaxim accessus, in qua 
lite sumitur , qui fons est ardentissim?e carilatis. 

Quapropter Summus Pontifex, qui valde gavisus est de hujus-
modi salutari fruclu hue usque percepto, vehementer exoplans, 
ut ipse jugiter perseverel, imo majo ra in dies incrementa sus-
cipiat, mihi munus demandavit Àmplitudinem tuam et totius 
Orbis Catliolici sacrorum Antisliles hortandi , u t coeplis insis
tentes omnem impendnnt operaio, quoChristifìdeles frequentius. 
imo quolidie, sacram Eucharisliam sumant ; hoc enim divino 
Convivio superualuralis oorumdem vita iiulosineuter al i tur et 
efflorescit. 

Ipse vero Bealissimus Pater ra tus ad lume oplatum nncin asse-
quendum admorlum conferee, si rhr is l iani populi assiduis pre-
cibus una simul cITusis dulcissimam Deo vim inferanl ; in volis 
habet, ut quotannis, si (Ieri poteri!., in singulis CaI heil raI il)u> 
Ecclesiis, infra Octavam solemni talis Corporis Christi, vel si 
locorum el personarum adjuncta alitor exposlulaveriul, alio anni 
tempore a Rmis Episcopis statuendo Iridila 1m1 Supplicaliones 
celebrentur juxta methodum heic subjectam : 



S. CONGRÉGATION DES INDULGENCES 

L E T T R E 
à l'Rpiscopat pour la célébration d'un Iridinun annuel de prières 

en viic do promouvoir la communion fréquente. 

MONSEIGNEUR, 

Le Décret sur la Communion quotidienne, publié par la S. Congré
gation du Concile le 20 décembre 1903, a été accueilli par les pieux 
fidèles avec de grands applaudissements et une joie profonde. Do très 
nombreuses lettres parvenues de toute part au Siège Apostolique 
l'attestent avec éloquence, et démontrent aussi que, dans beaucoup 
d'endroits, cette pieuse et très salutaire pratique de la Communion 
quotidienne a commencé à produire des fruits abondant* et en pro
duira davantage encore à l'avenir dans le peuple chrétien. Et c'est à 
b"ii droit : car au milieu du refroidissement de la piété catholique, 
pour exciter les chrétiens languissants à rendre à Dieu un amour plus 
généreux, on "ne peut certainement trouver de remède plus efficace 
que la Communion fréquente et quotidienne, où Fâme reçoit Celui 
qui est la source de la plus ardente charité. 

C'est pourquoi le Souverain Pontife, grandement réjoui des résultats 
salutaires obtenus jusqu'ici, et animé d'un vif désir qu'ils persévèrent, 
bicu plus, qu'ils se développent de jour en jour, m'a confié la mission 
d'engager Votre Grandeur et tous les évoques du monde catholique à 
favoriser de tous leurs efforts ces commencements, afin que les fidèles 
reçoivent plus fréquemment, et même chaque jour, la Sainte Eucha
ristie : car c'est grâce à ce divin Banquet que leur vie surnaturel le ne 
cesse de s'alimenter et de s'épanouir. 

Persuadé que pour atteindre la fin désirée il sera très avantageux 
qno les peuples chrétiens s'unissent en des prières assidues et fassent 
à Dieu une douce violence, le Saint-Père souh.iite que chaque année, 
si c'est possible, durant l'octave de la PtHe-DbMi, ou bien, si les cir
constances de lieux et de personnes le demandaient, à une autre 
époque de l'année à désigner par les évoques, un triduum de prières 
soit célébré de la manière suivante dans toutes les églises cathédrales: 



TRIDUUM POUR LA COMMUNION FRÉQUENTE 

I. Supplicationes semper peraganlur feria VI, sabbato et die 
Dominica vel immediate post solemnia Corporis Christi, vel alio 
tempore, u t i supra relatum est. Hisce vero singulis diebus sermo 
babebitur, quo populus edoceatur de ineffabili Euchar is t ie Sacra
menti praestantia, et potissimum de animi dispositionibus ad 
illud rite suscipiendum. 

Hoc expleto, publ ica venerationi exponatur SSma Eucharistia, 
saque coram sequens recilahilur oratio : 

« O (iulcissime Jesu, qui in liunc mundum venisti, ut oinncs 
animas vita elitäres gratini tiue, ad quam in Ulis servandam 
simulque fovendam in augustissimo Euchar is t ie Sacramento 
salulare pharmacum earum infinnilatibus sanandis, el eihum 
divinum debilitati sustinendno lemetipsum quotidie p r a b e s , Te 
suppliros deprecamur, ut super cas sanctum in um spir i tum 
benignus effundas, quo repletse, lethali labe si quae sint inqui
nala 1, ad Te revertentes, vilam gra t in peccatis deperditam recu-
perent; qu¡n vero, Te misericorditer forgiente, jam Tibi ad hie
ren I, quoLidie, p rou teu ique dabitur , ad tuam coelestem Da peni 
devote accedant, qua robórala1., venialium culparum a se quotidie 
admissarnm antidotum sibi comparare, vilamque grati re tum 
alere valeanl, sieque magis magisque emunda to , sempilernam 
in coelis bealiludinem consequantur. Amen. » 

Dein \ e ro , post cantum hymni « Tantum ergo » populo Bene
d ic to Ss mi Sacramenti elargiatur. 

II, Die vero Dominica, qua* postrema eri t earumdem suppli
ca tionum^ mane, more suelo, missa parochialis celebrabitur, iu 
qua habita a Parodio Homilía de Evangelio Dominiere infra 
Oclavam solemnilatis Corporis Christi , quod opti me consonat 
mysterio Eucharis t ie explanando. Cbristilìdeles conjunrlim de 
altari sánela l ihahunl : sin autem alia eligatur Dominica extra 
pnefalam oclavam, loco Homilía1, iu Evangelium tliei, concio fiat 
ad populum, qua fervoulius ad Eucharisl iam in ipsa Missa sus-
cipiendam disponatnr. 

A meridie caniem sacrai funcliones i terenlur , quiB anleactis 
diebus sunt peradas. In conclone tarnen O ra lo res ad ferventiorem 
erga sanrtissimum Sacrainenlum pietàtem hortentur fideles, spe
cialen vero ad frequenliorem ccelestis Convivii part icipationem, 
juxla probatam Catechismi romani doclr inam, uti innui t S. Con
grega lionis Concila memoratum Decretum, sub num. VI. Tandem 
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1° Ces exercices auront toujours lieu le vendredi, le samedi et le 
dimanche, ou bien immédiatement après la Fête-Dieu, ou bien à une 
autre époque, comme il a été dit plus haut. Chacun de ces jours on 
fera un sermon pour instruire le peuple de l'ineffable excellence du 
Sacrement de l'Eucharistie, et surtout des dispositions qu'il faut à 
l'Ame pour le hien recevoir. Après le sermon, on exposera le Très Saint 
Sacrement, et on récitera la prière suivante (1) : 

« 0 très doux Jésus, qui êtes venu dans le monde pour donner â 
toutes les a mos la vie de votre grâce, et qui, pour la conserver et la 
nourrir en elles, vous offrez vous-même chaque jour dans le très auguste 
Sicrement de l'Eucharistie comme le remode nfßcacs de leurs infir
mités et comme reliaient divin destiné à soutenir leur faiblesse : nous 
vous en supplions humblement, daignez répandre sur elles votre 
Esprit Saint; qu'il les remplisse, afin que, s'il en est en état de péché 
mortel, elles se convertissent à vous et recouvrent la vie de la grâce, 
perdue par leurs fautes; et pour celles qui, par votre secours, vous 
sont déjà unies dans la charité, qu'elles s'approchent dévotement chaque 
jour, quand il leur sera possible, de votre Table céleste; qu'elles y 
prennent l'antidote des péchés véniels commis chaque jour et alimentent 
en elles la vie de votre grâce, et qu'ainsi, purifiées toujours davantage, 
ellesohtiennent enfin la béatitude éternelle dans le ciel. Ainsi soit-il. » 

Ensuite, après le chant du Tantum ergo, on donnera au peuple la 
bénédiction du Très Saint Sacrement. 

2° Le dimanche, dernier jour du Triduum, on célébrera comme 
d'ordinaire la messe paroissiale, durant laquelle le curé fera une 
homélie sur l'Evangile du dimanche dans l'octave de la Fêle-Dieu, 
qui se prête admirablement à l'explication du mystère eucharistique, 
et il y aura communion générale. Si on choisit un dimanche en dehors 
de cette oclave, au lieu de l'homélie sur l'Evangile du jour, on adres
sera au peuple une instruction pour le mieux disposer à communier 
durant la messe. 

L'après-midi, on fera les mêmes fonctions que les jours précédents. 
Mais, dans le sermon, les orateurs exhorteront les fidèles à une piété 
de plus en plus fervente envers le Très Saint Sacrement, et spéciale
ment à une participation plus fréquente au céleste Banquet, suivant 
la doctrine approuvée du Catéchisme romain, ainsi que l'indique le 

(1) En audience du 30 mai S. K. Pic X a daipné arcorder â tons les fidèles qn< 
réciteront ce l le prière une indulgence quotidienne, de 300 jour*, c l , à roux qui pondant un 
mois entier l'auioul récitée, une indulgence plcmcre au jour de leur choix, aux conditions 
ordinaires. Ces indulgences son! applicables aux âmes du Purgatoire. (S. Gong relation des 
Indulgences^ 3 juin WOo.) {Kote de l'éditeur.) 
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antequam hymnus « Tantum ergo » decante tur ,hymnus Ambro
sianus praemittatur. 

Quo vero omnibus magis innotescat quam ardens sitdesklerium 
Summi Pontificis frequentioriscommunionis promovenda^, maxi-
mopere Ipse commendat, ut in curialibus etiam templis , proni 
quisque Episcopus pro sua prudentia et sagacitate dijudicabit,' 
saltern locum habcat ea pia exercilatio, quae in Cathedralibus 
Ecclesiis celebranda superius est proposita die Dominica infra 
eamdem solemnilatis Corporis Domini octavam, vel alia in anno 
Dominica. 

Hisce autem piis exercitalionibus, u t alacrius intersint fideles, 
Ssmus Dominus Noster Indulgentias defunctis quoque applica
b l e s clementer e largi tusesl uti infra : nempe. 1 ° septem annorum 
totidemque quctdragenarum quolibet Tr iduanarum precum die; 
2° plemriam semel in Triduo lucrandam, die cujuslibet arbitrio 
eligenda infra ipsum Tr iduum, si eidem qualibet die devote 
adfuerint, simulque sacramentali confessione expiati, s. Synaxim 
susceperint et ad meutern Sanrülat is Suae pie oraver in t ; 3° pie 
nariam die Dominica ab omnibus acquirendam, qui confessi ad 
sacras Epulas simul congregati accesserint in Cnlhedralibus 
Ecclesiis, vel etiam in Curialibus, ei, uti supra, preces effuderinl. 

Interim Amplitudini T u » omnia felicia a Domino adprecor. 
Roma*, ex Secretarla S. Congregationis Indulgentiis Sacrisque 

Reliquiis praepositrc, die 10 Aprilis anno 1907. 
Amplitudinis Tum, uti Fraler , 

S. Card. C H E T O N I , Pmfectus. 
f DIOMEDES PANICI, 

Archirp. Laodicen., Secretar ins. 



LETTRE DU 10 AVRIL 1907 2G5 

décret mentionné de la S. Congrégation du Concile, au paragraphe 6. 
Eu lin, avant le Tanlum ergo on chantera le Te Deum. 

Pour que tout le monde connaisse encore mieux combien vif est le 
désir du Souverain Pontife de promouvoir la fréquente Communion, 
il recommande instamment que dans les églises paroissiales aussi, 
scion que chaque évoque en décidera dans sa prudence et sa sagesse, 
ait lieu au moins l'exercice qui est indiqué plus haut comme devant 
se faire dans les églises cathédrales, le dimanche dans l'octave de la 
Fête-Dieu, ou un autre dimanche de l'année. 

Afin que les fidèles soient encouragés à assister à ces pieux exer
cices, Notre Très Saint Père a daigné accorder les Indulgences sui
vantes, qui sont applicables aux défunts: 1° sept ans et sept quaran-
Uûnes pour chaque jour du Triduum; 2° Indulgence plétùère à gagner 
une fois durant le Triduum, au jour que l'on choisira, k condition 
d'assister chaque jour dévotement aux exercices, de se confesser, com
munier et prier pieusement aux intentions du Souverain Pontife; 
3° Indulgence plénière à gagner le dimanche par tous ceux qui, 
confessés, prendront part à la communion générale dans les églises 
cathédrales ou paroissiales et prieront comme il est dit plus haut. 

En cette circonstance, je souhaite à Votre Grandeur tous les biens 
dans le Seigneur. 

Rome, de In Secrétairerie de la S. Congrégation des Indulgences et 
Saintes Reliques, le 10 avril 1907. 

De Votre Grandeur le frère dévoué. 

f DIOHKDE PANICI, S. Card. CRETONI, Préfet. 
Archev. de Laodicée, Secrétaire. 



S . CONGREGATICI INDULGENTI ARUM 

R E 3 C R I P T U M 

BEATISSIME PATER, 

Josephus Recorder de Dorda Annesci, Congregalionis Mis-
sionis sare.rdos, ad S. V. pedes humil l ime provolulus, enixe pos
tala t ut a ti angendam (idelium devotinnein el venerai ionem erga 
tiivinissimum Eucharisliap.sarranjenturn, concedereS. V. dignetur 
septom annos et seplem quadragenas indulgent i^ omnibus et 
singulis Chrislifidelibus qui, fide, piotate et amore sarralissiinam 
hostiam adspexerinl, non solum cum in missrosacrificio elevai n r, 
veruni etiam cum solemniler o.xponitur; item ut indiilgontiam 
plenariam lucrari valeant semel in hebdomada, quolquot talera 
piissimam praxim quol id iepereger in t 5 e tsacram communionom, 
rite dispositi, recepcrinl; addilis in ipsa oculoruiu elevatione 
verbis : Dominvs meus et Deus meusl 

Et Deus... 
hixta preces in Domino. 

Die 18 m a i i 1907. 

PIUS P P . X. 

Prnpsenlis Resoripti antbenticum exemplar exbibitum fuit 
buie Secretaire S. Congregalionis Indulgentiis Sacrisque Reli-
quìis piTCposiUe. In quorum (idem... 

Datum Romae ex eadein Secreta ria, die 12 julii 1907. 

L. * S. 

f D. PANICI, arebiep. Laodicen., secretante. 



S. CONGRÉGATION DES INDULGENCES 

R E S C R 1 T 

Au sujet de l'oraison jaculatoire 
(( Dominus meus et Deiis meus ! » 

TBKS SAINT P È R E , 

Joseph Recorder de D>rda Anuesci, prêtre de la Congrégation de Sa 
Mission, très humblement prosterné aux pieds de Votre Sainteté, vous 
demande instamment, pour augmenter la dévotion et la vénération 
des fidèles envers le divin sacrement de l'Eucharistie, de daigner ac
corder sept ans et sept quarantaines d'indulgences à tous et à chacun 
des fidèles du Christ qui, avec loi, piété et amour, regarderont l'Hostie 
sacrée, non seulement quand elle est élevée au Sacrifice de la messe, 
mais aussi quand elle est exposée solennellement ; et de même il vous 
prie d'accorder une indulgence plénière une fois par semaine à tous 
ceux qui auront accompli chaque jour cette pieuse pratique et qui 
auront reçu la sainte communion avec de bonnes dispositions : à con
dition d'ajouter, en élevant les yeux, ces paroles : Mon Srigneur et mon 
Dieu ! 

Et que Dieu 

Accordé dans le Seigneur suivant la demande. 

18 ma i 1907. 

PIE X , P A P E . 

Un exemplaire authentique du présent Rescrit a été présenté à is 
Secrétaircrie de la S. Congrégation préposée aux indulgences et aiu 
reliques sacrées. En foi de quoi 

Donné a Rome, à la même Secrétairerie, le 12 juillet 1907. 

L. * S. 
f D. P A N I O I , archev. de Laodicée, 

secrétaire. 



S. CONGREGATIO CONCILII 

D U B I A 

CIRCA DECRETUM « RECENTI » 

9 s e p t e m b r ì s 1907. 

Proposi i noi la S. C. ilei Concilio i dubbi : 
I. Se i Deioga ti apostolici siano compresi nella disposizione 

dell' art. Ili del Decreto Recenti 22 maggio 1907, col quale é 
vietato d'inviare dirottamente messo ad Antistite* et Presbyteros 
Ectiesiarum. qxue in Oriente sitiv snnt; 

II. So i Superiori degli Ordini ed Istillili religiosi possano 
mandare direttamente ai loro soggetti esistenti in Oriente inten
zioni di messe con le rispettive elemosine. 

S. Congrega tio respondit: 
Ad I l i m , Negative; ila u t n e m p e mitti possint ad prafatos Rmos 

Delegalos missarum intentiones cum respertiva eleemosyna, ut 
eas distr ibuant dumtaxat praelatis et sacerdotilms delegatiouis 
sua*. 

Ad I I ! i m , A formative et laxative prò religiosis subditis suis, n-.ui 
vero prò cotorts. 

S > m u s D. N. s in audientia dici 9 septembris 1907, audita rela-
tionc infrascripti Secrelarii S. C. Gonrilii, benigne ralam habnit 
et approbavit re-olutionem S. Congregalionis. FA insuper ìnau-
davit ut prò ceteris omnibus servetur dispositio derreti . 

VINI;E.\TIUÌ», 

card.-ep. Pnenest., Prrfm 

C. DK LAI, Secretarins. 



S. CONGRÉGATION DU CONCILE 

D O U T E S 

AU SUJET DU DÉCRET « RECENTI » 

sur les honoraires de messes envoyés aux Délégués apostoliques 
et aux Supérieurs d'Ordres et Instituts religieux 

habitant l'Orient. 

9 s e p t e m b r e 1907. 

Doutes proposés à la Sacrée Congrégation du Concile : 
I. Les Délégués apostoliques sont-ils compris dans la disposition de 

l'art. III du décret Recenti, du 22 mai 1907, qui défend de faire par
venir directement des intentions de messes aux évoques et prêtres 
habitant l'Orient? 

IL Les supérieurs d'Ordres et Instituts religieux peuvent-ils envoyer 
directement à leurs sujets habitant l'Orient des intentions de messes 
avec honoraires? 

La Sacrée Congrégation a répondu : Ad L Non; il est permis d'en
voyer directement aux Délégués apostoliques qui les distribueront aux 
évêques et prêtres de leur ressort des intentions de messes avec hono
raires. 

Ad IL Oui; mais seulement aux religieux qui leur sont soumis. 
Dans l'audience du 9 septembre 1907, Sa Sainteté, après avoir 

entendu îe rapport du Secrétaire de la Sacrée Congrégation du Con
cile, a bien voulu ratifier et approuver la réponse de la Sacrée Con
grégation. Elle a ordonné, en outre, que la disposition du décret reste 
en vigueur pour tout le reste. 

VINCENT, 

card.-év. de Paleslrina, Préfet. 
L. * S . 

C DE LAI, Secrétaire. 



S. CONGREGA 7 / 0 CONGILII 

D E C R E T U M 

Dal la S e c r e t o r i a de l la S . C. del Concilio, 18 m a r t i i 1 0 0 8 . 

REVERENDISSIME DOMINE, 

G H Ì Ì I patria rcha Aniiochenus ri Ins grrcci postulaverit ab hac 
S. Congregatione Concilii ut rum rlecretum Recenti dici 22 maii 
1907 p roh ihens subn 0 III ne missat direcLe mit tantur ad antistiles 
aut preshyleros, teneat etiam palr iarcham aliosquc episcopo*, 
ejusdem S. Gongregalionis cardinalis pnr.fectus rem delulit ad 
SSmum in audientia diei 10 martii cnrrent is , et SSmus, atlenlis 
omnibus, benigne indulgere dignatus est, ut cum agilur de An-
tistitibus babentibus jurisdicLionem ordinariam episcopalem in 
Oriente, missarum intentiones cum relativa eleemosina ab epi-
scopisetsacerdotibusad ipsos antistites di r e e te mitti possint pro 
Decess i l a t ibus sacerdotum dumtaxa t eis subjectorum. 

Idque, pro meo munere, dum tibi notum facio, impensum 
animi mei obsequium tibi proliteor. 

D . T . humill imus servus, 
B . POMPILI, secretarrus. 

Registrata a la S. C, della Propaganda fide, 28 martii 1908. 



S. CONGRÉGATION DU CONCILE 

D É C R E T 

sur les honoraires de messes. 

Do la S e e r é t a i r i e d e l a S . C. riu C o n c i l e , 18 m a r s 1908. 

MONSFAGNEUU, 

Le patriarche d'Antiuche, de rite grec, ayant demandé à la Sacrée 
Congrégation du Concile si le décret Uecenti du 22 mai 1907, qui 
interdît, au numéro 3, d'envoyer directement des honoraires de messes 
aux prélats et aux prêtres, vise aussi le patriarche et les autres évêques, 
le cardinal-préfet delà même Sacrée Congrégation a déféré la cause 
au Saint-Père, dans l'audience du 10 mars courant, et le Saint-Père, 
toutes choses considérées, a daigné accorder que, lorsqu'il s'agit des 
prélats ayant nue juridiction épiscopale ordinaire en Orient, évoques 
et prêtres aient faculté de leur adresser directement les intention» de 
messes et les auinôues correspondantes, pour subveuir aux besoins 
des prêtres qui dépendent d'eux, et de ceux-là seulement. 

Je vous le uotifie en vertu de ma charge et vous offre l'hommage 
d(ï mon profond respect. 

Votre 1res humble serviteur, 
B. POMPILI, secrétaire. 

E n r e g i s t r é à la S. G. d e l a P r o p a g a n d e , le 2 8 m a r s iflOa, 



S. CONGRÉGATION DU CONCILE 

N O T E O F F I C I E L L E 

donnée par la « Semaine religieuse » de Bourges 
sur les apparitions de Pellevoisin. 

20 avr i l 1907 . 

La Sacrée Congrégation du Concile a coutume d'écrire aux évêquos 
après leur visite ad limina et la remise, entre les mains du Saint-Père, 
de leur relation sur l'état de leur diocèse. S. Em. le cardinal Viucent 
Vannutelli, préfet de cette Congrégation, Nous adressa donc, à la date 
du 23 janvier de la présente année, ses instructions à propos de Notre 
relation que Nous avions portée à Sa Sainteté le 23 novembre précé
dent. 

Il est une de ces instructions que Nous avons le devoir de faire con
naître au clergé et aux fidèles du diocèse, et qui est relative aux faits 
de Pellevoisiu. Elle fut spontanée de la part de l'autorité romaine, car 
Notre relation ne contenait rien, même par allusion; sur la question 
de Pellevoisin. 

Voici les termes employés par l'éminentissime préfet de la Congré
gation du Concile : 

« ..... Veillez aussi à ce que, dans votre diocèse, surtout dans le 
lieu appelé « Pellevoisin », il ne soit fait aucune mention du récit de 
l'apparition de la Mère de Dieu en cet endroit, car la Congrégation de 
la Sainte Inquisition Ta absolument défendu. — Advigila edam ne, in 
tua diœcesi, prœsertim in loco vulgo Pellevoisin, menilo fî.at ulta de 
adserta ibidem apparinone Deiparœ, id enim Congregano Savcfœ 
Inquisilionis omnino vetuit. » 



S. CONGRÉGATION DU CONCILE 

D É C R E T 
Condamnant l'abbé Soulier, curé de Saint-Georges, à Lyon. 

20 n o v e m b r e 1007. 

ÉMINENT'SSIME ET RI":VKRENDIS-IMG SKIGNKUR, 

Après avoir pris connaissance, dans la séance tenue par la Sacrée 
Congrégation du Concile, le 20 mars de cette année, de toutes les 
conclusions relatives à la privation du bénéfice paroissial infligé au 
prêtre François Soulier, cette même Sacrée Congrégation a décidé de 
répondre : « Tous les motifs appuyant les plaintes du prêtre François 
Soulier contre le décret archiépiscopal du i9 février 1907 ayant été 
étudiés, ce décret lui-même est confirmé, et rapport sera fait au Très 
Saint Père. » 

Le 24 du mois suivant, Sa Sainteté ayant ouï relation de la cause, 
a ratifié et confirmé la décision de la Sacrée Congrégation, nonobstant 
toute opposition quelconque. 

En vertu de mes fonctions, je porte ces décisions à la connaissance 
de Votre Éminence, et je me redis 

de Votre Éminence, 
le très humble, très dévoué et vrai serviteur. 

VINCENT, cardiual-évêque de Palestrina, 
préfet* 

C. DE L A Ï , 

secrétaire. 



S. CONGREGAVO EPISGOPORUM ET REGULARIUM 

D E C R E T Ü M 

SSinus Dims NosLer Pius PP. X, in a udienti a habita ah inlra-
scripto Cardinali Sacrai Congregalionis Episcoporum et Regula-
rium Prefecto die 5 maii 11*07, approbationem datam a f. m. 
Leone PP. XIIF, die 9 julii 1886, Constitutionibus Parvularnni 
Sororum Pauperum, quibusdam immutal is propter felicem In-
stituti in loloorbe dilTusionem, conlirmare dignalus est, ac p r a 
sen ti s decreti tenoredefinil iveconlìnnat et approbat sicul in hoc 
volumine lingua gallica exaratojacc.nl, quarum exemplar authen-
ticum in Àrchivo ejusdein Sacre Gougregalionis asservatur ; 
salva Ordinar iorumjunsdicl ione ad nonnani Sacroruin Canonum 
et Apostolicarum Conslitutionum. 

Dalum Rome, ex Secretaria memora te Sacre Congrcgatìonis 
Episcoporum et Regula riunì, die G maii 1907. 

DOMINICUS card. F E R R A T A , prcef. 
U >$$ S. 

PHILIPPUS GIUSTLNI, sccretarius. 

http://exaratojacc.nl


S. CONGRÉGATION DES ÊVÈQUES ET RÈGUL. 

D É C R E T 

approuvant les Constitutions des Pclilcs-Sœnrs des Pauvres. 

N. T. S. P. le pape Pie X, dans l'audience accordée le S mai 1907 
au cardinal soussigné, préfet de la S. Congrégation des Evoques et 
Réguliers, a daigné confirmer l'approbation donnée le 9 juillet 1886 
par le pape Léon XIII, d'heureuse mémoire, aux Constitutions des 
Petites-Sœurs des Pauvres, avec certaines modifications destinées à 
favoriser la diffusion de l'Institut dans le monde entier. Par la teneur 
du présent décret, Sa Sainteté confirme et approuve ces Constitutions, 
telles qu'elles sont contenues dans ce volume écrit eu langue fran
çaise, et dont un exemplaire authentique est conservé dans les archives 
de la même Congrégation. Étant sauvegardée la juridiction des Ordi
naires, conformément à la règle des Sacrés Canons et des Constitu
tions apostoliques. 

Donué à Rome, au secrétariat de la S. Congrégation des Evéques et 
Réguliers, le 6 mai 1907. 

Dominique, cardinal FBRUATA, préfet. 
Philippe G I U S T I N I , secrétaire. 



S. CONGRÉGATION DES ÊVÊQUES ET RÉGULIERS 

RÈGLEMENT DES SÉMINAIRES D'ITALIE 
Afin de susciter dans Je clergé une instruction plus étendue et 

mieux appropriée aux besoins présents, la Sacrée Congrégation des 
Évoques et Réguliers a publié, le 10 mai 1907, avec l'approbation de 
N. T. S. P. le Pape Pie X, un programme général d'études pour tous 
1rs Séminaires d'Italie. Or, pour former des dignes ministres du 
Seigneur, oufe l'instruction, il faut aussi une éducation ecclésiastique 
des plus soignées, sans laquelle l'œuvre du clergé resterait presque 
inefficace au milieu du peuple chrétien. On peut à peine dire de quelle 
grande utilité est la lumière de la doctrine répandue par le clergé dans 
tous les rangs du peuple, si elle brille comme sur un candélabre de vertu. 
(LÉON XIII, Encycl. Officio sanctissimo, 22 déc. 1887.) 

C'est pour cette raison que Sa Sainteté, qui a par-dessus tout à cœur 
la formation du clergé, a confié aussi à cette Sacrée Congrégation le 
soin d'étudier et de proposer les normes jugées les mieux faites pour 
régler d'une manière plus uniforme et plus efficace l'éducation ecclé
siastique et la discipline dans les Séminaires. 

Ces règles, réunies par une Commission spéciale, examinées et 
approuvées par Sa Sainteté, sont maintenant transmises aux ordinaires, 
aux supérieurs et aux élèves, dans l'espoir que, bien mises en pratique, 
elles rendront plus aisée, pour les premiers, la tâche délicate et 
sublime de former des bons ouvriers pour la vigne du Seigneur, et 
faciliteront aux seconds, en le rendant plus sûr, le moyen de devenir, 
ce qu'ils doivent être, des prêtres savants et vertueux. Il faut que le 
clergé excelle dans la science de la doctrine et, chose capitale, dans la 
perfection de la vertu, afin qu'il se concilie les esprits des hommes et 
les amène au respect ( L É O N XIII, Ibid.) 

Rome, Secrétaircrie de la Sacrée Congrégation des Évoques et 
Réguliers, en la fête de la chaire de saint Pierre, 18 Janvier 1908. 

D . card. FERRATA, Préfet. 
F . GiusTiNi, Secrétaire. 

APPROBATION DU SOUVERAIN PONTIFE 
Qmr in hoc libello, oui l i lulus : Norme per Vordinamenio édu-

cativo et disciplinais dei Seminari d'italia, a Sacra Episcoporum 
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et Regularium Congrega ti one pnescripta snnt, ab omnibus ad 
quosspectat, serva ri et execuLioni denuudar i jubemus. 

Ex œdibus Vaticanis, kalendis januai ï i s , anno MCMVIIl. 
PIUS PP. X. 

Nous ordonnons que soient observées et exécutées par tous ceux 
qu'elles concernent les choses contenues dans le livre ayant pour titre : 
Règles pour la direction de l'éducation et de la discipline dans les Sémi
naires d'Italie, et prescrites par la Sacrée Congrégation des Évaques 
et Réguliers. 

Du palais du Vatican, calendes de janvier 1908. 
PIE X. PAPE. 

R È G L E S 
pour la direction de l'éducation et de la discipline 

DANS LES SÉMINAIRES D'ITALIE 

PREMIÈRE PARTIE — DIRECTION DES SÉMINAIRES. 

CHAP. 1er. _ H A U T E D I R E C T I O N . 

ART. 1 e r . — LA HAUTE DIRECTION COMPREND LES DROITS ET LES DEVOIRS DES ÉVEQUES 
CONCERNANT LES SÉMINAIRES, e n VERTU DE LA PLEINE AUTORITÉ QUE LEUR A CONFÉRÉE. !e 
CONCILE DE TRENTE : Episcopo* omnia et singulti, qua* ad felicem hnjus 
Seminarti profeclum necessaria et opportuna videbunlur, decernere ac providers 
valeat. (SESS. XXIII, C. XVM, DE REFORM.) 

ART. 2 . — LA HAUTE DIRECTION DES SÉMINAIRES DIOCÉSAINS REGARDE DONC LES 
ÉVÊQUES d e CHAQUE DIOCÈSE: CELLE DES SÉMINAIRES INTERDIOCÉSAINS APPARTIENT.AU  
COLLÈGE DES ÉVOQUES FAISANT PARTIE DU GROUPE INTERDIOCÉSAIN. 

ART. 3. — LES DISPOSITIONS DU CONCILE DE TRENTE (SESS. XXIII, C. XVIN. D e 
REFORM.) CONCERNANT L'OFFICE DES DÉPUTÉS DU SÉMINAIRE, RESTENT EN PLAINE VIGUEUR 
POUR les SÉMINAIRES DIOCÉSAINS. QUANT a u x SÉMINAIRES INTERDIOCÉSAINS, il e s t 
POURVU à CET office PAR LE COLLÈGE DES ÉVOQUES. 

ART. 4. — C'EST u n e TRÈS GRAVE OBLIGATION POUR LES ÉVÊQUES D'EXERCER AVEC LE 
PLUS GRAND SOIN, SUR LES SÉMINAIRES, LA HAUTE DIRECTION q u i LEUR INCOMBE. Semi-
naria clericorum jure sibi vindicant plurima* et maxima* animi, consilii, vigi-
lantiœ vestrœ parles. ( L É O N X I I I , ENCYCL. Etsi Nos, 1 5 FÉV. 1882 . ) ILS s V n 

ACQUITTERONT EN METTANT À EXÉCUTION TOUT CE QUE LEUR PRESCRIT le CONCILE d e TRENTE: 
Episcopi omnia opportuna et necessaria {ut pueri in disciplina ecclesiastica 
instduantur) constituent, eaque ut semper observentur, sœpius visitando, 
operam dabunt. (SESS. XXIII, C. XVM, DE REFORM.) 

ART. 5 . — LES ÉVOQUES, AUXQUELS APPARTIENT LA HAUTE DIRECTION DU SÉMINAIRE 

http://appartient.au
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i n t e rd iocésa in , se r é u n i r o n t a u m o i n s u n e fois Tan , p o u r e x a m i n e r le r a p p o r t du 
r e c t e u r c o n c e r n a n t l ' é ta t m o r a l , sc ient i f ique, hyg ién ique e t é c o n o m i q u e de l'éta
b l i s semen t , p o u r p r e n d r e , d 'un c o m m u n acco rd , l es m e s u r e s n é c e s s a i r e s ou utiles; 
e t , o r d i n a i r e m e n t , ils en conf ieront l ' exécut ion à l ' évoque du diocèse où se trouve 
le S é m i n a i r e . Pu i s , pour s ' a s s u r e r de la m a r c h e n o r m a l e de l ' é t ab l i s sement , ils 
se t i e n d r o n t en co r r e spondance d i rec te a v e c lu i , p o u r r o n t v i s i t e r les élèves et 
leur éc r i r e , a ins i q u ' a u x S u p é r i e u r s . 

A R T . 6 . — A l 'évoque ou a u Collège des évêques , a p p a r t i e n n e n t la nomination 
ou le r envo i des pe r sonnes a t t a c h é e s à Ja d i rec t ion i n t é r i e u r e d e s Séminaires, 
d 'accord p o u r t a n t avec le r e c t e u r , s'il s 'agi t de ses s u b a l t e r n e s . 

A R T . 7 . - Le choix et le m a i n t i e n des s u p é r i e u r s e t des professeurs du Sémi
na i re s e ron t réglés d ' ap rè s les d i spos i t ions pr ises p a r la S. I n q u i s . Rom. , le 
28 a o û t 1907, e t confirmées p a r l 'Encyc l ique Pascendi dominici gregis e t par le 
Motu p ropr io Prœslantia du S . -P , Pie X a c t u e l l e m e n t r é g n a n t . Il s e r a lion, 
e n s u i t e , de se rappe le r la r e c o m m a n d a t i o n que le S . - P . Léon X I I I , de S. AI. 
ad re s sa i t a u x évoques de Hongr ie : In Us \Seminariis) maxime evigilenl cum 
et cogitation es vettrœ; efficiic ut, litleris disciplinisque tradendis, tecti vW[ 
prœficiantnr, in qiribux sanctitas cum innocentia momm conjuncta JH7, ut in re 
tanti moment! con/idrre iis jure nptimo possilis. Redores disciplina1, magistros 
pie Mis eligite, prn,de?itia3 concilia* rerum usu, pro? cœteris commendatos, corn, 
munis que vitœ ratio auctorUate wstra sic tcmperetur, ut non modo nikil 
unijuam ahimni offcndanî pietati contrarium, sed afmndent adjumenlù 
omnibus quibus alitur pielas, aptisque exertilationibus incUenluf ad sacerâo-
talium virtutum quotidianos progressas. jEneyc l . Quod multtim,^ A u g . 1886.) 

A R T . 8. — Les évoques ne p o u r r o n t p a s p e r m e t t r e qun les é lèves d e leur 
diocèse fassent leurs é tudes , soit en par t i cu l ie r , soit en d e h o r s des Séminaires 
soumis à l eur a u t o r i t é . 

A R T . 9- — Les évêques feront t o u t l eu r possible p o u r que le S é m i n a i r e a i t un 
Heu de vi l légia ture , où les é lèves pu i s sen t passe r l eu r s v a c a n c e s d ' au tomne . 
Vitandi periculi ratio suadet ut comparetur alamnis rusticatio ad feriandum, 

nec arbUrinm relinquatur suœ cuique ipsorum adeundœ familiœ. Multa enim 
pravitatis exempta manent incautos quo fit ut, in juvéniles cupi dilates pronx 
aut ab incœpto deterreanlur aut sacerdotes futuri sint offensioni populo. 
(LÉO x m , Encyc l . Patemœ providœque Nostrœ, 18 sep t . 1809.) 

A R T . 1 0 . — Un des devoirs les plus g r a v e s e t les p lus dé l ica ts des évêques 
es t la p romot ion des clercs a u x O r d r e s s a c r é s ; c 'est pou rquo i ils m e t t r o n t tous 
leurs soins à le r empl i r f idè lement . Que dans l'admission aux Ordres sacrés* Van 
procède avec un extrême discernementsuivant le très graoe avertissement de 
.saint Paul à Timothèe : M a n u s n e m i n i cito i m p o s u e r i s . Dans cette affaire, 
tl convient de mettre de côte toute autre considérations quelle qu'elle soit, et 
qu'il faut toujours regarder comme inférieure à la plus haute de toutes ; la 
tlrrjnité dusaint ministère ( L É O N X I I I , L e t t r e a u x évoques d ' I ta l ie , 8 d é c e m b r e 1902.) 

A R T . 1 1 . — P o u r por te r u n j u g e m e n t e x a c t su r les qua l i t é s m o r a l e s des ordi-
u j i i d s , il f aud ra a v o i r p ré sen t s a l ' e spr i t le Décre t du Saint-Office e t les deux 
d o c u m e n t s du S . -P . Pie X, c i tés a u n u m é r o 7- Q u a n t à l 'âge e t a u x é t u d e s , on 
su iv ra les régies su ivan t e s : 

A R T . 12 . — On n e d o n n e r a la t o n s u r e q u ' a u x élèves qui f r é q u e n t e n t le cours 
de p ropédeu t ique , e t les Ord re s m i n e u r s q u ' à c e u x qui s o n t dé jà d a n s les deux 
p r e m i è r e s a n n é e s de théologie. 

A R T . 13 . — Nul , a y a n t déjà a t t e i n t T i g e p resc r i t p a r le Concile de T r e n t e , ne 
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sera o rdonné sous-d iacre a v a n t d ' avo i r t e r m i n é la t ro i s i ème a n n é e de théo logie ; 
diacre a v a n t P â q u e s de la q u a t r i è m e a n n é e ; p r ê t r e a v a n t la fin de ce t t e m ê m e 
année (Cf. a r t . 113). Sciant tamen Episcopi non singulos in ta œtate consti

tuas debcre ad hos or dîne» assurai, sed diynos dumlaxat et quorum probata 

mla scnec/us sit. {(lotie, Trid., Sess . X X I I I , c. x n . ) 

A R T . 1 4 . — Au moins un mois a v a n t le j o u r fixé p o u r l ' o rd ina t ion , les ord i 
nands feront conna î t r e , p a r éc r i t , a u r e c t e u r , l eu r dés i r a ce sujet . S'il s 'agi t 
d'élèves du diocèse, le r e c t e u r p r é s e n t e r a leurs d e m a n d e s à l 'évoque. Celui-ci, 
après avo i r pr is les i n fo rma t ions nécessa i res a u p r è s des cu rés ou des s u p é r i e u r s 
des é t ab l i s sements d a n s lesquels ils a u r a i e n t d e m e u r é a u p a r a v a n t , convoque ra 
les m e m b r e s do la (Commission é tab l ie p a r le Concile de T i c n t e , le r e c t e u r e t les 
professeurs du S é m i n a i r e , p o u r d e m a n d e r leur a v i s . Pu i s , a y a n t pris en con
science ses décis ions , il e x p é d i e r a la l iste des o r d i n a n d s a u r ec t eu r , qui en infor
mera les i n t é r e s sé s , s ans d o n n e r lieu à c e u \ qui s e r a i e n t exc lus de faire des 
réclamations. S'il s 'agi t d 'é lèves in t e rd iocésa ins , il expéd ie ra les d e m a n d e s a u x 
évoques respect i fs , en y j o i g n a n t , en conscience, son j u g e m e n t Les évoques , 
après i n f o r m a t i o n s c o n v e n a b l e s , c o m m e il es t d i t p lus h a u t , e n v e r r o n t les d imis-
soires ou a p p e l l e r o n t leurs p rop re s sujets pour les o r d o n n e r s u i v a n t qu ' i ls le 
jugeront o p p o r t u n . 

A R T . 1 5 . — I m m é d i a t e m e n t a v a n t l ' o rd ina t ion , les o r d i n a n d s d e v r o n t faire 
les exercices sp i r i tue l s , d u r a n t d ix j o u r s p o u r les Ord re s m a j e u r s et c inq pour 
les m i n e u r s . 

A R T . 1 0 . — E n tou t le r e s t e , ils o b s e r v e r o n t l es p rescr ip t ions d e s S a i n t s 
Canons. 

A R T . 1 7 . — Afin de pou rvo i r à la b o n n e gest ion économique des Sémina i r e s 
déclarés i n t e rd iocésa ins , u n e Caisse c o m m u n e se ra é tab l ie p a r le g roupe d e s 
évAques f o r m a n t la Conférence épiscopale o r d i n a i r e . 

A R T . 1 8 . — Cet te Caisse s e r a a l i m e n t é e : a) pa r les con t r i bu t i ons des mnnses 
épiscopalcs e t des Sémina i r e s d iocésains , d a n s la m e s u r e dé t e rminée d a n s les 
Conférences; b) p a r les r e s sou rces éven tue l l e s p r o v e n a n t de concessions spéciales 
du Sa in t -S iège ; c) pa r les offrandes du c lergé e t des fidèles. 

A R T . 1 0 . — L ' a d m i n i s t r a t i o n de ce t te Caisse se ra confiée à u n e Commiss ion 
composée d ' a u m o i n s t ro is m e m b r e s à él ire d a n s la (Conférence épiscopale . 

A R T , 2 0 . — P o u r la j u s t e r épa r t i t ion d e s fonds de la susd i t e Caisse e n t r e les 
Séminaires i n t e rd ïocé sa în s , l 'Assemblée des évoques f ixera les règles spécia les 
qui p a r a î t r o n t o p p o r t u n e s . 

A R T . 2 1 . — L a Commiss ion p r é s e n t e r a , c h a q u e a n n é e , à l 'Assemblée des 
èvëques, les comptes p o u r les faire a p p r o u v e r . 

C H A P . I I . — D I R E C T I O N I N T É R I E U R E . 

A R T . 2 2 . — L a d i rec t ion i n t é r i e u r e du S é m i n a i r e r e g a r d e le r e c t e u r qui s e r a 
aidé : en ce qui t ouche la d isc ip l ine , p a r u n ou deux v ice - rec teurs , s u i v a n t le 
nombre des élèves e t p a r les préfets de C a m e r a t a ; d a n s la direction sp i r i tue l le , 
par le d i r ec t eu r s p i r i t u e l ; d a n s l ' ense ignement , p a r le préfe t des é tudes e t les 
professeurs; d a n s l ' a d m i n i s t r a t i o n , p a r l ' économe. 

A R T . 2 3 . — A u x p e r s o n n e s appelées p a r l ' évéque ou le collège des évoques 
à r empl i r ces offices, r e v i e n n e n t t ous les d ro i t s e t i n c o m b e n t tous les d e v o i r s q u e 
compor ten t l a n a t u r e m ê m e de ces fonctions e t les c o u t u m e s légi t imes. On se 
contentera ici d ' i nd ique r s o m m a i r e m e n t les po in t s les p lus i m p o r t a n t s . 
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Акт. 2 4 . — Chacun des s u p é r i e u r s d e v r a se faire u n e h a u t e idée de la g r a n d e u r 
e t de l ' impor t ance des fonctions qui lui s o n t confiées , e t s ' emplo ie ra t o u t en t ie r 
à les r e m p l i r avec fidélité, zèle, c o n s t a n c e e t c h a r i t é . A t o u s d o i v e n t ê t r e p ré 
sentes les pa ro l e s du Sa in t -Pè re Léon XII I de S. M., d a n s s a l e t t r e a u x évoques 
d ' I ta l ie , du 8 décembre 1002 : importe grandement, pour former dan* les 

élève i du sanctuaire une vive image de Jésus-Christy et с est en cela que consiste 

toute l'éducation ecclésiastique, que les directeurs et les professeurs sachent 

unir à la diligence et à Vhabileté dans leurs fonction? particulières l'exemple 

d'une vie vraiment sacerdotale. Vue conduite exemplaire dans ceux qui dirigent^ 

surtout les jeunes gens, est le langage le plus cloquent et le plus persuasif pour 

leur inspirer la conviction de leurs devoirs professionnels et l'amour du bien-

§ 1". — Du recteur. 

A R T . 2 5 . — Le r ec t eu r es t le s u p é r i e u r i m m é d i a t du S é m i n a i r e ; omnium 

primvs, c o m m e s ' expr ime s a i n t Cha r l e s B o r r o m é e , qui c o n t i n u e ainsi : tique 

cwteri cujusrumque ordinix, in functionibus munerum suonun ac in omnibus 

prorsus qurr ad Seminarii referun/ur utilitatcm, ohlemperare teneanlur. ( In s l . , 
p . 3 , c . S.) Le r e c t e u r es t donc c o m m e le c en t r e d 'où é m a n e la v ie (lu S é m i n a i r e ; 
c 'est de lui que v ien t tou te la d i rec t ion i n t e r n e , avec les d r o i t s e t les devoirs 
nécessai res a u fonc t ionnement m o r a l , sc ient i f ique, hyg ién ique et ma té r i e l de la 
m.iison. 

Ант. 26 . — T o u s ses co l l abora t eu r s d é p e n d r o n t i m m é d i a t e m e n t de lu i . Il se ra 
lu i -même sous la d é p e n d a n c e de l ' évoque, a v e c lequel il d e v r a se m e t t r e en con
t inuel les r e l a t i o n s , pour l ' informer de t ou t ce qui r ega rde le S é m i n a i r e , e t il ne 
p rendra a u c u n e mesu re i m p o r t a n t e s a n s son a p p r o b a t i o n . 

Лат. 27 . — Son act ion cons i s t e ra à d i r iger e t à gu ider ses c o l l a b o r a t e u r s , avec 
lesquels il d e v r a conférer au moins u n e fois le m o i s ; il p r e n d r a a u p r è s d ' eux des 
i n ' u r m a t i o n s exac tes su r l 'é ta t de la c o m m u n a u t é ; il t i e n d r a c o m p t e de l eur av is 
pour obv ie r a u x a b u s possibles e t p o u r p r o m o u v o i r la pié té e t l a science p a r m i 
les é lèves . 

Акт. 2 8 . — Sa pr inc ipa le obl igat ion v is -à-v is des é lèves es t de les former 
à u n e v ie r égu l i è r e e t s a in t e . Il les t r a i t e r a p a t e r n e l l e m e n t , c ' e s t -à -d i re a v e c la 
force e t la d o u c e u r convenables : fortiter et suaviler. P l u t ô t q u e d ' a v o i r r e c o u r s 
a u x m e n a c e s e t a u x c h â t i m e n t s , il éve i l le ra en eux le r e spec t de l ' a u t o r i t é . le 
S ' n t i m e n t du d e v o i r ; il les h a b i t u e r a à vouloir g é n é r e u s e m e n t le b i en , p a r 
voie de pe r suas ion e t par motif de conscience , non pa r c r a in t e serv i le , s u i v a n t le 
conseil de s a i n t P a u l : Non solum propter iram, ted etiam propter conscien-

tinm fanent es valunlatem T)ei e.v animo. 

Лит, 29 . — Dans ce bu t , il d o n n e r a de t e m p s en t emps des conférences a u x 
élèves pour les former e t les e x h o r t e r à l ' accompl i s sement de l e u r s devo i r s , aux 
p ra t i ques de la b o n n e éduca t ion . P o u r les c o n n a î t r e d i r e c t e m e n t e t i n t i m e m e n t , 
П ne se c o n t e n t e r a pas de d o n n e r à c h a c u n en pa r t i cu l i e r des a v i s e t des 
consei ls , m a i s il se t r o u v e r a souvent au milieu d ' eux , c o m m e un pè re pie n 
d'alfcction, s a n s r ien pe rd re p o u r t a n t de son a u t o r i t é . 

A R T . 30 , — Dans les l imites de son office, il veil lera à la s incé r i t é e t a u déve
loppement d e la vocat ion sacerdota le des é l èves , en s u i v a n t l eu r s p rogrès dans 
l a p i é t é , d a n s la v e r t u , d a n s les é t u d e s e t d a n s t o u t ce qui r e g a r d e l ' é ta t ecclé
s i a s t ique . 

A R T . 3 1 , — E n ce qui touche la discipl ine, il exe rce ra u n e h a u t e e t universe l le 
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vigilance s u r t o u t e t s u r t o u s , s a n s t r o p s ' ingérer d a n s les choses seconda i res e t 
de dé ta i l s , confiées à ses c o l l a b o r a t e u r s . A ceux-ci , il t é m o i g n e r a de la confiance 
en leur l a i s s a n t u n e l ibe r té d ' ac t ion c o n v e n a b l e . Il fera en sor te que le pr inc ipe 
d 'autori té so i t respecté d a n s t ou t e s a p l én i tude , e t q u e le r è g l e m e n t soi t exac
tement o b s e r v é . R é s e r v a n t à ses in fé r ieurs les co r rec t ions o r d i n a i r e s , il in te r 
viendra d a n s les cas p lus g r a v e s pour faire tes a d m o n i t i o n s requ i ses e t infliger, 
au besoin , la pun i t ion p ropo r t i onnée à la f au te . 

Авт. 32 . — Kn ce qui r e g a r d e les é t u d e s , il ve i l lera à ce que les é lèves pro
fitent de l ' en se ignemen t . Il c o m p u l s e r a , à l 'occasion, les c ah i e r s où les profes
seurs t i e n d r o n t no te des exerc ices scho las t iques quo t id iens e t de la condui te de 
chacun; il a u r a d ro i t de v i s i t e r les c lasses , d ' i n t e r roge r les é lèves , d ' ass i s te r aux 
examens, et , tous les deux m o i s , il e n v e r r a les c l a s s e m e n t s à Tôvrtque ou a u x 
évoques du g roupe i n t e r d i o c é s a i n . 

A R T . 3 3 . — Les soins p a t e r n e l s du r e c t e u r a u r o n t encore pour objet la s a n t é 
physique des é lèves , e t il ve i l l e ra , p a r lu i -même ou p a r le v ice- rec teur , à ce que 
la n o u r r i t u r e soit s a ine , que les règles de l ' hygiène soient obse rvées , qu 'on pour
voie c o n v e n a b l e m e n t a u x beso ins des m a l a d e s ou de ceux don t la s a n t é exige 
des p r écau t ions . 

A R T . 34 . — Q u a n t à la ques t ion économique , il a u r a la faculté de faire les 
dépenses u rgen t e s qu ' i l j u g e r a nécessa i res au bon fonc t i onnemen t du Sémina i r e , 
mais en c o n s u l t a n t d ' abo rd l ' évêque , si les d é p e n s e s é t a i e n t i m p o r t a n t e s , e t en 
tenant tou jours c o m p t e de l ' é t a t f inancier de la m a i s o n . 

Апт. 3J . — Il t i e n d r a u n r eg i s t r e géné ra l de t ous les é l èves , d a n s lequel s e r o n t 
marqués tes n o m e t p r é n o m de c h a c u n , ainsi q u e ceux de l eur pè re e t m è r e , le 
diocèse, le p a y s , Tannée et le jou r de leur n a i s s a n c e , l eur en t r ée au S é m i n a i r e , 
les é tudes faites ou c o m m e n c é e s ; pour c h a q u e a n n é e , on n o t e r a la Caméra t a . la 
classe, les sor t ies éven tue l l e s du S é m i n a i r e , les no tes d ' e x a m e n s subis nu répétée , 
le jour des O r d i n a t i o n s , les p r ix r e m p o r t é s , en un m o t . t o u t ce qui a r a p p o r t a u 
progrès ou a u recul de l 'élève d a n s la p ié té , d a n s l ' é tude , d a n s la condu i t e . 

Апт. 3fi. — A la fin de T a n n é e , il p r é s e n t e r a à l 'évoque un r a p p o r t exac t de 
l'état m o r a l , scient if ique, h y g i é n i q u e e t économique d e l à m a i s o n . 

§ 2. — Du vice-recteur. 
A R T . 37 . — L'office du v ice - rec teur consis te à a ide r le r e c t e u r ou â le r em

placer q u a n d il es t a b s e n t ou e m p ê c h é . C'est pourquo i le v ice - rec teur t é m o i g n e r a 
d'une déférence spéciale v is -a-v is du r e c t e u r , et se g a r d e r a bien de d o n n e r lieu 
à des désaccords de vues , d 'aff icher ma l à propos u n e ce r t a ine i n d é p e n d a n c e ; il 
se t iendra tou jours d a n s la s p h è r e d 'ac t ion qui lui s e ra fixée, e t fera profession 
d'une soumiss ion s incère e t a f fec tueuse e n v e r s le r e c t e u r . 

ART. 3 8 . — Au v ice - rec teur a p p a r t i e n t tou t ce qui r e g a r d e la discipline et 
l 'observation du r èg lemen t . A lui i ncombe le devoir d ' u n e vigi lance par t i cu l iè re 
et assidue s u r les préfets de C a m e r a t a , s u r la condu i t e des é lèves d a n s les exer
cices c o m m u n s ; leur p r o p r e t é e t la p r a l i q u e des règles de la b o n n e é d u c a t i o n . 

A R T . 39 . — Il c o m m u n i q u e r a s o u v e n t avec les pré fols pour savoi r c o m m e n t 
marche la C a m e r a t a qui leur es t confiée et pou r vo i r , s u i v a n t les beso ins , pa r 
lui-même ou d 'accord avec le r e c t e u r , a u x cas p lus i m p o r t a n t s . Il ne t i endra 
rien de caché au r e c t e u r , e t , à des jours e t h e u r e s d é t e r m i n é e s , il lui r e n d r a 
compte de t o u t , pour en recevo i r des d i rec t ions ou d e s conseils qu ' i l s u i v r a 
fidèlement. 

Апт. 40 . — Il a u r a soin que Ton m u n i s s e les é lèves tle t o u t ce qu ' i ls d o h t n t 
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se p r o c u r e r à l eu r s f ra is , c o m m e l iv res , objets d ' é t u d e , e t c . ; e t il veil lera à ce 
q u e r ien n ' e n t r e a u S é m i n a i r e ou l eur soi t d o n n é s a n s sa p e r m i s s i o n . Pour les 
l i v r e s , il p r e n d r a les p lus g r a n d e s p r é c a u t i o n s e t , en cela, a g i r a d ' e n t e n t e avec 
l e r e c t e u r . 

§ 3 . — Des préfets de Camerata. 
А п т . h\. — Les préfets seront choisis p a r le r ec teur p a r m i les ecclésiastiques 

les p lu s e s t imab le s pour In p ié té . Je s a v o i r , le j u g e m e n t e t l ' a m o u r de la disci
p l ine . Ils d e v r o n t s'efforcer d ' ê t r e e x e m p l a i r e s , e t c o m p e n s e r p a r la prudence, 
s'ils s o n t jeunes, ce qui m a n q u e r a i t à l eu r âge. 

Ант. 42. — Leur pr incipale obligation est. de se trouver con t inue l l emen t , snnî 
le temps des classes, avec les élèves qui leur sont, confiés, exerçant au milieu 
d ' e u s , sans affectation, u n e su rve i l l ance p r u d e n t e e t d i sc rè t e , afin de prévenir 
t ou t d é s o r d r e , e t de p é n é t r e r le c a r a c t è r e e t les qua l i t és de c h a c u n . 

Апт . 43. — Ils dé fendron t a b s o l u m e n t p a r m i les é l èves la d é t r a c t i o n et la 
c r i t ique , s u r t o u t si elles on t p o u r obje t l ' a u t o r i t é . 

A R T . 44. — Ils d é f e n d r o n t aus s i les j e u x de m a i n s , les quere l l es , les moque
ries e t tous les ac tes con t r a i r e s a u d é c o r u m ecclés ias t ique , en a v e r t i s s a n t chari
t ab l emen t celui qui se ra i t en f au t e , afin qu ' i l se cor r ige . E n géné ra l , ils doivent 
tou jours ê t r e en éveil , afin q u ' e n t o u t e c i rcons tance s ' o b s e r v e n t les règles de 
la p lus par fa i t e pol i tesse . 

А п т , /(;'>. — Ils m e t t r o n t tous l eu r s soins à faire o b s e r v e r ponctuel lement 
t ou t e s les règles du S é m i n a i r e e t les o r d r e s pa r t i cu l i e r s des s u p é r i e u r s . 

Ант . Л6. — Avec p r u d e n c e e t s incé r i t é , ils i n f o r m e r o n t le r ec t eu r e t le vice-
r e c l e u r sur la condui te des é l èves , pour lesquels ils ne doivent avoir ni préférences 
ni prédilections d'aucune sorte. 

Апт . 47. — Ils vei l leront a ce que les é lèves , d a n s la maison c o m m e au 

d e h o r s , so ient tou jours p r o p r e s . 
A R T . 48. — S'il y a u n e cor rec t ion à fa i re , qu 'on s 'en a c q u i t t e a v e c u n e cha

r i té t ou t e f ra terne l le , avec des m a n i è r e s r e s p e c t u e u s e s e t d i s c r è t e s , en s 'adaptanl 
au c a r a c t è r e par t icu l ie r des j e u n e s gens afin de les r e n d r e me i l l eu r s . 

А к т . 49. — Ils a u r o n t le p lus g r a n d j-oin de la s a n t é des é lèves , en prenant 
e t faisant p r e n d r e toutes les p r écau t ions p ropres à p r é v e n i r les m a l a d i e s , et 
a v e r t i r o n t s an s r e t a rd les S u p é r i e u r s si q u e l q u ' u n es t ind i sposé . (Cf. Règles 
d ' hyg iène , n° 4.) La cha r i t é d o i t les i n s p i r e r d a n s t o u t e s l e u r s fonc t ions . 

§ 4. — Du directeur spirituel. 
Апт . 50. — Au d i rec teur sp i r i tue l e s t confié le so in du b ien sp i r i tue l des 

élèves pour les p r é p a r e r à u n e v ie s ace rdo t a l e p a r f a i t e . Il f aud ra donc procéder 
a v e c la p l u s grande c i rconspect ion af in de désigner pour cet office un prêtre qui 
a i t déjà fait p r e u v e des qua l i t é s n é c e s s a i r e s . (Cf. a r t . 7.) 

Апт . Й1. — Nul Sémina i r e n e se ra d é p o u r v u de d i r ec t eu r spi r i tue l : de ce 
p o i n t on fait u n p récep te formel e t g r a v e à t o u s les é v ê q u e s . Il r é s i d e r a habi
t u e l l e m e n t au Sémina i re , p o u r ê t r e p r ê t à t o u t e d e m a n d e des é lèves , s u i v a n t la 
p r a t i q u e d e s mei l leurs é t a b l i s s e m e n t s . 

Ант . 52. — Si, à cause de c i r cons t ances spéciales , il ne p o u v a i t provisoirement 
r é s ide r a u Sémina i r e , le p r ê t r e c h a r g é d e cet office d e v r a i t s e r e n d r e chaque 
jour au S é m i n a i r e , à une h e u r e e t d a n s un lieu d é t e r m i n é s , p o u r e n t e n d r e les 
é lèves qui v o u d r a i e n t lui p a r l e r . 

Авт. 53. — Que la principale sollicitude du directeur spirituel soit d'inail-



' RÈGLEMENT ORS SÉMINAIRES D ' I T A L I E 283 

quer et de cultiver dans Ганге des élèves, avec la plus grande constance, celle 
piété si féconde pour tons les chrétiens, mais qui est surtout pour le clergé 
d'une valeur inestimable. Plus la piête aura jeté de profondes racines dans 
les jeunes clercs, mieux ils seront trempes pour le sacrifice, qui est absolument 
indispensable au zèle de la gloire de Dieu et du salut des âmes. (Léon X I I I , 
Lettre citée.) 

Авт. ïï4. — Lo d i r e c t e u r sp i r i tue l e n t e n d r a les confessions des é lèves , e t l eur 
donnera tous les consei ls qu ' i l j u g e r a o p p o r t u n s , s u r t o u t en ce qui r e g a r d e la 
vocation sace rdo ta l e . Il les fo rmera à la méd i t a t i on en la l i san t ou la fa i sant 
lui-môme, ou bien nn d é s i g n a n t u n l iv re convenab l e , e t il en réglera le temps 
suivant l'âge (les é lèves . 

A HT. ÏÏ.'i. — Par égard pou r ses fonctions élevées et délicates, il mettra toute 
sa prudence à n e p a s s ' i ngé re r d a n s les ques t ions de discipl ine , e t ne c h e r c h e r a 
pas à jouer le rôle de p r o t e c t e u r v is-à-vis des élèves corr igés on pun i s . 

ART . 50. — P o u r e n l e n d r e les confessions des élèves , o u t r e le d i r ec t eu r 
spirituel, on n o m m e r a e n c o r e que lques p r ô t r e s s a v a n t s e t p ieux . Ceux-ci , con
scients de la g rav i t é d e leur t âche , e t e n s u i v a n t les doct r ines des a u t e u r s 
approuvés, d o n n e r o n t à l eu rs pén i t en t s les conseils e t les d i rec t ions requises 
dans leurs dou t e s , en leur i m p o s a n t l 'obl igat ion de sor t i r de l ' é ta t ecclésias
tique s'ils n ' y p a r a i s s e n t po in t appe lés . 

Апт. 57 . — Les S u p é r i e u r s e t les professeurs de r é t a b l i s s e m e n t n e p o u r r o n t 
remplir en m ô m e t e m p s l'office de d i r ec t eu r sp i r i tue l ou de confesseur o rd i 
naire. 

§ 5. —Du préfet des éludes. 
Лит. 58 . — L'office du préfet des études est tracé dans le programme général 

des é tudes , r.hap. VI. 
Авт. 5 0 . — Dans des r a s spéc i aux , le r e c t e u r d u S é m i n a i r e l u i -même p o u r r a 

être appelé à r e m p l i r ce t office. 
Авт. 00 , — Au préfe t d e s é t u d e s i n c o m b e la t â c h e de fa i re obse rve r s c r u p u 

leusement le r è g l e m e n t des é t u d e s , c o m m e auss i d ' e m p l o y e r les m o y e n s conve
nables pour p r o m o u v o i r ces m ô m e s é l u d e s , t ou jour s d ' accord a v e c le r e c t e u r . 

Авт. 0 1 . — De t e m p s à a u t r e , il v i s i t e r a les classes d u r a n t les levons, il in te r 
rogera les é lèves pour s t i m u l e r chez eux l ' a r d e u r à l ' é t u d e , chez les professeurs 
lezèie de l ' ense ignemen t . 

Апт. 02. — Il vei l lera à ce qu 'on t i enne e x a c t e m e n t les reg is t res d e c lasse , 
et que tous les d e u \ mois les m o y e n n e s o b t e n u e s p a r les élèves soient é t ab l i e s . 

Апт. 03 . — П rég lera t o u t ce qui regarde les e x a m e n s de fin d'année et les 
répétitions d'examens; il usera de la vigilance et de la vigueur nécessaires pour 
que ces épreuves soient faites sérieusement et avec impartialité, et que les pro
motions aux c lasses s u p é r i e u r e s so ient v r a i m e n t mé r i t é e s . Il assignera é g a l e m e n t 
aux nouveaux la classe qu ' i l s d o i v e n t s u i v r e , a p r è s a v o i r r econnu leur a p t i t u d e , 
soit sur les ré fé rences qu ' i l s p r é s e n t e n t , soi t p a r l ' e x a m e n d ' admiss ion . 

Авт. 04 . — Il a s s u r e r a u n e so lenn i té c o n v e n a b l e â l ' i naugura t ion des cours 
et à la d i s t r ibu t ion des p r i x , d o n t il f ixera les règles d 'accord avec le r e c t e u r , 
et avec l ' app roba t ion de l ' évêque ou du collège des é v o q u e s . 

Авт. Go. — A la fin de T a n n é e scolaire , il fera u n r a p p o r t e x a c t de l 'é ta t des 
études dans le S é m i n a i r e , du p rogrès des é lèves , en a j o u t a n t ce qui lui p a r a î t r a i t 
nécessaire ou ut i le p o u r l ' amé l io ra t ion d e s é t u d e s . Ce r a p p o r t s e r a r e m i s a u 
recteur, qui en d o n n e r a c o n n a i s s a n c e à l ' évêque ou a u collège des ôvequ.es. 

http://vequ.es
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§ 6. — Des professeurs* 

ART. 66 . — L a fonct ion du professeur e s t de gu ide r ses é lèves a v e c conscience 
e t compétence d a n s l ' acquis i t ion des m a t i è r e s qu ' i l doi t ense igne r , se r a p p e l a n t 
que : primus discendi ardor nobiïilas est magislri. (S. AM. ROISE, De Virginibus.) 

A n T . 67 . — Les p rofesseurs , d a n s l 'exercice de l eur office, s e r o n t s o u s la 
dépendance i m m é d i a t e du préfet des é t u d e s . 

A n T . 68 . — Ils s e ron t d i l igents a se r e n d r e p o n c t u e l l e m e n t en c lasse , à bien 
p r é p a r e r la m a t i è r e de chaque leçon, à épu i se r lo p r o g r a m m e du c o u r s , à i n t e r 
roger les é lèves , à corr iger l eu r s t r a v a u x , à les s t i m u l e r e t à les encou rage r 
à l ' é tude , à m a i n t e n i r la discipl ine, sans laquel le po in t de progrès S u r t o u t , ils 
d e v r o n t ê t r e exempla i r e s en t o u t e s choses , ce qui l eu r conci l iera le r e spec t du 
à leur pe r sonne . Si que lqu 'un des élèves l a i s sa i t à dés i r e r , ils en i n l o r m c r o n t le 
rec teur ou le v icc- re r teur afin qu' i l soit c o n v e n a b l e m e n t r ep r i s . 

A R T . 69, — Les p ro ï e s seu r s ne do iven t p a s négliger , d a n s leur c o u r s , les 
élevés plus faibles, e t , a v a n t de passe r à u n e a u t r e q u e s t i o n , ils s ' a s s u r e r o n t 
qu'i ls on t é t é compr i s d e t ous , ce qui c o n t r i b u e r a b e a u c o u p à e n t r e t e n i r l ' ému
lation e t à c o n d u i r e tou te la c l i s s e à b o n n e fin. 

A R T . 70. — C h a q u e professeur a u r a un cah i e r où il m a r q u e r a c h a q u e jour 
les notes mér i t ées p a r les é levés d a n s les exerc ices sco las t iques et leur condui te 
en classe. T o u s les d e u x mois , il en fera la m o y e n n e e t la r e m e t t r a a u préfet 
des é tudes . 

§ 1: — De l'économe. 

ART. 7 1 . — A l ' économe a p p a r t i e n t , sous la d é p e n d a n c e du r e c t e u r , la gestion 
f inancière e t ma té r i e l l e du S é m i n a i r e . 

A K T . 72. — Il a u r a des a r c h i v e s pa r t i cu l i è r e s , où il t i e n d r a avec o r d r e tous 
les d o c u m e n t s nécessa i r e s , spéc ia lement les a t t e s t a t i o n s d ' en t r ée e t de so r t i e , les 
regis t res , les no t e s , e t c . , de m a n i è r e q u a t o u t e r e q u ê t e , il puisse r e n d r e un 
c o m p t e exac t de sa ges t ion . Il fera a u c o m m e n c e m e n t de T a n n é e le b u d g e t des 
dépenses et , à la fin, il en p r é s e n t e r a le c o m p t e au r e c t e u r . 

A R T . 7 3 . — Il ne refusera j a m a i s de faire les d é p e n s e s que le r e c t e u r j u g e r a 
nécessaires ou ut i les au bien m o r a l , d i sc ip l ina i re ou scientifique du S é m i n a i r e , 
confo rmément à l 'ar t icle 3't. 

A R T . Ih. — I I vei l lera d ' une m a n i è i v spécia le à la cuis ine , afin q u e les élèves 
soient c o n v e n a b l e m e n t t r a i t é s . 

A R T . 75 . — Il v is i te ra s o u v e n t les différentes p a r t i e s de la ma i son p o u r voir 
si tou t es t à sa p lace , e t , s'il y a que lques dégâ t s , p o u r y r e m é d i e r p rompl . emen t . 

ART. 76. — 11 fera en sor te que , d a n s le S é m i n a i r e , on obse rve t o u t e s les 
règles de la p ropre té et qu 'on a d o p t e les p r a t i q u e s ind iquées p a r l ' hyg iène . 
{Cf. Appniid. I . % 1.) 

ART. 77 . — Il a u r a un soin t o u t par t i cu l ie r q u e , d a n s l 'église ou chape l le du 
Sémina i re , tou t soit d a n s un o r d r e p a r f a i t ; que r ien ne m a n q u a <bs choses 
nécessaires a u cu l te , que tout le mobi l ier s ac ré soi t tenu t r è s d é c e m m e n t . 

ART. 78 . — L économe , d u r a n t l ' année , a u r a le p o u v o i r de faire les d é p e n s e s 
ord ina i res , e t auss i les dépenses u r g e n t e s , se r a p p e l a n t , si elles on t que lque 
impor tance , c o m m e r é p a r a t i o n s , mobi l ier , e t c . , qu 'e l les doivcnl ê t r e , a u p réa 
lable , soumises à l ' approba t ion du collège des é v ê q u e s ou à l e v é q u e du diocèse. 

A R T . 79. — L 'économe, d 'accord avec le r e c t e u r , chois i ra les gens d e se rv ice , 
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et ceux-ci s e r o n t sous son i m m é d i a t e d é p e n d a n c e . Il ve i l le ra s u r l eu r condui te 

religieuse, m o r a l e e t d i sc ip l ina i re , c o n f o r m é m e n t à l eu r r è g l e m e n t , d r e s s é de 

concert a v e c le r e c t e u r . 

•DEUXIÈME P A R T I E — A d m i s s i o n des é l è v e s au Sémina ire . 

Le b u t d e s S é m i n a i r e s e s t c l a i r e m e n t i n d i q u é p a r ces pa ro l e s du Concile de 
Trente qui Lis i n s t i t u a ; Singnlm cathédrales certum puprorum nnmerum reh-

giose educare el erclesiasticis disciplinis instiiurre leneantur, quorum índoles 

el volunta* spe.m a/feral eos erclesiasticis minisleriis perpetuo inservi.turo?, ita 

«i hoc CoUe.ginm Dei ministrorum perpetuum Seminarium sil. Le S a i u l - P è r e 

Léon XUÍ, de sainte m é m o i r e , dans la lettre citée aux é v o l u e s d'Italie, a joule : !\rou,s 
tentons le devoir de recommander à nouveau, avec de plus vives instances, 

qur dorénavant tous les Séminaires soient maintenus, avec un soin jaloux, dans 

l'esprit qui leur est propre, au double point de vue de la formation de l'intel

ligence et dp relie du cœur, Quon ne perde jamais de vue que ces Séminaires 

sont exclusivement destinés à préparer les jeunes gens, non à des fonctions 

humaines, quelque légitimes et honorables qu'elles soicnt} mais a la haute 

mission de ministres du Christ et de dispensateurs des mystères de Dieu. 

P a r s u i t e , l ' a d m i s s i o n des j eunes gens d a n s les Sémina i r e s exige la p lu s g r a n d e 
circonspect ion. Qu'on n'arrueille, p o u r s u i t Léon XIII, que les jeunes gens qui 
donnent de ; espérances fondées de. vouloir se consacrer pour toujours aux 

fun-lions ecclésiastiques. Ce n ' e s t p a s qu ' i l faille a t t e n d r e d ' e u x , s u r t o u t s'ils 
sont en b a s ; ige, unn d é t e r m i n a t i o n fe rme d ' e m b r a s s e r l ' é ta t ecc lés i a s t ique , m a i s 
il suffit qu ' i ls t é m o i g n e n t d ' une c e r t a i n e d ispos i t ion n a t u r e l l e à le faire. 

Dans l'admission des é lèves , tant aux fours infér ieurs qu'aux supérieurs, 
on se r a p p e l l e r a le déc re t de la S a c r é e Congréga t ion du Concile : ]>e Semina-
rwrum ulumnii, du 22 déc . 10¡J,'>, e t les que lques règles qui s u i v e n t . 

C H À P . 1er. — A D M I S S I O N A U X C O U R S I N F É R I E U R S . 

A m \ 80 . — P o u r q u ' u n élève pu i s se ê t r e a d m i s au S é m i n a i r e , il d e v r a a p p a r 
tenir à une famil le p r a t i q u e m e n t c h r é t i e n n e e t de b o n n e r é p u t a t i o n . 

A HT . S I . — Les é lèves , ou leurs r e p r é s e n t a n t s , p r o d u i r o n t les a t t e s t a t i o n s 
suivante* : 

Í" De b a p t ê m e e t de con f i rma t ion , s 'ils o n t déjà revu ce s a c r e m e n t . — 2° De 
légitime m a r i a g e de leurs p a r e n t s . — 3° De l ionne c o n d u i t e , donnée p a r l eu r curé 
ou par les m a i s o n s d ' éduca t ion où ils ont pas sé . — i n De sa ine c o n s t i t u t i o n e t 
de vacc ina t ion . 

ART. 82 . — P o u r d é t e r m i n e r la c lasse à s u i v r e , on o b s e r v e r a r i g o u r e u s e m e n 
les prescriptions du programme général des études, <*. rt, a. 

At\T. 8 3 . — E n ce qui c o n c o m e l'Age, l a règle a été d é t e r m i n é e p a r le Con
cile de T r e n t e : In hoc vero dollegia [Seminario) recipiantur qui ad minimum 

dnoderim anuos et ex legitimo matrimonio nal i sin t. (Se.ss. XXIÍF, cap. 18, 

De SU format.) 

C H A P . IL — A D M I S S I O N A U X C O V R S sur.'RiEuns. 

AIIT. 84 . — Nul ne sera a d m i s a u x c o u r s s u p é r i e u r s s'il n ' a r é g u l i è r e m e n t 
te rminé les in fé r i eu r s e t réussi d a n s ses e x a m e n s . 

Aiw. -SJ . — Le* élevés qui . a y a n t t e r m i n é leurs classes in fér ieures d a n s un 
Séminai re , se r e n d e n t d a n s un a u t r e p o u r les cours s u p é r i e u r s , d e v r o n t p r é s e n t e r 
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le cert if icat des é t u d e s déjà l a i t e s e t celui d e b o n n e c o n d u i t e , dé l iv rés p a r le 
r ec teu r . 

A R T . 8 6 . — On n ' a d m e t t r a a u x c o u r s s u p é r i e u r s q u e les é lèves q u i o n t d o n n é 
déjà des s ignes de voca t ion à l ' é t a t ecc lés ias t ique . 

Апт. 87 . — On la isse à l a p r u d e n c e du r e c t e u r de g a r d e r les é lèves q u i . en 
r e s t a n t au S é m i n a i r e , n ' a u r a i e n t en vuo que d ' o b t e n i r la l icence des lycées . 

TROISIÈME P A R T I E — R è g l e m e n t d e s é l è v e s . 

C1IAP. 1er. — D E LA P I É T É . 

On appel le p ié té e n v e r s Dieu la d i spos i t ion de l ' âme q u i p o r t e la c r é a t u r e r a i 
sonnab le à r e n d r e ses devoirs à son C r é a t e u r , et t o u t p a r t i c u l i è r e m e n t un cul te 
plein de dévot ion e t d ' a m o u r . Cet te v e r t u a t t e i n t l ' h o m m e tou t e n t i e r e t Г or
donne à sa fin na tu re l l e , en d o n n a n t à son e s p r i t l ' é l éva t ion , à son c a r a c t è r e la 
fe rmeté , à son cœur la noblesse dos s e n t i m e n t s , à touLes les a u t r e s v e r t u s u n 
s t i m u l a n t e t u n sou t i en . Nécessa i re à t o u t e é d u c a t i o n , l a p ié té es t i n d i s p e n s a b l e 
à l ' éducat ion ecclés ias t ique, qu i a p o u r fin de fo rmer , d a n s l 'é lève du s a n c 
tua i re , Y II ото Dei ( i ) . 

Le déve loppemen t d e la pié té es t donc le p r e m i e r et. le p l u s g r a n d d e v o i r du 
séminar i s t e . Decet clericos vel a prima œtaie jugo Domini assuescere, pietati 

vaeare plurhnum, inservire xacris minuter iti9 vittv sacerdotali* exempta con-

formari. ( L É O N X I Ï I , Encyc l . Patemœ providœque, 1 8 sep t . 1899.) 

Le moyen le p lus s imple et le p lus efficace p o u r acqué r i r la p ié té , e s t d e se 
l ivrer a u x p r a t i q u e s de ce t te v e r t u , p r a t i q u e s qui d o i v e n t ê t re l ' express ion v ive 
des pensées e t des s e n t i m e n t s de l ' â m e . 

Nous d i s t i ngue rons donc des p r a t i q u e s de p ié té : q u o t i d i e n n e s , h e b d o m a d a i r e s , 
mensue l les , a n n u e l l e s . 

§ 1. — Pratiques quotidiennes. 

Ант. 88 . — D a n s tout S é m i n a i r e , on p r a t i q u e r a c h a q u e j o u r les exerc ices de 
piété s u i v a n t s : I" P r i è res du m a t i n . — 2° Méd i t a t ion . — 3" S a i n t e m e s s e . — 
i ° Lec tu re sp i r i tue l le . — 5° Visi te a u S a i n t S a c r e m e n t . — 6° Réc i ta t ion du sa in t 
rosa i re . — 7° P r i è r e s du soir e t e x a m e n g é n é r a l de consc ience . — 8° L e m a t i n , 
à m i d i et le soir , r éc i t a t i on de l 'Angelus . 

§ 2, — Pratiques hebdomadaires. 

Апт. 89 . — Les d i m a n c h e s e t a u t r e s j o u r s de fêtes so lennel les , on fera, t o u r 
à tour , le service d a n s la c a t h é d r a l e . Le r e c t e u r a u r a soin que ceux qu i r e s t e n t 
au Sémina i r e s ' a cqu i t t en t , p e n d a n t со t e m p s , de q u e l q u e a u t r e exerc ice re l ig ieux; 
Lorsque l 'évêquo a s s i s t e r a a u x cé rémon ie s de la c a t h é d r a l e , tous les é lèves 
d e v r o n t s'y r e n d r e . 

A R T . 90 . — Le jeudi ou le d i m a n c h e , il y a u r a u n e conférence sp i r i tue l l e , 
qui s e ra donnée p a r u n p r ê t r e p ieux e t i n s t r u i t . T o u s les v e n d r e d i s , d a n s l ' ap rès -
mid i , à l ' heure convenab le , on réc i te ra c inq Pater, Ave e t Gloria, a v e c Fora i 
son : Uespice, quwmmus, Domine, super hnne, e t c . 

д к т , o i . — Tous les hu i t j o u r s , les é lèves s ' a p p r o c h e r o n t du s a c r e m e n t de 
Péni tence , e t feront f r é q u e m m e n t l a c o m m u n i o n , s u i v a n t le consei l de l eu r con
fesseur. 

(!) S. P A U L , I ad Tim. vi, 1 1 . 
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§ 3. — Pratiques mensuelles. 
A R T . 9 2 . — Les p r e m i e r s v e n d r e d i s d u moi s a u r a lieu le pieux exe rc ice en 

l 'honneur du S a c r é C œ u r de J é s u s , d e la m a n i è r e q u ' o n juge ra p lus o p p o r t u n e , 
sans oub l ie r le pr iv i lège d e la m e s s e v o t i v e accordée p a r Léon X I I I de S. M. 

A R T . fl'î. — On fera l 'exercice d i t de la b o n n e m o r t , a v e c les i n s t r u c t i o n s e t 
pra t iques a d m i s e s p a r l 'usage , d a n s le b u t d ' e x a m i n e r plus s o i g n e u s e m e n t sa 
conscience, e t de p r e n d r e des r é so lu t i ons p r o p r e s à cor r iger ses dé fau t s ni 
avancer d a n s la v e r t u . 

§ 4. — Pratiques annuelles. 
A R T . 94. — On fera d é v o t e m e n t les t r i r l u u m s , les n e u v a i n e s , e t c . , prépara

nte* aux g r a n d e s fêles de Noire -Seigneur e t de la S a i n t e V i e r g e ; ces fêles 
seront é g a l e m e n t cé lébrées avec g r a n d e d é v o t i o n , a ins i que t o u t e s celles que 
l'Eglise r e c o m m a n d e a u peup le c h r é t i e n . 

A R T . 9K. — L e mois de Mar ie s e r a cé l éb ré avec u n e dévot ion t o n t e fil iale. 
A R T . 9 6 . — C h a q u e a n n é e , on fera les exe rc ices sp i r i t ue l s , a u m o i n s p e n d a n t 

rinq j o u r s consécu t i f s ; ou b ien deux fois d a n s Tannée , p e n d a n t t r a i s j o u r s c h a q u e 
fois, s u i v a n t les u s a g e s l o c a u t . P e n d a n t ces r e t r a i t e s , les clercs in stacris réc i te 
ront l'office c a n o n i q u e en c o m m u n . 

A R T . 97 . — Les é lèves é c o u t e r o n t a v e c a t t e n t i o n les p réd i ca t i ons dos exerc ices , 
les m é d i t a t i o n s , les i n s t r u c t i o n s , les l e c tu r e s sp i r i tue l les e t conférences qui leur 
seront d o n n é e s , e t seronL p r ê t s à en r e n d r e c o m p t e , si les s u p é r i e u r s les in te r 
rogeaient . 

CHAP. II. — Пи г/гё'плтз. 

L ' é t u d e e s t l 'un des devo i r s les p lus g r a v e s de ceux qui se p r é p a r e n t . à d e v e n i r 
;*i la fois sal terrœ et lux mundi. Lumen doctrinœ, ?ieque iltud vulgarc% in 
Sacerdote requiritur, qiUa muneri* cjw est implere sapientia cœteros, evellere 
errores, ducem esse multitudini per ilinera vitœ ancipitia et lubriea. ( L É O N X I I I , 

Encycl . Exenntc. jam пппп,. V' déc . 1888.) 

Les é lèves s 'appl iqueront , donc avec g r a n d e dil igence a u x é t u d e s qui l e u r son t 
prescr i tes . T o u t d ' abord ils é l ève ron t l e u r e sp r i t Л Dieu, pour i n v o q u e r son 
secours, pu i s ils c o n s a c r e r o n t à l ' é tude t o u t le t e m n s fixé, f u y a n t l 'o i s ive té , qui 
est le po i son d e l a m e e t du co rps . 

g 1. — Des classes. 

A R T . 9 8 . — T o u s les é lèves se ron t d i l igen t s à a s s i s t e r a u x leçons e t a u x d ive r s 
exercices s c o l a s t i q u e s . 

Ант. 99. — On o b s e r v e r a la séparat ion des c lasses ; dans celles-ci, chacun 
aura s a p lace m a r q u é e , qu'il ne p o u r r a c h a n g e r s ans la pe rmis s ion du profes
seur. 

A n r . 100. — E n a l l a n t en classe e t e n s o r t a n t , soit p o u r se r e n d r e à u n e 
au t r e leçon, so i t p o u r r e v e n i r d a n s leur c h a m b r e , les é lèves o b s e r v e r o n t l ' o rdre 
et le s i lence , s a n s s ' e n t r e t e n i r avec les e x t e r n e s , s'il y en a , se r a p p e l a n t qu'il 
est a b s o l u m e n t i n t e r d i t d ' a v o i r a u c u n r a p p o r t avec e u x . s a n s u n e pe rmiss ion 
spéciale du r e c t e u r . 

A R T . 1 0 1 . — P e r s o n n e ne so r t i r a des c lasses s a n s u n j u s t e motif, e t la per 
mission e x p r e s s e du professeur . 

A R T . 102. — On d o n n e r a a u x leçons l ' a t t en t i on convenab le p o u r en prof i ter . 
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ART. 103 . — L e si lence, l a t e n u e , le r e s p e c t , l a m o d e s t i e d a n s les i n t e r roga - • 

l ions et les r é p o n s e s sont les qua l i t é s des j e u n e s gens b ien é levés . 

§ 2. — Du lieu et du temps de l'élude* 

ART. 104. — Les é lèves s 'occuperont a v a n t t o u t des leçons de la c l a s se e t d r s 
mat iè res a n n e x e s . A ce t te fin, il ne leur se ra p a s p e r m i s d ' avo i r des l i v r e s dan
gereux ou qui p u i s s e n t les d i s t r a i r e de l e u r s é t u d e s p r inc ipa les . Q u a n t a u x lec
t u r e s , on o b s e r v e r a r i g o u r e u s e m e n t les p r e s c r i p t i o n s du S a i n t - P è r e P i e X, dans 
l 'Encycl ique Picni ranima du 28 ju i l l e t 1000 , e t l ' i n s t ruc t ion dé jà ci tée <*u 
Saint-Office du 2H a o û t 1907. 

ART. 1 0 3 . — P e n d a n t le t e m p s rie l ' é tude , on o b s e r v e r a le s i lence le p lus par
fai t ; à cet effet, pe r sonne no doit sor t i r de sa c h a m b r e , me'me p o u r se r e n d . e 
chez les supé r i eu r s ou le confesseur , à m o i n s d ' u r g e n t e nécess i té . 

ART. 106. — O u t r e l ' é tude des l e t t r e s e t des sc iences , les é lèves a p p r e n d r o n t 
le chan t grégor ien , s u i v a n t les p re sc r ip t ions do S. S. P ie X , en a s s i s t a n t à la 
classe qui a u r a lieu c h a q u e s e m a i n e , aux j o u r s f ixés. 

ART. 107 . — On a u r a soin que c h a q u e S é m i n a i r e , t ou t en d o n n a n t a u chan t 
grégorien la p a r t p r inc ipa le , a i t sa Schala Cantorum où l'on cu l t i ve r a le chan t 
conformément a u x p resc r ip t ions du Motu proprio d e S. S. P ie X (22 n o v . 1903), 
en cho is i s san t de préférence les compos i t ions d e g e n r e p o l y p h o n i q u e , qu i font 
es t imer e t a i m e r le c h a n t g régor i en . 

ART. 108. — A u x jour s et h e u r e s fixés, les é l èves s ' exe rce ron t a u x c é r é m o n i e s 
sacrées , afin de les r e m p l i r a v e c préc is ion , g r a v i t é e t dévo t ion , so i t d a n s la cha
pelle ou église du Sémina i r e , soit à la c a t h é d r a l e . 

§ 3 . — Epreuves obligatoires concernant les études. 

ART. 109 . — T o u s les é lèves s e r o n t obl igés de p r e n d r e p a r t a u x e s s a i s , con
cours , e t c . , fixés p a r l e préfet des é t u d e s , d e conce r t avec le r e c t e u r . 

ART. 110. — T o u s p a s s e r o n t l ' e x a m e n pour la p r o m o t i o n a u x c lasses supé
r i eu res , s u i v a n t les d isposi t ions du c h a p i t r e 6 , e, f% du p r o g r a m m e des é t u d e s . 

ART. 111 . — Celui qu i , s a n s ê t r e é v i d e m m e n t e m p ê c h é p a r l a m a l a d i e , ou tout 
a u t r e motif a p p r o u v é pa r les s u p é r i e u r s , nég l ige ra i t de se p r é s e n l e r a u x e x a m e n ? , 
m o n t r e r a i t , p a r là m ê m e , qu' i l se re t i re du S é m i n a i r e . 

ART. 112. — Si que lqu ' un des é lèves ne se p r é s e n t a i t p a s a u x e x a m e n s , pour 
motif l ég i t ime , ou , si s ' é t an t p r é s e n t é , il n ' a v a i t p a s é té r e ç u , il d e v r a sub i r ou 
renouve le r son e x a m e n en t e m p s c o n v e n a b l e . 

ART. 113. — Si cet e x a m e n n ' é t a i t p a s sub i , ou si on n 'y é t a i t p a s r e ç u , les 
élèves du g y m n a s e ou du lycée p o u r r a i e n t s u b i r u n e nouvel le é p r e u v e , en répé
t a n t leur c l a s se ; q u a n t a u x élèves de théologie , qu i n e p e u v e n t r é p é t e r (les élèves 
de deux ou t rois cours se t r o u v a n t r é u n i s pour ce r t a ines m a t i è r e s ) , ils d e v r o n t 
faire une a n n é e de p lus , d o n t il s e ra t enu c o m p t e p o u r leur admis s ion a u x Sain ts 
Ord res . 

G H A P . I I I . — D E LA DISCIPLINE. 

On entend ici p a r discipl ine l ' ensemble des d i r ec t ions p r a t i q u e s qui r è g l e n t la 
vie des é lèves au Sémina i re . T o u t en p r o m o u v a n t l ' o rd re e x t é r i e u r , elle a en vue 
la formation i n t é r i e u r e de la vo lon té au d e v o i r e t à la v e r t u . 

La discipl ine v i en t en a ide à la faiblesse n a t u r e l l e , en fa isant n a î t r e dans 
l ' âme l ' hab i tude du b ien , qui ne peu t s ' a c q u é r i r q u e p a r des ac t e s r é p é t é s . Que 
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les s u p é r i e u r s donc la cu l t i ven t e t l a f a s sen t f leurir , e t q u e les é l èves en con
çoivent u n e g r a n d e e s t ime , p e r s u a d é s q u e , loin de v i o l e n t e r l a v o l o n t é , e l l e 
l 'affranchit d e ses m a u v a i s e s i n c l i n a t i o n s . S e r o n t u n jour des p r ê t r e s e x e m p l a i r e s , 
ceux qu i , é l è v e s , a u r o n t é t é zélés p o u r l a d i sc ip l ine . Mi in Sacerdolio intègre 
sanctegue versabuntur, qui sese in hoc gencre ab adolesceatia excoluerint, et 

tantum disciplina profecerinl at ad ens virtules qucp commemoratœ sunl, non 

tam institua quam nati mâeantur. (LÉON X I I I . E n c y c l . Et si Nost 1 5 f év . 1 8 8 2 . ) 

§ {. — Avis généraux. 

AnT. 1 1 4 . — On m e t t r a t ous ses so ins h ce que les é lèves so i en t p r é s e n t s du 
contact des j e u n e s gens qui n ' a s p i r e n t p a s a u sace rdoce , si les c o u r s é t a i e n t 
f réquentes p a r des e x t e r n e s . 

A R T . 1 1 5 . — L e s é lèves s e r o n t d iv isés e n Camerate, s u i v a n t l e u r â g e e t l eur 
classe, a u j u g e m e n t du r e c t e u r . 

A R T . 1 1 6 . — Chacun a u r a sa p lace a s s i g n é e en c lasse , au ré fec to i re , à l a cha
pelle, d a n s les r a n g s , e tc . ; ce t t e p lace s e r a c h a n g é e de t e m p s à a u t r e , d a n s le 
but d ' e n t r e t e n i r e t de p r o m o u v o i r la c h a r i t é m u t u e l l e . 

A R T . 1 1 7 . — Qu'il y a i t u n h o r a i r e d e s exerc ices c o m m u n s , t a n t p o u r les 
jours de c lasse q u e p o u r les j o u r s d e v a c a n c e s , e t qu ' i l r e s t e p u b l i q u e m e n t 
exposé p o u r tjue t o u s en a i e n t c o n n a i s s a n c e Un h o r a i r e pa r t i cu l i e r s e r a d o n n é 
pour les v a c a n c e s d ' a u t o m n e ; o u t r e les exerc ices de p ié té , on y fera la p a r t de 
ht l ec tu re e t d e l ' é t ude . 

A R T . H 8 . — T o u s les é l èves , s a n s d i s t i nc t i on , s e ron t t e n u s d ' a s s i s t e r avec 
grande e x a c t i t u d e a u x exercices c o m m u n s ; e t ils n e p o u r r o n t en ê t r e d i spensés 
par les s u p é r i e u r s , q u e pour des mot i fs spéc iaux e t p laus ib les . 

A R T . i l \ — Celui qui se v e r r a i t dans la nécess i t é de s ' a b s e n t e r m o m e n t a n é 
ment de la chape l l e , du réfec toi re , de la c lasse , de la r é c r é a t i o n , e t c . , d e v r a en 
d e m a n d e r l ' a u t o r i s a t i o n à celui qui p r é s i d e . 

A R T . 1 2 0 . — On d o n n e r a l ' i m p o r t a n c e qui conv ien t a u s i lence , q u i , b ien 
observé , c o n t r i b u e g r a n d e m e n t à la v e r t u e t à l ' é tude . 

A R T . 1 2 4 . — A u S é m i n a i r e , des l o c a u x pa r t i cu l i e r s seront a s s i g n é s pour l a 
récréat ion d e s d ive r s e s Camerate. 

A R T . 1 2 2 . — On d o n n e r a tou jours la p ré fé rence a u x a m u s e m e n t s e t a u x j eux 
qui e n t r e t i e n n e n t la r éc réa t ion e t i n t é r e s s e n t t o u t e la (lamerata. 

2 A R T . 1 2 3 . — D u r a n t les r e p a s , on fera o r d i n a i r e m e n t la l e c t u r e , d a n s des 
ivres édi f iants e t ins t ruc t i f s . 

A R T . 1 2 4 . — Les é t u d e s , les r é c r é a t i o n s , les c é r émon ie s e l l e s -mêmes n e do iven t 
pas t rop se p ro longer , pour p r é v e n i r l ' ennu i ou le dégoût . 

A R T . 1 2 5 . — O n a u r a soin que les d o r t o i r s e t a u t r e s locaux , f r équen té s d u r a n t 
la nu i t , so i en t su f f i s amment éc la i r é s . 

§ 2. — Envers les supérieurs. 

A R T . !2f>. — Les élèves v e r r o n t , d a n s la p e r s o n n e du r e c t e u r , un p è r e à qui 
ils do iven t a m o u r filial e t p r o m p t e obé i s sance . I ls ag i ron t de m ê m e , e n p r o p o r t i o n , 
envers les a u t r e s s u p é r i e u r s . 

A R T . 1 2 7 . — C h a c u n , a u x h e u r e s et t e m p s convenab l e s , a u r a l ibre accès a u p r è s 
du r e c t e u r , p o u r lui e x p o s e r ses be so in s ou ses désir*, avec o u v e r t u r e e t con
fiance. D a n s les m ê m e s condi t ions e t p o u r r a i s o n s p laus ib les , les é lèves p o u r r o n t 
voir le d i r e c t e u r spir i tuel e t l e v ice - rec teur . Toute fo i s , a v a n t de so r t i r de la 
Camcrata. ils a v e r t i r o n t le préfet . 

ACTES DE S. S. VIE X — TOME IV 
10 
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À Ï I T . 128. — I ls r e c e v r o n t a v e c soumiss ion e t avec ca lme les r e fu s , les 
r ep roches , les cor rec t ions e t les p u n i t i o n s qui l eu r s e r o n t infligés p a r les Supé
r i e u r s , e t m o n t r e r o n t le profit qu ' i l s e n o n t t i ré p a r u n a m e n d e m e n t s i ncè re et 
d u r a b l e . 

AnT. 129. — E n présence du r e c t e u r , des a u t r e s s u p é r i e u r s ou de p e r s o n n e s 
d is t inguées , ils se t i e n d r o n t d e b o u t , la t ê t e d é c o u v e r t e , j u s q u ' à ce q u ' o n les invi te 
à s 'asseoir e t à se couvrir*. 

A R T . 1 3 0 . — T o u t élève qui s ' a p e r c e v r a i t d ' un m a n q u e m e n t g r a v e qui p o u r r a i t 
e n t r a î n e r l 'offense de. Dieu, cons t i t ue r u n d a n g e r p o u r la v e r t u de ses co l lègues , 
ou pour l a r é p u t a t i o n du S é m i n a i r e , en donnera a v i s a u x s u p é r i e u r s , p o u r qu ' i l s 
pu i s sen t y apporter le remède convenable. Agir ainsi n'est point faire l'office de 
d é l a t e u r , mais plutôt montrer du zèle pour le bien commun et rte la charité 
e n v e r s les Ames. 

§ 3. — Envers soi-même. 
A R T . 131 . — C h a c u n dev ra r e spec t e r en l u i - m ê m e l ' image de Dieu e t le t emp le 

de l 'Espr i t -Sa in t , en o b s e r v a n t la p lus g r a n d e m o d e s t i e e t décence , t a n t en com

pagnie des a u t r e s q u e seul d a n s s a c h a m b r e , et en s o n g e a n t que Dieu e s t p r é s e n t 

en t ou t l ieu. 
A R T . 132. — T o u s a u r o n t soin de la p r o p r e t é d a n s leur p e r s o n n e e t d a n s 

l eu rs h a b i t s ; ils p o r t e r o n t les c h e v e u x c o n v e n a b l e m e n t coupés e t a r r a n g é s , s'ôloi-
g n a n t do la v a n i t é c o m m e de la négl igence, a ins i q u e de tou te affectat ion e t sin
gu la r i t é , s e c o n f o r m a n t en t ou t e s choses a u x u s a g e s du S é m i n a i r e . 

A R T . 133 . — 11 s e r a de leur devoi r d ' ob se rve r les p récep tes d ' h y g i è n e concer

n a n t les soins de la personne. 
ART. 134. — Ils garderont le décorum, dans toutes leurs manières, leur con

du i t e , l e u r s pa ro les , se g a r d a n t de t o u t e l égère té , de t ou t ac te qui s ' é c a r t e r a i t de 
la g rav i t é ecc lés ias t ique . 

A R T . 135 . — Ils a u r o n t soin do l ' o rd r e , d e l a p r o p r e t é d a n s l eu r c h a m b r e , 
leurs l iv res , l eu r s effets; s a n s d é t é r i o r e r a u c u n objet a p p a r t e n a n t à e u x - m ê m e s 
ou a u S é m i n a i r e , 

§ 4. — Envers les élèves. 
A R T . 136. — On o b s e r v e r a c o n s t a m m e n t la s é p a r a t i o n e n t r e Camerata e t 

Caméra ta f t a n t a u d e d a n s q u ' a u d e h o r s ; on n ' a u r a de r a p p o r t s , de l ' une à l ' a u t r e , 
qu ' avec la permiss ion des s u p é r i e u r s . 

A R T . 137. — C h a c u n v e r r a d a n s ses c o m p a g n o n s des frères en No t r e -Se igneu r , 
afin que ce t t e c h a r i t é m u t u e l l e , si n é c e s s a i r e e n t r e ecc lés ias t iques , c o m m e n c e 
à r égne r p a r m i e u x . 

A R T . 138. — En conve r san t entre eux, qu ' i l s u s e n t de m a n i è r e s conformes 
à la cha r i t é c h r é t i e n n e ; à ce t effet, ils é v i t e r o n t les con t e s t a t i ons , l es paroles 
m o r d a n t e s , se g a r d a n t s u r t o u t de t o u r n e r en r id icule ceux qui s e r a i en t p lus ver 
t ueux ou a u r a i e n t que lque dé fau t n a t u r e l . 

A R T . 139. — E n s ' appe l an t m u t u e l l e m e n t , ils u s e r o n t du p r é n o m ou du n o m 
de famille, à l ' exclusion abso lue de t o u t s u r n o m . 

AnT. 140. — Ils é v i t e r o n t les a m i t i é s p a r t i c u l i è r e s , de se t ouche r , m ê m e p a r 
p la i san te r ie , de s 'écr ire des bi l le ts ou l e t t r e s , d e se faire des c a d e a u x e t choses 
semblables r i g o u r e u s e m e n t défendues . Les coupab le s d e v r o n t ê t r e p u n i s . 

A R T . 1 4 1 . — Ils a u r o n t en h o r r e u r t o u t e p a r o l e ou propos i n c o n v e n a n t , t ou t e 

m a n i è r e d 'agi r peu h o n n ê t e . 
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A R T . 142. — E n r é c r é a t i o n , en p r o m e n a d e , il n e s e r a pas p e r m i s de se s épa r e r 

de ses c o m p a g n o n s , de se sousbra i re à l a su rve i l l ance du préfet . 

§ 5. — Envers les domestiques. 
A R T . 143 . — l ies é lèves g a r d e r o n t v i s -à -v is des d o m e s t i q u e s les r a p p o r t s de 

char i té e t d e po l i t esse , s a n s c o n t r a c t e r d e fami l ia r i té a v e c e u x . S'ils o n t à se 
p la indre , q u ' i l s en ré fè ren t a u pré fe t . 

A R T . 144. — Il n e s e r a p e r m i s à p e r s o n n e de s ' en t re t en i r a v e c les domes t i ques 
et b e a u c o u p mo ins do l eur d o n n e r des c o m m i s s i o n s . 

A R T . 145 . — Seuls les préfe ts , d e c o n c e r t a v e c le v i ce - rec teu r , t r a i t e r o n t a v e c 
les d o m e s t i q u e s , afin do p o u r v o i r a u x be so in s des é l èves , a u x d é p e n s e s qui s o n t 
à leurs f ra is , et à leurs commissions. 

§ 6. — Envers tes étrangers. 
A R T . 146. — Les v is i tes a u x é lèves s e r o n t , d ' o r d i n a i r e , p e r m i s e s d e u x fois la 

semaine , à jours fixes, a u x h e u r e s l i b r e s , e t a v a n t l 'Ave Mar ia du so i r . Pou r 
les vis i tes e x t r a o r d i n a i r e s , la pe rmis s ion des s u p é r i e u r s se ra r e q u i s e c h a q u e fois. 

A R T . 147 . — P o u r l ' o rd ina i re , les é l èves p o u r r o n t recevoi r les v i s i tes de leurs 
père e t m è r e on des p roches p a r e n t s . S'il s 'agi t d ' a u t r e s p e r s o n n e s , la permiss ion 
du r e c t e u r on du v ice - rec teu r s ' impose . 

A R T . 148 . — Au p a i l o i r , les é lèves se c o m p o r t e r o n t en t o u t et e n v e r s tous 
s u i v a n t les règles de la b o n n e é d u c a t i o n , n o n p o u r la v a n i t é d e p l a i r e , m a i s pour 
fuir l ' impol i tesse d a n s la façon de t r a i t e r a v e c le p rocha in . 

A R T . 140. — Les é lèves ne p o u r r o n t r ecevo i r ni comes t ib le s ni bo i s sons sans 
la pe rmis s ion du v ice - rec teur , lequel e n d i spose ra c o m m e il c ro i ra b o n . 

Лит. loi) . — On nn recevra ou n'enverra de correspondances épislolairns s ans 
que le recteur les ait vues, et celui-ci, dans sa p r u d e n c e , les gardera ou los 
e n v e r r a , s u i v a n t qu' i l j uge ia à propos. 

^ 7 . — De la réfection. 
A R T . l o i . — E n e n t r a n t au réfectoire e t en s o r l a n t , les é lèves g a r d e r o n t le 

silence, e t d u r a n t le r e p a s ils é c o u t e r o n t l a l ec tu re . 
Ант. 152. — C h a c u n do i t g a r d e r , à t a b l e , u n e t e n u e co r r ec t e , a ins i q u e l 'exige 

la b o n n e é d u c a t i o n , é v i t a n t s u r t o u t l ' av id i t é e t la p réc ip i t a t i on d a n s le m a n g e r , 
ces dé fau t s n ' é t a n t pas m o i n s c o n t r a i r e s à la s a n t é q u ' à la t e m p é r a n c e . 

A R T . 153 . — Les é lèves do iven t se c o n t e n t e r de la n o u r r i t u r e c o m m u n e . D a n s 
des néces s i t é s spécia les , le s u p é r i e u r v e r r a ce qu'i l y a à fa i re . 

§ 8 . — De la récréation. 
A R T . l o 4 . — T o u s p r e n d r o n t p a r t vo lon t i e r s à la r éc réa t ion c o m m u n e , qui doit 

contribuer à la fois au s ou l agemen t du corps et de l ' àme . 
ART. 155 . — II ne sera p e rmi s à personne, s an s u n e pe rmiss ion spéciale du 

préfet, de s ' é c a r t e r de ses c o m p a g n o n s , au t e m p ; de la r é c r é a t i o n , ni de so re t i r e r 
dans sa c h a m b r e , q u a n d m ê m e ce s e r a i t p o u r é tud ie r ou p o u r l i re . 

Аит . 15(5. — Doiven t ê t r e p rosc r i t e s tou tes p la i san te r ie» peu conformes 
à l 'espri t de chn r i t é ou peu dignes d ' u n e p e r s o n n e bien élovée, a ins i que les jeux 
nuisibles à la s a n t é . 

§ 9 . — De la promenade et autres sorties du Séminaire. 
A R T . 157 . — Chacun d e v r a se t r o u v e r p r ê t et c o n v e n a b l e m e n t m i s , à l 'heure 

de a p r o m e n a d e , en a t t e n d a n t le s ignai du d é p a r t . 
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A R T . 158 . — Nul n e p o u r r a r e s t e r à l a m a i s o n d u r a n t l a p r o m e n a d e , s i ce 
n ' e s t p o u r r a i s o n g r a v e , e t , c h a q u e fois, a v e c pe rmis s ion d e s s u p é r i e u r s . 

A R T . 1 5 9 . — La d i rec t ion de la p r o m e n a d e se ra i n d i q u é e p a r le préfe t , d ' accord 
a v e c les s u p é r i e u r s . P e n d a n t la p r o m e n a d e , t o u t e réfect ion e s t a b s o l u m e n t i n t e r 
di te s a n s l ' au to r i sa t ion e x p r e s s e du r e c t e u r . 

A R T . 160. — E n ville, on m a r c h e r a en b o n o r d r e , a v e c b i enséance e t d ' u n p a s 
m o d é r é , en n e p a r l a n t qu ' à voix b a s s e . Hors d e la vil le, le préfe t p o u r r a p e r 
m e t t r e d e r o m p r e les r angs , m a i s s a n s t r o p s ' é ca r t e r . 

A R T . 1 6 1 . — Si en p r o m e n a d e on r e n c o n t r a i t M** l ' évoque , on s ' a r r ê t e r a p o u r 
le sa lue r . P o u r les c h a n o i n e s , s u p é r i e u r s , p ro fesseurs du S é m i n a i r e ou a u t r e s 
p r ê t r e s , ou b ien des p e r s o n n a g e s dés ignés p a r les s u p é r i e u r s , il suffira de se 
découvr i r , s a n s s ' a r r ê t e r . 

Апт . 162. — On n e p e r m e t t r a p a s aux. é lèves de so r t i r du S é m i n a i r e pour 
a l ler d i n e r en ville ou faire des v i s i t e s . On ne l eu r p e r m e t t r a pas m ê m e , d ' u n e 
façon hab i tue l l e , de so r t i r a v e c les p a r e n t s q u i v i e n d r a i e n t les v i s i t e r . 

§ 10. — Des vacances. 

А п т . 163 . — Les j o u r s de v a c a n c e s , t o u t en g a r d a n t le r èg l emen t , l e r e c t e u r 
p o u r r a p ro longer la récréa t ion ou la p r o m e n a d e , e t m ê m e d i spense r , p o u r de 
jus tes motifs , en t ou t ou en p a r t i e , de l ' é t u d e . 

A R T . 164 . — Il n e sera p a s p e r m i s , p o u r cause de pro longa t ion des v a c a n c e s , 
d 'a l ler les p a s s e r d a n s sa famil le ; les d i s t r a c t i o n s d o n n é e s a u S é m i n a i r e d e v r o n t 
suffire. 

A R T . 163. — T o u s passe ron t les v a c a n c e s d ' a u t o m n e d a n s la c a m p a g n e du 
S é m i n a i r e . 

A R T . 166. — On laisse à la p r u d e n c e d e s é v ê q u e s d ' accorde r a u x é l èves , su r 
tou t du lycée ou de théologie, d 'a l ler p e n d a n t que lques j o u r s (un moi s a u plus)» 
d a n s l eu rs famil les . D a n s ce c a s , le r e c t e u r a u r a soin d e les confier à la soll i
c i tude de leur p r o p r e p a s t e u r , ou de t o u t a u t r e p r ê t r e p i e u x , a u p r è s desque l s 
il p r e n d r a des in fo rmat ions confidentiel les s u r l eur c o n d u i t e , a v a n t de les a d m e t t r e 
à n o u v e a u a u S é m i n a i r e . 

% il. — De l'expulsion. 

A R T . 167. — L 'expuls ion du Sémina i r e e s t le r e m è d e e x t r ê m e , m a i s par fo is 
ind ispensable pour le sa lu t de t o u t le co rps . Díscolos el incorrigibiles, d i t le Con
cile de T r e n t e (Sess. 2 3 , c. x v i n , De R e f o r m . ) , ac malorum morum seminatores 
acriler puniente eos eliam, si opas fuerit, expeliendo. Qu'on renvoie, di t 

Léon Х Ш d a n s la L e t t r e c i tée , tous ceux gui, au cours de leur èducaUonf 

manifestent des tendances opposées à la vocation sacerdotale. 

A R T . 1 G 8 . — On r e n v e r r a , p a r c o n s é q u e n t , les incorr ig ibles , c ' e s t -à -d i re ceux 
qui , ap rè s de cha r i t ab le s a v e r t i s s e m e n t s e t des cor rec t ions o p p o r t u n e s , d o n n e n t 
peu d 'espoir d ' a m e n d e m e n t ; e t ceux qui so ra i en t suje ts de s c a n d a l e , en p o r t a n t 
les a u t r e s à la rébel l ion, à la t r an sg re s s ion des r èg les , au m a n q u e de r e s p e c t . 

Апт. 160. — Les m a n q u e m e n t s g r a v e s c o n t r a i r e s à la mora l i t é s e r o n t p u n i s 
pa r l 'expulsion i m m é d i a t e du S é m i n a i r e , s u i v a n t l 'opinion de s a i n t A l p h o n s e 
à ce sujet : Tutius consilium est eum statim a Seminario expeliere, quia talis 
ovis inquínala contagione potens est Шит Seminarium corrumpere. ( H o m o 
Apost . Reg. de Sem.¿ i, 4.) 
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R è g l e s d ' h y g i è n e . 

g 1. — Habitation. 
ART. 1 " . — Que les locaux de l a chape l l e , du ré fec to i re , de l ' é t u d e , so ient 

g r a n d s , b i en a é r é s e t é c l a i r é s , a u t a n t q u e possible , à l 'électricité.* 
А к т . 2 . — Que les sal les de c lasses s o i e n t t e n u e s h ien p r o p r e s , a v e c des 

bancs c o m m o d e s , do t y p e s confo rmes à l ' hyg iène , s u i v a n t l ' âge des é l èves . 
А в т . 3 . — On doi t vei l ler a ce q u e , d a n s les c h a m b r e s , l 'air soit s o u v e n t 

r enouve lé , que l le q u e soi t la sa ison d e T a n n é e . 
A R T . 4 . — Les c h a m b r e s à c o u c h e r e t les dor to i r s a u r o n t un m i n i m u m de 

1 4 m è t r e s cubes p a r ind iv idu . 
Апт . 5 . — Que l 'eau po tab le soit m i se a p a r t de celle des t inée a u x usages 

c o m m u n s . 
A R T . G. — Que les cab ines des l ieux d ' a i s ance so ien t en p r o p o r t i o n des i n d i 

v idus , b i en a é r é e s , a v e c c u v e t t e s d e faïence e t s iphons , a v e c c h u t e i n t e r m i t t e n t e 
d 'eau. 

А п т . 7 . — Q u e Ton m e t t e d a n s les d i v e r s locaux de g r a n d s c r acho i r s e n m é t a l 
émai l lé , a v e c du sab l e . 

A R T . 8 . — Que c h a q u e j o u r on fasse la p r o p r e t é d a n s t o u t e s les c h a m b r e s e t 
les c o r r i d o r s , au m o y e n de sc iure mou i l l ée , ou mieux a v e c des l inges h u m i d e s 
enroulés s u r le ba la i . 

Ант. fl. — Q u a n d les clauses se t r o u v e n t hors du S é m i n a i r e , il do i t y avo i r 
un v e s t i b u l e a m p l e e t hien a é r é , où l'on dépose les p a r a p l u i e s , les m a n t e a u x 
mouil lés et les c h a p e a u x . 

§ 2 . — Soins de la personne. 
Апт. 10. — T o u s d e v r o n t avo i r le plus g r a n d soin do la p r o p r e t é , se l ave r le 

visage et. le cou c h a q u e j o u r ; les m a i n s p lus souven t , s u r t o u t a v a n t les r e p a s ; 
ne t toye r en t e m p s o p p o r t u n la b o u c h e e t les d e n t s . 

Апт. 1 1 . — 11 conv i en t d ' e n t r e t e n i r la p r o p r e t é géné ra l e du corps en p r e n a n t 
de t e m p s en t e m p s un ba in ou u n e d o u c h e . On p r e n d r a le ba in les j o u r s de 
vacances , à t o u r fie rôlo, à u n e h e u r e a s sez éloignée des r e p a s , en a y a n t soin 
de le faire s u i v r e d 'un exe rc ice c o n v e n a b l e en plein a i r . 

Апт. 1 2 . — Qu'on change s o u v e n t de l inge el de d r a p s de l i t ; q u e les hab i t s 
soient secoués et brossés c h a q u e j o u r ; on doi t p roh ibe r le collet de caou tchouc 
comme c o n t r a i r e à la s a n t é . 

A R T . 1 3 . — Les p r o m e n a d e s d o i v e n t se faire en dehor s d u S é m i n a i r e et d u r e r 
une h e u r e les j o u r s de classes et deux h e u r e s les jours de congé . 

Апт. 1 4 . — Que les r é c r é a t i o n s a i e n t l ieu, au t an t que poss ible , en plein a i r , 
ou sous un h a n g a r q u a n d il p l e u t ; qu ' on ne resti* pas ass is ou debou t pour 
causer , m a i s qu 'on se p r o m è n e , ou m i e u x qu 'on p r e n n e p a r t à des j e u x d 'en
semble qu i e x i g e n t du m o u v e m e n t . 

§ 3. — - Le médecin. 
Апт. l"i. — Le médec in a t t a c h é à l ' é t ab l i s semen t d e v r a v is i te r chacun des 

jeunes gens qui se p r é s e n t e n t a u S é m i n a i r e e t c o n s t a t e r qu ' i l a é t é r é c e m m e n t 
vacciné . Il d é p e n d r a de son av i s de re fuser les su je ts faibles ou préd isposés à 
des m a l a d i e s , a ins i que ceux qui on t , a l ' ex té r i eu r , que lque ma l c o n t a g i e u x . 

A R T . 1 0 . — Que le médecin v ienne r égu l i è r emen t au S é m i n a i r e à des j o u r s e t 
eures f ixes , afin qu 'on puisse fac i lement le consu l t e r . 
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Апт. 17 . — Qu'il p rov i enne le r e c t e u r rie ce qui s e ra i t de n a t u r e à c o m p r o 
m e l t r o l ' hyg iène , e t p ropose les m o y e n s d 'y r e m é d i e r . 

Апт. 1 8 . — Il s i g n a l e r a ceux qui d o i v e n t ê t r e d i spensés du j e u n e . 

A R T . 19. — Qu'il fasse u n e inspec t ion s o m m a i r e de tous les é l èves , a v a n t e t 
ap rès la v i l l ég ia tu re , e t qu ' i l p r e n n e n o t e , d a n s un r e g i s t r e a p a r t , d e l e u r é t a t 
de s a n t é . 

Апт. 20 . — Que , d a n s les ma lad i e s peu g r a v e s , il soigne les é lèves e t t o u t le 
personnel au Sémina i r e m. lmo; m a i s , au m o i n d r e d o u t e q u ' u n e m a l a d i e p e u t ñ i re 
longue ou con tag ieuse , qu'i l propose au r e c t e u r le t r a n s f e r t i m m é d i a t du m a l a d e 
d a n s sa famille ou к l 'hôpi ta l . 

A R T . 2 1 . — Qu ' i l a i t soin de faire e x é c u t e r les dés infec t ions jugées o p p o r 
t u n e s , e t v e i l l e à ce qu'on n e g a r d e p a s à l ' in f i rmer ie des s u b s t a n c e s v é n é n e u s e s 
ou n u i s i b l e s à la s a n t é . 

Апт . 22 . — Que le m é d e c i n , d 'accord a v e c l ' économe, surve i l l e la p r o p r e t é 
de la cu is ine e t de la d é p e n s e , l ' é l a m a g e , r é b u l l i t i o n du l a i t ; qu ' i l e x a m i n e les 
a l imen t s e t les bo i s sons au po in t de v u e d e l eu r qua l i t é e t des falsif ications pos
sibles. 

§ h. — infirmerie. 
Апт . 2 3 . — Que les locaux des t inés à l ' i n f i rmer ie so ien t d e p r é f é r ence exposés 

au Midi, m u n i s d 'un fou rneau , d ' eau p o t a b l e , de l a t r i ne s s é p a r é e s . Que les m u r s 
soient r e c o u v e r t s d 'un ve rn i s à l ' éma i l . E n f i n , que l ' inf i rmerie soit p o u r v u e d 'un 
maté r ie l a s e p t i q u e e t a n t i s e p t i q u e pour les p r e m i è r e s méd ica t i ons . 

Апт. 24 . — Q u ' i l y a i t u n e c h a m b r e s é p a r é e , r é s e r v é e p o u r les cas con t ag i eux . 
A R T . 2 5 . — Quiconque se sen t i ra ind i sposé e n a v e r t i r a le préfe t , e t celui-ci le 

r e c t e u r , afin q u e le m a l a d e so i t t r a n s p o r t é à l ' inf i rmer ie e t q u e le médec in soîl 
t o u t rlo s u i t e a v e r t i . 

Апт. 26 . — Le v ice- rec leur veil lera à ce q u e les m a l a d e s soient a s s i s t é s avec 
soin e t c h a r i t é p a r un inf i rmier capab le e t d é v o u é . 

A R T . 27 . — Le m a l a d e obé i ra au médec in e t à l ' inf i rmier en t ou t e s ehoseft. 

A R T . 2 8 . — Si le m a l , au j u g e m e n t du m é d e c i n , p r e n a i t un c a r a c t è r e g r a v e 
ou m e n a ç a i t de d u r e r , le r e c t e u r en i n f o r m e r a les p a r e n t s du m a l a d e . 

Апт. 29 . — P e r s o n n e ne p o u r r a v i s i t e r les m a l a d e s s a n s u n e a u t o r i s a t i o n 
spéciale du r e c l c u r ou du v i ce - r ec t eu r . 

E X E M P L E D ' H O R A I R E 

1 — Pour les 
5 h. 1 /2 . — L e v e r . 
6 h e u r e s . — P r i è r e , Médi ta t ion et 

M ii ss e. 
7 h e u r e s . — E t u d e . 

7 h . 3 / 4 . — Pe t i t dé jeuner . 

8 h e u r e s . — Classe 
10 h e u r e s . — Récréa t ion . 

10 h . 3 / 4 . — E t u d e . 

12 h e u r e s . — Déjeuner et Visi te au 
T . S. S a c r e m e n t ( I ) . 

jours de classe. 
13 h . 1/2 . — E t u d e . 
i'i h i / 2 . — Classe . 
10 h. 1/4. — P r o m e n a d e ou r é c r é a t i o n 

à la m a i s o n (2). 

17 h . 1/2 — L e c t u r e sp i r i tue l l e , Ro
s a i r e , N e u v a i n e , e t c . 

18 h . l/h. — E t u d e . 
20 h e u r e s . — Diner . 
21 h . 1/4 — Pr iè re du soi r . E x a m e n 

et Coucher . 

(1) On peut mettra le déjeuner à 13 heures et prolonger l'étude de 10 h. 3/4. 
(2) Selon les saisons, on pouria avancer en tout ou en partie l ï t u d e du ;oir et mettre 

à celte heure la promenade. 
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5 h . 1/2. 

6 h e u r e s . 

7 h e u r e s . 

7 h . 3 / 4 . 
8 h e u r e s . 

10 h e u r e s . 
10 h . 3 / 4 . 
12 heu re s . 

5 h . 1/2, 
6 h e u r e s . 

7 h e u r e s . 
7 h . 3 / 4 . 
8 «heures. 
8 h . 1/2. 
9 h e u r e s . 

II — Pour les jours de classe. 

14 h e u r e s . 

If) h . 1 /â . 

16 h . 3 / 4 . 

Leve r . 
P r i è r e , M é d i t a t i o n e t 

Messe. 
K tude . 

P e t i t d é j e u n e r . 
Classe (1). 
Réc réa t i on . 
E t u d e . 

C l a s s e . 

17 h . 3 / 4 . 
20 h e u r e s . 
21 h . 1/4. 

D é j e u n e r e t Visi te au 
T . S. S a c r e m e n t . 

P r o m e n a d e ou r é c r é a t i o n 
à la m a i s o n (2). 

L e c t u r e sp i r i t ue l l e , Ro
s a i r e , N e u v a i n e , e t c . 

tëtude. 
Din o r . 

P r i è r e du s o i r , ' E x a m e n 

e t C o u c h e r . 

/// — Pour les jours de fête. 

S h . 1 /2 . — Lever . 14 h e u r e s . 

6 h e u r e s . — P r i è r e , Médi ta t ion e t 
Messe . 15 h. 1/2. 

7 h e u r e s . — E t u d e . 

7 'h. 3 / 4 . — Pe t i t d é j e u n e r . 10 h. 1/2. 

8 h e u r e s . — R é c r é a t i o n . 

8 h . 1 /2 . — Messe c h a n t é e e t Confé
r e n c e . 

10 h e u r e s . — C h a n t g régor i en . 17 h . 3 / 4 . 
•ïl h e u r e s . — Récréa t ion e t pa r lo i r . 2 0 h e u r e s . 

12 h e u r e s . — E t u d e . 2 ! h . 1/2. 

Dé j eune r e t Vis i te a u 
T . S. S a c r e m e n t . 

P r o m e n a d e ou r é c r é a t i o n 
à la m a i s o n . 

L e c t u r e sp i r i tue l l e , Ro
sa i r e , Bénédict ion du 
T . S . Saci j i n e n t e t 
N e u v a i n e . 

E t u d e . 

Diner . 
Pr ióre du s o i r , E x a m e n 

e t Couche r . 

IV — Pour les jours de congé. 

L e v e r . 
P r i è r e , Médi ta t ion e t 

Messe . 
E t u d e . 
Pe t i t dé jeûner . 
Récréa t ion , 
Conférence . 
C h a n t g régor ien . 

i l) h e u r e s . — R é c r é a t i o n . 
10 h . 1/2. — E t u d e . 
11 h . 1 /2 . — Récréa t ion e t par lo i r . 
12 h . 1/2. — E t u d e . 
14 h e u r e s . — Dé jeune r e t Visi te au 

T . S S a c r e m e n t . P r o m e 
n a d e , e t le r e s t e c o m m e 
aux j o u r s de c lasse . 

(1) Si Von juge nécessaire do retarder la classe d'une heure, l'étude de 10 h. 3/'I pourra 
suivre celle de 7 heures. 

(2) En M, une domi-henre pourra être consacrée à la sieste; dans ce cas, on supprimera 
une demi-heure à l'étude do 17 h. 3 / 4 . 



S . CONGREGA TIO PROPAGANDA FIDEI 

D E C R E T U M 
quo erigiti]r Prefectura apostolica de ßenadir. 

Cum exposuissot U. P. D. Vicarius Aposlolicus de Zanguebaria 
Scplentrionali in Africa Orientali, sc propter ingenlem sua) 
missionis extensionem minime sufficere ad evangelium propa-
gandum in illa Vicariatns parle qiue a Ilumino Djuba usque ad 
Promontorium Guardafili patet : S. liase tlo Propaganda Fide 
Cotüjregalio curaro arihibuit ut operarios apostólicos inveiiiret, 
qiios illue mutere i . Porro Minister Generalis Ordinis SS. Trini
tatis, opportune exbibito supplici libello, poslulavit ut in pma
d ido territorio nova Proyectura Apostolica constituta, ea alumnis 
sui ordinis cvangelizanda concredcrelur. De qua petitione cum 
in (icncralibus hujus S. fi. Gomiliis babilis die 18 vertenlis 
mensis. mature pertractatum fuiL, placuil Kmis Patr ibus votis 
bisce (ieri satis. Quamobrein voluerunt ut erigorctur Prefectura 
Apostolica cui nomener i l de Renadir, cujus conlinia brecessent : 
nempe ad meridiem ab ostio (ìuminis Djuba usque ad jtirisdic-
tionem Vicaria tus Apostolici inler populos Galla, limes posses-
sionum ilalicarum et anglioarum a quo limite missio separarelur 
a Vicariati! Ap. Zanguebaria Seplentrionalis; ad orientem 
Ocoanus Jndicus a pnndiclo ostio llmninis Djuba usf|iie ad Pro
montorium Guardafili; ad ScploiitrioiiP.m mare sinus Adensis a 
supramemoratoPromontorio usque ad limitem Somalie Anglicse: 
ac dein li ir ipse limes usque ad Vicariatimi regionum Galla; ad 
Occidenlem i m e postrema ecclesiastica jurisdictio. Insu per 
voluerunt Emi Patres ut nova h;ec Prefectura Ap. de Benadir 
alumnis Ordinis SS. Trinitatis Excaleealis rominilleroLur, qui 
eain evangelizaren! ac spirilualihus ejusdoin necessilatibus pro-
viderent. Quam Emorum Pai rum Sontenliam SSmo 1). N. Pio 
Div. Prov. PP. X ì n audientia cuoi lo bujus mensis por infra-

1 scriptum bujusS. Congrogationis Sccretarium relatam, Sanctilas 
Sua in omnibus ralam babuit ac conlìrmavit, p reseusque ad id 
contici Decretum jussii . 

Datum Rome ex ed ibus S. Congregationis de Propaganda 
Fide, die 21 Januarü 1U04. 

Fr. fi. M. GOTTI, prrpfectus. 

A L O I S I U S V E C C I A , secretarias. 



S. CONGRÉGATION DE LA PROPAGANDE 

D É C R E T 

d'érection de la préfecture apostolique du Bénadir. 

Le R. P. Vicaire apostolique du Zanguehar septentrional, dans 
l'Afrique orientale, ayant exposé qu'il ne pouvait, en raison de la 
grande étendue de sa mission, suffire à la prédication de l'Évangile 
dans cette partie du vicariat qui s'étend du fleuve Djuba au cap Guar-
dafui, la S. Congrégation de la Propagande s'est occupée de trouver 
des ouvriers apostoliques qu'elle pût y envoyer. Sur ces entrefaites, 
le Ministre général de l'Ordre de la T. S. Trinité, par nue supplique 
opportune, demanda que, dans le territoire en question, fût créée une 
nouvelle préfecture apostolique, dont l'évangélisation serait conliée 
aux religieux de son Ordre. Cette pétition ayant été mûrement pesée 
dans l'assemblée générale de cette S. Congrégation, lo 18 du mois cou
rant, les E m c s cardinaux ont jugé bon de l'agréer. Ils ont donc voulu 
qu'une préfecture apostolique, portant le nom de Bénadir, fût établie 
et limitée comme suit : au Midi, depuis l'embouchure du fleuve Djuba 
jusqu'au vicariat apostolique des peuples gallas, par la frontière qui 
délimite les possessions italiennes et anglaises et qui séparera la nou
velle mîssiou du vicariat apostolique du Zangucbar septentrional; â 
l'Est, par l'océan Indien, de l'embouchure du Djuba au cap Guardafui ; 
au Nord, par la mer du golfe d'Aden, depuis le cap sus-nommé jus
qu'à la frontière du pays anglais des Somaliset le vicariat des peuples 
gallas; à POuost, par celte dernière juridiction ecclésiastique. De pins, 
les E m e s cardinaux ont voulu que cette nouvelle préfecture aposto
lique du Héuadir fût confiée aux religieux de l'Ordre des Trinitaires 
déchaussés, qui l'évangôliseraient et pourvoiraient n ses nécessités 
spirituelles. Cet avis des E m e s cardinaux, rapporté par moi soussigné, 
secrétaire de la S. Congrégation à N. T. S. P. Pie X, pape par la 
divine Providence, Sa Sainteté l'a pleinement confirmé et ratifié et a 
ordonné l'établissement du présent Décret. 

Donné à Rome, au Palais de la Propagande, le 2i janvier 1904. 

Fa. II. M. (Jorrr, préfet, 

Louis V E C C I A , secrétaire-



S. CONGREGAI ¡0 PROPAGANDA FIDEI 

R o m a , 8 apr i l i s 1908. 

ILLUSTRISSIMO AC REVERENDISSIMO DOMINO J O A N N l - C E L E S T I N O DOUAIS 

EPISCOPO HELLOVACENSI 

ILUTSTRTSSIME AC R E V E R E N D I S S I M E DOMINE, 

Lilferas acrepi quibus A. T. sub die XXVI Martii p . e. mihi refe-
rebai, se denegasse facilita lem sacrosanclum Miss» sacrificiura 
isla in dimcesi celebrandi. cuidam se dicenti N. . . , eo quod nul
lum documentimi attulerit vel ab hac S. Congregatone, vel a 
suo Ordinano orienlali oblentum, qui coeleroquin non potest 
pcrmitlere absque venia S. Sei is ut sacerdoles sibi subdit i hac 
illac pervagentur. 

Amplitudini^ Turo agendi rnlionem approbo, imo et laudo, et 
ulinam Ordinarli omnes tum Gal l i» , tum aliarum regionum, 
praxim istam semper et rigide imitarentur . 

Interim ex corde Deum precor, ut Te quam diutissime sospitet. 
Àmpi. Tuaft addiclissimus Servus, 

F R . N . , card. G O T T I , prcefectus. 
HIERONYMUS R O L L E R I , secretarius. 



S. CONGRÉGATION DE LA PROPAGANDE 

R o m e , S av r i l 1908. 

A M 8 r D O U A I S , E V E Q U E D E B E A U V A I S 

A L ILLUSTRISSIME ET RÉVÈRENDISRIMK SEIGNEUR 

JEAN-CÉLEST1N D O U A I S , É V È Q U E DE BËAUVAIS 

ILLUSTRISSIME ET RÉVÉRENDISf tMR S E I G N E U R , 

J'ai reçu la lettre par laquelle Votre Grandeur m'informait, à la date 
du 26 mars, qu'elle avait refusé la permission de célébrer le Saint Sa
crifice de la messe, dans son diocèsp, à un certain N... Le motif de 
votre refus était que ce prêtre n'avait aucune pièce émanant de la 
S. Congrégation ou de son Ordinaire oriental, lequel d'ailleurs ne 
peut, sans la permission du Saint-Siège, autoriser ses prêtres à errer 
de côté et d'autre. 

J'approuve pleinement la conduite de Votre Grandeur, et même je 
la loue. Plaise à Dieu que tous les évêques de France et des autres 
régions imitent .cette manière de faire et la pratiquent rigoureusement. 

C'est de tout cœur que je prie Dieu de vous protéger toujours. 
De Votre Grandeur le très dévoué serviteur. 

Fn. N., cardinal Gorn, préfet, 
JÉIUOME ROLLERI, secrétaire. 



S. RITUUM CONGREGATIO 

D E C R E T U M 

de usii lingnffi Slavonics in sacra liturgia. 

Acres de liturgico paleoslavi sea glagolitici sermonis usii con
troversias, quae diu jam in proviuciis Goriliensi, ladrensi et 
Zagrabiensi dioeceses plures commoverunt, compositasatque adeo 
subíalas omnino esse oportuil , post ea qua) Sacrum hoc Consilium 
ilemque illud extraordinariis Kcclesise negot i i sprapos i tum, Pon
ti fi cis Maximi nomine et auctoritate, decrevoral. Sed lamen non-
dnm ipsas conquievisse dolendum est ; siquidem hie sermo eliam-
nunc multifariam contra prrcscriplum usurpa tur in perfunctione 
sacrorum; id quod non modo magnani alTert et admirationem et 
offensionem piotati publicas, verum, cum gravi eliam cari talis 
pacisque Christianas detrimento, Ghristi fuleles fidelibus, vel intra 
domésticos parióles, hostiles facit. 

Tanta obtemperationis debita.» oblivio quan to sii sagri turi ini 
SSmo D. N. Pio PP. X, facile aeslimari potest; Isque, Apostolici 
officii sui esse inlelligcns, hujusmodi controversiis imponere 
finem, nuper huic Sacra Congregalioni mandavit , ut, datis ad 
Rmos Archiepiscopos, Episcopos et Ordinarios canteros provincia-
rum memoratarum U t e r i s , quantunque Decreto diei 5 Au
gusti 181)8 aliisquedeinceps proscr ipta fuisscnt, omnia, nonnull is 
opportune mutatis , revocaret, eaque sánele inviolateque, onerala 
ipsorura Antistilum conscienlia, observa ri juberet. 

Primum imitar, quum eo ipso Decreto cautum fuerit Ordinarli 
singuli indicem conficerenl atque exhiberenl omnium SUÌC dioe-
cesis ecclesiarum, qnas cerium ess^l privilegio lingua1, glagoli
tica; in p rasens ut i ; quumque ei prescr ipt ion! satisfactum non 
sit, quippe talis index, licet studiose expetitus, desideratur 
tamen adirne, eumdeui Sacra hsec Congrega lio prrccipit u t Ordi
narli omnes intra mensem Julium anni proximi Apostolica; Sedi 
exhibeant, his quidem legibus oonfeclum: 



S. CONGRÉGATION DES RITES 

D É C R E T 
relatif à l'usage de la langue slave dans la liturgie sacrée. 

Les violentes controverses relatives à l'usage de la langue palëoslave 
ou glagolitique, qui ont longuement troublé plusieurs diocèses des 
provinces de Goritz, de Zara et de Zagreb, auraient dû s'apaiser et 
même prendre fin complètement après les décrets portés, au nom et 
avec l'autorité du Souverain Pontife, par cette S. Congrégation et 
celle des Affaires ecclésiastiques extraordinaires. II est malheureu
sement à déplorer que cet apaisement n'ait pas encore eu lieu. En 
effet, aujourd'hui encore, en beaucoup d'endroits, c'est contrairement 
aux prescriptions faites que Ton emploie le glagolitique dans les 
fonctions sacrées; ce qui, non seulement étonneet choque grandement 
la piété du peuple, mais encore tourne au grave détriment de la 
charité et de la paix chrétienne, les fidèles se traitant, jusque dans 
leurs propres foyers, en ennemis. 

Ce qu'un pareil oubli de l'obéissance requise a causé de peine 
à Notre Très Saint Père le Pape, il est facile de le concevoir. Aussi, 
comprenant qu'il est de sa charge apostolique de mettre un terme à 
de semblables controverses, a-t-il récemment ordonné à cette S. Con
grégation d'envoyer aux Révérendissimes archevêques, évoques et 
autres Ordinaires des provinces susdites des lettres où tout ce que 
le décret du S août 1898 et les autres décrets subséquents ont prescrit 
serait rappelé avec les changements jugés opportuns, et où l'observa
tion sainte et fidèle de ces prescriptions serait imposée avec obligation 
de couscience pour ces mêmes prélats. 

Premièrement donc, comme ce décret stipulait que chacun des 
Ordinaires dresserait et présenterait une liste de toutes les églises de 
son diocèse où il conste avec certitude que le privilège de la langue 
glagolitique est présentement en usage, et comme on n'a pas saiisfait 
à cette prescription, la liste, bien que réclamée avec instances, se 
faisant encore attendre, cette S. Congrégation ordonne à tous les 
Ordinaires de la présenter au Siège apostolique d'ici au mois de juillet 
de Tan prochain, dressée d'après les règles suivantes : 
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Ut eaß dnmtaxal ecclesia), lamquam hoc privilegio auctaß, 
nolenlur, in quibusnon conjecturä aliqua sed certis monumenl is 
ac tcslihus constileril, l inguam glagoliticam ab anno 1868 ad prae
sens tempus sine intermissione in sacris peragendis adhibi tam 
esse; 

Ut, ejusdem privilo»ii nomine , nullre islis adscribanlur 
ecclesia;, ubi in solcmnibus Missis latina lingua celebrane]is Epi
stolari et Evangelium cantari glagolitico mos fueril, eoque minus 
ubi isla sermone crea lieo vulgari cananlur. 

PraM-erea, Sacra Iwc Congregano, quso infra scripta sunt , appro-
bante item Summ© Pontifice, religiosissime observanda edici l : 

I. Quandoquidem Apostolica Sedes de 11s« glagolit ica lingua) 
liturgico opportunum factu censnit, certis terminare flnihus 
quod olini indulsorat , usus hujusmodi considerari et haberi ab 
omnibus debel ut Privilegium locale, quibusdam adharensoccle-
siis, minime vero ut personale, quod ad nonnullos Sacerdotes 
pertineat. Quamobrem Sacerdotes, qui palfeoslavica? diclionis 
periti sint, eam adhibere non poterunt , Sacrum facientes in 
ecclesia, quso hoc privilegio careat. 

II. Semel conrecto et publicalo erclesiarum privilegiaLarmn 
indice, nulli prorsus licebit in aliis ecclesiis, quacumque causa 
aut prrelcxtu, l inguam .palöooslavicam in sacram Iiturgiam indù-
cere. Si quis vero siecularis aut regularis Sacerdos secus fecerit, 
aut id attentaverit, ipso facto a ce lebra tone Missaci crcterorumque 
sacrorum suspeiisus maneat, donec ab Apostolica Sede veniam 
impetrabit. 

III. In ecclesiis, qua1, privilegio fruuntur , Sacrum fa cere et 
Officium persolvere publica et solemni ralione, permissumexclu-
.sive erit pa l los i avico id ramate, quacumque sectatsa allerius lin
g u e immixtione, salvis tarnen p-ranscriplis ad § Xliuijias Decreti. 
Libri autem ad Sacra et ad Officium adhifaendi characteribus 
glagoliticis sint enclisi atq>ae ab Apostolica Sede recogniti et 
ap-probali : aJw qukutnquo libri l i turgici , vel-alio impressi cha-

* radere , vel absqae approbatione Sa>ncUe Sedis, veliti omnino 
sint et interdici/i. 

IV. Ubicumque populus Sacerdoti celebranti respondere solet, 
aut nonnu'llas Missae partes canere, id e'liam nonnist lingua 
pabeoslavica, in Ecclesiis privilegiotis ? fieri licebit. I d q u e u t faci-
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Seules seront signalées comme jouissant du privilège les églises 
dans lesquelles, non pas une conjecture quelconque, mais des monu
ments et des témoins sûrs prouveront avec évidence que, depuis 
l'année 1868 jusqu'à présent, la langue glagolitiquo a été employée 
sans interruption dans la célébration delà messe; 

Ne seront aucunement comptées parmi elles comme possédant le 
privilège, les églises où, au cours des messes solennelles célébrées en 
langue latine, l'Epttre et l'Evangile sont, de par l'usage, chantés en 
glagolitiquo, encore moins celles où ils sont chantés on idiome croate 
vulgaire. 

En outre, cette S. Congrégation édicté les prescriptions ci-dessous 
qui, approuvées aussi par le Souverain Pontife, doivent être observées 
très religieusement : 

ï. Puisque, relativement à l'usage liturgique de la langue glago-
litique, le Siège apostolique a jugé opportun de déterminer des 
limites fixes à l'objet de ses autorisations antérieures, cet usage doit 
être regardé et tenu par tous comme un privilège local adhérent 
à certaines églises, nullement comme un privilège personnel qui 
appartiendrait à quelques prêtres. C'est pourquoi les prêtres sachant 
la langue paléoslave ne pourront pas l'employer pour la célébration 
du Saint Sacrifice dans une église qui serait privée de ce privilège. 

IL Une fois dressée et publiée la liste des églises en possession du 
privilège, personne absolument ne pourra, dans les autres églises, 
pour quelque cause ou prétexte que ce soit, introduire la langue 
paléoslave dans la s-ainle liturgie. Si quelque prêtre séculier ou régu
lier agissait ou essayait d'agir différemment, il demeurerait suspens 
ipso facto de la célébration de la messe et des autres fonctions sacrées, 
jusqu'à ce qu'il obtienne son pardon du Siège apostolique. 

IIL Dans les églises qui jouissent du privilège, lorsqu'il s'agira de 
Célébrer la messe et de réciter l'office d'une manière publique et 
solennelle, le seul idiome permis sera le paléoslave sans aucun 
mélange d'une autre langue, restant sauves toutefois les prescriptions 
du paragraphe 10 de ce décret. Quant aux livres à employer pour la 
messe et l'office, qu'ils soient imprimés en caractères glagolitiques, 
revus et approuvés par le Siège apostolique. Tous les autres livres 
liturgiques, imprimés en d'autres caractères ou dépourvus de l'appro
bation du Saint-Siège, sont absolument prohibés et interdits. 

IV. Partout où le peuple a coutume de répondre au prêtre qui 
célèbre ou de chanter quelques parties de la messe, il ne pourra le 
faire qu'en langue paléoslave dans les églises privilégiées. Pour lui 
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lius évadât, polerit Ordinarius, fidclibus exclusive, permit iere 
usum manualis libri latirás characteribus, loco glagoli l icorum, 
exarati , 

V. In prrefatis ecclesiis, quao concessione linfifiim palrcoslavicro 
jnriuhilanlcr fruuntur, Rituale, slavico idiomale impressili)], 
adhilio.ri poterli in Sacramentorum et Sacraincnlalium adminis-
tratione, dummodo iliud fuerit ab Apostolica Sede rerogni lum 
et approbatum. 

Vf. Sed H lo curent Episcopi in suis Seminnriis Studium pro-
veliere cum Intime lingua*, tum paheoslavioaî, ila ul cuique 
diuresi necessari i Sacerdotes prmslo sì ut ad minister ium in 
ulroque idioma Io. 

VII. Episcopornm officium eri t , ante Ordinalioncm sacrarci, 
designare Clericos, qui latinis vel qui paliroslaviris erclesiis 
deslinenlnr, explórala in anlecessuin promovendorum volúntate 
et ilisposi(ione, nisi aliud exigat Ecclesia» nécessitas. 

Vili. Si qiiis Sácenlos, addiclus ecclesia,1, ubi latina adhibe lur 
lingua, altieri debeat ecclesia? insorvire, quae pabeoslavici fruì tur 
idiomalis privilegio, Missam solminem ibi celebrare Horasquo 
canore tenobilur lingua pnbeoslavica : adamen illi fas e t i l pri
vatim Sacra peragcreet Horas canónicas persolvere Ialina l ingua. 

Sacerdos vero, palwoslavici idiomalis ecclesia; adseriptus, cui 
forte Ialina*, ecclesia», deservire conligcrit , non solemnem lanluin-
modo, sed privatam etiam MissamrclehraroileinqueHoras canoro 
tenobilur Ialina l ingua; rclicLa illi soluin facilitalo Officium pr i 
vatim persolvendi glagolilice. 

IX. Licebit pariter Sarerdotibus, Ialini eloqui! ecclesia* in-
scriplis, in aliona ecclesia, qua? privilegio linguai palreoslavirm 
poli lur, Missam privatam celebrare Ialino idiomate. Sacerdotes 
vero, lingua1, pabeoslnvirm ecclesiis addirt i , eodom hoc idiomate 
ne privatum quidem Sacrum faceré polerunt in erclesiis, ubi Ialina 
lingua adhibetur . 

X. Ubi usus invaimi in Missa solemni Epislolam et Evangelium 
siavice rann id i , post eorumdem ran tnm latino ecclosiaß ipsius 
idiomate absolutuin, bujusmodi praxis serva ri polerit. In Missfs 
au lem parocbialibus fas erit post Evangelii recitationem illud 
perlegere vulgari idioma Le, ad pastoralem fìdelium inslructionoin. 

XI. In ipsis paroociis, ubi vigel linguai pakeoslavicae privile-
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faciliter la chose, l'Ordinaire pourra permettre, aux fidèles exclusi
vement, l'usage d'uu mauuel imprimé en caractères latins au lieu de 
caractères glagolitiques. 

V. Dans les églises susdites qui jouissent indubitablement du privi
lège delà langue paléoslave, le rituel imprimé on langue slave pourra 
être employé dans l'administration des sacrements et des sacramen-
taux, pourvu qu'il ait été revu et approuvé par le Saint-Siège. 

VI. Les évoques auront soin de favoriser dans leurs Séminaires 
l'étude de la langue latine et de la langue paléoslave, afin que chaque 
diocèse ait à sa disposition les prêtres» nécessaires pour le ministère 
dans Tune et l'autre langue. 

VII. Ce sera le devoir des évêques de désigner, avant la saiute 
ordination, les clercs qui seront destinés, soit aux Églises latines, soit 
aux Églises paléoslaves, en Rassurant à l'avance de la volonté et de la 
disposition de ceux qui devront être promus, à moins que les besoins 
de l'église n'imposont une autre ligne de conduite. 

VIII. Si un prêtre attaché à une église où la langue latine est 
employée doit desservir une autre église qui jouit du privilège de 
l'idiome paleoslave, il sera tenu d'y célébrer la messe solennelle et d'y 
chanter les heures en paléoslave; toutefois, il pourra, d'une manière 
privée, célébrer la messe et dire les heures en latin. 

Mais s'il arrivo qu'un prêtre attache à une église de langue paléo
slave doive desservir une église latine, il sera tenu d'employer le 
,atiu dans la célébration non seulement de la messe solennelle, mais 
encore de la messe privée, comme aussi dans le chant des heures; 
soûle la faculté lui est laissée de dire, d'une manière privée, son 
office en langue glagolitique. 

IX. Aux prêtres attachés à une église de langue latine, il sera éga
lement permis de célébrer la messe privée en latin dans une église 
étrangère qui jouit du privilège de la langue paleoslave. Mais les 
prêtres attachés aux églises de langue paléoslave ne pourront pas 
faire usage de cette langue pour célébrer la messe même dans les 
églises où le latin est employé. 

X. Là où, à la messe solennelle, l'usage a prévalu de chanter 
l'Épitre et l'Évangile en slave après qu'on les a chantés dans la langue 
latine propre à l'église, cette pratique pourra se conserver. Aux 
messes paroissiales, il sera permis, après la récitation de l'Évangile, de 
le relire entièrement en langue vulgaire pour l'instruction pastorale 
des fidèles. 

XL Dans les paroisses mêmes où le privilège de la langue paléoslave 
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gium, si quis (Ulelis ostcnderit se capere aut volle, u t Baptismus 
vol sacramenta caetera, Matrimonio non exceplo, sibi suisve 
administronLursecunilum Rituale Roman um la t inum, et quidora 
publice, càdemquo lingua habcaiiliir rilualos preces in sepulliira 
mor tuorum, buie desiderio aut volualali districlo prohibentur 
Sacerdoles allo paclo ohsislero. 

XII. In predica tiene verbi Dei, nliisva cullus actionibus quae 
s t r ide l i turg ica non sunt, lingua slavica vulgaris adbiberi per-
mit l i tur ad fidelium commodmn et nlililalom, servatis tarnen 
(ìeneralibus Dorrei is Inijiis Sacrai itiluiim Cougrogationis. 

XIII. Episcopi illaruin ro^ionum, ubi eadom in usti osi lingua 
vernaoula, sludeanl uniformi c u r a n d o versioni p ree um et hym-
norum, quibus populus indulgel in propria ecclesia ad hoc ut 
qui ex. una ad aliarci transenni dicecesim vel parmeiain, in null am 
oflcudanl precat ionumaut canl iconim diversitalcm. 

XIV-Pii libri, in qnihus cont inetur versio vulgata l i lnrg icanim 
precum ad usum tantummodo privatum Chrislifidrlium, ab Epi-
scopis rite recogniti sinl et approbati . 

Datum Rompe, ex Secretarla Sacro rum Rilnum Congregationis, 
die 18 dorombris anno 1906. 

L. * S. 
S E U A P H I N U S , card. C H E T O N I , 

ò\ lì. C. Prwfeclns. 

f DIOMED&S PANTCT, Avchiep. Laodicen,, 
S. ff. C. Secretarius. 

{Osservatore Romano* 23 jamìcr 4007.] 
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est en vigueur, si un fidèle manifeste le désir ou la volonté que le 
baptfinie ou les autres sacrements, sans en excepter le mariage, soient 
administrés à lui ou aux siens d'après le rituel romain latin, et cela 
même publiquement, et que la même langue soit employée pour les 
prières rituelles des funérailles, il est formellement interdit aux 
prêtres de s'opposnr en aucune façon à ce désir ou à cette volonté. 

XII. Dans la prédication de la parole de Dieu ou dans les autres 
actes du culte non strictement liturgiques, il est pormis de se servir 
de la langue slave vulgaire pour la commodité et l'utilité des fidèles, 
en sauvegardant toutefois les décrets généraux de cette S. Congré
gation des Rites. 

XIII. Les évoques des régions où la môme langue vulgaire est en 
usage auront soin d'établir une version uniforme des prières et des 
hymnes que le peuple aime à redire dans ses églises, afin que les 
fidèles qui passent d'un diocèse ou d'une paroisse dans une autre ne 
se heurtent à aucune divergence de prières ou de cantiques. 

XIV. Les livres de piété qui contiennent la version usuelle des 
prières liturgiques pour le seul usage privé des fidèles doivent être 
dûment revus et approuvés par les évôjues. 

Donné à Home, à la Secrétairerie de la S. Congrégation des Rites, 
le 18 décembre 1906. 

L ^ S S É R A P H I N , card. C R E T O N Ï , 

Préfet de la S. C. des Rites. 

f DIOMKDE PANICI, 

Archevêque de Laodicêe, 

Secrétaire de la S. C. des Rites. 



S. RITUUM CONGREGATIO 

D E C R E T U M 
de tipica cdilione Vaticana Graduaiis Romani. 

Hanc VaLicanam Graduaiis sacrosanctœ Ecclesia1, Romana) eili 
tionem. Sacra Ri tu um Gongregalio, allenlis alqne confi rinn Iis 
decrelis suis, datis diebus x i e t x i v augusti anni i ü05 ,u l i aullien-
licaiu ac typicam déclarât et decerni t ; quippe qua» pro missis de 
tempore et de S a n c t i s , necnon et pro missarum ordinario, can-
luui gregorianuin exliibet, prouL is fuit a SS. D. N. Pio Papa X 
féliciter resLitulus, ipsiusque jussu et auctoritate dil igenter ac 
rite revisus et recognilus. Ea quidom fuit totius operis norma, 
quam varia piane insli lueraul et injunxeranl documenta PonLi
ncia, et perspicue rursus ac plenius exponit et inculcat coimnen-
larium de raLione editionis Valicante cantus romani, quod Gra
duali prseinittitur. 

Hioc aulein editio, uL in usum apud omnes ecclesias lue et 
nunc deveniati ta sanciLuin est, u l carter» quol ibe t cantus romani 
ediLiones, ad lempus Lanluiumodo juxla decrela pnedicta lole-
ratse, nullo jam in futurum ju re gaudeant, quo typica) subsLilui 
possinL. 

Quo vero forma cantus aplius posseL restiLui, r e s t i tu te sunt 
etiam nonnulla) hie ill ir. quoad verba lectiones, quamvis ab 
hodierno textu Missalis aliénas. Qiiarum restitutio, quuin ab ipso 
Su mino Pontifìce, in amlienlia die xiv marlii anni lUOfci Emo 
Cardinali Pro-Prœfecto Imjus Sac ra CongregaLionis indizila, 
expresse fuerit approbata a tque prcescripta, in fuLuris Graduaiis 
editionibus omnino eriL observanda. 

Juxta tenorem quoque u t r iusque decreti suprascripti , ad eos 
tantum ediLores seu typographos, quibus id a Sede apostolica 
conceditur, pertinel Privilegium evulgandi eumdem canlum, 
qui, quuna sit vetus Ecclesiae Romana) Patr imonium, ejusdem 
prorsus exlat proprielas. Caulum esl insuper, ne quid quovis 
prartexlu ed ilo res p ré suman t addere , detnere aui mutare , quod 
ipsius cantus inlegritati atque uniformiLati discrimen inferal. 



S. CONGRÉGATION DES RITES 

D É C R E T 
sur l'édition valicane typique du Graduel romain. 

La S. Congrégation des Rites, rappelant et confirmant ses décrets 
en date du i l et du 14 août 1905, déclare et décrète que la présente 
édition du Graduel de la Sainte Eglise romaine est l'édition authen
tique et typique; elle reproduit, en effet pour les messes du temps 
et des saints, ainsi que pour l'ordinaire des messes, le chant grégo
rien tel qu'il a été heureusement restitué par N. T. S. P. le pape 
Pie X et soigneusement revu et collationné comme il convenait par 
son ordre et de son autorité. Les principes qui ont dirigé tout le tra
vail sont ceux qui avaient été nettement tracés et prescrits par divers 
documents pontificaux; ils sont en outre exposés et expliqués claire
ment et en détail dans le commentaire qui rend compte de l'édition 
vaticane du chaut romain et qui est placé en tête du Graduel. 

Afin que cette édition arrive à être en usage dès maintenant dans 
toutes les églises, il a été réglé que les autres éditions du chant romain, 
quelles qu'elles soient, n'étant, d'après les susdits décrets, tolérées 
que pour un temps, elles ne jouissent plus désormais d'aucun droit 
qui leur permette de remplacer l'édition typique. 

Afin que la forme du chant pût être restituée plus exactement, on 
a aussi çà et là rétabli les anciennes leçons, même pour le texte, bien 
que ces leçons s'écartent du texte actuel du missel. Ces restitutions 
ayant été expressément approuvées et prescrites par le Souverain 
Pontife lui-même dans l'audience accordée à l'Emo cardinal prn-préfet 
de cette S. Congrégation le 15 mars 1906, on devra absolument les 
observer dans les éditions futures du Graduel. 

Selon la teneur des deux décrets cités plus haut, les seuls éditeurs 
ou imprimeurs qui obtiennent l'autorisation du Saint-Siège ont le 
privilège de publier ce même chant, qui, faisant partie de l'antique 
patrimoine de l'Eglise romaine, reste entièrement sa propriété. Il a 
été en outre défendu aux éditeurs d'oser, sous aucun prétexte, rien 
ajouter, retrancher ou modifier qui puisse porter atteinte à l'intégrité 
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Qualìscumqueigitur editio cantus gregoriani ad usuml i lu rg icum 
destinata, u l sit legitima, et ab Ordinario queat p e n n i n i , debel 
esse typicse huic omnino conformis, quoad ea praesertim, quibus 
sive in praefatis decretis, sive in alio diei 19 februarii 1906 spe-
cialiter provisum est. 

Gontrar i isnonobstant ibus quibuscumque. f)ie 7 augusti 1907. 

S . card. GRKTOM, S . / ? . C. Prcefectus. 
Li. So 

f D . PANICI, archiep. Laodicen., Secret. 
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et à l'uniformité du chant lui-même. Toute édition du chant grégorien 
destinée à l'usage liturgique doit doue, pour être légitime et pouvoir 
être permise par l'Ordinaire, être entièrement conforme à mite édi
tion t) pique, surtout en ce qui a été spécialement réglé, soit dans les 
susdits décrets, toit dans un nuire du 14 février 1900. 

Nonobstant toutes choses contraires. Le 7 aoiït 1907. 

S. Gard. GUGTONI, préfet. 
L . * S . 

f l). PANTCI, 
archet, de Laodicée, secrétaire. 



S. RITUUM GONGREGATIO 

D E C R E T Ü M 
Quo lestum ApparUionis ß. N. V. Immaculata) cxlondilur 

ad Universam catholici orbis Ecclesiam 

Immaculatsö Hanse Virginia vulgatum nomen de Lourdes, 
e celeberrimis ipsius Deipara apparit ionibus quae prope Lapur-
dum, Tarbiensis Dicecesis oppidum, anno quar to a dogmatica 
defìnitione de ImraaculaLo Gonceptu ejusdem Virginis evenerunt , 
quum in dies magis magisque inclaruerit , s imulque Fidelium 
pietas et cultus ob innumera exinde accepta beneficia, saepissime 
additis prodigiis, ubique le r rarum miriflce adauctus s i i ; mult i 
Romanas Ecclesise Patres Purpurat i , ac p lur imi sacrorum Anti-
stites et Prasules e cunctis orbis regionibus, p r a e u n t e Episcopo 
Tarbiensiurn, Sanciss imo Domino Nostro Pio P a p » X supplicia 
vota enixe porrexerunt, rogantes u t festum Àpparitionis B. M. V. 
Immaculatao, vulgo de Lourdes, a fe. re. Leone XIII petenlibus 
tanlummodo Ecclesiis et Réligiosis Familiis concessum, ad uni
versam Catholici Orbis Ecclesiam suprema Auctoritate Sua 
benigne extendere dignaretur . 

Quare Sanctitas Sua, exceplis libentissime ejusmodi precibus, 
Pradecessorum suorum vestigiis inhserens, qui Lapurdense 
Sanctuarium permultis at l r ibut is privilegiis cohonestarunt ; 
innumeris quoque peregrinationibus permotus, quae, mira sane 
fìdei professione, frequentissimo Fidelium tu rmarum concursu 
nunquam intermisso ad memoralum Sanctuarium peraguntur ; 
maxime vero pro Suamet erga Dei Genitricem primceva labe 
expertem constanti piotate, ac spe fretus ob ampliorem Imma-
culalse Virginis cu l tum, rebus in arctis Christi Ecclesia 
adauctum iri potens Ipsius opifera auxi l ium; festum Àppari
tionis B. H. V. Immaculata}, quod a plur imis Dioecesibus et 
Regularibus Familiis j amdiu celebratur, inde ab anno inse-
quenti , qui a Deipara Virginis ad Gavi fluminis oram apparì-
tionibus quinquagesimus erit , vel a nongentésimo nono supra 
mil lesimum, in universali Ecclesia sub r i tu duplici majori, 



S. CONGRÉGATION DES RITES 

D É C R E T 
étendant à l'Eglise catholique du monde entier 

la fête de l'Apparition de la B. V. M. Immaculée. 

Depuis les très célèbres apparitions de la Mère de Dieu, survenues 
près de Lourdes, ville du diocèse de Tarbes, quatre ans après la défi
nition dogmatique de l'Immaculée Conception, le nom de Marie Vierge 
Immaculée dite Notre-Dame de Lourdes ayant resplendi d'un éclat de 
jour en jour plus vif, et, en même temps, la piété des fidèles s'étant 
accrue merveilleusement dans tout l'univers on raison des innom
brables bienfaits reçus en ce lieu, bienfaits accompagnés très souvent 
de prodiges, nombre de cardinaux de l'Eglise romaine, d'évêques et 
de prélats de tous les pays du monde, à la suite de l'évoque de Tarbes, 
adressèrent à Notre Très Saint Père le pape Pie X d'instantes suppli
cations pour qu'il daignât, en vertu de son autorité suprême, étendre 
à l'Eglise catholique du moude entier la fête de l'Apparition de la 
Bienheureuse Vierge Marie Immaculée dite de Lourdes, fête que 
LéonXIII, d'heureuse mémoire, n'avait accordée qu'aux Eglises et aux 
familles religieuses qui l'avaient demandée. 

En conséquence, Sa Sainteté accueillant ces supplications avec la plus 
grande bienveilîa ice, imitant l'exemple de ses prédécesseurs qui enrif 
chirent de 1res nombreux privilèges le sanctuaire de Lourdes; touchée 
aussi des innombrables pèlerinages qui se rendent á ce sanctuaire, 
actes de foi splendides répétés sans interruption par des foules 
immenses de fidèles; mue surtout par sa dévotion constante envers la 
Mère Immaculée de Dieu, et dans l'espoir que le développement du 
culte de la Vierge Immaculée attirera sur l'Eglise du Christ, en ces 
temps difficiles, les secours multipliés de cette puissante Protectrice, 
a ordonné que la fête de l'Apparition de la Bienheureuse Vierge Marie 
Immaculée, que célèbrent depuis longtemps un grand nombre de dio
cèses et de familles religieuses, soit célébrée chaque année, le H février, 
à partir de l'an prochain, cinquantenaire des Apparitions de la Vierge 
Mère de Dieu sur les bords du Gave, ou à partir de 1909, dans l'Eglis 
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cum Officio et Missa jamdiu approbatis, undecima die Februarii 
quotannis recolendum jussiL: servatis Rubricis et DecreLis. 

Prsesens vero Decretum per me infrascriptum Cardinalem 
Säcrorum Rituum Gongregationi Prafectum expediri mandavil . 
Conlrariis non obsLantibus quibuscumque. 

Die 13 Novembris 1907. 

Die 11 Februarii in festo Apparitionis ß . V. Immaculata, 
duplex majus. 

Officium et Missa propria, a S. if. C. approbata, die 11 J-u-
lii 1890, cum seguenti additione ad calcem VL Leclionis : 
« Tandem Pins X Ponlifex Maximus, pro sua erga Deiparam pie-
tate, ac plur imorum volis annuens sacroruin Anlisl i lum, idem 
festum ad Ecclesiain universain extendit. » 

Sanctissimus Dominus Noster Pius Papa X referente me infra-
scriplo Gardinali Sacrorum Rituum Gongregationi Prjpfecto, 
suprascriptam addilionem inserendam Officio proprio de Appa
ri tione R. Marke Virginis linmaculatro benigne approbare 
dignatus est. 

Die 27 Novembris 1907. 

L. © S. 

ADDITIO 

L. © S. 
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universelle, sous le rite double majeur, avec l'office et la messe 
approuvés depuis longtemps et en se conformant aux rubriques et 
décrets. 

Sa Sainteté m'a chargé, moi, soussigné cardinal préfet de la Sacrée 
Congrégation des Rites, de l'expédition du présent Décret. Nonobstant 
toutes clauses contraires. 

13 n o v e m b r e tf t07. 

SÉRAPHIN, Card. CHETONI, 

L. •!« S. Préfet de la S. C. des liites. 

DIOMEDE PANICI, 
Archevêque de Laodicée, secrétaire de la S. C. des Rites. 

ADDITION A L'OFFICE 

Le il février* fêle de l'Apparition de la R. V. Marie immaculée, 
double majeur. 

Office et messe propres, approuvés par la S. C. des Rites le II juil
let 1XOO, avec rad dit ion suivante à la fin de la Leçon VP : « Enfin, 
Je Souverain Pontife Pin X, m\\ par sa piété onvnrs la Mère d e Dieu 
et se rendant aux désirs d'un grand nombm d'évôquos, a étendu la 
même fête à l'Eglise universelle. » 

Notre Très Saint Pere le pape Pie X, sur le rapport présenté par 
moi, soussigné cardinal préfet de la S. C. des Rites, a daigné approuver 
volontiers l'addition précitée destinée à être insérée dans l'office propre 
de l'Apparition de la Bienheureuse Vierge Marie Immaculée. 

27 n o v e m b r e 1907. 

SÉRAPHIN, card. CHETONI, 
L. S. Préfet de la S. C. des Rites. 

DIOMEDE PANICI , 

Archevêque de Laodicée, secrétaire de la S. C. des liil.es. 

http://liil.es


S. RITUUM CONGREGATA 

E D I T T O 
Per la perquisizione degli scritti del Servo di Dio, Pio Papa IX. 

S E R A F I N O , D E L T I T O L O D I S A N T A M A R I A S O P R A M I N E R V A , D E L L A 

S A N T A R O M A N A C H I E S A P R E T E , G A R D I N A L E CHETONI, P R E F E T T O 

D E L L A S A C R A C O N G R E G A Z I O N E D E I R I T I 

Avendo la Santità di Nostro Signore Pio Papa X con apposito 
Dacrelo del giorno 31 maggio del corrente anno commessa a Noi 
in Roma unitamente a Monsignor Promotore della Fede coll'in-
lervento dell'infrascritto Notaro e Cancelliere la perquisizione 
di tutti gli scritti del Servo di Dio Pio Papa IX, mentre dal sud
detto Monsignor Promotore se ne adempiono le ricerche in altri 
luoghi particolari, in conformità dell 'enuncialo Decreto, Noi 
come Prefetto della Sacra Congregazione dei Riti col presente 
Edillo comandiamo ed ordiniamo a tut te e singole le persone di 
qualunque stalo, grado e condizione, tanto ecclesiastiche secolari 
e regolari , quanto laiche dell 'uno e dell 'altro sesso, che ritenes
sero presso di sè, o in qualunque modo sapessero che da altri si 
ritengano lettere e scritti di qualsivoglia genere del medesimo 
Servo di Dio Pio Papa IX, di esibirli e depositarli nel primo caso 
originalmente negli Atti dell 'infrascritto Notaro e Cancelliere, e 
di denunziare nel secondo caso negli stessi Atti le persone presso 
le quali attualmente esistano o siansi conservati in passato, e ciò 
nel termine di due mesi decorrenti dalla daladel presente Edi t to , 
solto pena delle censure ecclesiastiche da incorrersi dai t rasgres
sori appena spirato inuti lmente il predetto termine. 

Il presente Editto pubblicato mediante affissione astr ingerà 
ciascuna persona come se le fosse stato personalmente in t imalo . 

Dato dal la Nos t r a Res idenza , ques to di 7 d e c e m b r e 1907. 

S E R A F I N O , Card. C H E T O N I , prefetto. 
Avv. GUSTAVO SAVIONONI . 

Notaro^ Cancelliere ed Archivista della S. G. dei Riti. 

Die, mense et anno quibus supra prsesens Edictum affixum et 
publicatum fuit ad valvas Cancellante Apostolicse et in aliis 
locis. 

H E N M C U S B E N A G L I A , Mag. Cur. 



S. CONGRÉGATION DES RITES 

D É C R E T 
Ordonnant la recherche des écrits du serviteur de Dieu 

le Pape Pie IX. 

SÉRAPHIN, DU T I T R E DE S A I N T E - M A R I E D E LA M I N E R V E , C A R D I N A L 

CRETONI, P R Ê T R E D E LA SAINTE É G L I S E R O M A I N E , P R É F E T D E LA 

S. CONGRÉGATION DES R I T E S 

N. T. S . P. le pape Pie X , par décret spécial du 3 1 mai de cette 
année, Nous ayant confié pour Rome, en même temps qu'à Mter le 
Promoteur de la foi, avec l'aide du notaire et chancelier soussigné, la 
recherche de tous les écrits du serviteur de Dieu le pape Pie I X , 
taudis que par les soins de Mer le Promoteur s'accomplissent les 
recherches en d'autres lieux particuliers, en conformité avec le décret 
susdit, Nous, agissant comme préfet de la S. Congrégation des Rites, 
par le présent décret, Nous commandons et ordonnons aux personnes 
— à toutes en général et à chacune en particulier — de n'importe 
quel état, grade ou condition, tant ecclésiastiques séculières et régu
lières, que laïques de l'un et de l'autre sexe, qui conserveraient près 
d'elles ou sauraient, d'une manière quelconque, que d'autres personnes 
conservent des lettres ou écrits en tous genres du même serviteur de 
Dieu le pape Pie I X , dans le premier cas d'en montrer et déposer 
l'original dans les Actes du notaire et chancelier soussigné, et, dans 
le second cas, d'indiquer dans les mêmes Actes les personnes près 
desquelles ils existent actuellement ou ont été conservés dans le passé, 
et cela dans le délai de deux mois à dater du présent décret, sous peine 
de censures ecclésiastiques à encourir pour ceux qui transgresseraient 
le délai susdit. 

Le présent décret publié par voie d'affichage obligera toute per
sonne comme s'il avait été communiqué personnellement à chacune. 

Donné de Notre résidence, ce jour, 7 décembre 1907. 
SÉRAPHIN, card. CUETONI, préfet. 

Av. GUSTAVE SAVIGNONI, 

notaire, chancelier et archiviste de la S. Congrégation des Rites. 

Les jour, mois et an auxquels le présent décret a été affiché et 
publiéaux portes de la Chancellerie apostolique et dans les autres lieux. 

IIENRT BENAGLIA, 

maître des Huissiers apostoliques. 



S. RITUUM CONGREGATIO 

SEIT LITTKR/B AD AKCIIITC1 ISi-OI OS, 

KPISCOPOS AMOSQUE ORUINAHIOS, 

de edilione lypica vaticana Gradtialis Romani 

Postquam Snnctissimus Dominus Nosler Pius Papa X Mita 
proprio (liei 22 novembris 1903 sacra in musicen refonnari 
mandavil, ut cocplum opus, qua par est rnliono, absolveretur, 
derrevit Motu proprio (liei 25 aprilis 100% ut ti/pica editio 
lihrorum cantum Gregorianum rontinenliuni in vulgus prodiret 
typis Vaticanis : qua edilione antiquo usu recepii Ecclesia con-
cenlus prístinas interr i tat i ac pun ta l i redderontur, in eum po-
tissimum finem. ul Romanas Ecclesia celeris/jue Romani ri tus 
Ecclesiis communem li lurgiconim concentuum probalum textnm 
suppeditarcl. 

Quarejuxla hanc Summi PonLificis volunlalem, typica editio 
Gradmlis Romani, numeris omnibus feliciLer absoluta, modo in 
lucem prodi t. 

Quoniam vero ad Rmos locorum Ordinarios perlinel ejusmodi 
Gradualis usum ac dilTusionom promoveré ac regere apud clerum 
et populum sihi commissos. Sacra Rilnum Congregalo , de man
dato Sanclissimi Domini Nostri, animadvorlondas proponit iisdem 
Rmis Onlinariis normas et mandata p rec ipua circa hujusco ty-
picsß editionis introductioncm, ejusque novas lypograpliicas ira-
pressiones, qua) Ilant ab edi toribus, facúltate impetrata ab 
Apostolica Sedo., scilicet decreta hujus S. Congregationis d. d. 
i l et 14 augusti 1905, 14 februarii Ì90u, et 7 augusti 1907. 

Porro e primo ejusmodi documento™ in colligitur I o Vatica-
nam editionem Gradualis, vel quamlihel aliam qnno legitime 
slatisque sub conditionibus eamdem typicatn refera t, substituí 



S CONGREGATION DES RITES 

D É C R E T O U L E T T R E 

AUX ARCHEVÊQUES, EVÊQUES ET AUTRES ORDINAIRES 

sur l'édition typique vaticane du Graduel Romain. 

Après que N. T. S. P. le pape Pie X, par un Molu proprio du 
22 novembre 1903, eut ordonné la réforme de la musique sacrée, pour 
que l'œuvre entreprise s'accomplît de la manière la plus convenable, 
il décida par un Motu proprio du 25 avril 1904. qu'une édition typique 
des livres contenant léchant grégorien serait publiée à l'imprimerie 
vaticane : cette édition rétablirait les mélodies traditionnelles de 
l'Église dans leur intégrité et leur pureté primitives, dans le but sur
tout de procurer à l'Église romaine et aux autres Églises du rite 
romain un texte commun et sûr des mélodies liturgiques. 

C'est donc conformément à cette volonté du Souverain Pontife que 
l'édition typique du Graduel romain, heureusement achevée et par
faite en tout point, parait maintenant. 

Gomme c'est aux Révéreudissimes Ordinaires des lieux qu'il appar
tient d'ordonner et de diriger la mise en vigueur de ce Graduel et sa 
diffusion dans le clergé et le peuple qui leur sont confiés, la S. Con
grégation des Rites, par ordre de Notre Très Saint Père, met sous les 
yeux des mêmes Révérendissimes Ordinaires, comme méritant leur 
attention, les règles et les prescriptions principales concernant l'in
troduction de cette édition typique et les réimpressions typographiques 
faites par les éditeurs qui en ont obtenu l'autorisation du Siège apo
stolique, à savoir les décrets de cette S. Congrégation en date des i i et 
14 août 1905, du 14 février 1906 et du 7 août 1907. 

Du premier de ces documents il suit : 1° Que l'édition vaticane du 
Graduel, ou toute autre qui la reproduit selon les règles et sous les 
conditions déterminées, doit remplacer les éditions qui sont actuelle-
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debere edilionibus, quae modo adhibeanlur ; i temque 2° ad 
Rmos Ordinarios perl inere munus efficiendi ut suae cujusque 
dinecesis Propria sic res laurentur , u t conformia reddantur Gre-
gorianis concentibus typicro Vaticanae edilionis. 

Per novissimum dccretum hie el nunc ila praescribitur usus 
hiijus Gradualis, ut quibuslibel edilionibus (minimo excepla, 
qure Medicea vocatur) hue usque adhibi l is , (]iiainprimum sub-
slilucnda sit editio Vaticana, vol ejus legitime poracla nova im-
pressio; idooque celeno Gradualis editiones a lypica discrepan
tes, rursus imprimi nequeunL, miilloquu minus a Rnais Orriina-
riis approbari. Quae vero, anteqiiam integra lypica Gradualis 
edilio prodirei , benignae datae fuorint concessiones, null i inode 
prorsus contra memora tas universales N praescriplioncs dobenl 
preva lere . 

Deniq 110 ad canlus tradilionalis inslauralionom faeilius exsc-
quendam, praelerquam quod juveri l (adjnvanle Commissione uti 
vocanl diooccsana) ánimos adjirere eorum quniquot Siimmi Pon-
tiflcis menti ac beneplacito libenter cupianl responderé, nil pro-
cul dubio magis efflcax er i l , quam si vigilantissime intondant 
Rini Ordinarli, ut exsnculio sacrorum r.oncenluum in cathedra-
libus el polioribus Ecolesiis adeo fiat plena ac perfecta, u t forma 
el exemplar ceteris habeatur. 

Oporlel insuper, ut qui ad Cantoris ofRcium el ignntur , con-
gruis dolibus revera sint prnediti el superalo idonei talis peri-
culo probati, quod mullo magis diri debet de chori Magislro seu 
do Prwfccto musicte uti ninni, qui necessaria polleat auctori tate 
ad suum implendum offieium juxla Summi Pontilicis praicepLa 
de musica sacra et canlu Gregoriano instaurandis . 

Yoluit autom Sanclilas Sua prcesens decretimi a Sacra Ri luum 
Gongregalione expediri, et Rmis Àrchiepiscopis, Episcopis aliis-
que locoruin Ordinariis notum ilei i ; conlrariis non obstantihus 
quibuscumque, eliani speciali mnntione dignìs. 

Die 8 april is ' l i)08. 

SRRAPIIINUS, Card. CHETONI, S . R. C Prcefectus. 

L. ^< S . 

t DIOMEDES P A M C I , Archiep. Laodicen., 

S . R. C . Secretarias. 
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ment en usage; 2° que les Révérendissimes Ordinaires ont le devoir 
de faire réformer le Propre de leur diocèse, pour le mettre en har
monie avec les mélodies grégoriennes de l'édition typique vaticane. 

Le dernier décret prescrit l'usage de ce Graduel dès maintenant, de 
telle sorte que toutes les éditions qui servaient jusqu'à présent — 
sans en excepter celle qui est appelée médicéenne — doivent être 
remplacées le plus tôt possible par l'édition vaticane ou par une de 
ses réimpressions faites selon les règles. Les autres éditions du ( i r a -
duel qui différent de l'édition typique ne peuvent donc plus être im
primées, et bien moins encore recevoir l'approbation dos Révérendis
simes Ordinaires. Quant aux bienveillantes concessions qui auraient 
été accordées avant que l'édition typique entière du Graduel ne fût 
publiée, elles n'ont désormais absolument aucune valeur contre les 
susdites prescriptions générales. 

Enfin, pour réaliser plus facilement la restauration du chant tradi
tionnel, outre qu'il sera utile avec l'aide de la Commission appelée 
diocésaine, d'encourager tous ceux qui ont volontiers à cœur de 
répondre aux intentions et aux désirs du Souverain Pontife, rien 
assurément ne sera plus efficace que si les Révérendissimes Ordi
naires veillent avec le plus grand soin à ce que l'exécution des mélo
dies sacrées se fasse, dans les cathédrales et les principales églises, 
avec une telle intégrité et perfection qu'elle soit le type et le modèle 
pour les autres. 

Il faut en outre que ceux qui sont choisis pour l'office de chantre 
soient réellement doués des qualités convenables et qu'ils aient subi 
avec succès un examen de capacité. Cela doit s'appliquer encore 
davantage au maître de chœur ou, comme on dit, au préfet de mu
sique, qui a besoin de posséder toute l'autorité nécessaire pour rem
plir son office, conformément aux prescriptions du Souverain Pontife 
sur la restauration de la musique sacrée et du chant grégorien. 

Sa Sainteté a voulu que le présent décret soit expédié par la S. Con
grégation des Rites et qu'il soit notifié aux Révérendissimes arche
vêques, évêques et autres Ordinaires des lieux, nonobstant toutes choses 
contraires, même dignes d'une mention spéciale. 

Le 8 avril 1908. 

SÉRAPHIN Card. CRETONI, S. R. C , préfet* 

L. i£ S. 

•j- DroMÈmc PANICT, Archev. de Laodicée., S. R. G., secrétaire. 
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S. CONGREGAVO STUDIORUM 

COMMISSIO DE RE BIBLICA 

De autore et ventale irislorira quarti Evangeli!. 

Proposilis sequontibus dubiis , Gommissio pontificia de lìe 
Biblica sequonli modo respondi l : 

Dubiuiu I. — Ulnun ex constanti, universali ac solemni Ecclesia* 
traditione jam a s i cu lo II decurrenle, prout maxime cru i lur : 
a) ex SS. Pal rnm, scriplorum ecclesiaslicorum 9 imo eliain luure-
ticorum, Lesiimoniis et allnsionihus, qu?e, cum ab Apostolorum 
discipulis vel primis snecessoribus derivasse oportueri t , neces
sario nexu rum ipsa libri origine rohu'.rent; b) ex receplo 
seni pei* et ubique nomine auctoris quart i Evan^elii in canone et 
catalogissacrorum librorum : ci ex enmnidciii iiliroruin vcLnsLis-
simismanuscriptiscodicibus et in varia idiomata versionibus; d) 
ex puMico usu liturgico inde ab Ecclesia 1 primordiis loto orbe 
ohlinenle; prescindendo ab nrgiuneutn Micologico, la ni solido 
argumento historico demonstrelnr Joannem Aposiolum, et non 
alium, quarti Evangolii anclorem esse agnoscendum, ul raliones 
a criticis in oppositum adductm hanc tradiliouem nullatenus 
infirmenl? 

Resp. — Affirmative* 

Dubium II. — Utrum eliam rationes i n t e r n a qiue e r u u n t u r ex 
textu quarti Evangelii sejunctim considerato, ex scribentis Lesii-
monio et Eva ugelli ipsius cum I Epistola Joannis apostoli mani
festa cognatione, censcndas sint cont inuare tradilioneni, qure 
eidem Apostolo quar tum Evangelium induhitanler a t t r ibu i i ? Et 
utrum diffìcultates qiue ex collatione ipsius Evangelii cuni aliis 
tribus desumiinlur, habita prce oculis diversità te temporis , scopi 
et auditorum prò quibus vel conlra quos auctor scripsil , solvi 



S. CONGRÉGATION DES ÉTUDES 

COMMISSION BIBLIQUE 

R É P O N S E 
r 

Sur l'auteur et là vérité historique du quatrième Krangile. 

La Commission pontificale De iïe Hiblica a répondu comme il suit 
aux questions suivantes : 

№ question. — La tradition constante, universelle et solennelle de 
l'Église, dès le n f i siècle, telle qu 'elle ressort principalement : 

a) Des témoignages et des allusions dos sniuts Pères, des écrivains 
ecclésiastiques et même des hérétiques : témoignages et allusions qui, 
ne pouvant dériver que des disciples ou des premiers successeurs des 
apôtres, sont en connexion nécessaire avec l'origine même du livre; 
b) On l'admission en tout temps et en tout lieu du nom de l'auteur du 

quatrième Évangile dans le Canon et les catalogues des Livres 
Saints; 

c) Des plus anciens manuscrits de ces mêmes Livres et de leurs plus 
anciennes versions en langues diverses; 

rf) De l'usage liturgique public universellement répandu dès l'ori
gine de l'Église; 

Cette tradition constilue-t-elle, abstraction faite delà preuve, théolo
gique, une démonstration historique que l'apôtre Jean, et non un 
autre, doit être tenu pour l'auteur du quatrième Évangile, démon
stration assez solide pour qu 'elle ne soit nullement infirmée par les 
raisons que les critiques allèguent à rencontre? 

Réponse. — Oui. 
2G question. — Les raisons internes qui se tirent d u texte du 

quatrième Évangile considéré séparément, du témoignage de l 'auteur 
et de la parenté manifeste de cet Évangile avec la première Épilro de 
l'apotre Jean, doivent-elles être considérées comme confirmant la tra
dition qui Attr ibue indubitablement à co même apotre le quatrième. 
Évangile? En outre, les difficultés qui proviennent de la comparaison 
de cet Évangile avec les trois autres peuvent-elles, vu la diversité du 
temps, d u but, des auditeurs pour qui ou contre q u i l'auteur a écrit, 
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ralionabiliter possint proul SS. Paires et exegetae calholici 
passim pnes t i te runt? 

Resp. — A formative ad utramque par lem. 
Dubium III. — Utrum, non obstante praxi qme a primis tem

poribus in universa Ecclesia conslanlissime viguil, arguendi ex 
quarto Evangelio lanqiiam ex documento proprie histórico, 
considerata nihilomiuus indole peculiari cjusdein Evanuolii. et 
inlentione auctorìs manifesta i l lustrandi et vindicandi Cbristi 
divinitatem ex ipsis faclis et serinnuihus Domini, dici possit 
farla narrata in quarto Evangelio esse tolaliter vel ex parte con
fida ad hoc ut sinl allegoria vel symbola doctrinalia, sermones 
vero Domini non proprie et vere esse ipsins Domini sermones, 
sed conipositiones ttieologicas scriploris , licei in ore Domini 
posi tas? 

Resp. — Negative. 
Die autem 29 maii ann. 1907, in audienlia ambobus Rmis con-

sultoribus ab Actis benigne concessa, Sanrtissimus prsedicta 
responsa rata habuit ac publici jur i s fieri mandavit. 

FULCRANUS YlGOUROUX, P. S. S. 

LAURENTIUS JANSSENS,0. S. B . 

Consultores ab Aclis. 



A U T E U R ET VÉRITÉ HISTORIQUE DU 4° ÉVANGILE 325 

se résoudre raisonnablement comme l'ont fait, en divers endroits, les 
saints Pères et les exégètes catholiques? 

Réponse. — Oui, sur les deux points. 
3« question. — Nonobstant la pratique constamment en vigueur, 

dès les premiers temps, dans toute l'Église, d'arguer du quatrième 
Évangile comme d'un document proprement historique, néanmoins, 
en raison du caractère particulier de cet Évangile et de l'intention 
manifeste de l'auteur de mettre en lumière et de défendre la divinité 
du Christ au moyen des actes mêmes eî dos discours du Seigneur, ne 
peut-on pas dire que les faits racontés dans le quatrième Évangile 
ont été inventés, en tout ou en partie, eu manière d'allégories ou de 
symboles doctrinaux, et que les discours du Seigneur ne sont pas 
proprement et véritablement ceux du Seigneur lui-môme, mais des 
compositions théologiques de l'écrivain, bien que placées dans la 
bouche du Seigneur? 

Réponse. — Non. 
Le 29 mai de l'an 1907, dans l'audience gracieusement accordée aux 

deux Révérendissimes consulteurs secrétaires, le Saint-Père a ratifié 
les susdites réponses et prescrit de les publier. 

FTTLOTUN VTGOUROUX, prêtre de Saint-Snlpice, 
LAURENT JÀNŜ RNS de l'Ordre de Saint-Benoît, 

consulteurs secrétaires. 



S. CONGREGATIO STUDIORUM 

COMMISSION DE RE BIBLICA 

De libri Isairc indole et «udore. 

Propositis sequentibus dubiis Commissio Pontificia de Re 
Biblica sequenli modo respondit. 

DUBIUM I . — Utrum doceri possit, vaticinia, qua) legunlur in 
libro Isaii» — et passim in Scripturis — non esse veri nominis 
valicinia, sed vel narrationes posi evenium confictas, vel, si ante 
eventum prsenunliatum quidpiam agnosci opus sit, id prophetam 
non ex supernalurali Dei futurorum pnescii revelatione, sed ex 
his qusB jam contigerunt, felici quadam sagacilale et nalural is 
ingenii acumino, conjiciendo pra&nuntiasse? 

R E S P . — Negative. 

DUBIUM II. — Utrum sententia qua», tenet Isaiam ceterosque 
propbelas vaticinia non edidisse nisi de bis quse in c o n t i n o l i 
vel post non grande temporis spatium eventura erant, conciliari 
possit cum vaticiniis, imprimis messianicis et eschatologicis 5 ab 
eisdem prophetis de longìnquo certo edilis, necnon cum com
muni SS. Palrum sententia concordi ter asserenlium, prophetas 
ea quoque praedixisse, quae post mnUa sgelila essent implenda? 

R E S P . — Negative. 

DUBIUH IH. — Utrum admiiti possit prophelas non modo 
lamquam correctores pravitatis human» 1, divinique verbi in pro-
fectumaudientium pracones, verum eliam tamquam pramuntios 
eventuum futurorum, constanter alloqui debuisse audltores non 
quidem fuluros, sed prajsentes et sibi roqualos, ita ut ab ipsis 
piane intelligi poluerinl; proindeque secundam parlem libri 
Isaise (cap. XL-LXVI) in qua vates non Judapos IsnTan rcqnales, at 



S. CONGRÉGATION DES ÉTUDES 

COMMISSION BIBLIQUE 

R É P O N S E 
Sur le caractère et l'auteur du livre d'Isaïe. 

Aux doutes ci-après qui lui ont été soumis, la Commission biblique 
pontificale a répondu de la façon suivante : 

DOUTE I. — Peut-on onseiguer que les prophéties qui se lisent dans 
le livre d'Isaïe — cl dans divers passages des Saintes Écritures — ne 
sont pas des prophéties proprement dites, mais des récits composés 
après l'événement, ou que, s'il faut reconnaître que certains faits ont 
été prédits avant l'événement, le prophète n'a pas prédit ces faits 
grâce à une révélation surnaturelle de Dieu, qui sait l'avenir, mais 
par une conjecture déduite dos événements passés, en vertu d'une 
heureuse sagacité et de la perspicacité naturelle de son esprit? 

RÉPONSE. — Non. 

DOUTE IL — L'opinion suivant laquelle Isaïe et les autres prophètes 
n'auraient annoncé que des événements imminents ou prochains 
peut-elle se concilier avec les prophéties — surtout les prophéties 
messianiques et esrhatologiques — que ces mômes prophètes ont cer
tainement formulées longtemps à l'avance, et avec le sentiment 
commun des saints Pères affirmant de concert que les prophètes ont 
également prédit des faits qui ne devaient s'accomplir qu'après de longs 
siècles ? 

RÉPONSE. — Non. 

DOUTE IÏL — Peut-on admettre que les prophètes, non seulement 
lorsqu'ils censuraient la dépravation humaine et annonçaient la parole 
divine en vue du bien de ceux qui les entendaient, mais encore lors
qu'ils annonçaient des événements à venir, ont dû toujours s'adresser 
non pas à des auditeurs futurs, mais à des auditeurs présents et dans 
une situation pareille à la leur, de manière à pouvoir être pleinement 
compris par ceux-ci, et que, en conséquence, la seconde partie du livre 
d'Isaïe (c. XL-LXVJ), dans laquelle le prophète adresse des paroles de con-
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Judaeos in exilio babylonico lugentes veluti inter ipsos vivens 
alloquitur et sola tur , non posse ipsum Isaiam jamdiu emor tunm 
auctorem habere, sed oportere eam ignoto cuidam vati inter 
exules viventi assignare? 

R E S P . — Negative. 

DumuM IV. — Utnim ad impugnandam identilatem auctoris 
libri Isaim, argumentum philologicum, ex lingua stiloque 
rìosumptnm. tale sii censendum, u t virum gravem, critiche arlis 
el hebraicm lingua) peri tum, cogat in eodem libro plurali lalem 
auctnrum agnoscere? 

R E S P . — Negative. 

DUBIUM V . — Utrum solida prostent argumenta , etiam cumu
lative sumpta, ad evincendum Isaire l ibrum non ipsi soli Isaiae, 
sed duobus imo pluribus auctoribus esse t r ibuendum? 

RESP. — Negative. 
Die autem ¿8 Junii anni 1908, in a udi enti a ambobus Rmis 

Consultoribus ab Actis benigne concessa, Sanctissimus pncdicta 
responsa rata habuit ac publici jur i s fieri mandavit. 

FULfiRANUS VKIOUROUX, P . S . S . 

LAURENTIUS JANSSENS, 0 . S. B . 

Cotuuliores ab actis, 
Rom», die 29 Junii 1008. 
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solation, comme s'il vivait an milieu d'eux, non pas à dos Juifs dans 
la mAme situation qu'haïe mais à des Juifs gémissant dans l'exil 
de Babylonc, no peut avoir pour auteur Isaïc lui-même, mort depuis 
longtemps, mais doit être attribuée à un prophète inconnu partageant 
l'existence des exilés? 

RÉPONSE. — Non. 

DOUTE IV. — L'argument philologique, tiré de la langue et du style, 
en vertu duquel on conteste l'identité d'auteur du livre d'Tsaïe, doit il 
être jugé de (elle force qu'il oblige un homme grave, versé dans ln con
naissance de la méthode critique et de la langue hébraïque, à admettre 
pour ce même livre une pluralité d'auteurs? 

RÉPONSE. — Non. 

DOUTE V . — Produit-on de solides arguments pouvant, même pris 
collectivement, démontrer que le livre d'Isaïe ne doit pas être attribué 
au seul Isaïe, mais à deux et même à plusieurs auteurs? 

RÉPONSE. — Non. 

Le 28 juin de l'an 1908, dans l'audience gracieusement accordée aux 
deux Révérendissimes Gonsulteurs secrétaires, le Très Saint Père a 
ratifié ces réponses et en a ordonné la promulgation. 

FIJLCRAN VIC.OUROUX, prêtre de Saint-Sulpice. 

LAURENT JANSSENS, de l'Ordre do Saint-Benoit 
Gonsu l t eu r s s ec ré t a i r e s . 

Rome, 29 juin 1903. 



S. PCENITENTIARIA 

R E S C R I P T U M 

Be l>c|>n(alis el Senaioribus Gallia) 

qui volis suis legem Separation^ eonstituernDt. 

BEATISSIME P A T E R , 

Yicarius Generalis dioecesis N. . . implorai solutionem sequen-
tium dubiorum : 

I. — An Deputati et Sena tores Galliae qui votis suis legem 
Separa t ions , ut aiunL consli luerunt, subjaceant, ipso facto, 
excommunicalioni lata1, seulenlbc? 

II. —Quatenus affirmative, an Ordinarius debeat contra illos 
dcclaratoriani excommunicalionis son lentia in ferre ut ecclesias
tica sepultura privenlur? 

III. — Ouatenus negative, an iidem subjaceanl excommunica 
tioni tantum ferendre sonleiHia 1? 

IV. — tìi iidem Deputali el Sona lores excommunicati non sunt , 
an habendi sunt u l pecca lo res publici ita ut sint omni ecclesias
tica sepultura privati? 

V. — Quatenus negative, an expedit pnodiclos, si decedami, 
iisdem religiosis houoribus tumulari quibus es te r i fidelium el 
ulrum conveniat observare practiram banc normam : ut eisdem 
Dcputalis el Senaioribus defunrlis concedatur tantum missa lecta 
com simplici absolulione cadaveris? 

FA Deus 

Sacra Pcenitentiaria, matureconsiderat isexposi t is , respondei*. 
Ad I. — Affirmative. 
Ad II. — Ad id iipiscopum minime teneri, nec genera lim con-

sulendum, nisi specialis ratio aliud prorsus cxigat. 



S. PÈNITENCERIE 

R E S C R I T 

u sujet des Députés cl Sénateurs français 

qui ont Yoté la loi de Séparation. 

TRÈS SAINT PÈRE, 

Le vicaire général du diocèse de N.. . sollicite la solution des doutes 
suivants : 

1. — Les députes et sénateurs français auteurs, par leur vote, de la 
loi dite de ^éparatiou, tombent-ils, ipso facto, sous l'excommunication 
latœ sententiœ ? 

IL —Dans l'affirmative, l'Ordinaire doit-il, pour qu'ils soient privés 
de la sépulture ecclésiastique, porter contre eux une sentence decla-
ratoire de l'excommunication encourue t 

III. — Dans la négative, encourent-ils l'excommunication ferendœ 
sententiœ? 

IV. — Si ces mômes députés et sénateurs ne sont pas excommunies, 
doit on les considérer comme des pécheurs publics et, en conséquence, 
les priver de toute sépulture ecclésiastique? 

V- — Dans la négative, convient-il, si ces parlementaires viennent 
à mourir, de les enterrer avec les mêmes honneurs religieux que les 
autres fidèles, et convient-il d'observer cette règle pratique : n'accorder 
à ces sénateurs et députés qu'une messe basse avec une simple absoute 
du corps? 

Et que Dieu 

La Sacrée Pénitencerie, après mûr examen des questions, répond: 
Ad I. — Oui. 
Ad II. — L'évoque n'y est nullement obligé, et on ne doit pas, on 

général, conseiller cette mesure, à moins qu'une raison spéciale ne 
l'exige absolument. 
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Ad III. — Provisinn in primo. 
Ad IV. — Si notorie constct hujnsmodi homines in peccato 

suo decedere, indigni sunt ecclesiastica sopullura. 
Ad V. — Si poonileiiles definirti sint, non sunt privandi 

consuetis honoribus; si res dubia sii, affirmative ad senindam 
partem. 

Datum Romae, ex S. Pocnilentiaria, die 20 maii 1908. 

GEORGI, 
S. P. liegen*. 
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Ad III. — Résolu au numéro i . 
Ad IV. — S'il ost notoire que ces parlementaires sont morts dans 

leur péché, ils sont indignes de la sépulture ecclésiastique. 
Ad V. — S'ils sont morts repentants, ils ne doivent pas être privés 

dos honneurs habituels; si le fait est douteux, nui, pour la deuxième 
partie de la question. 

Donné à Rome, à la Sacrée Pénitencerie, le W mai 1908. 

Gioitur, 
régent de la S. P. 



SECRÉTAIRERIE D'ÈTA'I 

L E T T R E 
A L ' A H G H H V È Q U K Ï > K B O U R G E S 

R o m e , le 24 av r i l 1904 

ILLUSTRISSIME ET REVERENDISSIME SEIGNEUR, 

A la suite du télégramme de Votre Grandeur Illustrissime et Reve
rendissime en date du 16 du mois courant, j'ai reçu la lettre qu'elle 
m'envoyait le 19 de ce même mois. Ayant donc sous les yeux la lettre 
que j'ai adressée à M. Pierre ItauroD, curé de Saint-Eucher, à Lyon, 
j'y vois clairement que je n'ai donné aucune approbation à la question 
de Pellevoisin, ni par ma volonté personnelle, ni par ordre du Saint-
Père. Dans cette lettre, j'ai écrit seulement que je n'avais pas manqué 
de remettre à Sa Sainteté l'exemplaire qui lui était destiné du livre 
publié par M. Rauron sur Notre-Dame de Pellevoisin, et que, à cet 
hommage, et non à autre choso qu'à cet hommage, Sa Sainteté répon
dait par l'expression de sa gratitude, dont la bénédiction apostolique 
était le gage. Je suis donc heureux de pouvoir rassurer pleinement 
Votre Grandeur sur le caractère du susdit document, duquel il ne 
résulte qu'une chose, qui est éviclentr, que, sur la question de Pelle
voisin, l'autorité romaine n'a parlé d'aucune manière. 

Je suis, avec les sentiments de la plus particulière estime, 
De Votre Grandeur Illustrissime et Reverendissime, le serviteur 

sincère, 

R, cardinal MERRY DEL VAL, 



SECRÉTAIRERIE D'ÉTAT 

N O T E D E P R O T E S T A T I O N 

AU GOUVERNEMENT FHANÇATS 

ET A TOITS LES <" ; OU Y E i\N E M EN T S 
EN RELATIONS DIPLOMATIQUES AVEC LE VATICAN 

contro le Yojagc de M. Loubcl à Home. 

D e s C h a m b r e s du V a t i c a n , 28 avr i l 1904 . 

La venue à Romo en forme officielle de M. Loubet, président de la 
République française, pour rendre visite à Victor-Emmanuel III, a été 
un événement de si exceptionnelle gravité que le Saint-Siège ne peut 
le laisser passer sans appeler sur lui la plus sérieuse attention du gou
vernement que Votre Excellence représente. 

Il est à peine nécessaire de rappeler que leschefs d'État catholiques, 
liés comme tels par des liens spéciaux au Pasteur suprême de l'Église, 
ont le devoir d'user vis-à-vis de lui des plus grands égards, compara
tivement aux souverains des États non catholiques, en ce qui concerne 
sa dignité, son indépendance et ses droits imprescriptibles. Ce devoir, 
reconnu jusqu'ici et observé par tous, nonobstant les plus graves rai-
pons ôe politique, d'alliance ou de parenté, incombait d'autant plus au 
premier magistrat de la République française, qui, sans avoir aucun 
de ces motifs spéciaux, préside on revanche une nation qui est unie 
par les rapports traditionnels les plus étroits avec le pontificat romain, 
jouit, en vertu d'un pacte bilatéral avec le Saint-Siège, de privilèges 
ign aies, a une large représentation dans le Sacré Collège des cardi
naux, et par suite dans le gouvernement de l'Eglise universelle, et 
possède par singulière faveur le protectorat des intérêts catholiques 
en Orient. Par suite, si quelque chef de nation catholique infligeait 
une grave offense au Souverain Pontife en venant prêter hommage à 
Rome, c'est-à-dire au lieu môme du siège pontifical et dans le même 
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palais apostolique, à celui qui, contre tout droit détient sa souveraineté 
civile et en entrave la liberté nécessaire et l'indépendance, cette offense 
a été d'autant plus grande de la part de M. Loubet; et si, malgré cela, 
le nonce pontifical est resté à Paris, cela est dû uniquement à de très 
graves motifs d'ordre et de nature en tout point spéciaux. La déclara
tion faite par M. Delcassé au Parlement français ne peut en changer 
le caractère ni la portée, — déclaration suivant laquelle le fait de 
rendre cette visite n'impliquait aucune intention hostile au Saint-
Siège; car l'offense est intrinsèque à l'acte d'autant plus que le Saint-
Siège n'avait pas manqué d'en prévenir ce même gouvernement. 

Et l'opinion publique, tant en France qu'en Italie, n'a pas manqué 
d'apercevoir le caractère offensif de cette visite recherchée intention
nellement par le gouvernement italien, dans le but d'obtenir par là 
l'affaiblissement des droits du Saint-Siège et l'offense faite à sa dignité, 
droits et dignité que celui-ci tient pour son devoir principal de protéger 
et de défendre dans l'intérêt même des catholiques du monde entier. 

Afin qu'un fait aussi douloureux ne puisse constituer un précédent 
quelconque, le Saint-Siège s'est vu obligé d'émettre contre lui les pro
testations les plus formelles et les plus explicites, et le soussigné car
dinal secrétaire d'Etat, par ordre de Sa Sainteté, en informe par la 
présente Votre Excellence, en vous priant de vouloir porter le contenu 
de la présente note à la connaissance du gouvernement de 

Il saisit en même temps cette occasion de confirmer à Votre Excel
lence les assurances etc 

Cardinal MERRY DEL VAL. 



SECRÊTAIRERIE D'ÉTAT 

E N T R E L E S A I N T - S I È G E E T I / E S P A G N E 

S. S. le Souverain Pontife Pie Xet S. M. le roi catholique d'Espagne 
I). Alphonse XIII, afin d'éclaircir les doutes qui se sont élevés sur la 
situation juridique des Ordres religieux en Espagne et sur l'interpré
tation et la portée qu'il faut donner en cette matière, soit aux articles 
du Concordat en vigueur, soit aux prescriptions de la loi sur les asso
ciations du 3 0 juin 18H7 et aux autorisations accordées aux Ordres et 
maisons religieuses existantes ainsi qu'aux résolutions prises par diffé
rents gouvernements sur cette question particulière, ont résolu de 
conclure un accord et ont nommé à cet effet pour leurs plénipoten
tiaires, savoir : 

S. S. le Souverain Pontife : S. Exc. MKf Aristide Rinaldini. 
S- M. le roi catholique d'Espagne : S- Exc. Mep D. Faustino Rodri-

guez San-Pedro. 
Ceux-ci, après avoir échangé leurs pleins pouvoirs qui se sont 

trouvés en bonne et due forme, ont arrêté les articles suivants : 
ART. 1E R- — Les Ordres et Congrégations religieuses existant en 

Espagne à la date de la ratification du présent accord et ayant rempli 
avant cette date les formalités établies en l'Ordonnance circulaire 
royale du 9 avril 1902 jouiront de la personnalité juridique qu'ils 
possèdent actuellement; ils se considéreront comme compris dans 
l'exception établie au paragraphe i e P de l'article 2 de la loi du 3 0 juin 
1837 et se gouverneront suivant leurs règles et leur discipline propre 
et suivant les dispositions de ce même accord. 

ART. 2 . — Les Ordres et Congrégations religieuses n'auront droit à 
aucune subvention ni secours du budget de l'Etat; ils seront soumis, 
en ce qui concerne le régime canonique, aux évéques diocésains et à 
leurs prélats particuliers, suivant les règles de leurs statuts et les dis
positions du droit canonique et de la discipline ecclésiastique en 
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vigueur et, en ce qui concerne leurs relations avec le pouvoir civil, 
aux lois générales du royaume. Eu cas de désaccord, le Saint-Siège et 
le gouvernement de Sa Majesté s'entendront amiablement pour aplanir 
les difficultés qui pourront surgir. 

ART. 3. — Les maisons ou couvents desdits Ordres et Congrégation^ 
religieuses seront sujets aux impôts du pays pour leurs biens ou pour 
les professions et industries qu'ils exercent, dans les conditions d'éga_ 
H té avec les autres personnes juridiques ou sujets espagnols, et ne 
seront l'objet d'aucune taxation ou imposition arbitraire spéciale. 

ART. 4 . — Seront maintenus les maisons et couvents qui, à la date 
de la ratification de cet accord, seront des établissements des Ordres et 
Congrégations religieuses visés dans l'article 1 e r ; mais on n'en pourra 
ouvrir ni établir aucun autre où se mène la vie commune sans le со i-
sentement préalable de l'évoque diocésain et sans l'autorisation accordée 
par ordonnance royale. Ces autorisations seront nécessairement 
publiées dans la Gaceta de Madrid. 

ART. 8. — Les maisons ou couvents des Ordres et Congrégations 
religieuses dans lesquels il y a moins de douze personnes menant la 
viecommuneserontsupprimés; leurs religieux ou religieuses s'agrége
ront Л d'autres couvents ou maisons du même Ordre et mettront les 
établissements et propriétés dans lesquels ils étaient installés lors de 
leur suppression à la libre dispoMtion de leurs supérieurs. Sont 
exceptées de l'obligation précédente les communautés religieuses où 
ne se mène pas la vie conventuelle, ou bbm qui, en vertu de leur 
règle, se consacrent aux œuvres de bienfaisance, à l'enseignement, à 
la charité et a l'assistance des malades, des vieillards, des pauvres et 
des abandonnés; comme aussi les maisons de santé et les sanatoria 
que peuvent tenir les différents Ordres et Congrégations dans des 
endroits spéciaux. Le présent article aura force exécutoire six mois 
après la publication de cet accord dans la Gaceta de Madrid. 

ART. 6. — Il ne pourra s'établir en Espagne aucun Ordre nouveau 
ou Congrégation nouvelle sans l'autorisation de Sa Sainteté et sans 
accord préalable du gouvernement avec le Saint-Siège, consigné dans 
un décret royal publié par la Gaceta de Madrid. 

ART. 7. L'Institut dos Frères delà Doctrine chrétienne continuera 
à exister dans les mêmes conditions, avec les mêmes droits et béné
fices dont il jouit actuellement. 

ART. 8. — Les associations constituées dans un but religieux, dont 
les membres ne sont pas unis par les liens de la profession religieuse 
et n'ont aucune vie commune et qui, par conséquent, n'ont pas le 
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caractère d'Ordre ou de Congrégation religieuse, ce qui s'entend sans 
préjudice de l'autorité qui appartient aux évoques dans la direction 
spirituelle et religieuse de ces associations, seront régies par la loi 
générale des associations et les principes du droit commun, sans 
aucune restriction ni pour le présent ni pour l'avenir. Elles devront 
se faire inscrire sur le registre spécial qui est visé dans l'art. 7 de 
ladite loi sur les associations du 30 juin 1887 et accomplir les autres 
prescriptions de la même loi. 

AUT. 9. — Les étrangers ne pourront établir en Espagne les Ordres 
et Congrégations religieuses visés dans l'article 1er sans se faire préa
lablement naturaliser dans le royaume en se conformant à la loi 
commune. Les religieux qui, tout en conservant leur condition légale 
d'étranger, entreront ou résideront dans quelque couvent ou maison 
religieuse existant en Espagne, seront soumis à toutes les dispositions 
du droit commun en vigueur relativement aux sujets étrangers. 

Ант. 10. — Au ministère de la Justice, il sera ouvert un registre 
spécial sur lequel seront inscrits les Ordres et Congrégations religieuses 
auxquels se rapporte cette convention et ceux qui, conformément a 
un accord entre les deux puissances, se constitueront dans l'avenir. 

ART. 11. — Le ministre de la Justice, d'accord avec le Conseil des 
ministres et aussi avec le Saint-Siège, ódictera les mesures réglemen
taires et d'éclaircissements que pourra nécessiter l'exécution du présent 
accord relativement aux Ordres et Congrégations religieuses établis 
ou qui s'étahlirout avec l'assentiment commun des deux puissances. 

ART. 1 2 . — L'échange des ratifications du présent accord se fera à 
Madrid aussitôt que possible. 

En foi de quoi les plénipotentiaires respectifs ont signé le présent 
accord et l'ont validé de leur sceau. 

Fai t doub le à Madr id le 19 juin 1904. 

A. RINALDINI, archevêque d'IIe'raclèe. 

FAUSTINO RODRIGUEZ SÀN-PKDRO. 



SECRÈTAIRERIE D'ÉTAT 

L E T T R E 

AIT COMTE GROSOLI 

TRÈS HONORÉ MONSIEUR, 

J'ai reçu le mémoire que vous m'avez adressé le 4 courant, et je me 
suis empressé d'en porterie contenu à la connaissance du Saint-Père. 
Sa Sainteté a appris avec déplaisir qu'au seiu du Comité permanent de 
l'œuvre des Congrès manquent encore cette concorde et cette unité 
d'intentions qui sont les éléments les plus nécessaires pour rendre 
efficace et féconde l'action catholique en Italie. Elle forme donc le vœu 
que l'on n'ait pas à déplorer plus longtemps une telle anomalie, et, 
pour y remédier, elle fait appel à votre activité et à votre zèle. 

L'auguste Pontife connaît la parfaite orthodoxie de tous les membres 
du Comité permanent, spécialement sur les deux points de la question 
papale et de la dépendance vis-à-vis de l'autorité ecclésiastique. C'est, 
de plus, pour lui une chose manifeste que le zèle et le désintéressement 
déployés par la présidence de l'œuvre dans l'accomplissement du 
difficile mandat qui lui a été confié. Sa Sainteté veut donc qu'on ne 
mette pas en doute sa hienveillance envers les personnes distinguées 
qui dirigent l'œuvre des Congrès, et que, laissant de côté toute discus
sion irritante, l'on travaille avec concorde au bien, conformément aux 
règles qu'elle a déjà tracées et qu'elle pourrait, dans la suite, juger 
opportun de préciser et d'expliquer mieux encore. 

Eu vous manifestant ces sentiments de bienveillance et ces augustes 
intentions du Saint-Père, je suis heureux de me dire de nouveau, 
avec des sentiments d'estime distinguée, 

Votre très dévoué serviteur^ 

Cardinal MERRY DEL VAL. 

Borne, le 6 jui l let 1904. 



SECRÉTAIRERIE D'ÉTAT 

AUX KVÈQUES J)'TTAUE 

ILLUSTRISSIME ET REVERENDISSIME SEIGNEUR, 

Notre Saint-Père le pape PieX, déplorant les tristes effets du manque 
d'entente, de concorde et d'unité de vues dans la direction de l'œuvro 
des Congrès et des Comités catholiques d'Italie, principalement au sein 
du Comité général permanent, et prenant en sérieuse considération 
l'entier développement de l'oeuvre, ainsi que les documents et les faits 
plus ou moins récents qui s'y rapportent, a ordonné au soussigné car
dinal secrétaire d'État de porter è la connaissance des R m « s Ordinaires 
d'Italie et des autres personnes intéressées les résolutions et prescrip
tions suivantes : 

I. Reconnaissant les mérites et applaudissant à la droiture et à la 
bonne volonté de chacun des membres du Comité général permanent, 
et d'une façon toute particulière de l'excellent comte Grosoli, alia de 
pourvoir néanmoins plus efficacement aux exigences actuelles de 
l'action catholique, ce même Comité général permanent ost déclaré 
définitivement dissous. Les archives du Comité dissous seront intégra
lement consignées entre les mains de l ' E m e cardinal vicaire de Sa 
Sainteté. 

II. L'action populaire chrétienne (ou démocratie chrétienue selon le 
sens indiqué par le Saint-Siège), dont la hautr» utilité et la nécessité 
morale ont été proclamées plusieurs fois par Léon XIII, de, saiute 
mémoire, et par le Pontife régnant, est sans aucun doute une chose 
de la plus haute importance. Le Saint Père ayant confié d'une façon 
spéciale cette actiou populaire chrétienne au II e groupe do l'œuvre des 
Congrès» sous la sage direction du comte Stanislas Mcdolago-Albani, 
en reconnaît les excellents résultats et veut que le II e groupe demeure 
sans changement sous la même direction; il a même la volonté de 
concéder de plus amples pouvoirs au président, et pour cela lui accorde 
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toutes ces facultés dont il ne pouvait user hors de la sujétion au Comité 
général permanent ou à la présidence dudit Comité. 

IIL Les autres groupes et sections permanentes instituées en Italie, 
c'est-à-dire les groupes généraux I, III, ÏV et V, avec leurs sections 
générales respectives, demeurent dissous, comme le Comité général 
permanent. Leurs archives propres seront pour le moment conservées 
parles mêmes personnes qui en ont actuellement la garde. Les pouvoirs 
des groupes généraux I, III, IV et V sont transmis aux groupes régio
naux et diocésains sous l'immédiate autorité, surveillance et approba
tion des évoques. 

IV. La nominalion du président général du II e groupe est réservée 
à la suprême autorité ecclésiastique. Le comte Stanislas Medolago-
Albani est confirmé dans sa charge de président général du H" groupe, 
avec la faculté de choisir les personnes qui devront occuper les autres 
postes de ce groupe, aussi bien que d'y admettre, d'accord avec les 
membres de la présidence, tous ceux qui pourront rendre d'utiles ser
vices à l'œuvre. Sa Sainteté veut qu'aucun ecclésiastique ne soit admis 
dans le ïïfi groupe f-ans l'autorisation de son propre évoque et de celui 
du diocèse dans lequel il réside actuellement. Elle veut en outre que 
soit éliminé du II e groupe tout élément de discorde et qu'avec une 
ferme douceur soient toujours exclus ces individus, ecclésiastiques ou 
laïques, qui sout connus pour leurs doctrines peu exactes dans les 
questions d'action populaire chrétienne, qui sont les partisans et les 
propagateurs de nouveautés malsaines, peu dévoués à la défense dos 
volontés et des droits du Siège apostolique et peu sincères dans l'obser
vance constante des directions pontificales. 

V. On ne pourra réunir aucun Congrès général sans l'autorisation 
spéciale du Saint-Siège. Les Congrès régionaux et diocésains pourront 
être tenus sous la dépendance entière des évoques et moyennant leur 
autorisation préalable concédée par écrit. Si cependant le Congrès doit 
être régional, l'autorisation et la surveillance immédiate en incombe
ront au véuérable président des Conférences episcopales de la région, 
et si le Congrès régional doit avoir lieu en un diocèse antre que celui 
dudit président, cela devra se faire d'accord avec l'Ordinaire de ce 
même diocèse. 

VI. Dans lesdits Congrès seront observées les règles générales sui
vantes : a) aucun prêtre ou clerc ne sera admis sans l'autorisation de 
son propre évoque et de celui du lieu où se tient le Congrès; b) on 
devra éviter autant que possible les formes plus appropriées aux Par
lements politiques qu'aux réunions fraternelles des catholiques; c) on 



A.UX ÉVÊQUES D' ITALIE 343 

n'accordera jamais la parole aux femmes, bien que respectables et 
pieuses; si quelquefois les évêques croient opportun de permettre des 
réunions spéciales de dames, celles-ci parieront sous la présidence et 
la surveillance de graves personnages ecclésiastiques; d) si en tout 
temps, dans les discussions sur l'action catholique, on doit éviter de 
vouloir faire triompher son npiuion personnelle en citant d e s paroles 
du Souvor,..n n>iilife que Ton prétendrait dites et onlenduns en des 
audiences privées, on doit à bien plus forte raison l'éviter dans les 
Congrès, puisque, outre le peu de respect envers le Souverain Pontife, 
il y a là un sérieux dauger de malentendus selon les vue* personnelles 
de chacun. La voie certaine pour savoir ce que veut vraiment le Pape 
estde s'en tenir aux actes et documents publics émanés de l'autorité 
compétente. 

VIL Tout évéque qui a la faculté de nommer le président et les 
membres du Comité diocésain peut, pour de graves motifs, dissoudre 
les Comités, groupes et sections existant dans son diocèse; il peut 
opposer son veto aux nominations et aux résolutions émanées des 
diverses directions de l'œuvre des Congrès en matière concernant son 
diocèse lorsqu'il ne les croira point avantageuses à ses diocésaius, 
puisque, sauf le jugement du Saint-Siège, en pareille matière l'évèquc 
seul est compétent. Ou ne peut, sans l'approbation de révoque, fonder 
de Comités ni d'œuvres d'actiou catholique sur le territoire placé sous 
sa juridiclion. Tous ceux qui onta cœur le vrai progrès et les résultats 
de l'œuvre des Congrès dans toutes ses manifestions doivent *e rap
peler toujours cette grave senteuce : // est préférable quane œuvre ne 
se fasse pis plutôt que de se faire en dehors ou co.ilre lu. volonté de 
l'évêque. Pour cela, qu'ils aient toujours sous les yeux et qu'ils observent 
fidèlement les avertissements et le programme d'action populaire 
chrétienne qui MÎ trouvent annexés aux statuts et règlement dis l'œuvre 
des Congrès (App. A et 1)), l'instruction de la Sacrée Congrégation des 
Aiïaires ecclésiastiques extraordinaires du 27 janvier 1902 et le récent 
Molu proprio du Saint-Père sur cette même action populaire chrétienne. 

Rraucoup d'inconvénients déplorables ne se seraient pas produits si 
tous les fidèles tenants de l'action catholique et tous les journalistes 
catholiques s'étaient rappelé, avaient lu plus fréquemment et observé 
plus loyalement ce qui est établi dans ces graves documents. C'est 
pourquoi le Saint-Père veut que les évêques exigent avec uue particu
lière sollicitude et une paternelle fermeté la pleine soumission doc
trinale et pratique aux prescriptions et aux règles de ces mêmes 
documents. 
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Le Snint Père entend par ces dispositions assurer une direction plus 
opportune aux œuvres catholiques en Italie, lesquelles, sans l'action 
efficace et constante des évoques, qui tiennent du ciel une grâce d'état 
et des lumières spéciales pour le bon gouvernement de leurs diocèses, 
seront toujours languissantes, incertaines et confuses. Les catholiques 
animés d'un véritable esprit de foi comprendront facilement que les 
présentes règles ne doivent et ne peuvent signifier un recul dans 
l'action catholique en Italie ni une diminution de confiance de la part 
du Saint-Siège envers tous ceux qui se sont dévoués au développement 
de l'œuvre des Congrès; mais, au contraire, elles marquent chez le 
Souverain Pontife une ferme volonté de donner une vie plus vigou
reuse à l'œuvre entière et eu particulier au progrès urgent et nécessaire 
de l'action populaire chrétienne. Aussi exhorte-t-il les anciens comme 
les jeunes de l'action catholique à oublier tout motif d'amertume eutre 
eux, à travailler tous d'accord avec une pleine et filiale soumission 
aux évêques, bien assuré qu'il est que tous les pasteurs sacrés consi
déreront comme un devoir de première importance de leur ministère 
de promouvoir et d'encourager les œuvres susdites avec une constante 
et paternelle sollicitude. 

Cette circulaire devra être lue dans toutes les associations catholiques 
et publiée en entier et en un seul numéro dans les journaux catho
liques d'Italie. 

En vous communiquant l'information ci-dessus, avec l'expression 
de ma particulière estime, je m'empresse de me déclarer de Votre Sei
gneurie Illustrissime et Reverendissime le serviteur. 

R. card. MERRY DEL VAL. 

Du V a t i c a n , le 28 jui l let 1904 . 



SECRÉTAIRERIE D'ÉTAT 

L E T T R E 
AUX ÉVÈQUES UE RUSSIE 

D é c r e t du Sa int -S iège a p o s t o l i q u e , n" 1 9 7 0 2 . 

ILLUSTRISSIME ET RÉVÉRENDIKSIME SEIGNEUR, 

En vue du bien des âmes et pour montrer son zèle à maintenir les 
coutumes louables de la tradition, le Siège apostolique a déjà accepté 
l'usage suivant lequel chaque nation peut se servir de sa langue par
ticulière dans les choses appelées complémentaires du culte (savoir la 
prédication de la parole de Dieu, le catéchisme, les demandes dans 
l'administration du saint baptême et du mariage, ainsi qu'en d'autres 
cérémonies). 

En fait, dans la nation polonaise, cet usage de la langue polonaise 
est depuis longtemps soigneusement maintenu, et le Siège romain 
lui-même a pris la défense de cette coutume, dans une réponse donnée 
parla Congrégation du Saint-Office le 11 juillet 1877. 

Aujourd'hui, comme la situation religieuse s'est modifiée dans l'em
pire russe et que chacun a la faculté de passer à la foi catholique, 
[1 est facile de prévoir qu'avec l'aide de Dieu plusieurs embrasseront 
le catholicisme. Pour supprimer tout doute et prendre une mesure 
contre les difficultés possibles, Sa Sainteté juge utile de noter ce qui 
suit : 

Le document susmentionné de la Congrégation du Saint-Office n'est 
qu'une réponse particulière donnée aux questions spéciales qui 
suivent : 

1° Est- i l p e r m i s , d a n s les cé rémonies c o m p l é m e n t a i r e s du cu l te , q u a n d la l angue 
polonaise es t pn u s a g e depu is l o n g t e m p s , de ln r e m p l a c e r p a r le r u s s e s a n s 
la faculté d u Sa in t -S iège? 2° Es t - ce q u e le Sa in t -S iège a to l é ré e t pour ra i t - i l 
p e r m e t t r e q u ' u n c h a n g e m e n t de ce g e n r e soit t o l é r é ? La S. Congréga t i on a 
répondu n é g a t i v e m e n t à la p r e m i è r e e t à l a d e u x i è m e ques t ion . 

En cet état de choses, si la réponse susmentionnée ne défendait pas 
aux Russes catholiques (s'il y en avait) l'usage de leur langue dans le 
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culte complémentaire, fl plus forle raison pareille défense ne doit-elle 
pas être regardée comme existante, maintenant qu'il est permis aux 
Musses de professer la foi catholique. 

II s'ensuit que In Saint-Siè^c ne défend pas aux parrain et marraine 
et aux époux russes (Je répondre en langue russe dans les demandes _ 
faites au saint baptême et aux cérémonies du mariage. 

Quant aux prédications, aux catéchismes, aux prières et aux can
tiques, qu'on se serve généralement de la langue en usage dans la 
majeure partie des habitants, ou du moins de l'assemblée des fidèles 
attachés à une église particulière. S'il se trouve un nombre considé
rable de fidèles (quoique en minorité) qui parlent uue autre langue, 
il n.4 juste de veiller à ce qu'eux aussi aient en leur langue propre 
catéchismes, sermons, et pareillement, en certaines circonstances, 
prières et cantiques. Si, en des cas particuliers, il s'élève à cette occa
sion des doutes et des difficultés, on doit recourir au Saint-Siège. 

Il m'est agréable de communiquer a Votre, Excellence, sur l'ordre 
du Saint Père, celte décision que le Saint Père a daigné prendre pour 
l'accroissement de la religion et le bien des peuples soumis au sceptre 
russe, afin que vous mettiez votre sollicitude h l'appliquer dans votre 
diocèse, suivant la nécessité. 

Je profite de l'occasion pour vous présenter l'expression de l'estime 
et de l'affection avec lesquelles je rne dis 

Votre sincèrement dévoué, 
R . cardinal MERRY DEL V.\L, 

R o m e , le 13 oc tohre 1900. 
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N O T E 
adressée aux puissances pour protester contre l'expulsion 

dcM*1' Monlapini , chargé d'affaires du Sainl-Siege en France. 

LE CARDINAL MERRY DEL VAL A M R 1 ' X . . . , NONCE Aï>OSTOLTOrE 

OU C H A R G É D ' A F F A I R E S DU S A I N T - S I È G E , A X . . . 

Rome , 16 d é c e m b r e i 006 . 

Vous connaissez, sans doute, ce qui s'est passé à Paris le 11 de ce 
mois. Les représentants de l'autorité judiciaire, accompagnés pardo 
nombreux agents de police, se présentèrent à Pimproviste au palais 
où résidait Ms r Montagnini, chargé spécial du Saint-Siège pour les 
intérêts religieux en France et gardien des archives de la nonciature. 
Après une perquisition minutieuse, ils emportèrent le protocole 
général des actes de la nonciature de M«r Clnri et de celle de 
Msr LorenzcllL deux clés de chiffre, dont une avait déjà été employée 
par MP1' Lorenzelli, tous les documents postérieurs an dépari do 
M"r Lorcnzelli et, de plus, les livres d'administration, compris les 
livres du Denier de Saint-Pierre. Ensuite, Montagnini a reçu 
l'ordre de quitter le territoire français, et il fut accompagné, comme 
un malfaiteur, à la frontière, par les agents de police, sans même lui 
accorder un délai de vingt-quatre heures, ce qu'on ne refuse jamais 
dans des circonstances pareilles. J'ai à peine besoin do faire ressortir 
l'éuormité de ces faits desquels on ne trouve pas un exemple de nos 
jours dans les nations civilisées. Même après la rupture des relations 
diplomatiques, les résidences des représentants des puissances sont 
respectées, et surtout, les archives sont considérées comme inviolables. 
En particulier, les représentants que le Saint-Siège a dans différents 
pays, même sans caractère diplomatique, sont partout traités avec des 
attentions spéciales de la part des gouvernements; et il n'y a pas 
d'exemple qu'on ait violé les archives d'une représentation ponti
ficale, même en temps de lutte et de discorde. 

En particulier, avoir emporté le catalogue et le chiffre qui ont 
appartenu aux nonciatures passées est une offense très grave, non 
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seulement pour le Saint-Siège, mais aussi pour toutes les nations civi
lisées qui ont le plus grand intérêt à ce que le secret des documents 
diplomatiques soit respecté. Il faut ajouter que les documents emportés 
pourraient révéler des secrets très importants pour quelques nations, 
d'autant plus que le gouvernement français, en possédant dans ses 
bureaux télégraphiques la copie des télégrammes chiffrés, en pour
rait prendre entière connaissance par le chiffre qu'il a saisi. 

L'affirmation donnée à la Chambre française n'a aucune valeur, 
c'est-à-dire que la nonciature a cessé avec la dénonciation du Concordat, 
et qu'on rendra les documents aulerieurs à la rupture ou ceux qui se 
rapportent à des puissances étrangères. En effet, non seulement le 
Concordat n'a jamais été dénoncé officiellement au Saint-Siège, mais, 
de plus, tout le monde comprend que, malgré une telle promesse de 
restitution, il reste toujours le fait de la violation des documents et de 
la connaissance que le gouvernement pourra en prendre. 

Mais, en faisant même abstraction des considérations d'ordre diplo
matique, il est évident que le Souverain Pontife, comme chef de 
l'Eglise catholique, a juridiction spirituelle ordiuaire et immédiate 
sur tous les catholiques du monde, sur le clergé aussi bien que sur 
les laïques; il a, par conséquent, la faculté de communiquer librement 
et directement, ou par l'entremise d'une personne déterminée, avec 
Pépiscopat et avec les fidèles. Ce droit évident du Pontife romain, 
basé sur la constitution de l'Eglise, a été ouvertement violé par le 
gouvernement français dans les faits exposés. 

Mais il y a encore, en dehors de ces observations très graves, une 
autre remarque importante. Tous comprendront que dans les archives 
d'une représentation pontificale, il peut se trouver des documents qui 
se rapportent à des secrets très délicats qui ont trait à la conscience 
ou à l'honneur des personnes, et lesquels, par droit naturel, doivent 
être religieusement respectés. Le gouvernement français a prétendu 
justifierson procédé en accusant le chargé du Saint-Siège d'avoir excité 
trois curés de Paris à la transgression de la loi de séparation en leur 
communiquant les ordres du Saint-Siège. Cette imputation est dénuée 
de tout fondement. Msr Montagnini n'a fait aucune communication 
aux trois curés en question, et personne ne peut prouver le contraire. 

En présence d'une telle offense, le Saint Père se trouve en devoir 
de protester énergiquement. Vous êtes chargé de communiquer cette 
protestation à M. le ministre des Affaires étrangères en lui donnant 
lecture et copie de la présente dépêche. 

R. card. MERUV DEL VAL. 



SECRÊTAIRERIE D'ÉTAT 

D U S A I N T - S I E G E A V E C L A R U S S I E 

Los soussignés, ayant, été autorisés par leurs gouvernements rie 
conclure, au sujet do l'étude et des examens de la langue, de l'histoire 
et de la littérature russes dans les Séminaires catholiques de Pologne, 
un accord sur la base des conventions de 1882 et de 1897 et du Pro-
momoria remis par le cardinal d'État de Sa Sainteté au chargé d'af-
faîres de Russie en date du 4 août 190(5, sont convenus des article; 
suivants : 

I. Le plan et le programme de l'étude de la langue, de l'histoire et 
de la littérature russes sont formés par l'évêque (à la direction duquel 
les Séminaires diocésains sont soumis), d'accord avec le gouvernement, 
eu conformité de la nature et du but des Séminaires. Les maîtres 
enseignant ces branches sont de même nommés par l'évoque avec 
l'agrément préalable du gouvernement. 

IL Les examens de la langue, de l'histoire et de la littérature russes 
dans les Séminaires, â l'occasion du passage des élèves d'une classe à 
l'autre et de leur sortie du Séminaire, se font en présence du gouver
neur local ou d'une personne spécialement déléguée par lui à cet effot, 
assistée d'un représentant de l'arrondissement scolaire. 

III. Le droit de donner des notes aux élèves est réservé aux profes
seurs. La présence du représentant du pouvoir et de l'autorité scolaire 
aux examens a seulement pour but de donner au gouvernement le 
moyen de s'informer de première source sur la marche et les progrès 
de l'enseignement des matières non théologales et de venir en aide à 
cet enseignement par les moyens qu'il a à sa disposition. 

IV. Les examens à l'occasion du passage d'une classe à l'autre sont 
seulement verbaux; les examens à l'occasion de la sortie du Séminaire 
sont verbaux et par écrit. 

V- Les thèmes pour les examens par écrit sont choisis par l'évoque, 
en conformité avec les cours de langue, d'histoire et de littérature 
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russes faits aux élèves du Séminaire. Ils sont communiqués par 
révoque, qui extrait, en présence des représentants de l'autorité civile 
et des élèves de la classe de sortie, un des billets cachetés indiquant le 
thème. 

Toutes les dispositions de l'accord de 1882 ne portant pasdirectcmens 
sur l'enseignement dans les Séminaires du royaume de Pologne, de la 
langue, littérature et histoire russes, ni sur les examens de cet 
matières, restent en vigueur, ainsi que celles de la convention de 1897. 

R o m e , le 9 / 2 2 jui l le t 1907. 

R. Gard. MKRRY DEL VAL. 

S. SAZONOW. 



SECRÉTAIRERIE D'ÉTAT 

E 
V M8'' B A U D m i U H T . RECTEUR 1)15 L'INSTITUT CATHOLIQUE 

DE l'Ait IS SUR LA FREQUENTATION DES UNIVERSITÉS 

CIVILES PAR LES ECCLESIASTIQUE 

M O N S E I G N E U R , 

J'ai reçu votre lettre du 23 septembre dernier, et j'en ai pris en 
sérieuse considération les divers points. 

Relativement à la défense faite par l'Encyclique Pascendi aux clercs 
et aux prêtres qui ont pris quelque inscription dans une Université 
nu Institut catholique, de suivre, pour les matières qui y sont ensei
gnées, les cours des Universités civiles, je puis vous confirmer que 
les dispenses et exceptions accordées par le décret de 18% visé p;r 
l'Encyclique s'étendent aux Universités de France. Toutefois, le Saint-
Père excepte de cette autorisation les cours les plus sujets à devenir 
dangereux, comme ceux d'histoire, de philosophie, et des matières 
similaires. Pour suivre ces cours, il faut que chaque étudiant ecclésias-
sique ait une permission expresse de son évoque. 

Agréez, Monseigneur, l'expression de mes sentiments dévoués en 
Notre-Seigneur. 

Gard. M E R R Y DEL VAL. 

R o m e , 2 ocLobre 1907. 



SECRÊTAIRERIE D'ÉTAT 

L E T T R E 
AUX ARCHEVÊQUES FRANÇAIS SUR LA FREQUENTATION 

DES UNIVERSITÉS CIVILES PAR LES ECCLESIASTIQUES 

M O N S E I G N E U R , 

Le Saint-Siège a reçu dos réclamations contrôle procédé de certains 
e rlésiastiques français qui, pour être plus rapidement et plus facile
ment munis de grades universitaires, s'inscrivent aux Facilités de 
l'rcial, renonçant à suivre les cours des Facultés catholiques. 

Votre Grandeur comprend aisément que, si on on venait à généraliser 
cet usage, la saine doctrine, chez les ecclésiastiques ainsi que l'avenir 
des Universités catholiques pourraient être sérieusement compromis. 
En effet, il ne peut pas échapper à la pénétration dcVotre Grandeur 
que l'intégrité de la foi des jeunes étudiants, môme s'ils sont clercs ou 
prêtres, est exposée dans les Facultés civiles à de bien graves dangers. 

Partant, d'ordre de Sa Sainteté, je m'empresse de vous rappeler que, 
sauf de très rares exceptions, la préférence doit être toujours donnée 
aux Universités catholiques. Les évoques sont autorisés, conformément 
au décret de 18% visé par l'Encyclique, à permettre à leurs ecclésias
tiques de suivre les cours des Facultés de l'État, seulement en cas de 
nécessité et, en tant que cette nécessité l'exige, en prenant, d'autre 
part, toutes les précautions requises. Los évoques se montreront parti
culièrement difficiles à donner cette autorisation, pour les cours les 
plus sujets à devenir dangereux, comme ceux d'histoire, de philoso
phie et des matières similaires; et les recteurs des Universités catho
liques ne permettront pas, de leur côté, que les ecclésiastiques inscrits 
dans l'Institut dirigé par eux qui ne sont pas munis à cet effet d'une 
autorisation expresse cl spéciale de leurs évoques suivent ces cours 
dans les Universités civiles. 

Je prie Votre Grandeur de vouloir bien porter ces instructions du 
Saint-Père à la connaissance de ses suiïragants. 

Agréez, Monseigneur, l'expression de mes sentiments dévoués en 
Notre-Seigneur. 

Rome, iO octobre 1907. 
R. card. M E R R Y DEL VAL. 



SECRÉTAIRERIE D'ÉTAT 

L E T T R E 
A M* r PASQUIER, 

RECTEUR DE L'iNSTITUT CATHOLIQUE D'ANGERS, 

SUR LA FRÉQUENTATION DES UNIVERSITES CIVILES 

PAR LES ECCLÉSIASTIQUES 

MONSEIGNEUR, 

Vous avez récemment proposé au Saint-Siège les questions suivantes : 
1° Est-il contraire à l'Encyclique Pascendi que les clercs, les prêtres 

et les religieux préfèrent aux Facultés catholiques des lettres et des 
sciences les Facultés civiles, s'inscrivent à ces dernières et eu suivent 
les cours, lorsqu'il n'y a en réalité aucune nécessité vraie, comme le 
témoignent les succès des Facultés catholiques? 

2° Les clercs et les prêtres, professeurs ou surveillants dans un col
lège d'une ville où se trouvent seulement des Facultés civiles, sont-ils 
dans le « cas de nécessité » visé par la lettre aux évêques (n° 26061)? 
Peuvent-ils s'inscrire à ces Facultés et en suivre les cours? 

3° Peut-on regarder comme « une très rare exception » (lettre aux 
évêques, n° 26 051) le cas où un collège comptera parmi ses profes
seurs et ses surveillants six ou sept prêtres ou clercs souscrivant è ces 
Facultés civiles et en suivant les cours? 

Or, d'ordre de Sa Sainteté, je m'empresse de vous communiquer les 
réponses aux questions susdites : 

Ad i : Affirmative; 
Ad 2: Négative, à moins que, dans des cas exceptionnels, des raisons 

très graves et spéciales s'y ajoutent, dont l'appréciation est réservée 
à l'évêque; 

Ad 3 : Négative. 
Agréez, Monseigneur, l'assurance de mes sentiments dévoués 'en 

Notre-Seigneur. 

Rome, 5 novembre 1907. 

À fi TES nE S. S. PIE X — TOME IV 12 

R. card. MERRY DEL VAL. 



SECRÉTAIRERIE D'ÉTAT 

L E T T R E 
A U X A R C H E V E Q U E S E T K V K Q U E S D ' I T A L Ï K 

A» sujet (Je la conservation dos documents et «objets d'art 

confiés aux soins du clergé. 

ÍLLUSTRTSSIME ET RÉVÉRENMSSIME RKIfiKGl'R, 

La nécessité urgente d'assurer et d'organiser la conservation des 
archives, monuments et objets d'art confiés à la garde du clergé a 
suggéré au Saint-Père d'appeler sur ce sujet important l'attention 
particulière el la sollicitude de l'épiscopat italien. J'accomplis donc la 
charge que m'a confiée Sa Sainteté, en notifiant à Votre Seigueuric 
íes dispositions et les recommandations suivantes du Souverain 
Pontife. 

I. Dans chaque diocèse, sera constituée par l'Ordinaire une Com
mission permanente chargée de veiller sur les documents et les monu
ments confiés à la garde du clergé, avec le but précis d'assurer et 
d'améliorer la conservation des objets susdits, soit pour qu'Us ne 
viennent pas à être aliénés, soit pour qu'ils soient conservés en bon 
état. 

II. Le premier soin de la Commission sera de dresser un catalogue, 
simple mais exact, tant des documents conservés dans les archives 
ecclésiastiques du diocèse, que des monuments et objets d'art confiés 
à la garde du clergé diocésain. L'un et l'autre catalogues seront rédigés 
par la Commission respective pour tout corps ecclésiastique (Chapitre, 
paroisse, etc.) et pour tout lieu public destiné au culte. 

Une copie du catalogue sera conservée dans les archives locales 
(archives du Chapitre, archives de la paroisse, etc.) et une antre au 
commissariat, dans la cure épiscopale. 

III. S'il y a quelque changement à apporter à Pélat de l'objet cata
logué, changement qui rendrait inexactes les indications du catalogue 
au sujet de l'objet en question, avant d'être accompli, il devra être 
sans faute notifié par qui de droit (Chapitre, curé, etc.) à la Commis
sion chargée d'en connaître, qui devra l'enregistrer, quitte, au besoin, 
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à faire certaines observations dont il devra être soigneusement tenu 
compte. 

IV. Un des soins continuels de la Commission sera de veiller à ce 
que le clergé qui en a la charge assure scrupuleusement la conserva
tion des objets dont il a la garde. S'il constate quelque négligence, il 
ilevra en avertir aussitôt le coupable. Au besoin, il présentera un 
recours motivé a l'Ordinaire qui ne manquera pas do s'informer et de 
prendre au plus tôt les mesures nécessaires. D'autre part, l'Ordinaire, 
à l'occasion de la visite pastorale, ne manquera pas de vérifier l'état des 
objets et d'aviser, à son tour, la Commission pour qu'elle y remédie. 

V. La Commission diocésaine sera composée au moins d'un commis
saire pour les documents et d'un autre pour les monuments. Votre 
Seigneurie aura donc soin de nommer le plus tôt possible l'un et 
l'autre et de leur adjoindre, si c'est possible, pour les aider dans leur 
rouvre, un certain nombre d'ecclésiastiques et de laïques compétents. 

Vi. D'autre part, l'Ordinaire ne laissera échapper aucune occasion 
de donner au clergé qui a la garde des objets susnommés les indica
tions pratiques et les recommandations opportunes, afin qu'il puisse 
mieux accomplir sa charge. Dans le même but, la Commission s'occu
pera de faire répandre d o s manuels, des précis de règles et do conseils 
pratiques sur cette question. D'autre part, eu égard aux tentatives 
fréquentes et souvent frauduleuses d'achats, d'échanges, etc., de la part 
destrafiquants, l'Ordinaire maintiendra rigidement les dispositions cano
niques en vigueur, contre les aliénations, échanges, etc., et tiendra 
avec fermeté à son devoir et à son droit d'être consulté et de réserver 
son consentement pour tout acte extraordinaire de la Commission. 

Telles sont les dispositions que le Saint-Père confie, comme des 
lignes fondamentales, à l'épiscopat italien, afin de pourvoir, toujours 
plus parfaitement, à la grave et bien honorable charge confiée au clergé 
de conserver les trésors de l'histoire et de l'art. 

Sa Sainteté est sûre que ces recommandations seront, non seulement 
promptement et pleinement appliquées, mais qu'elles contribueront à 
procurer de nouvelles améliorations, pour l'honneur et la conserva
tion des glorieuses traditions de l'Église. 

Je saisis avec plaisir l'occasion de me dire, avec les sentiments de 
l'estime la plus distinguée, de Votre Seigneurie Illustrissime et Révé-
rendissime le très affectueux serviteur, 

R o m e , i 2 d é c e m b r e 1907. 

Gard. MERRY DEL VAL. 



SEGRETARIA STATUS 

E P I S T O L A 

E m n A C R m n DOMINO VICTOR! LUCIANO CARDINALI LE GOT, 

ARCHIEPISCOPO BURDIGALENS1UM, BURDIGALAM 

K m c AC R E V ™ DOMINE MI 0n m % 

Illud Eminonliae Tua 1 , nomino ac jussu Pontiflr.is Suro mi, 
significare propero, Sanctitatom Suam valde probasse pium 
stndiosumque Episroporum Gallio consilium, earn in rem, 
caritalis fideique plenam, spoetans, ut. stalo quodam Novembris 
proximi die, id est post soleinnem Commemorationem omnium 
fidelium defunctorum, in omnibus Reipuhliciß Paroeciis una 
celebre tur , eodem tempore, Missa in earum animarum solameli 
quae carent suffragiis. Beatissimus Pater opportunum reperi t ut , 
buie perficiendo Sacro, Dominica quarta adventantis Novembris, 
dies nempe vigesima secunda, el igalur, ideoque omnes Gallile 
Parochos a celebranda Missa pro populo pro hujusmodi Domi
nica dispensai, nihil certe dubitans quin hoc (ali pietalis officio 
tum curioncs, tum fìdoles omni religione perfungantur, mul-
tumque commodi animabus oxpiandis derivelur . 

Occasionem amplexus, s u m m » erga Te venerationis mete 
scusa profìteor, quibus raanus Tibi humil l ime deosculor ac per» 
maneo 

Humi l l m n s et addict™ vere fam. 
R . card. MERRY DEL V A L . 

Novembris 1008. 



SECRÉTAIRERIE D'ÉTAT 

L E T T R E 

A S IN EMINENGE LE CARDINAL VICTOR-LUCIEN LECOT 

ARCHEVÊQUE DE BOKDKAI'X 

au snjel de la célébration d'une messe papale 

pour les défunts de France. 

EMINENTISSTMB ET RÉVÉRENDISSIMK SEIGNEUR, 

Je m'empresse de signifier à Votre Eminrnce, au nom et par ordre 
du Souverain Pontife, que Sa Sainteté a beaucoup approuvé la pieuse 
et utile pensée des évoques de France, demandant, avec des sentiments 
de charité et de foi profonde, quVi jour fixé du prochain mois de 
novembre, c'est-à-dire après la eommémoraison de tous les fidèles 
défunts, dans toutes les paroisses de la République, fût célébrée en 
mémo temps une messe pour le repos des âmes privées des suffrages 
(auxquels elles avaient droit). 

Le Saint-Père juge à propos que, pour la célébration de cette messe, 
soit désigné le quatrième dimanche, c'est-à-dire le 22 du mois de 
novembre prochain, cl, à cet effet, il dispense, pour ce dimanche, tous 
les curés de France de la célébration de la messe pro populo, étant 
persuadé que de ce grand acte de pirté, dans lequel s'uniront, en un 
même sentiment profond de religion, prêtres et fidèles, devra résulter 
un avantage immense pour les âmes retenues au lieu de l'expiation. 

Saisissant l'occasion qui m'est offerte, etc. 

U. card. MERRV DKL VAÏ.. 
Novembre 1908. 

[Traduction de Y Aquitaine, organe officiel de I'arthevôchô do Bordeaux.] 



VtCARIATUS URBIS 

D E C R E T U M 
EM. GARDINALIS VICARII URBIS 

PETRUS TITOLI S S . QUATUOR C 0 R 0 N A T O U U M , S . R . E . P R E S B . , C A R D I 

N A L E RERPIG1I1, SSMI D . N . PAP. E 'VfCARIUS ftENKRALIS, ROMAN-E 

CURILE EJUSQUE DISTRICTUS JUDEX O R D I N A R I U S , E T C . 

Cum Nobis conslet libruin, qui inscribilur « / / programma 
dei Modernisti— Risposta all'Enciclica di Pio X Pascendi Domi-
nidgregis—odilo in Roma dalla Società internazionale scienti
st o-religi osa coi tipi di À. Friggeri — Via della Mercede 28-29 
in .Roma » in hac Urbe venumdari.; cumquo ejus lectionom 
Chrislifìdelihus scandalo et detrimento osse vehementer pule-
mus ; cum Auctoritate Nostra Ordinaria proscribimus atque 
proacri p tum deci a ramus. 

Itaque nemini cujusou-mque gradus et condi i ionis , Nostra* 
Jur isdict ions subjecto, eumdcm lihruoi vendere aut legere vol 
retinereiliceat sub culpa leLliali. 

Cum porro hujus libri auclores et scriplores in adserta ra-
.ponsione acriter tueantur sysloma quod in Encyclica Pascendi 
^Dominici gregis « omnium luereseon contentimi » esse affir-
imatur, SS. Dominus Noster Pius PP. X per hoc Deeretum auc
lores et scriptores, ceterosque omnes qui quoquomddo ad hunc 
librum conficiendum operam contulerunt , Excommunicationis 
poena afficit, a qua Sibi soli absolulionom reservat. Aildit 
SS. Dominus Noster, hoc Decrolum valere perinde ac si traditimi 
esset in m a n u s un iuscu jusque ex. diclis auc lo r ibus et scriplq-
ribus, qui si sint. sacerdoles et actum Ordinis exerceant, in irre-
gularitalcm incurrent. 

Nil au lem satius esset, ait SSinus, quam ut omnes Episcopi, 
in sua quisque dioecesi, hanc p r o p r i ptionem indicerent et cen-
suram promulgarent . 

Datum Ronue, die 29 octobris 1907. 
PETIU. R spir.ir, Cari. ]'%c. 

FRANLISCUS F A B B R I , Secret. 



VICARIAT DE ROME 

DU CARPINAL-VICAIUE DE SA SAINTETE 

PIERRE R E S P H i l l î , C A R D I N A L - P R E T R E DE LA S. E . tt.? DU T I T R E DES 

QUATRE SAINTS COURONNÉS, V I C A I R E G É N É R A L DE NOTRE TRÈS 

SAINT P È R E LE P A P E , J U G E ORDINAIRE DE LA CURIE ROMAINE ET 

DE SON DISTRICT, E T C . 

Attendu'qu'il nous est connu qu'un livre intitulé-ce II programma 
dei Modernisa — réplique à l'Encyclique de Pie X Pascendi Dominici 
gregis, — édité à'Rome par la Société internationale scientifico-reli-
gieuseet imprimé par A . Friggeri, via délia Mercede, 2 8 - 2 9 , à Rome », 
— est en vente dans cette ville; attendu que nous estimons que la 
lecture de ce livre est de nature à scandaliser les fidèles du Christ et à 
leur causer un grave dommage spirituel; de notre autorité ordinaire, 
nous le prescrivons et le déclarons proscrit. 

En conséquence, il ne sera permis à nulle personne soumise à notre 
juridiction, de quelque dignité et condition qu'elle soit, de vendre, ou 
de lire, ou de détenir ce môme livre, sous peine de péché mortel. 

Gomme, d'autre part, les écrivains auteurs de ce livre, dans leur 
prétendue Réponse, défendent avec violence un système que l'Ency, 
clique Pascendi Dominici gregi-t affirme être le rendez-vous de toutes 
les hérésies, N. T. S. P. le Pape Pie X frappe, par ce Décret, 
les auteurs et les écrivains et toutes autres personnes qui, de 
quelque manière que ce soit, ont coopéré à la confection de ce livre-
de la peine de l'excommunication, dont il se réserve à lui seul l'abso
lution. Notre Très Saint Père ajoute que le présent Décret vaut avec 
la même force que s'il était transmis en mains propres à chacun des
dits auteurs et écrivains qui, s'ils sont prêtres et exercent les fonctions 
sacrées, encourront l'irrégularité'. 

Rien ne serait plus opportun, a dit Sa Sainteté, que la publication 
de cette proscription et la promulgation de cette censure par tous les 
évêques dans leurs diocèses respectifs. 

Donné à Rome, le 2 9 octobre 1907. 
•J- P IERRE RESPIGHI , cardinal-vicaire. 

FRANÇOIS FABEHI , secrétaire. 



VIGARIATUS URBIS 

M A N D A T U M 
EM. CAUDINALIS "VIC VRII URBIS 

PKTRUS TITULI S S . Q U A T 0 R CORONATORUM S. R . E . P R E S B . , C A R D I -

NAL1S RHSPl t tMI S S m i D . N . PAIVE VICARIOS G E N K R A L I S , ROMANCE 

CURUE EJUSQIJE DISTHICrUS JUDKX ORDLNARIUS, E T C . 

Cum Nobis constet l ibrum, qui inscribilur « Dogme et Critique 
— par Edouard Le Roy — Librairie Moud et G i e — Paris, 
4, rue Madame », in hac Urbe venumdari ; cumque ejus lectionem 
Ghristifidelibus detrimento esse vehementer pu temus ; eum, Auc-
to ri ta le Nostra ordinaria, p roscr ib imusatqueproscr ip tumdecla-
ramus. 

Itaquenemini cujuscumquegraduset conriitionis, Nos t ra jur is
diction! subjeclo, eumdem lib rum venciere au t légère vel retiñere 
liceat sub culpa lethali . 

Datum Roime, die 24 maii 1 9 0 7 . 
L. ^ S. P E T R U S RESPIGHI, card. vie. 

FRANCISCUS F A R E R I , secret. 

VICARIAT DE ROME 

O R D O N N A N C E 
DU CARDINAL VICAIRE DE ROME 

P I E R R E R E S P I G H I , CARDíNAL PRIÍTRE DE LA S . É . R . 5 DU TITRE DES 

QU ATR E - S AIN TS - COU RON N É S , VICAIRE G É N É R A L DE N . T . S . P . LE 

P A P E j J U G E O R D I N A I R E D E L A C U R I E R O M A I N E E T D E S O N D I S T R I C T , E T C . 

Comme il est dûment établi pour Nous que le livre qui est intitulé 
Dogme et Critique, par Edouard Le Roy, librairie Bloud et C»e, 4, rue 
Madame, Paris, est vendu dans cette ville de Rome, et comme Nous 
pensons que la lecture en est vivement dommageable aux fidèles, Nous 
proscrivons et déclarons proscrit cet ouvrage, en vertu de Notre auto
rité ordinaire. 

C'est pourquoi, qu'il ne soit permis à aucune personne soumise à 
Notre juridiction, quel que soit son rang ou sa condition, de vendre 
ce même livre, ou de le lire, ou de le conserver, sous peine de péché 
mortel. 

Donné à Rome, le 24 mai 1907. 
L. S. f PIERRE RESPIGHT, cardinal vicaire. 

FRANÇOIS FAISERI, secrétaire. 
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A N N É E 1906 

LETTRES ET ICNOYCUOUES 

6 j a n v i e r . — Lettres apostoliques Romanas œquabuius : en considéra
t ion des récents développements de Rome, deux paroisses sont sup
primées, celles de Saint-Sauveur de Curte et de Saint-Barthélémy 
in ínsula Tiberina; elles font place à trois nouvelles paroisses, 
celles de Saint-François ad ripant majorent, de Sainte-Thérèse ad 
Portant Salariam et de Saint-Joseph sur la voie Nomentane. 

1 0 j a n v i e r . — Lettres apostoliques Holmlios Pontificali s domus : la 
garde-suisse reçoit une médaille commémorat ive du quatrième cen
tenaire de sa création. 

1 2 j a n v i e r . — Lettre Humanitatem MajcUatis Tuw à l 'anguste et sere
n iss ime prince Gu i l l aume I I , empereur d'Allemagne, roi de Prusse : 
Remerciements, félicitations et éloges pour le second volume de 
l 'ouvrage sur les peintures de la chapelle Six tino, tifi à la généreuse 
ini t iat ive de Sa Majesté. 

1 8 j a n v i e r . — Lettres apostoliques Próvida sapientique : Dans de nom
breuses régions du nouvel empire d'Allemagne, le décret ТатеЫ du 
Concile de Trente n'a pas été formellement promulgué et mis en 
v i g u e u r : cependant, á partir de Pâques de l'année courante, il sera 

bligo atoire pour tous les catholiques de l'empire, même pour ceux 
qui j u s q u ' i c i n'y étaient pas s o u m i s . 

2 1 j a n v i e r . — Lettre Nuntium nane qratnm à М е г K, Tovar , archevêque 
de L i m a : le Souverain Pontife lu i confie la mission de se faire 
auprès des coopérateurs de TOEuvre saiésic ime au Pérou, réunis en 
Assemblée générale, l'interprète de ses sentiments d'affection, l'inter
prète aussi dos espérances qu ' i l fotuto sur l 'Assemblée, pour laquelle 
i l augure heureux succès, p a r l a grâce de P ieu . 

2 6 j a n v i e r . — Lettres apostoliques Supremi Apostolatus : I 'arcliidiocèse 
de T y r et Sidon est démembré et d iv isé en deux. 

2 7 j a n v i e r . — Lettre Quem catholici à S. Km. le cardinal G r u s c h a , 
archevêque de Vienne félicitations pour les fruits abondants de 
l'assemblée des catholiques d 'Aut r iche , en part icul ier pour l 'union 
qu ' i ls ont réalisée; le Pape a appris avec bonheur, déclare- t - i l , la 
fondation, durant ce Congrès, d 'une Société appelée Piusverein. du 
nom de saint Pie V, Société qui se propose comme but la création 



362 ACTES D E PIE X E N 1906 

o n A u t r i c h e e t à V i e n n e s u r t o u t , d o j o u r n a u x e t d e r e v u e s d e 
t o u s g e n r e s , c o m p o s é s s u i v a n t s l es p r i n c i p e s e t l ' e s p r i t r e l i g i e u x . 

6 f é v r i e r . — L e t t r e Novum B. Alberti à M*r A u g u s t i n E g g e r , é v o q u e d e 
S a i n t - G a l l . L e P a p e se r é j o u i t d e la c r é a t i o n , p a r la S o c i é t é S a i n t -
P ic V, d ' u n c o l l è g e à F r i b o u r g : il s e r a o u v e r t à t o u s l e s d é v e l o p 
p e m e n t s l é g i l i m e s d e la c i v i l i s a t i o n a c t u e l l e et d e la s a i n e d o c t r i n e . 
L e P a p e l o u e e n s u i t e l e s D o m i n i c a i n s , q u i y s e r o n t c h a r g é s d e la 
t h é o l o g i e . E n f i n il e n g a g e l es S u i s s e s â g a r d e r l e u r s I r a d i t i o n s d ' h o s 
p i t a l i t é e t a. s ' i n s p i r e r , d a n s le g o u v e r n e m e n t , d e s p r i n c i p e s d e la 
l i b e r t é c h r é t i e n n e . 

11 f é v r i e r . — Encyclique-Vehementer X o i â la F r a n c e . (Voi r t . II, p . 122.) 
18 f é v r i e r . — L e t t r e Dnplici gratnm a M. V. Grof ï l e r , a u t e u r d e s Héron 

trop oubliés de notre épopée coloniale. Le S o u v e r a i n P o n t i f e le l o u e d e 
sa d é l i c a t e s s e e t d e sa p i é t é â s o n é ^ a r d ; il l e fé l i c i t e do s o n p l a i d o y e r 
on f a v e u r dos M i s s i o n s c a t h o l i q u e s d o n t il a fail r e s s o r t i r l e s m é r i t e s . 

2 0 f é v r i e r . — L e t t r e Inler catholicos a u x é v é q u e s e s p a g n o l s . (Vo i r t . I I , 
p . bïO.) 

27 f é v r i e r . — L e t t r e Le siamn qrati a n c a r d i n a l F e r r a r i . (Vo i r t . l ï , p . 162.) 
28 f é v r i e r . — L e t t r e La îeUera. confidenziale à l ' a u g u s t e e t s é r é n i s s i m e 

p r i n c e A l p h o n s e XML roi c a t h o l i q u e d ' E s p a g n e : le S o u v e r a i n P o n t i f e 
le r e m e r c i e v i v e m e n t do l u i a v o i r fait p a r t d e s o n p r o c h a i n m a r i a g e 
a v e c S. A. IL la p r i n c e s s e V i c t o r i a - E u g é n i e d e N a l t o n h o r g , â la g r a n d e 
jo ie d e l ' a u g u s t e r e i n e d ' E s p a g n e el d e t o u t l e p e u p l e ; l ' i n t e n t i o n 
m a n i f e s t é e p a r l ' a u g u s t e ( l ancée d e p a s s e r a u c a t h o l i c i s m e l e r é j o u i t ; 
i l fait d e s v œ u x p o u r l ' h e u r e u s e c o n c l u s i o n d u m a r i a g e . 

2 m a r s - — L e t t r e Quum centum à S. E m . l e c a r d i n a l J . G i b b o n s , a r c h e 
v ê q u e d e B a l t i m o r e : le P a p e a p p r o u v e d e s f ê l e s p u b l i q u e s à l ' occa 
s ion d u p r e m i e r c e n t e n a i r e d e la pose d e la p r e m i è r e p i e r r e d e la 
c a t h é d r a l e d e c e t l e v i l l e ; il r a p p e l l e len fai ls r e m a r q u a b l e s d o n t c e l l e 
é g l i s e a é t é l e t é m o i n d u r a n t c e l t e p é r i o d e ; il s e r é j o u i t d e s p r o g r è s 
d e la r e l i g i o n a u x E t a t s - U n i s ; il e x h o r l u le p e u p l e a m é r i c a i n à t r a 
v a i l l e r p l u s e n c o r e q u e p a r l e p a s s é a u d é v e l o p p e m e n t d u c a t h o 
l i c i s m e . 

14 m a r s . — L e t t r e Quantum e. nohilitaie â M . Gh . L a u c h o r o s k i H r z c z i c : 
. R e m e r c i e m e n t s p o u r l ' h o m m a g e d e s o n l i v r e s u r la b a s i l i q u e p a t r i a r 
c a l e d 'Aqui l , ée : l e P a p e l 'a I r o u v é si r e m a r q u a b l e q u ' i l l 'a j u g é d i g n e 
d e p r e n d r e p l a c e d a n s l a B i b l i o t h è q u e a p o s t o l i q u e . 

19 m a r s . — Motu p r o p i ï o Uelûjio<oruin Ordinum : t o u s l e s r e l i g i e u x 
s a n s e x c e p t i o n d o i v e n t a v a n t l e u r s o r d i n a t i o n s s u b i r d e v a n t l ' é v o q u e 
d u l i e u u n e x a m e n d o c t r i n a l . 

19 m a r s . — L e t t r e s a p o s t o l i q u e s Quorl Joannes mdit : Bref d e b é a t i f i c a 
t i o n d e la v é n é r a b l e s e r v a n t e do D i e u , J u l i e R i l l a r d . 

27 m a r s . — L e t t r e s a p o s t o l i q u e s Quon*am in re bihlica, s u r l e s S é m i -
n a i r e s . (Voir t. IL p . 170.) 

5 a v r i l . — L e t t r e Tribun circiter, s u r l es m a r i a v i t e s . (Voi r t. I l , p . 178.) 
10 a v i i l . — L e t t r e Virjere in Srminnrio â S. E m . l e c a r d i n a l p r ê t r e A n d r é 

F e r r a r i , a r c h e v ê q u e d e Milan : p a r m i c e u x q u i r e n d e n t p é n i b l e à Sa 
S a i n t e t é l ' e x e r c i c e d u S o u v e r a i n P o n t i f i c a t , l e P a p e c i t e l e s e s p r i t s 
o r g u e i l l e u x c o m m e il s ' en t r o u v e m ê m e p a r m i l e s b o n s ; n o n m o i n s 
p é n i b l e lu i e s t l ' i n d u l g e n c e e x c e s s i v e q u e c e v i c e r e n c o n t r e c h e z c e u x 
d a n s l e s q u e l s o n l ' a t t e n d r a i t l e m o i n s . M a i s , g r â c e â D i e u , o u n e 
p e u t s o u p ç o n n e r r i e n d e s e m b l a b l e c h e z los j e u n e s g e n s d u S é m i 
n a i r e t h é o l o g i q u e d e Milan : i l s g a r d e n t i n t a c t e a u j o u r d ' h u i e n c o r e 
la v é n é r a b l e d i s c i p l i n e d e s a i n t C h a r l e s . 

15 a v r i l . — L e t t r e s a p o s t o l i q u e s Martyium purpurata : Bref d e béa t i f i 
c a t i o n d e s v é n é r a b l e s s e r v i t e u r s d e B i e n F r a n ç o i s Gil d e F e d e r i c h , 
M a t t h i e u A l o u z o L e z i u i a n a , H y a c i n t h e C a s t a n e d à e t V i n c e n t ' L i e m d e 
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l a P a i x , p r ê t r e s m i s s i o n n a i r e s d e l ' O r d r e d o S a i n t - D o m i n i q u e ; J é r ô m e 
H e r m o s i l l a , é v o q u e d o M i î é l o p o l i s e t v i c a i r e a p o s t o l i q u e d u T o n k i n 
o r i e n t a l ; V a l e n t i u H o m o O c h o a , é v o q u e d e C e n t u r i e e t v i c a i r e a p o 
s t o l i q u e d u T o n k i u c e n t r a l ; P i e r r e A l m a t o , p r ê t r e m i s s i o n n a i r e d u 
m ê m e O r d r e d o m i n i c a i n e t J o s e p h R h a i i g , d u T i e r s - O r d r e d o m i n i c a i n , 
c a t é c h i s t e i n d i g è n e . 

2 3 a v r i l , — L e t t r e Honorl maijnœ Parentis à M ï r J e a n K l e i d e r , p r o t o u o -
l a i r c a p o s t o l i q u e , e t à M. J o s e p h C u i o t , i n i t i a t e u r s d u C o n g r è s 
m a r i a i p r o j e t é a u s a n c t u a i r e d e N o t r e - D a m e d o s K r m i t e s : ' l e Sou
v e r a i n P o n t i f e a f f i r m e la j o i e q u e l u i c a u s e r i n t c n l i o n m a n i f e s t é e 
p a r e u x d ' o r i e n t e r v i g o u r e u s e m e n t l e C o n g r è s v e r s P a c l i o n e t d e 
l ' o r g a n i s e r s u i v a n t l e s L e t t r e » p o n t i f i c a l e s d o n n é e s à l ' o c c a s i o n d u 
C o n g r è s m a r i a i d e H o m e . Jl e x h o r t e d o n c les c o n g r e s s i s t e s à é e a r l ç r 
t o u t c e q u i e s t i n u t i l e , s a n s p o r t é e , c o n t r a i r e a u x u s a g e s ; q u ' i l s 
s ' a p p l i q u e n t d e p r é f é r e n c e à p r o m o u v o i r e t à p r a t i q u e r l a s a i n t e l é 
d e s m œ u r s , c a r c ' e s t p a r e l l e s e u l e q u e p e u t ê t r e i m i t é e p a r m i l e s 
h o m m e s la s a i n t e t é d e la V i e r g e . 

2 6 a v r i l . — L o t t r e Prœstito Nobis à M. A . . F r a n k , p r é s i d e n t d o la S o c i é t é 
c a t h o l i q u e d e l i b r a i r i e , e u B a v i è r e : l e P a p e s e r é j o u i t v i v e m e n t d e 
l a c r é a l i o n d e coLle S o c i é t é , é t a n t d o n u é s o n but , , q u i e s t d e l u t t e r 
c o n t r o l e s e n n c m i s . d e la r e l i g i o n p a r l e s a r m e s q u ' i l s e m p l o i e n t e u x -
m ê m e s , l es p u b l i c a t i o n s d e t o u t e s s o r t e s . Il a v e r t i t e n s u i t e , n o n s e u 
l e m e n t l e s p r ê t r e s , m a i s e n c o r e e t s u r t o u t l e s laïques q u ' i l i m p o r t e 
pou r , e u x d e s e d o n n e r à . c e l l e œ u v r e e t d e s ' y d o n n e r , a v e c z è l e 
p o u r s u b v e n i r a u \ f ra i s q u ' e l l e i m p l i q u e : c ' e s t l à , d é c l a r e le 
S o u v e r a i n P o n t i f e , f a i r e œ u v r e d e r e l i g i o n , t o u t c o m m e p a r l e s 
œ u v r e s d o p i é t é l e s p l u s e x c e l l e n t e s . 

1 3 m a i . — L e t t r e s a p o s t o l i q u e s Nvllo sane temporel Bref d e b é a t i f i c a t i o n 
d e s s e i z e m a r t y r e s d e C o m p i è g n c , r e l i g i e u s e s C a r m é l i t e s d é c h a u s s é e s . 

2 1 m a i * — L e t t r e s a p o s t o l i q u e s Salvador : I t ref d e b é a t i f i c a t i o n d u v é n é 
r a b l e s e r v i t e u r d e Dieu R o n a v e n t u r e d e R a r r e l o n o . 

2 2 m a i . — L e t t r e s Quotquot ex. uni vernis a u p r é s i d e n t d e l ' A s s e m b l é e 
g é n é r a l e d e s c o o p é r a t o u r s d e l ' Œ u v r e s a l é s i e n n e : l e S o u v e r a i n P o n 
t i fe s e r é j o u i t d e v o i r r é u n i s e n s e m b l e c e s c o o p é r a i e n t , r e m p l i s 
d e z è l e - p o u r l e d é v e l o p p e m e n t ; d o l ' Œ u v r e c o m m e a u s s i p o u r p r o 
m o u v o i r l e c u l t e d i v i n e t l e s i n t é r ê t s d e la s o c i é t é ; il fa i t r e s s o r t i r 
la g r a v i t é d e s m a t i è r e s [ i m p o s é e s â la d i s c u s s i o n . 

2 4 m a i . — L e t t r e Tu quidem- a u n . P . J J - M . - L . M o n s a b r é , 0 . P . : R e m e r 
c i e m e n t s e t é l o g e s p o u r s o n o u v r a g e la Prière d o n t il a d é l i c a t e m e n t 
fa i t h o m m a g e a u S a i n t - P è r e ; l e P a p e l e f é l i c i t e d u c i n q u a n t e n a i r e d e 
sa p r o f e s s i o n r e l i g i e u s e ; il fa i t p o u r l u H e s m e i l l e u r s v œ u x . 

2 6 m a i . — M o i u p r o p r i o Sacrœ Cnngregationi : on c o n s i d é r a t i o n d e s 
c h a n g e m e n t s s u r v e n u s d a n s la s o c i é t é c o n t e m p o r a i n e , l a S. C o n g r é 
g a t i o n d e la D i s c i p l i n e r é g u l i è r e e l c e l l e d e l ' E t a t d e s R é g u l i e r s s o n t 
a b o l i e s ; l e u r c o m p é t e n c e e s t a t t r i b u é e â la S. C o n g r é g a t i o n d e s 
E v ê q u e s e t R é g u l i e r s . 

3 0 : m a i : — L e t t r e Ex provinciali à - M , R J u l i e n C o n a n , a r c h e v ê q u e d e P o r t -
a u - P r i n c e , e t a u x a u t r e s é v ê q u e s d e la p r o v i n c e d e H a ï t i : l e P a p e 
e x p r i m e a v e c q u e l l e j o i e - i l a a p p r i s la r é u n i o n é p i s c o p a l o q u ' o n t 
t e n u e c e s p r é l a t s a u s s i t ô t a p r è s r é t a b l i s s e m e n t d e la h i é r a r c h i e 
e c c l é s i a s t i q u e e n c e p a y s . U e s p è r e <jue l es d é c i s i o n s q u i y o u i é t é 
p r i s e s p o u r le h i e n rie là s o c i é t é c h r é t i e n n e s e r o n t f i d è l e m e n t o b s e r 
v é e s e n c h a q u e d i o c è s e . 

1 0 j u i n . , — L e t t r e Vocaturnm tfrmmliasli ;v M c r J ^ M . C a z a r è s T M a r t i n e z , 
é v é q u e d e Z a ï n o r a : l e S o u v e r a i n - IMnt i fo a p p r o u v e s o n p r o j e t d e 
r é u n i o n g é n é r a l e d e s a g r i c u l t e u r s p o u r c h e r c h e r a v e c e u x , à l a l u m i è r e 
d e s p r i n c i p e s c h r é t i e n s , l e s r e m è d e s à la c r î s e . d o n t i l s s o u f f r e n t . 
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16 juillet. — Molu proprio ftri providcntis, sur les Ordres religieux. 
(Voir l. II. p. IÏMI.) 

17 juillet. — Lettre Convenlw haberi à Mïr Th.-L. lleylen, évoque de 
Nainur et président du Conseil permanent des Congrès eucharis
tiques; le Pape se réjouit de la fréquence de ces Congrus; il en désire 
le succès. En témoignage de sa bienveillance, il délègue le cardinal 
évoque de Palestrina comme légat apostolique pour présider en son 
nom le prochain Congrès. 

18 juillet. — Lettre 11 Nwfro Predecessore au très auguste et très puis
sant prinre Mcnélik. roi des rois, empereur d'Ethiopie : le Pape 
Tinvite à faiie respecter pour les catholiques de son empire le droit 
â la liberté et à la paix. 

23 juillet. — Lettre A vivo ilhtstri à M. Anl. Piceardo, prêtre, Supérieur 
général de la Société, des Fils de Marie-Immaculée : lu Pape approuve 
le projet de publier les œuvres de Joseph Frassîneti. homme de 
grande doctrine el quasi fondateur do cet Institut; il autorise à 
pincer sous son nom l'édition projetée. 

28 juillet. — Encyclique Pieni Vanimo aux évéques d'Italie. (Voir t. II, 
p. 106.) 

2 août. — Lettre Legitnus Mo au Dr Laaermann. (Voir t. Il, p. 214.) 
5 août. — Décret riiolu proprio Proposition urgentes : l'autonomie du 

doyenné de Saint-Michel in Forot au diocèse de Lucques, est abolie; 
cette Collégiale, ainsi que le Chapitre, le doyen et le Collège ou 
Séminaire du doyenné rentrent sur la juridiction ordinaire de 
l'archevêque de Lucques. 

10 août. — Encyclique Gravissimo aux évéques de France. (Voir t. II, 
p. MM 

20 août. — Lettre Episcopum alaerrm à Mrr M.-F. Korum, évoque de 
Trêves. Le Pape félicite ce prélat de ses vingt-cinq ans d'épisropat; 
il le félicite d'autant plus que grâce aux travaux courageusement 
soutenus par sou évêque. ee diocèse voit luire l'aurore de jours 
plus heureux après les tristesses d'une époque pénible. 

21 août. — Lettre Egregia vos â MM. J. Marshall Lan g, préfet et vice-
chancelier, et 1rs autres présidents de l'Université d Aberdeen : le 
Pape sera heureux de répondre à leur délicate invitation et de 
prendre part â leur joie à l'occasion des solennités séculaires de 
celle Université; il le sera d'autant plus que les Pontifes romains 
auraient fondé et comblé de leurs faveurs celte Université. 

7 septembre. — Lettre Vestrum Fuldemis aux archevêques et évéques 
du royaume de Prusse : le Pape se réjouit de leur assemblée de Fnlda. 
de son succès et des heureux résultats qui l'ont couronnée. Il garde 
un souvenir reconnaissant de l'attachement si réconfortant qu'ils lui 
ont manifesté par leurs paroles et leurs prières; il exprime l'assu
rance que celte déférence des évéques â l'égard du Siège apostolique 
sera pour les fidèles un exemple et un stimulant. 

19 octobre. — Lettre /VOÎM avons reçu A M"' Louise de Raynold, prési-
sidonte, et h M"* la baronne de Monleuaoh, vice-présidente de l'Asso
ciation catholique internationale des Œuvres de protection de la 
jeune fille : le Pape se réjouit de l'Assemblée générale qui doit se 
tenir â Paris en octobre. Il a confiance, déctare-Ul, que cette asso
ciation, qui porte le litre de catholique, ne limitera pas son action 
dans des bornes trop étroites, mais lui dounera une extension de 
plus en plus grande. 

24 octobre. — Huile ou Lettres apostoliques Smceptum Den inspirante : 
la paroisse de Sainte-Marie-Madeleine et celle de Sainte-Marie in Mon-
ticelli sont supprimées: d'autres sont érigées : celle des Saints-
Pierre et Marcellm, celle de Notre-Dame des Anges et celle de Sainte-
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Croix in œdibua Sessorianis; d'autres soni transférées : coliti dos 
Sainls-Gelse et Julien, à Saint-Jean des Florentins, et celle de Saint-
Ange m foro piscarlo à Saint-Laurent in Lucina. 

30 octobre. — Lettre Quod felices au cardinal Fischer. (Voir t. II, p. 226.) 
9 novembre. — Lettre Absolutis au cardinal Gibbons. (Voir t. III, p. 20.) 
12 novembre. — Lettre ÎAtterœ quas nuper à M. Henri Garrignet, Supé

rieur de la Société de Saint-Sulpice : le Pape est heureux do ses 
témoignages d'attachement; il se réjouit de voir l'esprit du fondateur 
persévérer dans l'Institut; il remarque avec bonheur que, par les 
Séminaires dont ils out la direction, les Sulpiciens sont d'une, façon 
toute particulière à même de propager dans le clergé rattachement 
au Vicaire du Christ. 

25 novembre. — Lettre Magnani illud à S. Em. le cardinal Antoine 
fìruscha, archevêque de Vienne : le Pape a reçu avec joie les 
témoignages d'attachement donnés par les êvêques'd'Aulriche réunis 
à Vienne; il fait l'éloge des décisions prises dans cette assemblée, 
surtout de celtes qui visent à écarter des jeunes gens l'esprit actuel. 

ALLOCUTIONS 

21 février. — Allocution Gravissimum au Consistoire. (Voir t. II, p. 154.) 
6 décembre. — Allocution Nobis cum nnimo au Consistoire. (Voir t. II, 

p. 228.) 

DÉCRETS D E LA S . CONGRÉGATION C O N S I S T O R I A L 

1 e r mai. — Décret Sempiternam Immani generis : le diocèse de Heîèm de 
Para et celui de Marianna, au Brésil,' sont érigés en archevêchés. 

31 juillet. — Décret Quum sub initia : une partie du diocèse de Vigevano 
est séparée de ce diocèse et unie â colin de Pavie. 

8 septembre. — Décret Deiparam Virginem : l'église de Marie-Immaculée 
ù Ocolhan (archidiocèse de Tlascaia) est élevée à la dignité de collé
giale. 

l B r octobre. — Décret Ínter ínsulas : les Iles Mariannes sont séparées 
du diocèse de Géhù et soumises à la juridiction de la Propagande. 

DÉCRETS D U S A I N T - O F F I C E 

5 septembre. — Fréquentes pluribm : réforme de la Ini du jeûne et de 
l'abstinence pour l'Italie entière et pour les îles de Malte et de Gozo. 

5 décembre. — Décret Marinvitarum saeerdotvm : Jean Kuwalski, 
prêlre, et Marie-Francoise Kozlowska, fauteurs de la socle des Maria-
vites, sont frappés d'excommunication majeure et déclarés vitandi. 

DÉCRETS D E LA S . CONGRÉGATION DU CONCILE 

24 novembre. — Décret Decreto : règles nouvelles pour Vexcnrdination 
et les ordinations. 

7 décembre. — Décret Post obitum, sur la communion. (Voir t. III, p. 274.) 

D É C R E T D E LA S . CONGRÉGATION D E S ÉVÉQUES ET R É G U L I E R S 

16 juillet. — In approbandiSj sur les vœux simples. (Voir t. Il, p. 234.) 

DÉCRET D E LA S . CONGRÉGATION D E S R I T E S 

18 décembre. — Décret Acres de liturgico, sur l'usage delà langue slave 
dans la liturgie. Difieren les mesures pour mettre fin aux contro
verses sur l'usage liturgique du paléoslave et du glagolilique, qui 
depuis longtemps déjà troublaient de nombreux diocèses dans les 
provinces de Goritz, de ladra et de Iagreh. 
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« Absolutis ut accepimus » 
( L e t t r e ) a u x é v é q u e s d e s E t a t s -
U n i s d ' A m é r i q u e s u r la n o u 
v e l l e h a b i t a t i o n d u D é l é g u é 
a p o s t o l i q u e d e W a s h i n g t o n , 
9 n o v e m b r e 1906, Ш , 2 0 , 

Abyss in ie . A l l o c u t i o n a d r e s s é e 
a u R. P. Ma r i o - - K e n i a n i , 
C a p u c i n , e n v o y é d e M é n é l i c k . 
21 m a r s 1007. "HT, 210 . 

— A l l o c u t i o n a d r e s s é e à S. E x c . 
M e c h e s c h a , a m b a s s a d e u r e x 
t r a o r d i n a i r e d u n é g u s d ' A b y s -
s i n i e . 7 o r l o h r e 1107, 111,214. 

« Acerbo nimis » ( E n c y c l i q u e ) 
s u r l ' e n s e i g n e m e n t d e l à Doc-
t r i n e c h r é l i c n n e , 15 a v r i l 190?', 
!ï, lift. 

Actes d u Saint-Siège ( C o n s t i t u 
t i o n a p o s t o l i q u e Promulgandi 
s u r l a p r o m u l g a t i o n d e s l o i s 
e t l a p u b l i c a t i o n d e s ) , 29 s e p 
t e m b r e 1908, IV, I S i . 

Action catholique { L e t t r e d e la 
S e c r é i a i r e r i o d 'E ta l , a u c o m t e 
e r o s o l i s u r Г) en I t a l i e , 6 j u i l 
l e t 1904. IV, 340 . 

— E n c y c l i q u e II fermo proposito 
s u r l ' a c t i o n c a t h o l i q u e , U j u i n 
1 9 0 5 , I I , 90 . 

— E n c y c l i q u e Pimi l'animo a u x 
é v é q u e s d ' I t a l i e s u r l ' a c t i o n 
c a t h o l i q u e . 28 j u i l l e t 1906, I I , 
1 % . 

— L e t t r e Qua lu prudentia à 
l ' a r c h e v ê q u e d e Q u é b e c s u r 
l ' a c t i o n s o c i a l e c a t h o l i q u e , 
27 m a i 1907 , I I I , 66 . 

Action populaire chrétienne 

(Molli p r o p r i o s u r I ' ) , 18 d é 
c e m b r e i»0t t , 1. 1 1 2 . 

A c t i o n p o p u l a i r e c h r é t i e n n e . 
L e t t r e a u c a r d i n a l S v a m p a 
s u r l e s d é m o c r a t e s c h r é t i e n s 
a u t o n o m e s d ' I t a l i e , l " m a r s 
1905, IL K8. 

— L e t t r e d e la S c c r é t a i r c r i e d ' E l a t 
a u x é v é q u e s d ' I t a l i e s u r T a c -
l i o n p o p u l a i r e c h r é t i e n n e , 
28 j u i l l e t 1904 , I V , 3 H . 

« A d d i è m i l l u m » ( L e t t r e e n c y 
c l i q u e ) s u r le c i n q u a n t i è m e 
a n n i v e r s a i r e d o la d é f i n i t i o n 
d u d o g m e d e l ' I m m a c u l é e C o n 
c e p t i o n , 2 f é v r i e r 1904, I, 7 1 . 

A f f a i r e s e c c l é s i a s t i q u e s e x t r a 
o r d i n a i r e s (S. C o n g r é g a t i o n 
d e s ) . D é c i s i o n c o n c e r n a n t l e s 
c a n d i d a t u r e s e c c l é s i a s t i q u e s 
e n F r a n c e a t i x é l e c t i o n s l é g i s 
l a t i v e s d e 1906, 2 a v r i l 1906, 
I L 276 . 

— I n s t r u c t i o n c o n c e r n a n t la s é -
pa raI i o n d e l ' E g l i s e e t d e 
l ' E t a t e n F r a n c e , IL 2 7 8 . 

« A f f l i c t u m p r o p i o r i b u s » "(Loi I r e ) 
a u x é v é q u e s d e l î o l i v i e s u r 
l e m a r i a g e c h r é t i e n , 24 n o 
v e m b r e liwm, I IL 22. 

A l b a n i (Bref a u 0 " S t a n i s l a s Medo-
l a g o l , p r é s i d e n t d u 2" g r o u p e 
d e r O E u v r e d e s C o n g r è s c a t h o 
l i q u e s e n I t a l i e , I , 1 1 3 . 

A l e x a n d r e S a u l i j [ L e b i e n h e u r e u x ) . 
Sa c a u o m f t a U o n . — Voh* S u i v i . 

A l l e m a g n e . L e t t r e Lcghnua lœto 
c o n c e r n â t ! l l e C o n g r è s d o s 
c a t h o l i q u e s a l l e m a n d s d e 1906 
à E s s e n - E s s e n , 2 a o û t 1906, 
I I , f U . 
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Allocution prononcée le 6 sep
tembre 1003 devant les pèle
rins de Jérusalem, ï, 198. 

— prononcée le 28 septembre 
1903, à l'audience des pèlerins 
français, L 199. 

— consislorîalePrûnum van, pro
noncée le 9 novembre 1903, 
l, 200. 

i- prononcée le 23 décembre 1903, 
en réponse aux vœux du Sacré-
Collège, I, 210. 

— concernant la béatification 
des vénérables Marc Crisin, 
Etienne Poncracz, Melcbior 
Grodecs et de la vénérable 
Jeanne d'Arc (6 janvier 1904). 
I, 2J3. 

— prononcée le 21 février 1904, 
en réponse à la lecture du 
décret constatant l'authenti
cité des miracles du véné
rable Jean-Marie Viauney, curé 
d'Ars, I, 215. 

— prononcée le 8 février 1904, 
. à l'audience des pèlerins du 

Nord, I, 217. 
— protestataire contre la persé

cution religieuse en France, 
prononcée le 18 mars 1904, en 
réponse aux vœux de fête du 
Sacré-Collège, I, 219. 

— prononcée le 9 septembre 
1904, en réponse aux adresses 
de M " Germain, archevêque 
de Toulouse, et de M. Léon 
Iïanncl, directeur du Pèleri
nage de la France du travail 
à Home, L 222. 

— prononcée le 11 septembre 
1904, en réponse à l'adresse 
lue par M. Marc Sangnier, di
recteur du SilloUj au nom du 
pèlerinage de cette association 
a Rome, I, 224. 

— prononcée le 23 septembre 
1904, en réponse à l'adresse 
de M. l'abbé Odelin, vie. gén. 
de Paris et directeur du Pèle
rinage français à Rome, L 226. 

— prononcée *le 25 septembre 
1904, en réponse à l'adresse 
de M. Jean Lerolle, président 
de l'Association catholique de 
la Jeunesse française, I, 228. 

— Duplicem, prononcée au Con
sistoire du 14 novembre 1904, 

concernant la rupture du Con
cordat avec la France et la 
canonisation des bienheureux 
Alexandre Sauli et Gérard 
Majella, I, *32. 

Allocution AmpUsximum cœtnm, 
prononcée au Consistoire se
cret du 27 mars 19<>6, il, 00. 

— prononcée â l'audience des 
pèlerins français de Terre 
Sainte, 17 juin 1905, II, 105. 

— Gravissimum apoafoUci, pro
noncée au Consistoire du 
21 janvier 1906, II, 1:>4. 

— Pastorali anima, adressée le 
28 février 1906 aux 44 nou
veaux évoques sacrés par 
S. S. Pie X, II, 164. 

— Nobis envi animOi prononcée 
au Consistoire du 6 décembre 
1906,IL 228. 

— Festivitas sur les affaires de 
France, prononcée au Consis
toire du 1Savrill907, III, 196. 

— Reliclurus sur les erreurs 
modernistes, prononcée au 
Consistoire du 16 décembre 
1907, III, 200. 

— adressée aux directeurs et 
relèves du collège Capranica 
à Rome sur la persécution 
antireligieuse, prononcée en 
janvier 1907, III, 206. 

— prononcée à l'occasion de la 
remise de la barrette aux 
nouveaux cardinaux, 17 avril 
1907, 111, 207. 

— adressée au R. P. Marie-Ber
nard, Capucin, envoyé de 
Ménclik, 21 mars 1007,111,2lu. 

— adressée aux pèlerins du 
XXXIIP Pèlerinage français 
de Pénitence en Terre Sainte, 
20 juin 1907, HT, 2!1. 

— adressée à l'ambassadeur du 
shah de Perse, 24 juin 1907, 
III, 213. 

— adressée à S. Exc. Mechescha, 
ambassadeur extraordinaire 
du négus d'Abyssinie, 7 oc
tobre 1907, III, 214. 

— adressée au Comité central 
directeur de la Ligue natio
nale des pères de famillo, 
27 octobre 1907, 111,215. 

— prononcée à l'occasion de la 
remise de la barrette aux car-
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d i n a u x M e r r y d e l V a l e t Cal -
l e g a r i , l e M n o v e m b r e 1903 , 
IV, 2 3 2 . 

Allocut ions l a J e u n e s s e c a t h o l i q u e 
i t a l i e n n e s u r l e s b i e n f a i t s d e 
c o t t e S o c i é t é , le i i d é c e m b r e 
1 9 0 3 , IV, 2 3 3 . 

— p r o n o n c é e l o r s d e la l e c t u r e 
d u d é c r e t d ' h é r o ï e i l é d o s v e r 
t u s d e la V é n é r a b l e J e a n n e 
d ' A r c , l e 6 j a n v i e r 1904, IV, 2 3 5 . 

— a u x J u r i s c o n s u l t e s c a t h o 
l i q u e s , le 15 n o v e m b r e 1904, 
IV, 2 3 7 . 

— a u P è l e r i n a g e n a t i o n a l f r a n 
çais, l o 2 8 m a i 1908, IV , 2 3 9 . 

— a u x . p è l r r i n s d e l ' A s s o c i a t i o n 
d e N o t r e - D a m e d e S a l u t , l e 
47 n o v e m b r e I!i08, I V , 2 4 1 . 

— p r o n o n c é e à l ' a u d i e n c e g é n é 
r a l e d e s p è l e r i n a g e s f r a n ç a i s , 
l e JS n o v e m b r e 1908 , IV, "244. 

Amérique . L e t t r e Absolutis ut 
accppimua a u x é v é q u e s d e s 
Etats-Unis d ' A m é r i q u e s u r la 
n o u v e l l e h a b i t a t i o n d u Dé
l é g u é , a p o s t o l i q u e d e W a s h i n g 
t o n , 9 n o v e m b r e 1906, I I I , 20 . 

— L e t t r e a u x é v é q u e s d u P é r o u 
s u r l e s a s s e m b l é e s t r i e n n a l e s 
d e s é v é q u e s d e l ' A m é r i q u e la 
t i n e , 24 s e p t e m b r e 1905, [11,16. 

« Ampl i s s imum cœtum » (Al lo 
c u t i o n s u r l e s a f f a i r e s r e l i 
g i e u s e s d e F r a n c e ) , p r o n o n c é e 
a u C o n s i s t o i r e s e c r e t d u 
27 m a r s 190(3, IL G0. 

A n g o u l ê m e ( L e t t r e Primum post 
a M ' r R i c a r d , é v o q u e d ' A n -
g o u l é m e , s u r l e C o n g r è s e u 
c h a r i s t i q u e d ' ) , I l m a i 1905, 
IV, 2 0 0 . 

Arc (La v é n é r a b l e J e a n n e d ' ) . Sa 
b é a t i f i c a t i o n . — V o i r JEANNE 
n'A ne . 

« Arduum sane » (Motu p r o p r i o ) 
s u r l ' u t i l i t é d e r é u n i r l e s l o i s 
e c c l é s i a s t i q u e s e n u n s e u l 
c o d e , 19 m a r s 1904, I , 192 . 

Ars ( V é n é r a b l e V l a n n e y , c u r é d ' ) . 
— V o i r VIANNEY. 

« A u moment » ( L e t t r e ) au g é n é r a l 
c o m t e d e G o u r l e n , à l ' o c c a 
s i o n d e sa 9 6 e a n n é e , 14 j a n 
v i e r 1904 , I V , 187. 

Autriche. L e t t r e Habitus a u c a r 
d i n a l G r u s c h a , a r c h e v ê q u e d e 

V i e n n e , s u r l e s C o n g r è s c a t h o 
l i q u e s a u t r i c h i e n s , 8 o c t o b r e 
1907. III , 178 . 

A v è n e m e n t ( E n c y c l i q u e E su
premi apostol'ahis s u r Г) d e 
S. S. P i e X a u p o n t i f i c a l , 4 o c 
t o b r e 1903, 1 ,30 . 

A v i g n o n ( C h r o n o l o g i e d e s P a p e s 
d ' ) , I, 2 5 . 

В 
B a u d r i l l a r t ( L e t t r e d e la S é c r é t a i -

r e r i e d ' K t a t à М в г ) , n P a r i s , 
s u r la f r é q u e n t a t i o n d e s Uni 
v e r s i t é s c i v i l e s p a r l e s e c c l é 
s i a s t i q u e s , 2 o c t o b r e 1907, 
IV, 3 5 1 . 

B e n a d i r ( D é c r e t d e l a S. C o n g . d e 
la P r o p a g a n d e é r i g e a n t la p r é 
f e c t u r e a p o s t o l i q u e d e ) , 2 1 j a n 
v i e r 1904, IV, 2 9 6 . 

B é n é d i c t i n s , l î iof FAUeras occe-
pimus à D o m P o i h i o r s u r l e 
pia i n - c h a n t g r é g o r i e n , l ' i fé
v r i e r 1904, I, 64 . 

— B r e f Ex quo tempore â D o m 
D e l a t t e s u r l a m u s i q u e s a c r é e , 
22 i n a i 1904, I, fie. 

— L e t t r e d u c a r d i n a l s e c r é t a i r e 
d ' K t a t à D o m Poi h i e r a u buje.l 
d e l ' é d i l i o n v a t i c a n e d e s l i v r e s 
l i t u r g i q u e s g r é g o r i e n s , 2 4 j u i n 
1905, H . 3 0 8 . 

— L e t t r e Delaiiim à D o m G a s q u e t 
s u r l a n o u v e l l e v e r s i o n l a t i n e 
d o la V u l g a t e (13 d é c e m b r e 
1907), I I I , 188. 

B i e n s e c c l é s i a s t i q u e s . R e s c r i t s 
d e la S. P é n i t e n c e r i e c o n c e r 
n a n t l a s p o l i a t i o n d e s b i e n s 
p o s s é d é s e n F r a n c e p a r l e s 
r a m i l l e s r e l i g i e u s e s e t d e s 
r è g l e s e c c l é s i a s t i q u e s q u i s ' y 
r a p p o r t e n t , 190S-1906, Ш , 298 . 

— C i r c u l a i r e d e la S é c r é t a i r e r i o 
d ' E t a t a u x é v é q u e s f r a n ç a i s 
s u r l ' a l i é n a t i o n d e s b i e n s 
e c c l é s i a s t i q u e s u s u r p é s p a r 
l e g o u v e r n e m e n t , 24 s e p 
t e m b r e 1907, i l i , 310 . 

B i o g r a p h i e d e S. S. P i e X ? I , 5 . 
B o l i v i e . L e t t r e Affiictnm propio-

ribus a u x é v o q u e s d e Noli v i e 
s u r l e m a r i a g e e h r é t i e n , 
24 n o v e m b r e 1906, III , 22 . 

B o n a v e n t u r e ( R é é d i t i o n d e s m u -
v r e s d e s a i n t ) . — V o i r S c H U L b E R . 
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B o n o m e l l i . L e t t r e a u c a r d i n a l F e r 
r a r i , a r c h e v ê q u e d e M i l a n , 
s u r n u m a n d o m o n l . d e M-1 Ro-
n o m o ] I i , ô v ê t p i e do C r é m o n e , 
c o n c e r n a n t , la s é p a r a t i o n d o s 
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n e s s e ) . — Voir JEUNESSE. 

C a t h o l i q u e s (Bref a u c o m t e G r o s o l i , 
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d e s L i v r e s S a i n t s s e p r é 
s e n t a n t s e u l e m e n t s o n s la 
l ' o rme d e l ' h i s t o i r e , e t q u i s o n t 
t e n u s p o u r h i s t o r i q u e s . T L 284. 

— D é c i s i o n d e la S. C o n g r é g a t i o n 
d e s E l u d e s c o n c e r n a n t l ' a u 
t h e n t i c i t é m o s a ï q u e d u P e n -
ta leuqne,27 ju in 190R, U, 286. 

— Lettre circulaire adressée par 
l a G n m m i S M O N p o n t i f i c a l e p o u r 
l e s é t u d e s b i b l i q u e s a u x r e c 
t e u r s d e s U n i v e r s i t é s c a t h o 
l i q u e s d e F r a n c e , 10 s e p t e m b r e 
1906, I I , 2 9 0 . 

— L e t t r e Delà tum à D o m G a s -
q n e t s u r la n o u v e l l e v e r s i o n 
l a t i n e d e la V u l g a t e . 3 d é 
c e m b r e 1907, I I I , 188. 

— L e t t r e Volumina a u P. H i p p o 
l y t e L e r o y . S. J . , s u r s o n 
o u v r a g e "Leçons d'Ecriture 
Sainte, 12 f é v r i e r 1 9 0 8 , I V , 
216 . 

— R é p o n s e de l a S. Cong. d e s 
Etudes (Commission biblique) 
s u r l ' a u t e u r e t la v é r i t é h i s 
t o r i q u e d u q u a t r i è m e E v a n 
g i l e , 29 m a i 1907, IV, 322. 

— R é p o n s e d e la m ê m e S. C o n g . 
s u r lo c a r a c t è r e e t l ' a u t e u r d u 
l i v r e d ' I s a ï c , 2 3 j u i n 1908 , IV, 
3 2 6 . 

Edit ion vat icane d u G r a d u e l 
r o m a i n . — V o i r MUSIQUK o u 
CHANT GRÉGORIEN. 

« Egregie v o s » ( L e t t r e ) à AL J e a n 
L e r o l l e , p r é s i d e n t d e la J e u -
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nesso calholiqne française, 
v22 février 1907, III, kh. 

Elections. — Lettre Inter catholicos 
à l'évêque de Madrid, sur le 
devoir électoral, 20 février 
4906, II, USO. 

— Instruction de la S. Congré
gation des Affaires ecclésias
tiques- e x t ra or < I i n a i r e s con -
cernant les candidatures ec
clésiastiques on Trance aux 
ÉLECTIONS de 1906,2 avril 1906, 
II, 270. 

Enfants (Les) et la communion. 
— Voir COMMUNION. 

Enseignement du catéchisme. 
— Voir CATÉCHISME. 

Espagne.—Lettre ln ter catholicos à 
MErGuisasolay Mendez,évêque 
de Madrid, archevêque préco
nisé de Valence, sur le devoir 
électoral, 20 février 1906, 
II, 150. 

— Accord du Saint-Siège avec 
l'Espagne, 19 juin 1904, IV, 
337. 

Essen-Essen (Congrès des catho
liques allemands à). — Voir 
AUitiAIAGNU. 

« E supremi apostolatus». (Ency
clique) de S. S. Pie X sur son 
avènement au Souverain Pon
tificat, 4 octobre 1903; 1, 30. 

Etat des Réguliers (Molu proprio 
Sacra? Congregatali sur la 
suppression des Congréga
tions sur la Discipline régu
lière et D, 26 mai 1906, IV, 
158. 

Etienne Pongracz (Le vénérable). 
SA béatification.--VoirCMSIN. 

Etudes (S. Congrégation des). — 
(Commission pontificale pour 
les ÉLUDES BIBLIQUES.) Décision 
CONCERNANT IPS « CITATIONS 
impliciios « contenues dans 
les Livres Saints, 13 février 
1903, II, 282. 

— Décision concernant, les récils 
des Livres Saints, se présen
tant seulement sous la forme 
de l'histoire, cl qui soni tenus 
pour historiques, IL 284. 
Décision concernant l'authen-
licilé mosaïque du Penta -
leuquo. 27-jujn 1906, II; 280. 

— Lettre circulaire aux recteurs 

des Universités catholiques 
de France, 10 septembre 190?*. 
lï, 290. 

Etudes-, Réponse sur l'auteur et 
la vérité historique du qua
trième Kvaugile, 29 mai 1907, 
V, 322. 

— Réponse sur le caractère et 
Tauleur du livre d'Isaïe, 
28 juin 1908. IV, 320. 

« Etudes ». Lettre Multa ragne 
aux RÉDACTEURS DES Etudes. 
14 MARS 1907, 111. 48. 

Etudiants. — Lei Ire La restaura
tion an cardinal Respighi 
sur l'obligation.pour tout étu
diant de Rome de se fixer 
dans un Séminaire, 5 mai 
1904, IV,. 196. 

Eucharistie. — Voir COMMCNION 
et CONGBKS. 

Evangile. Lettre Noi che fin au 
cardinal Cassetta sur la dft-
fnsion de l'Kvangili;, 21 jan
vier 1907, III, 4L 

— Réponse de la S. Cong. des 
Eludes (Commission biblique) 
SUR RAILLEUR ET LU VÉRITÉ HIS
TORIQUE DU QUATRIÈME EVAN
gile, 29 mai 1907, IV. 3i2. 

Evoques (Molu proprio tìomanis 
Pontifîcibits sur l'élection des) 
déférée à la-S. Congrégation 
du Sainl-Oiricc, 17 décembre 
1903, I, 104. 

— Lettre aux évêques du Pérou 
su r • les .assemblées 1 rien nales 
des évêques de l'Amérique 
latine, 24 septembre 1905, 
III, 16. 

Evêques etRéguliers(S.Congré
gation des). — Décrel In appro
danti i я concernant le rapport 
TRIENNAL DES INSTI LUTS RELIGIEUX 
À VOMIX SIMPLES. 16 JUILLET 
1906. 1J, 234. 

— Décret approuvant les Con
stitutions des- Pelites-So'urs 
des Pauvres, 6 mai 1907, IV. 
27Л. 

— Règles pour la direction de 
l'éducation el de la discipline 
dans, les Séminaires d'Italie, 
IV. 276. 

«.Experiendo » (Lottre)aucardinal 
Respighi sur l'institution des 
retraites ecclésiastiques 4 
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K o m p , 27 d é c e m b r e I90'i, IV, 
2 0 8 . 

« E s q u o t e m p o r e » (RvvA) à Dom 
D e l a d e s u r l e p l a i n - e b a n l d e 
SOIOMUOS, 22 m a i I90't , I , 60 . 

E x t r ê m e - O n c t i o n , — D é c r e t d e la 
S. ( l o n g , d u Sa in t -Of l i c e a p 
p r o u v a n t u n e f o r m u l e a b r é g é e 
p o u r l ' E x t r é n » M ) n c t i on e n 
c a s d e n é c e s s i t é , 25 a v r i l 
1906, IV, 2 ' i8 . 

F 

F e r o n - V r a u ( L e t t r e Parmi tontes 
fat. protestations à M. P a u l ) , 
d i r e c t e u r d e la OroLr. i'r o c 
t o b r e 190Ï , IV, 206 . 

F e r r a r i ( L e t t r e a u c a r d i n a l ) , a r c h e 
v ê q u e do M i l a n , e t a u x 
é v o q u e s d e L o m b a r d i e , s u r 
u n m a n d e m e n t d e M P r U o n o -
m o U i c o n c e r n a n t la s é p a r a 
t i o n d e s Egl i SAS e t d e l ' E t a t , 
27 f é v r i e r 1900, I I , 163 . 

— L e t t r e d e la S . O . d u C o n c i l e a u 
c a r d i n a l F e r r a r i s u r la r e v u e 
// Rinnovarne)! to9%9 a v r i l 1907, 
I I I , 292 , 

F e r r a t a (Le c a r d i n a l ) . — V o i r VAN-
N HT KL LI. 

« F e s t i v i t a s » ( A l l o c u t i o n ) c o n c e r 
n a n t la F r a n c e , p r o n o n c é e a u 
C o n s i s t o i r e d u l o a v r i l 1907 , 
I I I , 196. 

F i a n ç a i l l e s . — V o i r MAIIIÂ B. 
F o n d a t i o n s d c s G o n g r é g a t i o n s r e l i 

g i e u s e s . — V o i r CONGRÉ
GATIONS. 

F r a n c e . — A l l o c u t i o n p r o n o n c é e le 
6 s e p t e m b r e 1903 â l ' a u d i e n c e 
d e s p è l e r i n s f r a n ç a i s d e J é r u 
s a l e m . I, 198. 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e l o 2 H s e p 
t e m b r e 1903 à l ' a u d i e n c e d e s 
p è l e r i n s f r a n ç a i s , 1. 199. 

— D i s c o u r s p r o t e s t a t a i r e c o n t r e 
la p e r s é c u t i o n r e l i g i e u s e on 
F r a n c e , p r o n o n c é en r é p o n s e 
a u x v œ u x fie foie d u S a c r é -
C o l l è g e , 18 m a r s 190'*, I, 219 . 

— S u r la b é a t i f i c a t i o n d e la v é n é 
r a b l e J e a n n e d ' A r c . — V o i r . 
JKANNK D'ARC. 

— Sut la b é a t i f i c a t i o n d u v é n é - , 
r a b l e J o a n - U a p t i s t o V i a n u e y . 
c u r é d ' A r s . — V o i r VIANNEY. 

— S u r l a b é a t i f i c a t i o n d e s C a r -

m é l i t e s d n C o m p i è g n e . — Voir 
G u n i I'I.ITKS. 

F r a n c e . A l l o c u t i o n p r o n o n c é e l e 
8 f é v r i e r 4904 à l ' a u d i e n c e d e s 
p è l e r i n s d u N o r d , 1. 2 1 7 . 

— A l l o c u t i o n c o n s i s l o r i a l o Du-
plice.m s u r l a r u p t u r e d u C o n 
c o r d a t a v e c la F r a n c e . 14 n o 
v e m b r e 1904 . 1. 232 . 

— L e s a s s o c i a t i o n s c a t h o l i q u e s 
f r a n ç a i s e s d e j e u n e s s e . — v o i r 
JEITNRSSR. 

— A11 о с u t i о n A m p l i .s a imum 
CfPtum p r o n o n c é e a u C o n s i s 
t o i r e s e c r e t d u 27 m a r s 1903, 
I I , G0. 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e à Г а и -
d i e n e c d e s p è l e r i n s f r a n ç a i s 
d e T e r r e S a i n t e , l e 17 j u i n 
I90S , II , I0?>. 

—- E n c y c l i q u e Vehemenier â la 
F r a n c e , 11 f é v r i e r 1907, I I , 
122. 

— A l l o c u t i o n Gravisaimum apo
stolici p r o n o n c é e a u C o n s i s 
t o i r e d u 21 f é v r i e r 1 9 0 0 , I I , 1:50. 

— A l l o c u t i o n a u x 14 n o u v e a u x 
é v é q u o s s a c r é s â H o m e p a r 
S. S. P i o X, 29 f é v r i e r 1906, 
IL 104. 

— K n c v c l i q u o (irttvia&hna offici i, 
10 a o û t 1906, IL i:>n. 

— A l l o c u t i o n Nohia cuw animo 
p r o n o n c é e an C o n s i s t o i r e d u 
6 d é c e m b r e 1900. IL 2 2 8 . 

— D é c i s i o n d e la S. C o n g r é g a t i o n 
d e s A ffa i r e s c e c t é s i a s I i q и e s 
e x t r a o r d i n a i r e s c o u c e r n a n t 
l e s е а ш I i d a l u r e s e с с 1 é s ia s -
t i q u e s a u x é l e c t i o n s l é g i s l a 
t i v e s d e 1906, 2 a v r i l 1906, 
II , 276 . 

— I n s t r u c t i o n d e la S. C o n g r é 
g a t i o n d o s Affa i re* e c c l é s i a s 
t i q u e s e x t r a o r d i n a i r e s c o n 
c e r n a n t l a s é p a r a t i o n d e 
l ' é g l i s e et d o l ' K t a l , I I , 278 . 

— L e t t r e c i r c u l a i r e a d r e s s é e p a r 
la C o m m i s s i o n p o n t i f i c a l e 
p o u r l e s é t u d e s b i b l i q u e s a n ч 
r e c t e u r s d e s t i n i v e r s i l é s c a t h o 
l i q u e s d e F r a n c o , 10 s e p 
t e m b r e 1906. I l , 290 . 

— L e t t r e Qnuni propellimi a u 
S u p é r i e u r g é n é r a l d o s F r è r e s 
d e s E c o l e s c h r é t i e n n e s s u r l a 
v i e r e l i g i e u s e et. l ' a p o s t o l a t 
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scolaire, 23 avril 1905, IN, fi. 
France. Lettre Omnium quœ nabis 

au cardinal Richard pour le 
remercier de ses souhaits de 
nouvel an, 24- décembre 1906. 
m, 28. 

— Lettre Une fois encore au 
peuple français sur la sépa
ration des Eglises et de l'Etat, 
6 janvier 1907, ITI, 30. 

— Lettre Egregie vos à M. Jean 
Leroile, président de la Jeu
nesse catholique française, 
22 février 1907, III, 44. 

— Lettre Mvlta raque aux ré-
daeteursdes EÉwdtos, 14 mars 
1907. III. W. 

— Lettre Lies aâest à. M6' Tu-
rinaz, évéque de Nancy, à 
l'occasion do son jubilé' épi-
scopal, 14 mars 1907, III, 52. 

— Lettre Sub exitnm â l'Institut 
catholique de Paris, 6 mai 
1907, 111, îîfl. 

— Lettre / fiUaU ossequi au 
R. P. Cormier, Maître général 
des Frères Prêcheurs, III, 62. 

— Lettre Solemnia sacra au 
cardinal Lecot, le nommant 
légal du Saint-Siège aux fêtes 
du cinquantenaire des appa
ritions de Lourdes, 24 dé
cembre 1907, IÎI, 194. 

— Allocution Fe&Uvitas. pro
noncée au Consistoire du 
15 avril 1907, 111, 196. 

— Allocution aux directeurs et 
élèves du collège Capranica, 
à Rome, sur la persécution 
antireligieuse en France, pro-
noncéeen janvier 1907, Ht. 206. 

— Allocution aux pèlerins du 
XXXIIIe Pèlerinage français 
de Pénitence en Terre Sainte, 
prononcée le 20 juin 1907, III, 
211. 

— Décret de la S. G. du Saint-
Office condamnant les prêtres 
MiragliaetVilatte,13juinl900, 
III, 220. 

— Décret de la S. C. du Saint-
Oflice condamnant Vilatte. 
6 mars 1907, III, 221. 

— Lettre de la S. G. du Saint-
Office à l'archevêque de 
Bourges sur le culte de la 
bienheureuse Vierge Marie, 

dite de Pellevoisin, 3 sep
tembre 1904, III, 222. 

France. RescritsdelaS.Pénitencerie 
concernant la spoliation des 
biens possédés en France par 
les familles religieuses et des 
règles ecclésiastiques qui s'y 
rapportent, 190fi-i90fi, III, 298. 

— Circulaire de la Secrélairerie 
d'Etat, aux évéques français 
sur l'aliénation des biens 
ecclésiastiques usurpés par 
le Gouvernement, 24 sep
tembre 1907, III, 306. 

— Bref ou Lettres apostoliques 
ChiUHani nominis pour la 
béatification de la vénérable 
Mario MadeleinePostel,22 jan
vier 1908, IV, 162. 

— Lettres apostoliques In vr/w-
stolicum donnant saint Fran
çois Xavier pour patron à 
l'Œuvre de la Propagation 
de la foi, et élevant sa féte au 
rite double majeur, 2f> mars 
1904, IV, 180. 

— Lettre Primum post A MBr Ri
card, évéque d'Angouléme, 
sur le Congrès eucharistique 
d'Angouléme, M mai 1904, 
IV, 200. 

— Lettre Parmi toutes les pro
testations â M. Paul Feron-
Vrau, directeur de la Croix, 
1" octobre 1904, IV, 206. 

— Lettre Delato nobis au P. Pè-
gues, O. P., sur ses ouvrages, 
17 novembre 1907, IV, 214. 

— Lettre Volumina au P. Hip
polyte Leroy, S. J., sur son 
ouvrage Leçons d'Ecriture 
Sainte, 12 février 1908, IV, 
216. 

— Lettre Jamdudum à M. Charles 
Sauvé, S.-S., sur ses ouvrages, 
10 mars 1908, IV, 218. 

— Lettre Le moment aux cardi
naux français, sur le rejet 
des Mutualités, 17 mai 19Ò8, 
IV, 222. 

— Lei Ire Praripua à MEr Bou-
gouïn, évéque de Périgueux, 
sur son Petit catéchisme du 
Denirr du culte, ï% mai 1908, 
IV, 22H. 

— Lettre Qui Beatissima* Marian 
à M. Lenert, curé de Saint-
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N i c o l a s - d u - C h a r d o i i n e t , à P a 
r i s , p o u r a p p r o u v e r l a C o n 
f r é r i e d e M a r i e - I m m a c u l é e , 
28 n i a i 1008, I V , 226 . 

F r a n c e . LeLi.ro Me lœdetA M " G a u -
t h e y , é v ê q u o d e N o v e r s , s u r 
l e c o u r o n n e m e n t d e s s t a t u e s 
d u S a c r é C œ u r , 9 j u i l l e t 1908, 
IV. 2 2 8 . 

— L e t t r e Sacra solami la à 
M r i S c h œ p f e r , é v o q u e d e T a r -
l>o.s, s u r los f ê t e s d u j u b i l é 
d e s a p p a r i Lions d e L o u r d e s , 
2 3 d é c e m b r e 1 9 0 8 , IV, 230 . 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e l o r s d e 
la l e c t u r e d u d é c r e t d ' h é r o ï -
c i t é d e s v e r t u s d e la v é n é 
r a b l e J e a n n e d ' A r c , l e 6 j a n 
v i e r 1904, IV, 2 3 5 . 

— A l l o c u t i o n a u x j u r i s c o n s u l t e s 
c a t h o l i q u e s , l e 15 n o v e m b r e 
1904, IV, 2{7 . 

— A l l o c u t i o n a u P è l e r i n a g e Na
t i o n a l f r a n ç a i s , l e 28 m a i 
4908, IV, 239'. 

— A l l o c u t i o n a u x p è l e r i n s d e 
N o t r e - D a m e d e S a l u t , l e 17 n o 
v e m b r e 1908, IV, 2 4 1 . 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e d l ' a u 
d i e n c e g é n é r a l e d e s P è l e r i 
n a g e s f r a n ç a i s , l e 18 n o v e m b r e 
1908, IV. 244. 

— L e t t r e d e l a S. Con g. d u 
Sa in t -Of f i ce a l ' a r c h e v ê q u e d e 
B o u r g e s s u r l e s a p p a r i t i o n s 
d o P e l l e v o i s i n , 2 1 j u i l l e t 1907 , 
IV. 2 5 6 . 

— D é c r e t d e l a S. G o n g , d u 
Sa in t -Off ice c o n d a m n a n t la 
Justice sociale e t l a Vie ca
tholique, 13 f é v r i e r 1908, IV, 
28S. 

— D é c r e t d e l a S. G o n g d u S a i n t -
Office c o u d a m n a n i l ' a b b é 
L o i s y , 7 m a r s 1908 ,1V, 258 . 

— N o t e off ic ie l le d e la S. C o n g . 
d u C o n c i l e d o n n é e p a r l a 
Semaine religieuse de Bourges 
s u r l e s a p p a r i t i o n s d e P e l l e -
v o i s i n , IV, 272 . 

— D é c r e t d e la S. C o n g . d u C o n 
c i l e c o n d a m n a n t l ' a b b é S o u 
l ie r , c u r é d o S a i n t - G e o r g e s , à 
L v o n . 20 u o v e m b r e 1907, I V , 
273 . 

— D é c r e t d e la S. ("long, d e s 
E v o q u e s e t R é g u l i e r s a p p r o u 

v a n t l e s C o n s t i t u t i o n s d e s 
P e t i t e s - S œ u r s d e s P a u v r e s , 
6 m a i 1907, IV, 274, 

F r a n c e . L e t t r e d e la S. C o n g . d e 
la P r o p a g a n d e à M , r D o u a i s , 
é v é q u e d e B e a u v a i s, p o u r l e 
félici 1er d ' a v o i r i n t e r d i l la 
c é l é b r a t i o n d e la m e s s e à u n 
p r ê t r e o r i e n t a l d é p o u r v u d e 
celebret, 8 a v r i l 11)08, IV, 21)8. 

— R e s e r i l d e la S. G o n g , d e la 
P é n i t e n c e r i e a u sujet , d e s 
d é p u t é s e t s é n a t e u r s f r a n ç a i s 
q u i o n t v o t é la loi d e S é p a 
r a t i o n , 20 m a i 1908. IV, 3 3 0 . 

— L e t l r e d e l a S e c r é l a i r o r i e d ' E t a t 
à l ' a r c h e v ê q u e d e B o u r g e s s u r 
l a q u e s t i o n d o P e l l e v o i s i n , 
24 a v r i l 1904, IV, 334 . 

— L e t t r e d e p r o t e s t a t i o n d e l a 
S e c r é t a i r e r i o d ' E t a l c o n t r e l e 
v o y a g e d e M. L o i i b c l à H o m e , 
28 a v r i l i 004 , IV, 3 3 3 . 

— N o t e d e p r o t e s t a t i o n d e la 
S e c r é t a i r e r i o d ' E t a t c o n t r e 
l ' e x p u l s i o n d o M c r M o n t a g u i n L 
c h a r g é d ' a f f a i r e s d u S a i n t -
S i è g e â P a r i s , 16 d é c e m b r e 
1906, IV, 347 . 

— L e t t r e d e la S e c r é t a i r e ™ 
d ' E t a l ¡1 M c r B a u d r i l l a r d à Pa 
r i s , s u r la f r é q u e n t a t i o n d e s 
U n i v e r s i t é s c i v i l e s p a r l e s 
e c c l é s i a s t i q u e s , 2 o c t o b r e 1907, 
I V , 3 5 1 . 

— L e t t r e d e la S e c r é t a i r e r i e 
d ' E t a l a u x é v ê q u e s f r a n ç a i s 
s u r lo m ê m e sujet, , 10 o c t o b r e 
1907. I V , 352 . 

— L e t i r e d o la S e c r é t a i r e r i o d ' E t a t 
à iMc P a s q u i e r , à A n g e r s , s u r 
l e m ê m e s u j e t , 5 n o v e m b r e 
1907, IV, 3 5 3 . 

— L e t t r e d e l à S e c r é t a i r e r i o d ' E t a l 
a u c a r d i n a l L e o o t , a r c h e v ê q u e 
d e B o r d e a u x , a u s u j e t d o la 
c é l é b r a t i o n d ' u n e m e s s e p o u r 
l e s d é f u n t s d o F r a n c e , n o 
v e m b r e l ì OH, IV. 356 . 

— O r d o n n a n c e d u V i c a r i a i fie 
R o m e , p r o h i b a n t , l ' o u v r a g e 
lUuimc et. critique d e M. E d . 
L o / R o y , 2 ' i m a i 1907. I V , 3 6 0 . 

« F r a n c e d u t r a v a i l » (La) â B o r n e , 
— Voi r IIARMKL. 

F r a n ç o i s X a v i e r ( L e t t r e s a p o s t o 
l i q u e s In apostoli cum d o n n a n t 

http://LeLi.ro


378 T A B L E G É N É R A L E 

s a i n t ) p o u r p a t r o n à P O E u v r e 
d e la P r o p a g a t i o n d e l à Fo i e t 
é l e v a n t s a ' f é l c a u r i t e d o u b l e 
m a j e u r , 25 m a r s 1904 , I V , 180 . 

G 

G a s q u e t . ( L e t t r e Drlatum à Doni) 
s u r la n o u v e l l e v e r s i o n I a l i n e 
d e la V u l g a t e , .'ï d é c e m b r e 
1907, ÏIL 18« 

G a u t h e y ( L e t t r e MR TMLEL à M t P ) , 
é v ê q u e de N n v e r s , s u r l e c o u 
r o n n e m e n t d e s s la l u e s d u 
Sacn» C œ u r , 9 j u i l l e t 1908, 
IV . 228 . 

G e r m a i n { A l l o c u t i o n ' d e S ; S . P i e X 
p r o n o n c é e le 9 s e p t e m b r e 190t . 
e n r é p o n s e a u x a d r e s s e s d e 
M e r ) . a r c h e v ê q u e d e T o u l o u s e , 
e t d e M . L é o n HarnuM, d i r e c 
i d i r d n P è l e r i n a g e d e la Franco 
du travail A H o m e . I, 22.Ï. 

G é r a r d M a j e l l a (L( b i e n h e u r e u x ) , 
— Sa c a n o n i s a t i o n . — V o i r 
S u : u . 

G r a d u e l r o m a i n (Kdil ion v a l i c a n e 
d u ) . — V o i r MFMQU&nu GH\NT 

« G r a v i s s i m o o f f i c i i « ( K n c y c l i q u e ) 
a u p e u p l e f r a n ç a i s , 10 a o û t 
1900. IL 218 . 

« G r a v i s s i m u m a p o s t o l i c i » {Allo
c u t i o n ) p r o n o n c é e a u C o n s i s 
t o i r e d u 21 f é v r i e r 1900. I L 
l î io . 

G r é g o i r e l e G r a n d ( E n c y c l i q u e 
J natii da sano s u r s'a i n i ) , 
42 m a r s 1904, 1. 140. 

— ( H o m é l i e XVI I , a d r e s s é e p a r 
s a i n ' ) a u x é v ê q u o s d u La I r a n , 
I, 230 . 

G r é g o r i e n ( S u r l e c h a u t ) . — V o i r 

MNSIQÏTE. 
G r o d e c s (Béa t i f i ca t ion d u v é n é r a b l e 

M e l c h i o r ) . — Voi r CTUSIN. 
G r o s o l i (Bref a u G1" G i o v a n n i ) , p r é 

s iden t , g é n é r a l d e s m n v r e s 
d e s C o n g r è s e t C o m i Lés c a t h o 
l i q u e s e n I t a l i e , à B o l o g n e , s u r 
l ' u n i o n e n t r e l e s c a t h o l i q u e s 
M a l i e n s , fi n o v e m b r e 190Î1, I, 
1 0 2 . 

— ( L e t t r e d e la S e c r é l a i r e r i e 
cPtëlat a u c o m t e ) s u r l ' a c l i o n 
c a t h o l i q u e eu I t a l i e , 6 j u i l l e t 
1904. I V , 340 . 

G r u s c h a . ( L e t t r e Habitus a u c a r d i 

n a l ) , a r c h e v ê q u e d e V i e n n e , 
a u s u j e t d u C o n g r è s d e s c a 
t h o l i q u e s a u t r i c h i e n s , 8 oc 
t o b r e 1907 , I I I . 178. 

G u i s a s o l a y M e n d e z ( L e t t r e Inter 
cfitholiros à M " ) . é \ é q u e d e 
M a d r i d , a r c h e v ê q u e p r é c o n i s é 
de. V a l e n c e , s u r l e d e v o i r 
é l e c t o r a l , 20 j a n v i e r 1900, II, 
130. 

H 
o H a b i t u s » (LETIrei AU CARDINAL 

G r u s e h a , a r c h e v ê q u e d e 
V i e n n e , a u s u j e t d u C o n g r è s 
des- c a t h o l i q u e s a u t r i c h i e n s , 
8 o c t o b r e i9i>7, IH , 178. 

H a r n i e ì ( A l l o c u t i o n d e S. S . P i e X 
p r o n o n c é e l e 9 n o v e m b r e 1004, 
e n r é p o n s e a u x a d r e s s e s d e 
M P r G e r m a i n et d e M. ï / o n ) , 
d i r e c t e u r d u P è l e r i n a g e d e la 
Franco du travail à B o r n e . 
I . 222 . 

Honoraires de messes . — Voir 
MESSKS. 

I 
<• I filiali o s s e q u i » (Le t t r e ) AU 

H. P. C o r m i e r , M a î t r e g é n é r a l 
d e s F r è r e s P r ê c h e u r s , s u r 
l ' e s p r i t d e l e u r O r d r e . 7 m a i 
1907, I I I . 02 . 

v I I f e r m o - p r o p o s i t o » ( E n c y 
c l i q u e ) a u x é v ê q u e s d ' I l a l i o , 
s u r l ' a c t i o n c a t h o l i q u e . 11 j u i n 
I90H, I I , 90 . 

I m m a c u l é e C o n c e p t i o n ( L e t t r e 
e n c y c l i q u e Ad diem illuni s u r 
l e c i n q u a n t i è m e a n n i v e r s a i r e 
d e la d é f i n i t i o n d u d o g m e d e 
P l . 2 f é v r i e r 1901 , I. 7 1 . 

— ( L e t t r e s a u x c a r d i n a u x V i n c e n t 
V a n n u l e l l i , RAMPOLLA, F e r r a t a 
e l VIVES, MEMBRES DE LA COIN-
MISSION DES fê les DIVCINQUAU-
t i è m e a n n i v e r s a i r e d e la dòn
n i l i o n d u d o g m e d e 1'), 8 s e p 
t e m b r e 4903 . I . 90 . 

— (Pr iè re . i\ F ) , c o m p o s é e p a r 
S. S. P i e X . 8 s e p t e m b r e 190.3, 
I , 9 7 . 

— I L e . t t r e s a p o s t o l i q u c s Univerais 
(Uìristìfìaelibus*accordant d e s 
i n d u l g e n c e s e x t r a o r d i n a i r e s â 
l ' o c c a s i o n d u c i n q u a n t i è m e 
a n n i v e r s a i r e d e l a d é f i n i t i o n 
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d o g m a t i q u e d e 1'), 7 d é c e m b r e ; 
•191)3. I, m. 

I m m a c u l é e C o n c e p t i o n . Décret , 
d e l a S. Gong , d e s R i l n s é i o n -
d a n l ¡1 t o u t e l ' K g l i s e cal h o - ! 
l i q u e la fê te d e l ' A p p a r i t i o n 
d e la IL V. M. I m m a c u l é e , I 
13 n o v e m b r e 1907, IV, 312. j 

« I n a p o s t o l i c u m » ( L e t t r e s a p o s - . 
Co l iques ! d o n n a n t s a i n t F r a n 
ç o i s X a v i e r p o u r p a t r o n à 
ï ' O K u v r e d e l à P r o p a g a t i o n d e 
la Foi cl é l e v a n t sa .fêle a u 
r i t e d o u b l e m a j e u r , 2 3 m a r s 
190-Ì, IV , 180 . 

« I n a p p r o b a n d i s » (Déc re t ! d e la 
S. C o n g r é g a t i o n d e s K v é q u e s 
e t R é g u l i e r s c o n c e r n a n t le 
rappor t , t r i e n n a l d e s I n s t i t u t s 
r e l i g i e u x à v m u \ s i m p l e s , • 
16 j u i l l e t 1906. I l , 234 . J 

I n d e x (S. C o n g r é g a t i o n d e 1'). 
D é c r e t d u 4 d é c e m b r e 1903, 
II , 3 0 2 . i 

— D é c r e t . d u 2 3 d é c e m b r e 1903 , 1 
•IL 3 0 3 . 

— D é c r e t d u 3 j u i n 100/*. 11 ,304. , 
— D é c r e t d u 13 d é c e m b r e 1903 , • 

II, 300 . 
— D é c r e t d u 5 a v r i l I9u6 , 11, 

306 . 
— D é c r e t d u I I d é c e m b r e 1905, 

D. 3 0 7 . 
— D é c r e t d u 12 a v r i l 1907, " 

III, 291). 
— D é n ' o t d u 2 6 j u i l l e t 1907, 

III, 294 . 
— Lei I r e a u c a r d i uni F e r r a r i , 

a r c h e v ê q u e d e M i l a n , s u r la j 
r e v u o II lìinv ovamrn toAU,292. 

I n d u l g e n c e s (S. C o n g r é g a t i o n d e s ) . 
1 K'-erei iSVf ne i ina i m o Do min o , 
c o n c e r n a n t la c o n f e s s i o n p a r 
r a p p o r t à la c o m m u n i o n 
q u o t i d i e n n e , 14 f é v r i e r J906 , 
H , 2 7 2 . 

— L e t t r e à P é p i s c o p a i p o u r la 
c é l é b r a t i o n d î u n t r i d u n m 
a n n u e l rie p r i è r e s e n v u e d e 
p r o m o u v o i r la c o m m u n i o n 
f r é q u e n t e . l O a v r i l 1907.1V.260. 

— R c s c r i t a u s u j e t d e l ' o r a i s o n 
j a c u l a t o i r e Dominas mms M 
Deus meus! 18 m a i 1907, IV. 
266. 

I n s t i t u t s c a t h o l i q u e s . — L e t t r e 
c i r c u l a i r e d e l a C o n g r é g a t i o n 

d e s E t u d e s a u x T n . s L H u l s c a t h o -
l i q u e s d e F r a n c e , s u r l ' é t u d e 
d e l à t h é o l o g i e - e t d e la p h i l o 
s o p h i e , 10 s e p t e m b r e 1006 , I I , 
2 9 0 . 

Instituts c a t h o l i q u e s . L e t t r e Sub 
exitum i\ l ' I n s t i t u t c a t h o l i q u e 
d e P a r i s , 6 -mai 1907, Ut , ?>6. 

Inst i tuts rel igieux. — V o i r Gun-
CtflKfiATrONS, 

« Inter c a t h o l i o o s » ; L e t t r e ) à 
M i r G n i s a s o l a y M o n d e z , é v o q u e 
d e M a d r i d , a r c h e v ê q u e p r é c o 
n i s é île V a l e n c e , s u r l e d e v o i r 
é l e c t o r a l . 20 f é v r i e r 1906, I I , 
158. 

v í n t e r m u l t i p l i é e s c u r a s » ( M o t u 
p r o p r i o ! s u r les p r o l o n o l a i r c s 
a p o s t o l i q u e * e( p r é l a t s , 21 fé
v r i e r I90:i, i l , 18. 

î saïe . — R é p o n s e d e l à S. Ci m e . d e s 
K t u d e s ( C o m m i s s i o n b i b l i q u e ) 
s u r te c a r a c t è r e ci Tau l e u r d u 
l i 'v re dMsaïo. 2S j u i n 1*108, IV , 
32iî. 

I t a l i e íRrcf a u G'" e r o s o l i s u r 
l ' u n i o n d e s c a t h o l i q u e s d ' ) , 
6 n o v e m b r e J903 , I, 1 0 3 . 

— (Href a n C " Medolago A l b a n i 
s u r Pomi v r e d e s C o n g r è s c a t h o 
l i q u e s d ' ) . 16 m a r s líiO'i, 1 ,113. 

— L e t t r e s a p o s t o l i q u e s fjnmn 

arcano c o n c e r n a n t la V i b i t c 
a p o s t o l i q u e d e s F g l i s e s e t s a n c 
t u a i r e s d e R o m e . I l f é v r i e r 
VMVi, i, 170. 

Rrcf Qnœ nostra s u r la V i s i t e 
a p o s l o ) i q n e , 3 m a r s 1 9 u 4 . 1 . 1 7 6 . 

— N o l i i i c a i i o n d u c a r d i n a l R e s 
p i r i l i a n s u j e t d e l a V i s i t e 
a p o s t o l i q u e , Ì , 278 . 

— Leïtre du cardinal Mnrry d e l 
V a l , s e c r é t a i r e d ' K l a t . â M. Pe 
r i c o l i , s u r l ' u n i o i i d e t o u t e s 
l es associations d e j e u n e s s e 
c a t h o l i q u e i t a l i e n n e n la So
c i é t é érifféc à R o u i e , 2 2 m a r s 
I 9 0 L I, îfâiï. 

— L e t t r e a u c a r d i n a l S v a m p a 
s u r l e s Dem ocra les r.hrêtinut 
d U t a l i e , I " m a r s 190,%, I I , 5 8 . 

— E n c y c l i q u e / / fermo proposito 
a u x ' é v é q u e s d ' I t a l i e s u r F a c 
t i o n c a t h o l i q u e , 11 j u i n iilOo, 
II , 90. 

— L e t t r e a u c a r d i n a l F e r r a r i , 
a r c h e v ê q u e d e Mi l an , s u r u n 
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m a n d e m e n t d o M B T B o n o m e l l i , 
é v o q u e d e C r é m o n e , 27 f é v r i e r 
190«, I I , 162. 

I t a l i e . E n c y c l i q u e Pieni Vanimo a u x 
é v ê q u e s d ' U M i c s u r V a c l i o n 
p o i m l a i r e , 28 j u i l l e t 1906, II, 
196 . 

— L e t t r e d e la S. C. d u C o n c i l e 
a u c a r d i n a l F e r r a r i s u r l a 
r e v u e II Itinn n va ment o, 
29 a v r i l J907 , III , 2 9 2 . 

— L e t t r e Commun is iïpistola a u 
c a r d i n a l F e r r a r i , a r c h e v ê q u e 
d e Mi l an , c i a u x é v ê q u e s d e 
L o m b a r d i o s u r l e m o d e r 
n i s m e , 12 j u i n 1907, H l , 7 2 . 

— L e t t r e bons pett de jours a u 
c a r d i n a l Ce l e s i a . a r c h e v ê q u e 
d e P a ï e n n e , a l ' o c c a s i o n d e 
s o n q n a l r e - v i n g t-d i x i è m e 
a n n i v e r s a i r e , 9 j a n v i e r 1904, 
IV. 187. 

— L e t l r e La restauration a u 
c a r d i n a l R e s p i g h i s u r l ' ob l i 
g a t i o n p o u r t o u t é t u d i a n t 
e c c l é s i a s t i q u e â R o m e d e s e 
fixer d a n s u n S é m i n a i r e , 
5 m a i I90V, IV, 196. 

— L e t t r e Une nouvelle cause a u 
c a r d i n a l R e s p i g h i c o n t r e le 
C o n g r è s i n t e r n a t i o n a l d e la 
l i b r e - p e n s é e , 21 s e p t e m b r e 
1904, IV, 204. 

— L e t t r e Experimdo a u c a r d i 
n a l R e s p i g h i s u r l ' i n s t i t u t i o n 
d e r e t r a i t e s e c c l é s i a s t i q u e s à 
R o m e , 27 d é c e m b r e 1904, IV, 
2 0 8 . 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c ' c à l ' occa 
s i o n d e la r e m i s e do la b a r r e t t e 
a u x c a r d i n a u x M c r r y d e l Val 
e t C a l l e g a r i , l e i l n o v e m b r e 
1903, I V . ' 2 3 8 . 

— A l l o c u t i o n à la J e u n e s s e c a t h o 
l i q u e i t a l i e n n e s u r l e s b i e n 
fa i t s d e c e t t e S o c i é t é . l e 11 d é 
c e m b r e I<)03, IV, 2 3 3 . 

— R é g i e s a p p r o u v é e s p a r la 
S. C o n g . d e s E v ê q u e s e t R é g u 
l i e r s p o u r la d i r e c t i o n d e 
l ' é d u c a t i o n e t d e la d i s c ip l ine -
d a n s l e s S é m i n a i r e s d ' I t a l i e , 
IV. 276 . 

— L e t t r e d e la S e c r é t a i r e r i e 
d ' E t a l a u c o m t e C r o s o l i s u r 
l ' a c t i o n c a t h o l i q u e e n I t a l i e , 
6 j u i l l e t 1904, IV, 340 . 
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I t a l i e . L e t t r e d e l a S e c r é t a i r e r i e 
d ' E i a t a u x é v ê q u e s d ' I t a l i e s u r 
l ' a c t i o n p o p u l a i r e c h r é t i e n n e , 
28 j u i l l e t 1904, IV, 3 4 1 . 

— L e t l r e d e la S e c r é t a i r e r i e 
d ' E t a l , a u x é v ê q u e s d ' I t a l i e 
a u s u j e t d e la c o n s e r v a t i o n 
d e s d o c u m e n t s et o b j e t s d ' a r t 
c o n f i é s a u x s o i n s d i i c l e r g é , 
12 d é c e m b r e 1907, IV, 3:>4. 

— D é c r e t d u Vicar ia t , d e R o m e 
p r o h i b a n t le l i v r e ïl pro
gramma dei modernisa, 29 oc 
t o b r e 1907, I V , 3 5 8 . 

J 

« J a m d u d u m » ( L e t t r e ) à M. C h a r l e s 
S a u v é , S . -S. , s u r s e s o u v r a g e s , 
10 m a r s 1908 , IV, 2 1 8 . 

J e a n C h r y s o s t o m e ( S a i n t ) . L e t l r e 
a u c a r d i n a l V a n n u l e l l i s u r le 
XV" c e n t e n a i r e d e s a i n t J e a n 
C h r y s o s t o m e , 22 j u i l l e t 1907, 
111, 8 0 . 

J e a n n e d ' A r c (La v é n é r a b l e ) . 
— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e l e 6 j a n 

v i e r 1904 e t c o n c e r n a n t l a bea 
ti h c a t i o n d e la v e n e r a t i l e 
J e a n n e d ' A r c , 1, 2 1 3 . 

— D é c r e t O r l é a n a i s s u r la v é n é 
r a b l e s e r v a n t e d e D i e u J e a n n e 
d ' A r c , v i e r g e , c o m m u n é m e n t 
a p p e l é e I a « P u c e l l e d * O r l é a n s » , 
I , 2 6 8 . 

— D i s c o u r s d ' a c t i o n s d e g r â c e s 
p r o n o n c é p a r M B r T o i i c h o l 
a p r è s l a l e c t u r e d e c e d é c r e t , 
1, 2 7 1 . 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e l o r s d e 
la l e c t u r e d u d é c r e t d ' h é r o ï -
ci té d e s v e r t u s d e la v é n é r a b l e 
J e a n n e d ' A r c , l e 6 j a n v i e r 
1904, IV , 2 3 5 . 

J é r u s a l e m ( A l l o c u t i o n p r o n o n c é e 
e n f r a n ç a i s l e 6 s e p t e m b r e 
1903 , à l ' a u d i e n c e d e s p è l e r i n s 
f r a n ç a i s d e ) , I , 198 . 

— A l l o c u t i o n a d r e s s é e a u x p è l e 
r i n s f r a n ç a i s d e T e r r e S a i n t e , 
17 j u i n lf t05, I I , 105. 

J e û n e e u c h a r i s t i q u e (Le) e t l e s 
m a l a d e s . — V o i r Communion. 

J e u n e s s e ( A s s o c i a t i o n s d e ) . — Al lo 
c u t i o n p r o n o n c é e l e 11 s e p 
t e m b r e 1904, e n r é p o n s e à 
l ' a d r e s s e l u e p a r M. M a r c S a n -
g n i e r a u n o m d u Sillon, I, 2 2 4 . 
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J e u n e s s e c a t h o l i q u e . — A l l o c u 
t i o n p r o n o n c é e le2E> s e p t e m b r e 
1904 , e n r é p o n s e à l ' a d r e s s e 
d e M. J. L e r o l l e , p r é s i d e n t d e 
Y Association catholique de la 
Jeunesse française, 1, 228 . 

— L e t t r e Egregie nos à M. J e a n 
L e r o l l e , 22 ' f é v r i e r 1007, l l ï , 
44 . 

— L e t t r e d u c a r d i n a l M e r r y ciel 
V a l , s e c r é t a i r e d ' E t a t . à M . ' P a u l 
P e r i c o l i , p r é s i d e n t g é n é r a l d e 
Y Associa lion catholique de la 
Jeunesse italienne s u r l ' u n i o n 
d e t o u t e s l e s a s s o c i a t i o n s d e 
j e u n e s s e c a t h o l i q u e i t a l i e n n e 
a v e c la S o c i é t é é r i g é e à R o m e , 
22 m a r s 1004, I, 329 . 

— A l l o c u t i o n à l:i J e u n e s s e ca 
t h o l i q u e i t a l i e n n e s u r l e s b i e n 
fa i t s d e c e l t e S o c i é t é , l e 11 d é 
c e m b r e l<)03, IV , -233. 

J u r i s c o n s u l t e s . — ( A l l o c u t i o n a u x ) 
c î i l n d i q u e s . le 15 n o v e m b r e 
l:H)i, IV. 2 3 7 . 

« J u s t i c e s o c i a l e » ( D é c r e t d e la 
S. C o n g . d u S a i n t - O d i c e c o n 
d a m n a n t ta) e t la Me catho
lique, 13 l é v r i e r 1908, TV, 2ÖR. 

Li 

L a a s r r a a n i L e l l r e Legimus lœto 
a u DM* p r é s i d e n t ' d u C o n g r è s 
d e s c a t h o l i q u e s a l l e m a n d s d e 
1906. à E s s o n - E s s e n , 2 a o û t 
l ' jnii , II, i l 4 . 

« L a r e s t a u r a t i o n » ( L e t t r e ) a u 
c a r d i n a l R e s p i g h i s u r l ' ob l i 
g a t i o n p o u r t o u t é t u d i a n t à 
R o m e d e s e f ixe r d a n s u n 
S é m i n a i r e , 5 m a i 1905. IV, 1 % 

L a R o c h e l l e . — V o i r Lk CUIIIS. 
L e C a m u s ( L e t t r e Opportunum 

nal'te a M n ) . é v é q u e d e La 
R o c h e l l e et S a i n t e s , s u r s o n 
l i v r e YOEu^rc des Apôtres, 
11 j a n v i e r 1906, TI, 118. 

L e c o t ( C a r d i n a l ) . — V o i r Lourdes. 
« L e g i m u s L s e t o » ( L e t t r e ) a u 

l ) 1 L a a e r m a u . p r é s i d e n t d u 
C o n g r è s d e s c a t h o l i q u e s a l l e 
m a n d s d e 1 9 0 6 a E s s e n - E s s e n , 
2 a o û t 1906, I I , 214 . 

L e m o m e n t ( L e t t r e ) a u x c a r d i 
n a u x f r a n ç a i s , s u r le r e j e t d e s 
M u t u a l i t é s , 17 m a i 1908, I V , 
2 2 2 . 

L e n e r t {Le t t r e Qui Reatissima* 
Mariai a M . ) , c u r é d e S a i n t -
N i c o l a s - d u - C h a r d o n n e t , à Pa
r i s , p o u r a p p r o u v e r la Con
f r é r i e d e M a r i e - I m m a c u l é e , 
2 8 m a i 1908, IV, 226 . 

L e r o l l e ( A l l o c u t i o n d e S. S. P i e X 
p r o n o n c é e le 25 s e p t e m b r e 
1904, en r é p o n s e à l ' a d r e s s e 
d e M. J e a n ) , p r é s i d e n t d o Y As
sociation catholique de la Jeu
nesse française. L 2 2 8 . 

— L e t t r e Egrrqie vos, 22 fé
v r i e r 19(*7, ït'L 4 4 . 

L e r o y ( L e l l r e Voliunina a u P . ï l i p -
p o l y l e ) , S. ,L s u r s o n o u v r a g e 

Leçons d'Ecriture sainte, 12 fé
v r i e r 1008, I V , 216 . 

L e R o y ( O r d o n n a n c e d u V i c a r i a t 
d e R o m e p r o h i b a n t l ' o u v r a g e 
Dogme et critique d e M. E d . ) , 
24 m a i 1907, IV. 360 . 

L i b r e - p e n s é e . — L e t t r e Une nou
vel te couse a u c a r d i n a l Ros-
p i g h i c o n t r e le C o n g r è s i n t e r 
n a t i o n a l d e la l i b r e - p e n s é e , 
2 1 s e p t e m b r e 1901, I V , 2 0 4 . 

« L i t t e r a s a c c e p i m u s » (Bref) à 
R o m P o l l u e r s u r l e p l a f r c - c i i a n t 
g r é g o r i e n , 14 f é v r i e r i í)<»4, 
I , 164. 

L i t u r g i e s a c r é e . — D é c r e t d e la 
S- C o n g . d e s R i l e s r e l a t i f à 
l ' u s a g e d e la l a n g u e s l a v e 
d a n s la l i t u r g i e s a c r é e , 18 d é 
c e m b r e l í ' 06 , IV, 3 0 0 . 

L o i s p é c i a l e d e la S a c r é e R o t e e t 
d e la S i g n a t u r e a p o s t o l i q u e , 
29 j u i n 1908, IV, 3 2 . 

L o i s ( C o n s t i t u t i o n a p o s t o l i q u e Pro-
mulgandi s u r la p r o m u l g a t i o n 
d e s ) e t la p u b l i c a t i o n d e s 
A c t e s d u S a i n t - S i è g e , 29 s e p 
t e m b r e 1908, TV, 154. 

L o i s y (Déc re t d e la S. C o n g . d u 
S a i n t - O fll r e e x c o m m u n i a n t 
l ' a b b é ) , 7 m a r s 1908 , IV, 2 5 8 . 

L o u b e t ( N o t e d e p r o t e s t a t i o n d e 
la S e c r e t a i r o r i c d ' E t a t c o n t r e 
Je v o v a g e d e M.) à R o m e , 
2 8 a v r i l 1904, IV. 3 1 5 . 

L o u r d e s . L e l l r e Soiemnia sacra a u 
c a r d i n a l L e c o t l e n o m m a u t 
î éga t d u Sai n l -S i ège a u x 
fê t e s d u c i n q u a n t e n a i r e d e s 
a p p a r i t i o n s d e L o u r d e s , 24 d é 
c e m b r e 1907, I I I , 194. 
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s o u r d e s . Le t i r e Sacra rolemnia a 
M e r S c h m p f o r , é v o q u e d e 
T a r h o s , s u r l e s fê les d u j u b i l é 
ries a p p a r i t i o n s d e L o u r d e s , 
28 d é c e m b r e 1U0H, I V , 230 . 

— D é c r e t d e ln S. Gong , d e s Miles 
é t e n d a n t à I o n i e l ' E g l i s e ca 
t h o l i q u e la féle d e l ' A p p a r i 
t i o n d e la B. V. M. I m m a c u l é e , 
13 n o v e m b r e 1907. IV, 312 . 

L u c o r i ( D i s c o u r s d e M*1)- é v é q u e 
d e H e l I e y , p r o u o n r é l e 2 l f é v r i e r 
1 9 0 ï , IMI r é p o n s e à la l e c t u r e 
d u d é c r e t c o n c e r n a i ! I l a 
b é a I i f i c a I i o n d u v é n é r a b l e 
J.-IL V i a n n c y , c u r é d ' A r s , 
L 27n. — V o i r Vl\NNBY. 

M 

M a d r i d . — V o i r Î̂ I'ACNM. 
M a f Q ( L e t t r e a n c a r d i n a l ) , a r c h e 

v ê q u e d e P i s e , s u r la p r e 
m i è r e s e m a i n e s o c i a l e d ' I t a l i e , 
2'i s e p t e m b r e 1907, TU, 105. 

M a g e l l a {Le b ien h e u r e u x l i e r a rd ) . — 
Sa c a n o n i s a t i o n . — V o i r SMJU. 

« M a g n o p r e H o s » ( L e t t r e ) a u x 
é v é q u e s d u P é r o u s u r l e s 
a s s e m b l é e s t r i e n n a l e s d e s 
é v é q u e s d e l ' A n n ' r i r j u e l a t i n e , 
2i- s e p t e m b r e 19 a 111, Ifi. 

M a l a d e s ' L e s ) e t l e j e u n e e u c h a 
r i s t i q u e . — Voi r GOMMTNKIN. 

M a r c C r i s i n (Le v é n é r a b l e ) . — Sa 
b é a t i f i c a t i o n . — Voi r GIWSIN. 

M a r i a g e . — L e t t r e AlfLictum propio-
rihns a u x é v é q u e s d e B o l i v i e 
s u r l e m a r i a g e c h r é t i e n , 
2't n o v e m b r e P.KKL I I I , 22. 

— D é c r e t Ne innove, d e la S. G. 
d u G o n c i l e . s u r l e s f i a n ç a i l l e s 
e t le m a r i a g e , 2 a o û t ' 1907, 
m , m). 

M a r i a v i t e s . — D é c r e t d e l à S. G o n g , 
d u Sa in t -Ol l i ce c o n t r e l e s 
M a r i a v i l e s , S d r ' c o m b r e 1906. 
I V . 2 8 0 . 

M a r i e ( L a T . S. V ie rge ) . — L e t t r e e n 
c y c l i q u e Ad dfrni Muni s u r 
l é c i n q u a n t i è m e a n n i v e r s a i r e 
d e la d é l i n i l i o n d u d o g m e d e 
l ' I m m a c u l é e G o u c c p t i o n . 2 fé
v r i e r 1904, I, 7 1 . 

— L e t t r e s a u x c a r d i n a u x V i n c e n t 
V a m u i t e l l i , F e r r a t a et V i v e s , 
m e m b r e s d e la C o m m i s s i o n 
d e s fé t e s d u c i n q u a n t i è m e a n 

n i v e r s a i r e d e la d é f i n i t i o n d u 
d o g m e d e l ' I m m a c u l é e G o n c e p -
l l o n . 8 s e p t e m b r e 1 9 0 3 , I, 9 « . 

M a r i e . P r i è r e à la V i e r g e I m m a c u l é e 
c o m p o s é e p a r S. S. P i e X, 
8 s e p t e m b r e 1903, T, 9 7 . 

— L e t t r e a p o s t o l i q u e Universis 
Christifldelihus a c c o r d a n t d e s 
i n d u l g e n c e s e x t r a o r d i n a i r e s 
h l ' o c c a s i o n d u c i n q u a n t e n a i i o 
d e la d é f i n i t i o n d u d o g m e d e 
r i m m a c u l é e C o n c e p l i o n , 7 d é 
c e m b r e 1903. 1, 9K 

« M a r t y r u m V i c t o r i a s » (Décre t ) 
d e la S. C o n g r é g a t i o n d e s 
H i l c s s u r la b é a t i f i c a t i o n d e s 
C a r m é l i t e s d e G o i n p i è g n e , 
10 d é c e m b r e 190ri, 11, 29l>. 

M e d o l a g o A l b a n i (Href a u G"), 
p r é s i d e n t d u d e u x i è m e g r o u p e 
d e s C o n g r è s c a t h o l i q u e s e n 
I t a l i e , L 113. 

M e l c h i o r G r o d e c s (Le v é n é r a b l e ) . 
— Sa b é a t i f i c a t i o n . — V o i r 
GnisiN. 

M é n é l i k , n é g u s d ' A b y s s i n i e . — 
V o i r Ams^iME. 

M e r r y d e l V a l ( ( j a r d i n a i ) , s e c r é 
t a i r e d ' E t a l . 

— L e t t r e à M. P a u l P c r i c o l i , p r é 
s i d e n t g é n é r a l d e VAssociation 
de la. Jeunesse catholUfne ita
lienne, 22 m a r s 1 9 0 4 , 1 , 329. 
V o i r UMON. 

— L e t t r e a u x O r d i n a i r e s s u r la 
c o d i f i c a t i o n d u D r o i t c a n o n , 
2S m a r s 1 9 0 1 . 1. 3 3 * . 

— L e t I r e à D o m Pol l i i e r . a u 
s u j e t d e l ' é d i t i o n v a t i c a n e 
d e s l i v r e s l i t u r g i q u e s g r é g o 
r i e n s , 23 j u i n 1908, IL 30S. 

— ( A l l o c u t i o n p r o n o n c é e à l ' o c c a 
s i o n d e l à r e m i s e d e la b a r r e t t e 
a u x c a r d i n a u x ) e t G n l l c g a r i , 
l e 11 n o v e m b r e 1903, IV, 232 . 

M e s s e s . — D é c r e t flldehila d e l à S.G. 
d u C o n c i l e s u r c e (p i e l ' o n 
doit , f a i r e e t é v i t e r c l a n s la 
c é l é b r a t i o n d e s m e s s e s m a 
n u e l l e s , 11 m a i lOO'i, I I I , 2 i * . 

— D é c r e t d e la S. G. d u G o n c i l e 
• s u r l e s h o n o r a i r e s d e s m e s s e s , 
2 4 m a r s 1900, Ilf, 8 5 * . 

— D é c r e t d e la S. G. d u G o n c i l e 
s u r L ' a c q u i t t e m e n t d e s m e s s e s , 
2 2 m a i 1907, t e x t e l a t i n e t 
t r a d u c t i o n f r a n ç a i s e , 270 . 
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M e s s e s . D é c r e t d o la S. C o n g . d u 
Sa in t -Off ice p o u r l e s t r o i s 
m e s s e s d e N o é l , 1 e r a o û t 1907. 
e t d o u t e s p r o v o q u é s p a r c e 
D é c r c l , 20 n o v e m b r e 1908, 
IV. 2r>4. 

— R é p o n s e d e la S. C o n g . d u 
C o n c i l e à d e s d o u t e s p r o p o s a s 
a u su j e t d u D é c r e t He.ccnti s u r 
l e s h o n o r a i r e s d e m e s s e s e n 
v o y é s a u x . D é l é g u é s a p o s t o 
l i q u e s e t a u x S u p é r i e u r s 
d'Ordres e t luslifuls r e l i g i o n \ 
l i a h i l a n l r O r i o n l . 9 s e p t e m b r e 
1907 , I V , 2 0 8 . 

— R é p o n s e a u n e - q u e s t i o n d u 
p a t r i a r c h e d ' A n t i o c h e s u r l e 
m ê m e d é c r e t , 18 m a r s 1908, 
IV, 2 7 0 . 

— L e t t r e d e l a S. Cou g. d e 
la P r o p a g a n d e à AI51 D o u a i s , 
é v é q u o d e I t e a u v a i s , p o u r l e 
f é l i c i t e r d \ ' i \ o i r i n t e r d i t la c é 
l é b r a t i o n d e la m e s s e à u n 
p r ê t r e o r i e n t a l d é p o u r v u d e 
celebre!, 8 a v r i l I90S, IV. 298 . 

— L e t t r e d e la S é c r é t a i r e r i e 
d ' E t a l a u c a r d i n a l L e c o t , a r 
c h e v ê q u e d e t î o r d e a u x . an 
s u j e t d e la c é l é b r a t i o n d ' u n e 
m e s s e p o u r l e s d é f u n t s d e 
Krance ,novembre1908 , iv ,3 f56 . 

M e t a e d e t ( L e t t r e ) à M c r C a u -
t h e y , é v ê q u e d e N c v e r s , s u r 
l e c o u r o n n e m e n t d e s s t a t u e s 
d u S a c r é C r u r . 9 j u i l l . i l 1908, 
IV, 2 2 8 . 

M i r a g l i a — V o i r VILATTK. 
M o d e r n i s m e . — Lettre Communi* 

Epistola a u c a r d i n a l F e r r a r i , 
a r c h e v ê q u e d e M i l a n , et a u \ 
évêquosdo Lombardie, 12 j u i n 
1907. MI, 7 2 . 

— Lei I r e Summa Nos à M e r C o m -
m e r sur les erreurs d e S c h c l l , 
14 j u i n 1907, I I I , 70 . 

— E n c y c l i q u e Pascenti? Dominici 
(ir dii s, 8 s e p l e i n b r e 1907, 
ITI. 8 4 . 

— M o i n p r o p r i o Piwxtanfid s u r 
l e s d é c i s i o n s d e l a C o m m i s s i o n 
b i b l i q u e e t l es s e n t e n c e s c o n t r e 
l e s m o d e r n i s t e s , 18 n o v e m b r e 
1907. I I I . 182. 

— Allocution prononcée a u Con
s i s t o i r e d u 10 d é c e m b r e 1907, 
I I I , 200 . 

M o d e r n i s m e . D é c r e t Lamentabili 
d e la S. C. d u Sai i i t -Off îcc , 
3 j u i l l e t ' 1 9 0 7 . III, 224 . 

— I n s t r u c t i o n do la S. C. d u 
Saint -Off ice a u x O r d i n a i r e s e t 
S u p é r i e u r s g é n é r a u x d ' O r d r e s 
r e l i g i e u x c o n c e r n a n t le d é c r e t 
Lamentabili, 28 a o û t 1907. 
I l i . 239 . 

— Lei Ire d u préfe t de la S. C. 
d e l ' I n d e x â l ' a r c h e v ê q u e d e 
Milan c o n c e r n a n t la r e v u e // 
JìiìDKìvamrnfo, 29 avril V,o7. 
III . 292 — Voi r INHKV 

M o n t a g n i n i (No ie d e p r o t e s t a 
t i o n fie la S e c r é t a i r e r i e d ' E t a t 
c o n t r e l ' e x p u l s i o n d e AP r ) , 
c h a r g é d ' a f f a i r e s d u S a i n t -
S i è g e â P a r i s , 10 d é c e m b r e 
1900, IV, 3*7. 

<• M u l t a e a q u e » ( L o t I r e i a u x 
r é d a c t e u r s d o s Eludes,W m a r s 
1907. III. 

« M u l t u m a d e x c i t a u d o s » (Href) 
s u r l e s O r d r e s é q u e s t r e s pon
tificaux, V f . 'v r ier 190.4, И, П. 

M u s i q u e s a c r é e (Moli ; p r o p r i o s u r 
l a ) . 22 n o v e m b r e 1903, I. 

— L e t t r e an cardinal llesp'^hi, 
8 d é c e m b r e 1903, I, :>0. 

— D é c r e t d e la S. C o n g r é g a t i o n 
d e s Miles , 8 j a n v i e r 1 9 0 * . 1 , 00 . 

— Motu p r o p r i o s u r l ' é d i t i o n 
v a t i c a n e d e s l i v r e s l i t u r g i q u e s 
c o n t e n a n t l es m é l o d i e s g r é g o 
r i e n n e s , 25 a v r i l 1901 , I, 0 t . 

— C o m m i s s i o n p o u ti f icaio d e s 
l i v r e s l i t u r g i q u e s g r é g o r i e n s , 
J. 0 3 . 

— Href Littoral aceepimus à Dom 
P o l l u e r , a b b é d e l ' O r d r e d e 
Saint-i'enoÎL, 15 lévrier 1901 , 
L o/i. 

- Rref E.r quo tempore a D-мп 
Delatte, a b b é d e S o l e s mes. 
22 mai 1904, ï , 00 . 

— E n c y c l i q u e Jacinidn sane s u r 
s a i n t f J rég t i i re l e O r a n d , 
18 m a r s 1904, Г, l'iO. 

— L e t t r e d u c a r d i n a l s e c r é t a i r e 
d ' E t a l à Doni Poi h i e r , a u su j e t 
d e l'édition fica ne d e s livres 
lilip-giques g r é g o r i e n s . II . 308 . 
Décre t d e la S. d o n c , d e s 
R i l e s s u r l ' é d i t i o n t y p i q u e 
va t i e n n e d u C r a d i u d r o m a i n , 
7 a o û t 1907, IV. 3 0 8 . 

http://juill.il
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M u s i q u e s a c r é e . D é c r e t d e la 
5 G o n g , d e s R i t e s s u r rèdi l i o n 
t y p i q u e v a l i c a n o d u d r a d u e l 
r o m a i n , 8 a v r i l 190S, IV, 318 . 

M u t u a l i t é s . — L e t t r e le Moment 
a u x c a r d i n a u x f r a n ç a i s , s u r 
le r e i e l d e s M u t u a l i t é s , 17 m a i 
1908, (V. 222. 

N 
« N e t e m e r e » (Décre t ) d e la S. C. 

d u C o n c i l e s u r l es f i ança i l l e s 
et le m a r i a g e , 2 a o û t * 1907, 
11L 280 . 

N e t o ( L e t t r e Sollicito vehementer 
a u c a r d i n a l ) , p a t r i a r c h e d e 
L i s b o n n e , s u r l a f o r m a t i o n 
d e s j e u n e s c l e r c s , 5 m a i 1905, 
III. 10. 

— ( L e i t r e Supremi pastoralis a u 
c a r d i n a l ) s u r le c o l l e g e p o r t u 
g a i s d e R o m e , 19 a v r i l 1904, 
IV . 192. 

« N o b i s c u r n a n i m o » ( A l l o c u t i o n ) , 
p r o n o n c é e a u C o n s i s t o i r e d u 
6 d é c e m b r e 1906, I I , 2 2 8 . 

« N o i c h e f i n » ( L e t t r e ) a u c a r d i n a l 
C a s s e t t a s u r la d i f fus ion d e 
r i m a n g i l e , 21 j a n v i e r 1907, 
III. 4 1 . 

N o t r e - D a m e d e S a l u t ( A l l o c u 
t i o n a u x p è l e r i n s d e l ' A s s o -
c i a i i o n d e ) , le 17 n o v e m b r e 
1908, IV. 2 4 1 . 

O 

O b j e t s d ' a r t ( L e t t r e d e la S e c r c -
t a i r e r i e d ' E t a l a u x é v é q u e s 
d ' I t a l i e a n su je t d e la c o n 
s e r v a t i o n d e s D o c u m e n t s e t ) 
c o n f i é s a u x s o i n s d u c l e r g é , 
12 d é c e m b r e 1907, IV, 3' i4. 

O d e l ì n ( A l l o d i l i o n d e S. S. P i e X , 
p r o n o n c é e le 23 s e p t e m b r e 
1904, en r é p o n s e h l ' a d r e s s e 
d e M- l ' a b b é ) , d i r e c t e u r d u 
Pèlrrhmqp francate h R o m e , 
I, 220 . 

« Œ u v r e d e s A p ô t r e s » . — V o i r 
LE CAMPS. 

O f f i c e s ( R è g l e m e n t p o u r l es S. C o n 
g r é g a t i o n s , T r i b u n a u x e t ) d e l à 
C u r i e r o m a i n e : N o r m e s c o m 
m u n e s , 29 j u i n 1908, I V , 6 6 ; 
N o r m e s p a r t i c u l i è r e s , 29 s e p 
t e m b r e 1908. IV, 92 . 

« O m n i u m q u s e n o b i s » ( L e t t r e ) 

É W H U L E 

a u c a r d i n a l R i c h a r d , p o u r l e 
r e m e r c i e r d e s e s s o u h a i l s d e 
n o u v e l a n , 24 d é c e m b r e 1906, 
I I I , 2 8 . 

« O p p o r t u n u m v a l d e » ( L e t t r e ) à 
M r P L e C a m u s , é v é q u o d e L a 
R o c h e l l e ef S a i n t e s , s u r s o n 
( p u v r e d o c t r i n a l e , I l j a n v i e r 
1906, I I , 118. 

O r d r e s r e l i g i e u x . — V o i r CONGRÉ
GATION*-. 

O r d r e s p o n t i f i c a u x , — Uref Nul
luni ad e.rcitanfloa s u r l e s 
O r d r e s é q u e s t r e s p o n t i f i c a u x , 

7 f é v r i e r 1905, IL 6. 
— C l a s s i f i c a t i o n , II , 16. 

O r l é a n s (La P u c e l l e d ' ) . — Sa b é a t i f i 
c a t i o n . — V o i r JEANNE D'ARC. 

— (M B P ï o u c h e t , é v é q u e d*) e t 
la b é a t i f i c a t i o n d e la v é n é r a b l e 
J e a n n e d ' A r c . — V o i r JKANNE 
D'ARC. 

P 
P a p e s ( C h r o n o l o g i e g é n é r a l d e s ) , 

I, 15 . 
— (Les ) d ' A v i g n o n , I, 25 
— D u C o n c i l e d e P i s e , I , 2 5 . 

« P a r m i t o u t e s l e s p r o t e s t a 
t i o n s » ( L e t t r e ) a M. P a u l 
F e r o n - V r a u , d i r e c t e u r d e la 
Croix, I C r o c t o b r e I 9 U 4 , I V , 2 0 6 . 

« P a s c e n d i D o m i n i c i G r e g i s » 
( E n c y c l i q u e ) s u r l e s e r r e u r s 
m o d e r n i s t e s , 8 s e p t e m b r e 1907, 
HT. 8 4 . 

P a s q u i e r ( L e t t r e d e la S é c r é t a i r e r i e 
d ' E t a t a M % à A n g e r s , s u r 
l a f r é q u e n t a t i o n der» ï ' n i v e r -
s i t é s c i v i l e s p a r l e s e c c l é s i a s 
t i q u e s , 5 n o v e m b r e 1907 , IV, 
3 5 3 . 

P è g u e s ( L e t t r e Drlatn nobis ru P . ) , 
O. P . , s u r s e s o u v r a g e s , 
17 n o v e m b r e '1907, IV, 2 H . 

« P a s t o r a l i a n i m o n ( A l l o c u t i o n ) 
a d r e s s é e , l e 29 f é v r i e r 1906 , 
a u x \ h n o u v e a u x é v ê q u e s 
f r a n ç a i s . IL 164. 

P è l e r i n a g e s . — A l l o c u l i o n p r o n o n 
c é e l e 6 s e p t e m b r e 1903 d e v a n t 
l e s p è l e r i n s f r a n ç a i s d e T e r r e 
S a i n t e c o n d u i t s p a r l e s r e l i 
g i e u x d e l ' A s s o m p t i o n , I , 198. 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e l e 2 8 s e p -
t e n i b r e 190'ï à l ' a u d i e n c e d e s 
p è l e r i n s d u N o r d , I . 2 1 7 . 
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P è l e r i n a g e s . A l l o c u t i o n p r o n o n c é e 
l e 9 s e p t e m b r e 1904 à l ' a u -
d i c u c e d e s p è l e r i n s d e l a France 
du travail, I , 2 2 2 . 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e l e 11 s e p 
t e m b r e 1904 à l ' a u d i e n c e d e s 
p è l e r i n s d u Sillon, I, 224. 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e l e 2 5 s e p 
t e m b r e 1904 à l ' a u d i e n c e d u 
Pèlerinage français d i r i g é 
p a r M. l ' a b b e Od 'e l in , v i c a i r e 
g é n é r a l d e P a r i s , I, 226 . 

— A l l o c u l i o n p r o n o n c é e l e 2 j s e p -
t e m b r e 1904 à l ' a u d i e n c e d e 
Y Association catholique I\p la 
Jeunesse française, I , 228 . 

— A l l o c u t i o n a d r e s s é e a u x pè 
l e r i n s f r a n ç a i s d e T e r r e S a i n t e , 
17 j u i n 19Ô:>, II , 105 . 

— A l l o c u t i o n a u x p è l e r i n s d u 
X X X I I I e P è l e r i n a g e f r a n ç a i s 
d e P é n i t e n c e e n T e r r e S a i n t e , 
p r o n o n c é e l e 20 j u i n 1907, 
I I I . 2 1 1 . 

— A l l o c u t i o n a u P è l e r i n a g e n a 
t i o n a l f r a n ç a i s , l e 28 m a i 1908, 
I V . 2 3 9 . 

— A l l o c u t i o n a u x p è l e r i n s d e 
l ' A s s o c i a t i o n d e N o t r e - D a m e 
d e S a l n t , l e 17 n o v e m b r e 
1908 , I V , 2 4 1 . 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e a l ' a u 
d i e n c e g é n é r a l e d e s p è l e r i 
n a g e s f r a n ç a i s , l e 18 n o v e m b r e 
J908 , IV. 2*44. 

P e l l e v o i s i n . L e t t r e d e la S. G. d u 
S a i n l - O l ï i c e à l ' a r c h e v ê q u e d e 
B o u r g e s s u r l e c u l t e d e ta 
b i e n h e u r e u s e V i e r g e M a r i e , 
d i t e de Pellevoisin, 3 s e p 
t e m b r e l ï .04 . III , 222 . 

— L e t t r e d e l à S. C o n g . d u S a i n t -
Office à l ' a r c h e v ê q u e d e B o u r 
g e s s u r l e s a p p a r i t i o n s d e 
P e l l e v o i s i n , 21 j u i l l e t 1907, 
IV, 256 . 

— N o t e of f ic ie l le d e l a S. C o n g . 
d u C o n c i l e d o n n é e p a r la Se
maine religieuse de Bourges 
s u r l e s a p p a r i t i o n s d e P e l l e 
v o i s i n . TV, 2 7 2 . 

— L e t t r e d e la S e c r é t a i r e r i e d ' E 
t a t à l ' a r c h e v ê q u e d e B o u r g e s 
s u r l a q u e s t i o n d e P e l l e v o i 
s i n , 2 4 a v r i l 1904, IV, 3 3 4 . 

P é n i t e n c e r i e (S . G o n g , d e l a ) . — 
R e s c r i t a u s u j e t d e s d é p u t é s 

ACTES DE S. S. PIB X — TOME IV 

e t s é n a t e u r s f r a n ç a i s q u i o n t 
v o t é l a lo i d o ' S é p a r a t i o n , 
20 m a i 1908, IV, 330 . 

P è r e s d e f a m i l l e . — A l l o c u t i o n 
a d r e s s é e a u C o m i t é c e n t r a l 
d i r e c t e u r d e la L i g u e n a t i o 
n a l e d e s p è r e s d e f a m i l l e , 
27 o c t o b r e 1907, III , 2 1 5 . 

« P e r l a p r i m a » ( L e t t r e ) a u d i r e c 
t e u r d e l ' U n i o n é c o n o m i c o -
s o c i a l e s u r l ' A c t i o n s o c i a l e , 
20 j a n v i e r 1907 , III , 37 . 

P e r i c o l i (Le t t r e du c a r d i n a l M e r r y 
de i Va l , s e c r é t a i r e d ' K t a t , a 
M. P a u l ) , p r é s i d e n t g é n é r a l d e 
Y Association catholique de la 
Jeunesse, italienne, 2 2 m a r s 
1904, I , 329 . 

P é r o u ( L e t t r e a u x é v o q u e s d u ) 
s u r l es a s s e m b l é e s t r i e n n a l e s 
d e s é v é q u e s d e l ' A m é r i q u e 
l a t i n e , 2 : s e p t e m b r e 1905, 
III, 1G. 

P e r s e . — A l l o c u t i o n a d r e s s é e à 
l ' a m b a s s a d e u r d u s h a h d e 
P e r s e , 24 j u i n 1907, 111, 213 . 

P e r s é c u t i o n ( D i s c o u r s p r o t e s t a n t 
c o n i r e LA) e n F r a n c e , 18 m a r s 
1004, 1, 219. 

P e t i t e s - S o e u r s d e s P a u v r e s 
( D é c r e t d e la S. G o n g , d e s 
E v ê q u e s e t R é g u l i e r s a p p r o u 
v a n t l e s C o n s t i t u t i o n s d e s ) , 
0 m a i 1907, IV, 274 . 

P i e I X . — D é c r e t d e la S. C o n g . ' 
d e s R i t e s o r d o n n a n t l a r e 
c h e r c h e d e s é c r i t s d e P i e I X , 
7 d é c e m b r e 1907. IV, 3 1 6 , 

P i e X ( N o i e s b i o g r a p h i q u e s s u r 
S. S.), 1 , 5 . 

« P i e n i l ' a n i m o » ( E n c y c l i q u e ) a u x 
é v ê q u e s d ' I t a l i e s u r l ' a c t i o n 
p o p u l a i r e , 28 j u i l l e t 1906 , I I , 
196. 

P i s e (Les P a p e s d u C o n c i l e d e ) , I, 25 . 
P l a i n - c h a n t . — V o i r MUSLQUE. 

P o l o g n e . — E n c y c l i q u e Poloniœ 
p o p w i t t m a u x é v ê q u e s d e l a P o 
l o g n e r u s s e , 3 d é c e m b r e 1 9 0 3 , 
I I , 106. 

— E n c y c l i q u e Tribus circiler à 
l ' é p i s c o p a l po lona i s . , 5 a v r i l 
1906. IL 178. 

— L e t t r e d e l a S e c r e t a i r e r i e 
d ' E t a t a u x é v ê q u e s d e R u s s i e 
s u r l a l a n g u e p o l o n a i s e , 13 o c 
t o b r e 1906, IV, 3 4 5 . 

13 
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<c Poloniae populum » ( E n c y 
c l i q u e ) a Ja P o l o g n e rosso, 
3 d é c e m b r e 1 9 0 5 , I I , 106. 

Pongracz ( B é a t i f i c a t i o n d u v é n é 
r a b l e E t i e n n e ) . — V o i r G M S I N . 

Portugal ( L e t t r e à l ' é p i s c o p a t d u ) 
s u r la f o r m a t i o n d e s j e u n e s 
c l e r c s , s m a i 1905. I I I , 10. 

— L e t t r e Supremi pastoralis a u 
c a r d i n a l N e t o , p a t r i a r c h i * d e 
L i s b o n n e , s u r te c o l l è g e po r 
t u g a i s d e R o m e , 19 a v r i l 1 9 o i , 
/V, 192. 

P o s t e l ( R r e f o u L e t t r e s a p o s t o l i q u e s 
Ghristiani nomini* p o u r la 
b é a t i f i c a t i o n d e la v é n é r a b l e 
M a r i e - M a d e l e i n e ) , 22 j a n v i e r 
1908, IV, 162. 

Pothier (Bref TJMeras accepimusn 
D o m ) , d e l ' O r d r e d e S a i n t - R e -
n o î t , a b b é do. S a i n l - W a n d r i R o , 
s u r l e p l a i u - c h a n t g r é g o r i e n 
e t l e s Con tu* mariâtes, 14 fé
v r i e r 1904, I, 6 4 . 

«— C o m m i s s i o n p o n t i f i c a l e d e s 
l i v r e s l i t u r g i q u e s g r é g o r i e n s , 
I, 6 3 . 

— L e t t r e d u c a r d i n a l s e c r é t a i r e 
d ' E t a t , a u sujet , d e - l ' éd i t ion 
v a l i c a n e d e s ì i v r e s l i t u r g i q u e s 
g r é g o r i e n s , 24 j u i n 1905, II , 
108. 

« Prsestantiâ » (Motu p r o p r i o ) s u r 
l e s d é c i s i o n s d e la C o m m i s 
s i o n b i b l i q u e e t les s e n t e n c e s 
c o n t r e l e s m o d e r n i s t e s , 18 n o 
v e m b r e 1907 , U t , 182. 

Prélats. — Voi r P R O T O N O T A i n E s . 

Presse. — L e t t r e Multa eaque a u x 
r é d a c t e u r s d e s Eludes, 
•14 m a r s 1907, IH, 4 8 . 

— L e t t r e d e la S. C. d u C o n c i l e 
au c a r d i n a l F e r r a r i s u r le 
Rinnovamento, 29 a v r i l 1907. 
III . 292 . 

— L e t t r e à M R R B n f n l î n i s u r la 
r é o r g a n i s a t i o n d e VUnità cat
to! im d e F l o r e n c e . 17 d é 
c e m b r e 1907, I I I , 193. 

Prière à i a V i e r g e i m m a c u l é e c o m 
p o s é e p a r S. S. (Me X, 8 s e p 
t e m b r e 1903 , I , 97 . 

« Prhnumpost » (Le t t r e ) à M r r R i 
c a r d , é v é q u e d ' A n g o u i é i n e . 
s u r l e C o n g r è s e u c h a r i s t i q u e 
d ' A n g o u l f t n e » 11 m a i 1904, 
IV, 200 . 

« P r i m u m v o s » ( A l l o c u t i o n c o n -
s i s l o r i a l e ) p r o n o n c é e l e 9 n o 
v e m b r e 1 9 0 3 , 1, 200 . 

« P r a e c i p u a » ( L e t t r e ) à M " B o u -
g o u ï n , é v é q u e d e P A r i g u e u x , 
s u r s o n Petit Catéchisme du 
Denier du culte, 28 m a i 1908, 
IV, 223 . 

« P r o m u l g a n d i » ( C o n s t i t u t i o n 
a p o s t o l i q u e ) s u r la p r o m u l 
g a t i o n d e s lo i s e t la p u b l i c a 
t i o n d e s A c t e s d u S a i n l - S f t g e , 
29 s e p t e m b r e 1908, IV, 154. 

P r o p a g a n d e (S, C o n g . d e l a ) . — 
D é c r e t d ' é r e c l i o n d e ln P r é 
f e c t u r e a p o s t o l i q u e d e R é n a 
d i r , 21 j a n v i e r 1904 , IV, 296 . 

— L e t t r e â M " D o u a i s , é v é q u e 
d e B e a u v a i s , p o u r l e f é l i c i t e r 
d ' a v o i r i n t e r d i t la c é l é b r a t i o n 
d e l à M e s s e à u n p r ê t r e o r i e n 
t a l d é p o u r v u d e evlvhrel, 
8 a v r i l 190« , IV, 298. 

P r o p a g a t i o n d e l a f o i . L e t t r e s 
a pos Io l iq n e s / n apostolicum 
d o n n a n t s a i n t F r a n ç o i s X a v i e r 
p o u r p a t r o n â l ' œ i i v r e d e la 
P r o p a g a t i o n d e ln foi , e t é l e 
v a n t sa fé le a u r i t e d o u b l e 
m a j e u r . 25 m a r s 1904, IV. 180. 

« P r o p e e s t » ( L e t t r e ) a u c a r d i n a l 
V i n c e n t V a n n u l e l l i s u r le 
XV» c e n t e n a i r e d e s a i n t J e a n 
C h r v s o s t o m e , 22 j u i l l e t 1907, 
I I I , '80. 

P r o t o n o t o i r e s a p o s t o l i q u e s (Mo* 
tu p r o p r i o fnter iindlijiUces 
curas s u r les) e,{ p r é l a t s , 21 fé
v r i e r 190», H, 18 . 

P u b l i c a t i o n ( C o n s t i t u t i o n a p o s t o 
l i q u e Pramuîqandi s u r la p r o 
m u l g a t i o n d e s l o i s e t la) d e s 
A c t e s d u S n i n l - S i è ç e , 29 s e p 
t e m b r e 1908, IV, 154 

Q 
« Q u a t u p r u d e n t i a » ( L e t t r e ) h 

l ' a r c h e v ê q u e d e Q u é b e c s u r 
l ' a c t i o n s o c i a l e c a t h o l i q u e , 
27 m a i 1907, III , 66 . 

« Q u s e n o s t r a » (Bref) a u c a r d i n a l 
R c s p i g h i «-ur la V i s i t e a p o 
s t o l i q u e d e s é g l i s e s e t s a n c 
t u a i r e s d e R o m e , 3 m a r s 1904, 
1, 176. 

QLébec. — V o i r C * N \ D A . 

« Q u i B e - a t i s s i m s e M a r i é e » ( L e t t r e ) 
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a M . L e n e r t , c u r ò d e S a i n t -
N i c o l a s - d n - C h a r d o n n e t , à P a 
r i s , p o u r a p p r o u v e r l a C o n 
f r é r i e d e M a r i e - I m m a c u l é e , 
2 8 m a i 1908 , IV, 226 . 

« Q u o d f e l i c e s » ( L e t t r e ) a u c a r 
d i n a l F i s c h e r , a r c h e v ê q u e d e 
C o l o g n e , s u r l ' a s s e m b l é e d e s 
c a t h o l i q u e s a l l e m a n d s d ' E s -
s e n , 30 o c t o b r e 1906, IL 226 . 

« Q u o n i a m i n r e * ( L e t t r e s a p o 
s t o l i q u e s ) s u r l e s r è g l e s q u i 
d o i v e n t p r é s i d e r à l ' e n s e i g n e 
m e n t d e l ' E c r i t u r e S a i n l e d a n s 
l e s S é m i n a i r e s , 27 m a r s 1906, 
l i , 1 7 0 . 

* Q u u m a r c a n o » ( L e t t r e s a p o s t o 
l i q u e s ) p o r t a n t i n d i c a t i o n rie 
la V i s i t e a p o s t o l i q u e d e t o u t e s 
l e s é g l i s e s e t l e s s a n c ì u a i r e s d e 
R o m e , 11 f é v r i e r 1 9 0 4 , 1 . I 7 o . 

« Q u u m p r o p o d i e m t> ( L e t t r e ) a u x 
F r è r e s d e s E c o l e s c h r é t i e n n e s 
s u r la v i e r e l i g i e u s e et l ' a p o 
s t o l a t s c o l a i r e ^ 2 3 a v r i l 190:>, 
I I I , 6 . 

R 
R a m p o l l a (Le c a r d i n a l ] . — V o i r 

VÀNNUTKI.U. 
R é g u l i e r s (Molu p r o p r i o Sncrœ 

Congrégation} s u r la s u p p r e s 
s i o n d e s C o n g r é g a t i o n s s u r la 
D i s c i p l i n e r é g u l i è r e e t l ' E t a t 
d e s ) , 26 m a i 1906, IV, 158 . 

« R e l i c t u r u s » ( A l l o c u t i o n ) s u r l e s 
e r r e u r s m o d e r n i s t e s , p r o 
n o n c é e a u C o n s i s t o i r e d u 
10 d é c e m b r e 1907, IH, 200 . 

R e l i g i e u x ( O r d r e s ) . — V o i r C O N 

G R É G A T I O N S • 

R e s p i g h i ( Le i t r e a u c a r d i n a l ) 
s u r la m u s i q u e s a c r é e , 8 d é 
c e m b r e 1903, 1. 5 6 . 

— ( R r e f a n c a r d i n n l ) . p r é s i d e n t d e 
la S. V. A., s u r la Vis i t e a p o 
s t o l i q u e d e s é g l i s e s d e R o m e . 
3 m a r s 1904 , 1, 176. 

— ( N o l i l i c a t i o n d u c a r d i n a l ) a u 
s u j e l d e la V i s i t e a p o s t o l i q u e . 
I , 2 7 8 . 

— ( L e t t r e La Restauration a u 
c a r d i n a l ) s u r l ' o b l i g a t i o n p o u r 
t o u t é t u d i a n t a R o m e d e 
s e fixer d a n s u n S é m i n a i r e , 
H m a i 1904, IV, 196. 

— ( L e t t r e Une nouvelle cause a u 

c a r d i n a l ) c o n t r e l e C o n g r è s 
i n t e r n a t i o n a l d e la l i b r e - p e n 
s é e , 21 s e p t e m b r e 1904, IV, 
204. 

R e s p i g h i ( L e t t r e Experiendo a u c a r 
d i n a l ) s u r l ' i n s t i t u t i o n d e r e 
t r a i t e s c c e l é s i a s t i q i i e s â R o m e , 
27 d é c e m b r e 1904 , 1 \ \ 2П8. 

R e t r a i t e s e c c l é s i a s t i q u e s . — 
L e t t r e Experiendo a u c a r d i 
n a l R e s p i g h i s u r l ' i n s t i t u t i o n 
d e r e t r a i t e s e c c l é s i a s t i q u e s à 
R o m e , 27 d é c e m b r e 1904, IV, 
208 . 

R i c a r d ( L e t t r e Primum post à M**), 
é v ê q u e d ' A n g o u l ê m e , s u r l e 
C o n g r e s e u c h a r i s t i q u e d ' A n 
g o u l ê m e , i l m a i 1904, IV, 
200 . 

R i c h a r d ( L e t t r e Omnium quœ nobis ' 
a u cardin .M) p o u r l e r e m e r c i e r 
d e s e s s o u h a i t s d e n o u v e l a n , 
24 d é c e m b r e 1906, Ш , 28 . 

« R i n n o v a m e n t o l e t t r e , d e la 
S. C. d u C o n c i l e a u c a r d i n a l 
F e r r a r i s u r la r e v u e // Rin
novamento, 29 a v r i l 1907, 
I I I , 2 9 2 . 

R i t e s ( S . C o n g r é g a t i o n d e s ) . — Rcs -
c r i l i n s t i t u a n t le b i e n h e u r e u x . 
V i a n n e y p a t r o n d e t o u s l es 
c u r é s d e F r a n c e , 12 a v r i l 190H, 
I, 2 9 3 . 

— D é c r e t M a rhjru m vie to rias 
d e b é a t i f i c a t i o n d e s C a r m é 
l i t e s d e C o m p i i g n e , 10 d é 
c e m b r e UiOfi, I I . 2 9 6 . 

— D é c r e t r e l a t i f a l ' u s a g e d e la 
l a n g u e s l a v e d a n s la l i t u r g i e 
s a c r é e . 18 d é c e m b r e 1906, IV, 
300. 

— D é c r e t s u r l ' é d i t i o n t y p i q u e 
v a t i c a n e d u G r a d u e l r o m a i n , 
7 a o û t 1907 , IV . 3 . 8 . 

— Décret é t e n d a n t à ton te l ' Eg l i se 
c a t h o l i q u e , la f r lp de. l ' A p p a 
r i t i o n de, la IL V. M a r i e I m m a 
c u l é e , 13 n o v e m b r e 1907, IV, 
3 1 2 . 

— D é c r e t o r d o n n a n t l a r e c h e r c h e 
d e s é c r i t s d e P i e I X . 7 d é 
c e m b r e 19u7, IV, 316 . 

— D é c r e t s u r l ' é d i t i o n t y p i q u e 
v a t i c a n e d u G r a d u e l r o m a i n , 
« a v r i l 1 9 0 8 . IV. 3 1 8 . 

« R o m a n i s p o n t i f i c i b u s p (Molu 
p r o p r i o ) Mir l ' é l e c t i o n d e s 
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é v o q u e s d é f é r é e à la S a c r é e 
C o n g r é g a t i o n d u Sa in t -Of f i ce , 
17 d é c e m b r e 1903, 1, 104. 

R o m e ( L e t t r e a p o s t o l i q u e Quum 
arcano c o n c e r n a n t la V i s i t e 
a p o s t o l i q u e d e s é g l i s e s e t s a n c 
t u a i r e s d e ) , t i f é v r i e r 1 9 0 1 , 
I, 170. 

— Bre f (jnœ nostra s u r l e m ê m e 
s u j e t , 3 m a r s 1 9 0 4 , 1 , 176. 

— ( P è l e r i n a g e s â ) . — V o i r PÈLE
RINAGES. 

R o t e (Loi s p é c i a l e d e la Sac rée ) e t 
d e la S i g n a t u r e a p o s t o l i q u e , 
29 j u i n I90S, I V . 32 . 

R u s s i e . — E n c y c l i q u e Polonia* 
populum à Pép i s c o p a i d e la 
P o l o g n e r u s s e , 3 d é c e m b r e 
1903 , 11, J06 

— L e t t r e d e la S e c r é l a i r e r i e d ' E 
t a t a u x é v é q u e s d e R u s s i e 
s u r la l a n g u e p o l o n a i s e , 13 o c 
t o b r e 1906, ÏV, 345 . 

— A c c o r d d u S a i n t - S i è g e a v e c la 
R u s s i e , 9-23 j u i l l e t 1907, IV, 
349 . 

S 
« S a c r a s o l e m n i a » (Le t t r e ) à-

M c r S c b œ p f e r , é v é q u e d e 
T a r b e s , s u r l e s f ê t e s d u J u b i l é 
d e s a p p a r i t i o n s d e L o u r d e s , 
23 d é c e m b r e 1908 . I V , 2 3 0 . 

« S a c r a s C o n g r e g a t i o n i » (Motu 
p r o p r i o ) s u r la s u p p r e s s i o n 
d e s C o n g r é g a t i o n s s u r la D i s 
c i p l i n e r é g u l i è r e e t P E I a l d e s 
R é g u l i e r s , 20 m a i 1906, I V , 
I5K. 

S a i n t - O f f i c e (S. G o n g . d u ) . — Motu 
p r o p r i o Romanis pnntificihus 
s u r l ' é l e c t i o n d e s é v é q u e s d é 
fé rée à la s a c r é e C o n g r é g a t i o n 
d u Sa in t -Off ice , d u 1 7 d é c e m b r e 
1903, I, l O i . 

— D é c r e t a p p r o u v a n t u n e for
m u l e a b r é g é e p o u r l ' E x t r é m e -
O n e l i o n e n c a s d o n é c e s s i t é , 
23 a v r i l I9O0, IV, 2 4 8 . 

— D é c r e t c o n t r e l e s n i a r i a v i t o s , 
5 d é c e m b r e 1906, IV, 250. 

— Décre t p o u r l e s t r o i s m e s s e s 
d e N o c i . I C T a o u 11907, e t d o u tes 
p r o v o q u é s p a r c e d é c r e t , 2 6 n o 
v e m b r e 1908. IV, 254. 

— L e t t r e â h\" 1 a r c h e v ê q u e d e 
B o u r g e s s u r l e s a p p a r i t i o n s 

d e P e l l e v o i s i n , 21 j u i l l e t 1907, 
I V , 256 . 

S a i n t O f f i c e . D é c r e t c o n d a m n a n t la 
Justice sociale e t la Vie catho
lique, 13 f é v r i e r 1908, IV, 2 5 8 . 

— D é c r e t d ' e x c o m m u n i c a t i o n 
c o n t r e l ' a b b é L o i s y , 7 m a r s 
1 9 0 8 . IV, 258. 

S a i n t - S i è g e ( C o n s t i t u t i o n a p o s t o 
l i q u e Promultjnndimv la p r o 
m u l g a t i o n d e s l o i s e t l a p u b l i 
c a t i o n d e s A c t e s d u ) , 29 s e p 
t e m b r e 1908, IV, 154. 

« S a n c t i s s i m o D o m i n o » ( D ' c r e t ) 
d e la S. C o n g r é g a t i o n d e s 
I n d u l g e n c e s c o n c e r n a n t l a 
c o n f e s s i o n p a r r a p p o r t â l a 
c o m m u n i o n q u o t i d i e n n e , 
14 f é v r i e r 1906, II , 2 7 2 . 

S a n g n i e r ( A l l o c a t i o n d e S. S. P i e X f 

p r o n o n c é e le 11 s e p t e m b r e 
1904, e n r é p o n s e ci l ' a d r e s s e 
l u e p a r M. Marc ) , d i r e c t e u r d u 
Sillon, a u n o m d u p è l e r i n a g e 
d e c e t t e a s s o c i a t i o n à R o m e , 
1, 22 \ : 

« S a p i e n t i c o n s i l i o » ( C o n s t i t u 
t i o n a p o s t o l i q u e ) s u r l a r é o r 
g a n i s a t i o n d e l à c u r i e r o m a i n e 
29 j u i n 1908, IV, 6 . 

S a u l i (Le b i e n h e u r e u x A l e x a n d r e ) . 
A l l o c u t i o n c o n s i s t o r i a l e s u r 
l a c a n o n i s a t i o n d e s b i e n h e u 
r e u x A l e x a n d r e S a u l i e t G é r a r d 
Maje l la , 14 n o v e m b r e 1904, I, 
232 . 

S a u v é ( L e t t r e Jamdndum à M. G.) , 
S - S . , s u r s e s o u v r a g e s , 10 m a r s 
1 9 0 8 , IV, 2 1 8 . 

S c h e l l ( L e t t r e Summa Nos s u r l es 
e r r e u r s d e ) . 1 4 j u i n l 07 ,111 ,76 . 

S o h œ p f e r ( L e t t r e Sacra solemnia à 
M E R), é v é q u e tle T a r b e s , s u r 
l e s fê tes d u J u b i l é d e s a p p a 
r i t i o n s d e L o u r d e s . 23 d é 
c e m b r e 1908, I V , Ш. 

S c h u l l e r ( L e t t r e / ' o c t o r i N Seraphici 
a u R. P . ) , S u p é r i e u r g é n é r a l 
àVs F r è r e s M i n e u r s , s u r l a 
r é é d i t i o n d e s œ u v r e s d e s i i n t 
B o u a v o n l u r e , И a v r i l 1904, 
I V , I8H. 

« S c r i p t u r s e S a n c t e e » ( L e l t r f s 
a p o s t o l q u e s l , s u r l e s s r a d s 
e n E c r i t u r e S a i n t e , 23 f é v r i e r 
1 9 ) 4 , I . 136. 

S e c r é t a i r e r i e d ' E t a t . — L e t t r e à 
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M " l ' a r c h e v ê q u e fie B o u r g e s 
s u r l a q u e s t i o n d e P p l l e v o i s i n , 
24 a v r i l 1904, IV, 3 3 t . 

S e c r é t a i r e r i e d ' E t a t . N o t e d e 
p r o l e s l a i i o n cou I re le v o y a g e 
d e M. L o u h e t à R o m e , 2 8 a v r i l 
1904, IV, 3 3 5 . 

— A c c o r d a v e c l ' E s p a g n e , 1 9 i u i n 
1 9 0 4 , IV, 337 . 

— Lei I r e a u c o m t e ftrns di s u r 
l ' a c t i o n c a t h o l i q u e e n I t a l i e . 
6 j u i l l e t 191)4, IV, 350. 

— L e t t r e a u x é v ê q u c s d ' I t a l i e 
s u r l ' a c t i o n p o p u l a i r e c h r é 
t i e n n e , 2 8 j u i l l e t l 9 0 4 , IV, 3 4 1 . 

— L e t t r e a u x é v ê q u c s d e R u s 
s i e s u r la l a n g l i e p o l o n a i s e , 
13 o c t o b r e 1900, IV, 3 4 5 . 

— N o t e d e p r o t e s t a t i o n c o n t r e 
l ' e x p u l s i o n d e M C P M o n t a g n i n i , 
c h a r g é d ' a f f a i r e s d u S a i n t -
Si òffe â P a r i s , 16 d é c e m b r e 
1906, TV, 347 . 

— A c c o rd a v e e 1 a R u s s i o, 9-2 2 j u i 1 -
l e t 1907 . I V , 3 4 9 . 

— L e t t r e à M , p B a u d r i l l a r d a 
P a r i s , s u r l a f r é q u e n t a t i o n 
d e s U n i v e r s i t é s c i v i l e s p a r 
l e s e c c l é s i a s t i q u e s , 2 oc t o n r e 
1907 , IV, 3 5 1 . 

— L e t t r e a u x a r c h e v ê q u e s f r a n 
ç a i s s u r l e m ê m e s u j e t , 10 o c 
t o b r e 1907, IV, 3 5 2 . 

— L e t t r e à M"' P a s q u i e r , à An 
g c r s , s u r l e m ô m e s u j e t , 5 n o 
v e m b r e 1907, I V , 3 5 3 . 

— L e t t r e a u x é v o q u e s - d ' I t a l i e 
a u s u j e t d e la c o n s e r v a t i o n 
d e s d o c u m e n t s e t o b j e t s d ' a r t 
c o n f i é s a u x s o i n s d u c l e r g é , 
12 d é c e m b r e 1907, IV, 354 . 

— L e t t r e a u c a r d i n a l L e c o t , a r 
c h e v ê q u e d e B o r d e a u x , a u 
s u j e t d e la c é l é b r a t i o n d ' u n e 
m e s s e p o u r l es d é f u n t s d e 
F r a n c e , n o v e m b r e 1908, IV . 
3 5 6 . 

S e m a i n e s s o c i a l e s . — L e t t r e a u 
c a r d i n a l Mairi, a r c h e v ê q u e d e 
P i s e , s u r la p r e m i è r e S e m a i n e 
soc ia l e . d ' I t a l i e , 24 s e p t e m b r e 
1907, I I I , 192. 

S é m i n a i r e s . — L e t t r e a p o s t o l i q u e 
Quoniam in re s u r l ' e n s e i g n e 
m e n t d e l ' E c r i t u r e S a i n t c d a n s 
l e s S é m i n a i r e s , 27 m a r s 1906. 
I I , 170 . 

Séminaires. D é c r e t Vrtuit d e la 
S. C o n g r é g a t i o n d u C o n c i l e 
c o n c e r n a n t l e s s é m i n a r i s t e s , 
22 d é c e m b r e 1905, I I , 262. 

— L e t t r e Sollicita vehemrnter 
a u x é v ê q u c s p o r t u g a i s s u r la 
f o r m a t i o n fies j e u n e s c l e r c s , 
5 u n i 1905 , III , 10. 

— R è g l e s a p p r o u v é e s p a r Li S. 
C o n g . d e s E v ê q u e s et R é g u 
l i e r s p o u r la d i r e c t i o n d e 
l ' é d u c a t i o n et d e la d i s c i p l i n e 
d a n s l es S é m i n a i r e s d ' I t a l i e , 
IV, 276 . 

Séparation. — L o l t r e a u c a r d i n a l 
F e r r a r i s u r u n m a n d e m e n t 
d e M B r B o n o m e l l i c o n c e r n a n t 
la S é p a r a t i o n d e l ' E g l i s e e t d e 
l ' E t a t , 27 f é v r i e r I90 ' î . I l , 102. 

— R e s c r i t d e la S. Con g. d e la 
P é n i l e n c e r i e a u s u j e t d e s 
d *put »s e t s é n a t e u r s f r a n ç a i s 
q u i o n t v o t é la loi d e Sep.i-
n t i o n , 20 m a i IÎIOH, IV. 330 . 
— V o i r FïUNCK. 

Signature apostolique (Loi s p é 
c i a l e d e l i S a c r é e R i t e et d e 
l a ) , 29 j u i n 1908, IV, 39. 

« S i l l o n » ( S u r l ' a s s o c i a t i o n d u ) . 
— Voi r SAKONIRR. 

Slave ( D é c r e t d e la S. ( l o n g , d e s 
R i t e s r e l a t i f à l ' u s a g e d e la 
la n g u e ) d .i u s 1 a 1 i I u rg i e s ac r èe , 
18 d é c e m b r e 1906, IV, ."00. 

« Solemnia sacra » ( L e t t r e ) a u 
c a r d i n a l L e c o l , l e n o m m a n t 
légal , d u S a i n t - P è r e a u x fêles 
d u c i n q u a n t e n a i r e d e s a p p a 
r i ti on s de 1 a T r è s Sa i u t e 
V i e r g e à L o u r d e s , 24 d é 
c e m b r e 1907 , TU, 194. 

« Sollicito vehementer » (Le t t r e ) 
a u c a r d i n a l N o t o e t a u x 
é v ê q u c s p o r t u g a i s s u r la for
m a t i o n dos jc-urn s c l e r c s , 
5 m a i 1905. III , 10. 

« Sous peu de jours » ( L e t t r e ) a u 
c a r d i n a l Ce ios i a , a r c h e v ê q u e 
d e P a l e r m o , â l ' o c c a s i o n d o s a 
q u a I r e - v i n g l - d i x i è m e a n n é e , 
9 j a n v i e r 1904, IV, 180 . 

Statues du Sacré Cœur. — L e i I r e 
MettrilelA M r* G a u l h c y , é v ê q u e 
d e X e v e r s , s u r lo e ô u r o u n e -
m e n l d o s s t a t u e s d u S a c r é 
C œ u r . 9 j u i l l e t 1908, IV, 228 . 

<f Sub exitum » ( L e t t r e ) à l ' I n s t i t u t 
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c a t h o l i q u e d e P a r i s , 6 m a i 
1907, 111, 50 . 

a S u m m a n o s » ( L e t t r e ) à 
M f r G o m m e r , p r o f e s s e u r à 
l ' U n i v e r s i t é d e V i e n n e , s u r 
l e s e r r e u r s d e S c h c l l , 14 j u i n 
1907, IH, 7 6 . 

« S u p r e m i p a s t o r a l i s » ( L e t t r e ) 
a u c a r d i n a l \ e t o , p a t r i a r c h e 
d e L i b h o n n e , s u r le c o l l è g e 
p o r t u g a i s d e H o m e , 19 a v r i l 
1904, IV, 10:2. 

S v a m p a ( L e t t r e u n c a r d i n a l ) s u r 
les Démocrates chrétiens (VIta
lie, i - m a r s 1905, 11, 58 . 

T 

T e r r e S a i n t e . A l l o c u t i o n p r o 
n o n c é e le G s e p t e m b r e 1903 
d e v a n t l e s p è l e r i n s f r a n ç a i s 
d e T e r r e S a i n t e , c o n d u i t s p a r 
l e s r e l i g i e u x d e l ' A s s o m p t i o n 
I, 198. 

— A l l o c u t i o n p r o n o n c é e à l ' a u 
d i e n c e d e s p è l e r i n s f r a n ç a i s 
d e T e r r e S a i n t e , 17 j u i n 1905, 
I L 10:Î. 

— A l l o c u t i o n a d r e s s é e a u x p è l e 
r i n s d u XXXIII* P è l e r i n a g e 
f r a n ç a i s d e P é n i t e n c e e n T e r r e 
S a i n t e , 20 j u i n 1907, l i l , 2 1 1 . 

T o u c h e t ( D i s c o u r s d ' a c t i o n s d e 
g r â c e s p r o n o n c é p a r M c r ) . 
é v é q n e d ' O r l é a n s , a p r è s la lec
t u r e d u d é c r e t c o n c e r n a n t la 
v é n é r a b l e J e a n n e d ' A r c , 6 j a n 
v i e r 1904. 

— (M c r ) e t l a b é a t i f i c a t i o n d e 
J e a n n e d ' A r c . — V o i r JEANNE 
D'ARC. 

T o u l o u s e ( M ï r G e r m a i n , a r c h e v ê q u e 
d e ) . — V o i r GERMAIN. 

«I. T r i b u s c i r c i t e r » ( E n c y c l i q u e ) 
tà l ' é p i s c o p a t polonais ," 5 a v r i l 
•1906, I I , 178. — V o i r PO
LOGNE. 

T u r i n a z ( L e t t r e Dits adest â M t r ) , 
ô v é q u e d e N a n c y , a l ' o c c a s i o n 
d e s o n j u b i l é é p i s c o p a l , 14 m a r s 
1907, Î IL 52 . 

T r i b u n a u x ( R è g l e m e n t p o u r l e s S. 
C o n g r é g a t i o n s ) , e t Offices d e 
l a c u r i e r o m a i n o : N o r m e s c o m -
m u n e s , 29 j u i n iflOrf, IV, 0 6 ; 
N o r m e s p a r t i c u l i è r e s , 29 s e p 
t e m b r e 1908, I V , 92 . 

U 
« U n e f o i s e n c o r e » ( L e t t r e ) a u 

p e u p l e f r a n ç a i s s u r l a s é p a 
r a t i o n d e s E g l i s e s e t d e r i s t a i , 
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